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Ad memoriam...

The secret of success is loyalty to one’s dream

(J.R. Kipling)

Anapiii KocrssntunoBuu Kopcakos (30. 10. 1916 - 02. 08. 2006) —
YKpaiHCBbKUH 1 paJITHCHKUN MOBO3HABEIb, (Pi10c0dh MOBH, TOKTOP (DIJIOTOTTYHUX HAYK,
npodecop, 3aCHOBHHMK TIpamMaTHYHOI IIKOJM B YKpaiHi Ta kadeapu TrpaMaTUKU
aHrIicbkoi MoBU B OJ1IeCbKOMY HalllOHaJIbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi [.I. Meunukoga.
bazoBoro ceporo HaykoBux 3arikaBienb A.K. KopcakoBa 3aBxau Oyna rpamMatuka
aHTJIIICBhKOT MOBH, SIKY BiH BUBYaB Kpi3b Mpu3My ¢ingocodii, 1o Oe3nepeyHo poOUTh
HOro OJHUM 3 MEPIINX KOTHITIBICTIB B YKPATHCHKIM Ta paisTHChKIM JIHT'BICTHIII.

A K. KopcakoB Haponuscs y M. Taranpor y poauHi BICBKOBOTO 1HXEHepa-
enexkTpuka. Bin 3100yB JIB1 BUIII OCBITH — CIIOYATKYy 1H)XXEHEpHY (1 HaBITh MpalfOBaB

1H)KCHEPOM-EJICKTPUKOM Ha OyAIBHHUITBI €JEKTPOCTaHIIi, SKy, 3a HaKa3oM



KEepIBHUIITBA, caM 1 miaipBaB Ha mouatky Jlpyroi CsitoBoi BiitHu), a mnoTtim
dinonoriuny — y JIpBiBCHKOMY
JIep’KaBHOMY yHIBepcuTeTi imeHi IBaHa
@®panka (3a HampsimMoMm «I'epMaHChKa
¢inomorisy; mpodiibHI MOBH — aHTITIHCHKa
Ta HIMEI[bKa), 3 JTUTIIIOMOM 3
Bi3HaKOM. [IpoTATOM BOEHHUX  POKIB
OpaB ydactb y 0OOpoThOi  MpOTH
3arapOHMKIB HA TEPUTOPIi YKpaiHu Ta mo3a
il Mmexamu. Y ciuni 1943 p. BuBe3eHuii Ha
NpUMYyCOBI poboTu 10 ABCTpii, 1€ 3a
B1JIMOBY CITIBIIPAIIOBaTH 3 HAllUCTaMU OyB

yB’ I3HEHUI y Tabopi

e & BIICbKOBOIIOJIOHEHUX. ~ 3BUIBHEHHH  Ha
novatky 1945 p. ¥V noBoenHni poku npautoBaB y CIIA, a notim y M. JIbBiB. 3 1963 p.
MpaiioBaB JeKaHOM (akynbTeTy poMaHO-repMaHchkoi (inonorii  OnecbKoro
HallloHaJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi [.I. MeununkoBa Ta ctaB 3aCHOBHUKOM Kadeapu
IpaMaTHKU aHTJIACHKOI MOBH, SIKOIO 3aB1yBaB NPOTATOM HacTynHUX 30 pokKiB.

A.K. KopcakoB oTpuMaB 4nMMalio Aep:KaBHUX HATOPOJ, CEpPE IKUX 3raJaeMo
BIMICHKOBI HArOopo 1 3a MyxHicTh, Opaen Bitunznasuoi Biitnu I Crynens, Opaen «3a
MyxHuictb», Menam «3a Bzarrs Benw», «3a mepeMmory Haa HiMeuuumHoro» Ta iH.;
HOMIHOBAaHUW Ha 3BaHHA «/[roouna Mineniymy» 3riiHo 3 IHTepHallOHATBHUM
biorpadgiunum Lentpom KemOpumxcrkoro ynisepcurery (1999) ta Bxoauts B TOm-
JBAJILISITh KPaIMX JIIHTBICTIB MineHIymYy.

Cepen Garatbox nocsiraenb npodecopa A.K. KopcakoBa — cTBOpeHHS BJIACHON
rpaMaTH4yHOi IIKOJHU, OCHOBHOKO 3acajor sKoi € (Qigocodcrka iHTEpIpeTaris

I'paMaTHYHUX SABHIII.



Bo6auarouu B rpamaTuill ckeseT 0y1b-
akoi w™oBu, A.K. KopcakoB yBiB [0
JTIHTBICTUKH PO3MEXKYBaHHS )0 €KMUHOI
ma 00 ekmueHoi rpaMaTUKH, 1110
TIyMaudaTbCsd Kpi3h MPU3MY TIpaMaTHKA
MIPAKTUYHO1 Ta TEOPETUYHOLI.
[TepeocMuciieHHST TpaMaTHKUA aHTJIIHCHKOL
MOBH B acrekTi (110co0PChKOTO MOETHAHHS
JIHTBICTUKM 3 TErelliBCbKOI0  TEOPI€I0
Mi3HAHHS Ta 3arajJilbHUMU 3B’S3KaMU MIX
npoliecaMl MHCICHHS Ta TEHEepyBaHHS

MOBU Jano Amsnpito KocTSIHTHHOBUYY

KJIIOY 710 BUSIBJIEHHSI CEMAaHTUYHOTO
HAIMOBHEHHS Ta PO3yMiHHS (GOpMalIbHOT 00’ €KTUBAIllT YACTHH MOBH.

Mo>kHa 3 BIEBHEHICTIO cKa3aTH, 1o npod. A.K. Kopcakos OyB nepiivm B kpaiHi
ginonozom-koenimusicmom. Kpim BIIacCHOTO TIyMadeHHs KOHIUENTYaJIbHOI CyTHOCTI
JaCTHH MOBH B acCHEKTi BIII3EpKAJICHHS HUMH HAWOUIBIN 3arajlbHUX CKJIaJOBHUX
BCECBITY (kUi y Pinocodii po3ymieThes K MaTepis, mo pyxaerses), A.K. Kopcakos
po3poliisie  BiacHy KiacuQikallilo 4YacTMH MOBH, IIOB’S3yIOUM iX 3 TIEBHUMU
KOHIIENITaMH B JIIOJICBKIM CBiloMOCTi. BiH Hajgae KOMEHTapiB J0 KOXXHOI 3 HUX,
BOJHOYAC BEIYYH IMOJIEMIKY 3 MOTJISaMHU Ha 110 TPOOJIEMY 1HIIUX BUYEHUX.

3HaHHA TOYHUX HayK YMOXJIMBIIOEe AHApi0 KocTSHTHHOBHYY po3poOHUTU
00’ €KTHUBHI eTanu NPOBeJAeHHS JiHIBICTUYHOT0 JOCTi/I’KeHHS Ta CTBOPUTHU BIACHUM
MaTeMaTUYHUN anroput™m Jjsi  Bepu@ikamli JaHUX JIHICBICTUYHOTO —aHami3y.
3anponoHOBaHUI HUM HOBUU MiJIX17 0a3yeThCsl HA TEOPii TEOMETPUIHOI MpoTrpecii Ta
MOJIATAE B IPUHIIUII caTypalli JIHIBICTHYHUX MOJIEJIEH.

A.K. KopcakoB mojiae BiacHE TpPaKTyBaHHS CHUCTEMH BHA0YAcOBUX (opm
1HIMKATUBY CY4YaCHOI aHTJIIMChKOI MOBH Ta BUKJIAJA€ CBOIO JIHTBICTHUHY TEOPIIO y

BiloMi mpami «[IpeTepuT B cucTeMi BHJA0YACOBHX JIIECIIBHUX (QOopM cydacHOl



anrmiiicekoi MmoBu» (JI., 1958) ta y miapyunuky «The Use of Tenses in English» (J1.,
1964; K., 1978).

ba3zyrounce Ha BnacHiil KoHIemniii 000B’SI3KOBOI MaTeMATH4YHOI 00pOOKHU
daktruunoro marepiany, npod. A.K. KopcakoB crpocTyBaB 3anpomnaHoBaHy HU3KOIO
HaykoBIiB (b. Inpimewm, E. Kpeiiziara, C. IloTepoM Ta iH.) KOHLIEMIIIIO PO «KATETOPIi0
CTaHy» B aHTJIHCHKIN MOBI (the category of state), a Takox 3aro4aTKyBaB MPUKIAIHE
3aCTOCYBaHHS MPUHIUIIIB TUXOTOMIi MOBU Ta MOBJICHHS.

Oxpim  immoro, A.K.  KopcakoB  po3po0iisse = HOBYy  CHUCTEMY
0230BMX CHHTAKCHMYHUX MO/leJIeil B aHTJIHChKII MOBI 3 OMIEPTIM Ha IXHIO KOPEJISIII0
3 eJEeMEHTapHUMH Ta HEEeJIeMEHTapHUMH IIpOolleCaMH 00 €KTHBHOTO CBITY, a
TaKOXX OJHMM 3 IMEpIIUX Mependadyae NMPiOPUTET CHHTAKCHCY B MUCJICHHEBIH
JISITBHOCTI JIFOJAMHU Ta KOMYHIKATUBHIN oOpraHi3allii MeHTaJbHOIO BILUIUBY.

[Tpod. A.K. KopcakoB mae Tpu omy0iikoBaHi 0lHOOCIOHI MoHOTpadii Ta 1Ba
PYKOMHUCH 3 I1HTEPHpETaIli€l0 Tpo0JeM CydacHOrO0 CHHTAKCUCYy Ta MOPQOJIOTii
aHTICchbKOi MOBU Kpi3b mapaaurmy teopii A.K. KopcakoBa, 1m0 YHaO4HIOIOTH
TEOPETHYHI MOIISIAM CTBOPEHOI HUM I'paMaTH4YHOI WKOAU. OfHak, OUIbIIICTh HOro
171eif BUKJIaJICHO HE B HOro myOJIiKaIlisaX 1 HaBITh HE B OTO JICKIIISIX, & MPOCTEKYETHCS
Y YMCENbHUX Mpalsix 0ararbox HOro yuHiB 1 HOocaiI0BHUKIB. [1i1 HOro KepiBHULITBOM
3aXHMCTUIM KaHIWIATChKI aqucepTalii 33 HaykoBIi (cepen Hux: HuHI npodecopu H.I.
Annpeitayk, T.1. JlomOGpoBan, O.A. Kaboprok, [.b. Mopo3soBa, a Takox gorentu: H.I'.
Moiiceenko, O.M. Uymako, O.I. UyxpoB, O.Typuin Ta iH.) 1 OAHA JOKTOPChKa
nucepraiis (I.b. Mopo3oBoi), n1e BiH OyB 0QiIliiiHO HAYKOBUM KOHCYJIBTAHTOM.

Bixe y 80-piunomy Biui, AHapiit Koctaatunosuu ykinas «IliipydHuk rpeubkoi
MoBw» (1993), ta «I'pamatuky rpernpkoi MoBu» (1996; obuaBa — omy0JIiKOBaHI B
Adinax). Ha npukinmi *utts, 6au3bka 90 pokiB BiH BUBYMB KHTAMChKy MOBY Ta 3a
YPSAIOBUM 3aMOBJICHHSIM YKJIaB PO3MOBHUK.

[Tpod. A.K. KopcakoB miaTpuMyBaB KoJjeriajbHi CTOCYHKH 1 TOBapuIIyBaB 13
BIIOMUMH JIHTBICTaMU YKpaiHM Ta 3a KOopAoHOM. BiH ocoOucro nuctyBaBcs 3 H.

XoMmcbkuM, M. CBonoMm, 1. boninmkepom, @. [Tanbmepom Ta iH.


http://en.wikipedia.org/wiki/Monograph

VYeci ydHl Ta CTYJIEHTH IaM’STaloTh JO0OPO3UWIMBICTH, BHUMOIJIMBICTH Ta
cnpaseuBicTh mpod. A.K. Kopcakona.

Inei wmorytueoro intenekty A.K. KopcakoBa xuByTh y #oro yuHsx,
MOCJIIIOBHUKAX, BUKIIaadax Kadeapu rpaMaTuky, y iX aclipaHTax Ta CTyJIeHTax. Y
CBOIX JOCIIKEHHSIX BiH 3aBXIM OyB Ha KPOK IOTNEpeay HAYKOBOTO 3araiy, 1 MOJKHA
BBAXKATH, 1110 PO3POOKHU MOT0 YUHIB Ta oro Kadenpu — 1ie mpo0BKEHHS HOro BIaCHUX
HAyKOBUX MOIIYKIB.

In grammar we trust, and we will always remember and be grateful to our dear

Teacher Professor A.K. Korsakov!

I3 BIIH‘-IHiCTIO Ta rIIMOOKOIO TTOBArolo J0 Hallloro Y‘-II/ITGJIH,

Y4H1 Ta MOCTIJOBHUKH



Cekuin 1
Axmyanoni cpamamuiii)l
KOMYHIKAMUGBHI OOCIIONCCHHA 8

CUHXPOHIT ma 0laxpoHii



Nadiia Andreichuk
Doctor of Philology,
Professor at the Hryhoriy Kochur Department of Translation Studies and

Contrastive Linguistics, Lviv Ivan Franko National University

«CHRISTMAS GRAMMAR»: A GLIMPSE INTO THE CODING
OF ENGLISH CHRISTMAS CAROLS

Of all the festivals which crowd the Christian calendar there is none
that exercises an influence so strong and universal as that of Christmas

(Thomas K. Hervey)

The paper adopts a semiotic approach to the analysis of texts of English Christmas
carols. The latter are viewed as signs that “act” in the space of Christian religious
culture, i.e. are involved in semiosis. Entering a dispute with Morris (Morris 1938) the
author singles out three dimensions of semiosis: code (refers to the study of the nature
of sign vehicles), informational (the affiliation to knowledge as a set of relatively stable
collective interpretants), and cultural (the relationship with the system of values in the
mind of the interpreter) (Andreichuk 2021). It is claimed that Christmas carols belong
to religious discourse as they are based on the Nativity Story which is told in the
Gospels of Matthew 2:1-16 and Luke 2:1-19, and their cultural dimension exhibits
reverent attitude to Christian values. Carols glorify the newborn Jesus, recounting the
story from the Gospel and taking as a model the Biblical doxology “Glory to God in
the highest.”

To bring the discussion within reasonable bounds it is limited to the analysis of
the code dimension of carols with special focus on the unity of verbal and musical
codes. Verbal coding is discussed via the prism of the Sentence-Pattern-Information
classification of predication-structured sentences suggested by A.Korsakov (Korsakov

2013, p.126).



The paper opens to view the following issues: 1) the genre characteristics of carols
and the discursive attribution of the genre; 2) the methodological underpinnings of
studying the code dimension of Christmas carols; 3) the study of means and rules of
“syntactic coding”: the typical model of combining Info-Giving (declarative) and Non-
Info-Giving (Process-Willing or voluntative) sentences; 4) the interrelation of verbal
and musical coding: types of sentences vs musical phrases.

The arguments are substantiated by references to different English carols selected
mostly from “The International Book of Christmas Carols” (1980, Walter Ehret and
George K. Evans eds.). The study is illustrated by the detailed analysis of the carol
“Angels from the Realm of Glory” from the above-mentioned collection. It is
emphasized that the discovered “syntactic coding” of the carol correlates with its
musical coding or “musical syntax”. Thus, the explorative potential of semiotic
approach to studying culture text is made explicit.

KEYWORDS: Christmas Carol, Semiosis, Code Dimension, Sentence-Pattern-

Information classification

References
1. ANDREICHUK N. (2021) Dimensions of semiosis, PAIS., Lviv (in Ukrainian).
2. MORRIS CH. (1938) Foundations of the Theory of Signs. “International
Encyclopedia of Unified Science” I(2). University of Chicago Press, Chicago.
3. KORSAKOV A. K., KORSAKOV A.A. (2013). Theoretical Foundation of
Modern English Grammar. Part 1. Syntax. Kiev: Higher School Publishing House;
Odessa: «BMB».
4. THE INTERNATIONAL BOOK OF CHRISTMAS CAROLS (1980) / Walter
Ehret and George K. Evans eds. Chicago: Walton Music Corporation.
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IBan bexra
AOKTOP (PLI0JIOTIYHUX HAYK,
npodgecop kadeapu anraiicbkoi ¢itosorii

JIbBIBCHKOI0 HAIlIOHAJILHOIO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®@panka

CYYACHHMH XYTOKHIA TEKCT
B CHUHTAKTUKOIEHTPUYHIN MAPAJIUTMI II3BHAHHSI

Jlo HaykoBOTO 00’€KTa X)00JCHili mekcm y Pi3HI YacH 3aCTOCOBYIOTH PI3HI
MiIX0MW. 32 CHHTAKTUKOIEHTPUYHOTO IMIXOMY, KA BHOKPEMIUIH Y ,,IpaMaTHKaX
Tekcty” cepenunu 1960 — 1970-x pp., Ha epeIHINi TTaH BUMIILTN MOITYKH MOI0HOCTI
1 BIIMIHHOCTI MK TEKCTOM 1 pEUE€HHSAM, EKCTPAIOJIAIis METOAIB aHAII3y OCTaHHBOTO
Ha aHali3 CEMaHTUKU 1 CTPYKTypH TekcTy. HwuHI aHami3 CHHTaKcucy
OCTMOJIEPHICTCHKOTO XYI0’KHBOTO TEKCTY JUPEPEHLIIIOEMO MK MAKPOCTPYKTYPHOIO
oprasizaii€ro (piBeHb TEKCTY) Ta MIKPOCTPYKTYPHOIO OpraHi3ali€ro (piBEHb PEYECHHS).
AK€ TIEPEOCMUCIICHHS CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYp B TEKCTax aHIJIOMOBHOTO
OCTMOJIEPHI3MY HaOyBae ToOABIHHOTO xapakrtepy. IIpukiamom HeTpaauliiHOT
CUHTAaKCHYHOI TEXHIKA IMMOCTMOJEPHICTCHKOrO MUChbMa € BJIACTMBA MOMY MIHJIMBA
napaTakTU4Ha CTPYKTypa, sika HaOyBae HE SIKICHOTO, a KUIbKICHOTO XapakTepy, Ha
KIITAAT 1HPOPMATHBHO HACHYEHUX OMUCOBUX MacaxiB. [[ns mpukmamy, royioBHI
pedeHHs, 3a3BUYai, Ay>Ke JOBrl U mepedyBarOTh y MNapaTaKTUYHUX 3B A3Kax 3
JIPYTOPSTHUMU, K1 PO3MIIICHI Ha OCSIX CyOOpAMHAIlT Ta KOOPAUHAII 31 CKJIaTHOIO
KOMOIHAITI€I0 OJHOPITHUX CKIaAHUKIB. [[pUKkMeTHO, 1110 B Omucax pi3HUX CUTYallli
IMUCbMCHHHUKHU BJIAIOTHCS TaKOX 0 CKIATHUX CYPSIHUX PEYCHb 3 OJHOPITHUMH
nepemuyyBaIbHUMA pPEUYCHHSIMU. [lepernik sk MOBTOP OJHOPITHUX CHHTAKCUYHUX
ONVHUIL (OKPEMUX UJICHIB PEUYECHHS 1 CJIIOBOCMIOJYYEHB) 3IPYHTOBAHO JIOBKOJA
MPOIIECY PO3IIUPEHHS — JOJaBaHHS 10 TEBHOI CHMHTAKCUYHOI CTPYKTYpPH IHIIUX
CKJIQJIHUKIB TOTO X CHHTAaKCHYHOTO CTaTyCy 1 3arajJlbHOTO 3 HUM CHHTaKCHYHOTO

3B’SI3KYy Y KaHB1 peYEHHS.
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VY OGaraTboxX BHUIIaJIKaxX, MpU 3’€AHAHHI peyeHb a00 iX CKJAJ0BHUX, CMHCIIOBI
3B’S3KM MK HUMHU O(OpPMIIEHHI y MAPSAHMHA croci® 3aMmicTh cypsiaHoro. Taki
BUITAJIKU TTOPYIIEHHS 3BUYHOI JIOTIKA CHHTAKCUYHOTO MOEAHAHHS YaCTUH CKIIQIHOTO
pPEUYEHHS, CMHUCIIOBI PO3XO/KEHHS MDK iX y3yaJlbHUM 1 OKa310HAJIBHUM BXKUTKOM
MPUBHOCATH JI0 OMOBIAHOT KAHBU TEKCTY CY0’ €KTUBHI MOTHUBHU Ta HECYTh CTHIIICTUYHUN
KOJIOpUT. ABTOPCHKI NpedepeHIlii 10 maparakcucy, BEIUKUX KOMOIHAIN CKIaIHUX
peyeHb 3 PI3HOI YaCTKOK KOOPJMHAIT 4M CyOopauHaIii (piKCyeMO y OLIBIIOCTI
aBTOPIB.

SckpaBuM B3iplieM BHIIe3ragaHoro € onosiganHs Jonansna baprensmi (1931 —
1989) “The Sentence”. SIk rinepcUHTaKCUYHA CTPYKTypa TaKe peueHHs: KOMOIHYE 3
0€3JT144I0 1ICHTUYHUX CMHUCJIOBUX B3a€EMO3B’SI3K1B, 0()OPMIICHUX PI3HUMHU CIIOCOOAMU
CUHTAaKCUYHOTO 3B’SI3KYy. YCl CErMEHTH LIbOTO peueHHs 3 €JHAHl aCUHIETUYHO abo
MOJIICUHJIETUYHO, 110 B KIHIIEBOMY PaxyHKY CTBOPIOE EKCIPECHUBHY, €MOULIWHY 1
TUHAMIYHy omnoBinb: “Or a long sentence moving at a certain pace down the page
aiming for the bottom — if not the bottom of this page then of some other page — where
it can rest, or stop for a moment to think about the questions raised by its own
(temporary) existence, which ends when the page is turned, or the sentence falls out of
the mind that holds it (temporarily) in some kind of an embrace, not necessarily an
ardent one ...” (1).

Hagenennii B3ipens € ,,0e3xpedeTHum” (invertebrate) KOMIIOHEHTOM PEUEHHS, 1110
PO3TrOPTAETHCS CKIIATHUM Ja0IpUHTOM KOHCTPYKIIIH, 3 IKUX BiacHe “The Sentence” 1.
baprensmi € Benbmu mokazHuM. CeMHUCTOPIHKOBUN ,,TEKCT B OJIHE pEUeHHs 0e3
KIHIICBOI KPaIKH IMONIEPEMIHHO TIPOEKTYE CIICHU M aHEKJIOTH, a 3r0JIOM OTJIMHAE 1X Y
CBOIO BJIaCHY, IPOTE IMOCTIHHO MiHJIMBY IOBEPXHEBY CTPYKTYpY. Take ,,pedcHHs” cTa€e
rinepTpodoBaHOI0 METaGOpOI0 CHUHTAKCUYHUX KOPEJSIINHUX 3B’SI3KIB Y TEKCTaX
AHTJIOMOBHUX TOCTMOJEPHICTCHKUX aBTOpIB. YTIM 1€ VYK€ 1HIIAa HayKOBO

3aMmaMopOWINBA ICTOPIS B IAPHHI TEKCTY 1 HOTO CUHTAKCUCY CyYacHOCTI.

Cnucok BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1. Barthelme Donald. Sixty Stories. Putnam Adult; First Edition, 1981, 457 p.

12



Irop bux
KaHauAAT QPLIOIOTIYHUX HAYK, TOIEHT
3aBigyBa4 kadeapu inozeMHUX MOB (aKyJbTeTy Mi2KHAPOIHUX BiITHOCUH

JIbBIBCHKOI0 HAIlIOHAJILHOIO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®@panka

OYTYPAJIBHICTD I CUHTAKCHUC: ®OPMA I PEAJIT3ALIIA

Kareropiss ¢gytypanbHOCTI 3aliMae 0COOJMBE MiCIe y TEMIOPaNbHINA CHCTEMI
niecnoBa. Ha BiIMiHY BiJl MUHYJIOTO Ta TENEPIIIHHOTO YacCiB, sKi (IKCYIOTh pealibHi
(akTH, MaliOYTHIN Yac OXOIUTIOE chepy MOXKIMBOIO, MeperdauyBaHOro, 0aKkaHoro.
OcKUIbKY 3HaHHS PO MalOyTHE € 0OMEKXEHUM, 3acO00M HOT0 BUPAKEHHSI MEHIIT YITKI,
a JIesdKl MOBHU HaBiTh HE MarOTh (GOpMH MaliOyTHHOTO Yacy a00 BIAMOBIIIMCS Bija Hei
(Jespersen, 1968, c. 260).

VY cydacHiil aHTIIIMCHKIA MOBI ICHYBaHHSI FpaMaTHUYHOI KaTeropii MaiOyTHHOTO
yacy € TucKyciiHUM. OCHOBHI CYNIEpEUYKHU CTOCYIOThCS cTaTycy KOHCTpyKIii shall/will
+ 1H(IHITHB, a camMe BHU3HAHHS/HEBU3HAaHHA (AKTy JeceMaHTH3alli (YM 4acTKOBOIi
necemanTtuzamii) giecmiB shall ta will, sxi y 1iii KOHCTpyKIii BiIIrParOTh POJIb
nonomixkHux. Ha BiamiHy Big monmomMibKHUX JgieciiB be, have 1 do, BoHu 30eperiu
IIeBHUI PIBEHb CBO€E1 MOJIAJIbHOI CEMAHTHUKHM, 10 HIOMTO CTaBUTH ITiJI CYMHIB CTaTyC
Ii€1 KOHCTPYKINi sIK 3ac00y BUpakeHHS 00’ €KTUBHOrO ManOyTHhOro 4dacy. OjHak
Oylib-sika MaOyTHS Jisl Ma€ €JIEMEHT T1IOTETUYHOCT1 — BOHA 1€ HE B1A0YyIacs, a JTuIie
nporHo3yeThes. Jk. JIaiioH3 mucas, 1m0 TBEPKEHHS PO MailOyTHE 0a3yIOThCS HE Ha
(dakTax, a Ha IEPEeKOHAHHSX, epeadaYeHHsIX un Hamipax Mol (Lyons, 1968, c. 310).
A JIxk. H. Jliu 3a3HauaB, 10 HaBiTH HAWTOYHINI TepeaOayeHHsT MalOTh MOJAJIbHE
3a0apBIICHHS, OCKUIbKH 3aliekath Bij ctaBiaeHHs moBusg (Leech, 1987, c. 57). Ha
MOJalIbHUI acnekT (yTypanbHocTi BkasywoTh i I1. Cambpe i I. Bpone (Sambre &
Brone, 2008).

O1xe, MallOyTHIM Yac HEBIIIILHUM Bl MOJIAJILHOCTI, 10 YHEMOMKIJIUBITIOE YITKE

po3MexxyBaHHA Mixk "00’€kTUBHOI" 1 "MoanbHOW" (yTypanibHICTIO. Ha Hairy nymKy,
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JOIIbHIIE AUEpeHIiioBaTH JiBa BUIUW (GYTYypaIbHOCTI — EKCIUTIKOBaHYy Ta
IMILTTIKOBaHY.

ExcrrikoBana (QyTypasibHICT peanidyeTbesi KoHcTpykiisimu — shall/will  +
iHpiniTUB, should/would + indiniTuB (Future-in-the-Past) Ta TpaHcroHOBaHMMH
BkuBaHHsAMU (opM Present/Past Indefinite, Present/Past Continuous i1 Present Perfect.
Ili 3acobu TpaguIIiHO PO3IIISAAIOTHCS SK CHOCOOM BHpaKeHHS "00’€KTUBHOTO"
MaliOyTHBHOTO 1 BOHHU € CKJIaJ0BOIO rpaMaTUYHOI KaTeropii yacy.

ImmtikoBaHa QyTypaiabHICTh BKIIIOUAE BUMAJKH, € MAalOyTHS il BUPAXKAETHCS
yepe3 BXKMBAHHS JIGKCMYHMX CTPYKTYp Ta TrpamMaTHYHUX (GOpM 1 KOHCTPYKIIIH.
3acobamu 1i peamnizalii € JEKCUYHI MoJeNl 3 PyTypaJIbHOO CEMAaHTHUKOIO, 1H(PIHITUB,
(hopMH YMOBHOTO 1 HAKA30BOTO CITOCOO1B.

Pi3Huis MK €KCIUTIKOBAHOIO Ta IMIUTIKOBAHOIO (PYTYpaJIbHICTIO TMOJSTAE B
CTYIEHI BUPAXKEHOCTI CEM HACTYIHOCTI Ta TIMOTETUYHOCTI, SIKI € CEMaHTUYHUMHU
KOMITOHEHTaMU 3HaueHHs (QyTypaiabHOCTI. J[JIs eKcruIikoBaHoi pyTypalibHOCTI cema
HAaCTYyIHOCTI, SIKa BKa3y€ TUIbKA Ha Te€, L0 MOJIA BIAOYIEThCA MICIAS MOMEHTY
MOBJIEHHSI a00 1IHIIOIO MOMEHTY, € JoMiHyto4or. CeMa TIMOTETUYHOCTI TYT €
npyropsaHotro. HaromicTe y Bumagky peanizaiii IMIUTIKOBaHOI (GyTypaiabHOCTI
JIOMIHYIOUOIO € ceMa TIMOTETUYHOCTI, sIKa € MOJAJIBHOIO 3a CBOIM XapakTepoM. Cema
HACTYMHOCTI B TaKUX BHMaaKax € ApyropsgaHor. [Ipu BHKOpHCTaHHI MOJAIBHHUX
JIECITIB YU YMOBHOTO CIIOCOOY MOBEIIh HE aKIIEHTY€E yBary Ha 4acOBii HACTYMHOCTI ii,
a 30CepeKyeThcs Ha ii WMoBipHOCTI. BoHOUac TemmopanbHa ceMa HACTYIHOCTI 1
MOJAQJIbHA ceMa TIMOTeTUYHOCTI TICHO TOB’S3aHi: HACTYMHICTh Tiependadae
TMOTETUYHICTh,  TIIMOTETUYHICTh — HACTYIIHY JII1O.

Takum yuHOM, PYTYpabHICTh € CKJIQIHUM SIBUIIEM, Y SIKOMY MEPEIUTITAIOThCS 1

B3aEMOJIIOTh TEMIIOPAIBHICTH T4 MOJAILHICTD.
Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. Jespersen, O. (1968). The Philosophy of Grammar. George Allen & Unwin
LTD.
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https://archive.org/details/philosophyoferam0000jesp/page/16/mode/2up?view=theat

er
2. Leech, G. N. (1987). Meaning and the English Verb. Longman.

3. Lyons, J. (1968). Introduction to Theoretical Linguistics. Cambridge
University Press.

https://archive.org/details/introductiontothOOlyon/page/n5/mode/2up?view=theater

4. Sambre, P., & Brone, G. (2008) Futurity: Integrating Form and Intersubjective
Meaning

https://www.researchgate.net/publication/228300158 Futurity Integrating Form_an

d_Intersubjective_Meaning

Bacuiab bsiuk
AOKTOP (PijIOIOTIYHUX HAYK,
npodecop kadeapu JIHIBiCTUKH Ta MePeKIATy

YepHiBenbKOr0 HALIOHAJBLHOIO YHiBepcuTeTy iMeHi FOpis ®eabkoBrya

TEMIIOPAJIBHA OPT'TAHIBALIA XYIOKHBOT'O TEKCTY:
B3AEMOAIA YHACOBUX ®OPM

TemnopansHa oprasizaiiisi XyJ10’KHOTO TEKCTY € OJTHUM 13 KIIFOUOBUX ACTICKTIB
HOro CTPYKTYpH, OCKUIBKM caMe€ TrpaMaThyHi 4YacoBl (OpMU BHU3HAYAIOTh
MOCJIIIOBHICTh MO/}, XapaKTep IXHHOTO MEepediry Ta CHPUHHATTS YATAUYEM.

I'pamatuyHl yacu 3aBxAu OyJdu B IEHTPI yBaru HAYKOBUX TMOIIYKIB Ta
MpaKTUYHUX HampaioBaHb O0aratbox sik BiTunm3HsHUX ( Korsakov, 1978; Rayevska,
1976 ta in.), Tak 1 3apyOikaux JiHrBicTiB ( Declerck R., Reed S., Cappelle B., 2006;
Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G., Svartvik, J., 1985 Ta i1.). BaxiuBor € gymka
A K. KopcakoBa npo Te, 0 rpaMaTH4HI Yacu HE MPOCTO BKa3yIOTh Ha Yac ii, a i
BiJI00pakaroTh cTaBiaeHHs MOBIL 10 i€l aii (Korsakov, 1978).

MarepiaioM AochieHHs cayryBaB pomaH Jlydiano TpackoTTa Ha BIHCBKOBY

temaTuky Heart of War (Truscott, 1997), a lioro npeaAMeToM — iIHBEHTap rpaMaTUYHUX
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https://archive.org/details/introductiontoth00lyon/page/n5/mode/2up?view=theater

yacoBuX (OpM Ta iX BIUIMB HA CTPYKTYpPY HAPATHBY, OCKUIBKHU MEPEKOHaHI, 110 Oy/b
sKa po3a, B TOMY YHCIIi Ha BIICBKOBY TEMATHKY, YacTO 3aJICKHUTh BiJl BUOOPY 4aCOBUX
dbopm.

VY ¢dokyci Hamoi yBaru, 3Bakal0yd Ha OMOBIAHHMM XapaKTep TOCIIIXKYBaHOTO
TBOPY, 3HAXOAATHCS TPAMATUYHI YacH Y iX B3a€EMO/II1.

TenepimHiii 4ac 37¢O1IBIION0 BUKOPUCTOBYETHCA JUISI CTBOPECHHS €(eKTy
3aHYpEHHS:

“You stab somebody, you stick it in and you pull it out. Simple as that” (p.63).

Crnoctepiraemo, mo jekonu Present Simple BHUKOpUCTOBYETBHCS Al ONMUCY
PEKYPEHTHUX CUTYyaIll:

“I think your interests and my interests coincide when it comes to your boss.”
(p.252).

“When you move generals around, you've got to have general-type places for
them to live.” (p.133)

['pamatnunuii yac Present Simple ta Past Simple MoKy Tbh BUKOPUCTOBYBATHUCH SIK
MPUIOM OIUCY MIBUAKHUX MOI1H, CTBOPIOIOYH, TAK O MOBHTH, SIBUILE «KIHOE(DEKTY»:

“Then they were directly overhead, and one after another they unleashed pods of
3.5-inch rockets and streaked through the night, impacting with fiery explosions that
lit up the sky.” (p.220).

Past Simple TpamuimiiHO BXXMBAETHCS TPH OMUCI HU3KH TOJIA 3 MHUHYJIOTO,
0CO0JIMBO, KOJIM BOHU MOJAIOTHCS Y MIBUAKIA MOCIHIIOBHOCTI, CTBOPIOIOYU AUHAMIKY
Ta HAMpyTy OMOBIJL:

“He tore downhill, slipped, tumbled down the slope, regained his feet, and kept
running.” (p.220).

He cxiiagHO MOMITHTH, IO MUHYJIMM Yac € JOMIHAHTHUM y POMaHi, OCKIIbKU
TOJIOBHI MO/ ONMUCYIOThCS peTpocnekTuBHO. HaltuacTime BxkuBaeThesi Past Simple,
KU BUKOPHCTOBYEThCS nJisi (ikcamii 3aBepmienux mofii. s dbopma 3abe3neuye
YITKY XPOHOJIOT1YHICTb, IO € XapaKTEePHUM JIJIs1 KTACUYHOTO BIICHKOBOI'O HapaTUBY:

“He gave a little wave and wandered away.” (p.130).
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Past Continuous BHUKOPUCTOBYETBHCS [UJIsi CTBOPEHHSA TJa NOAIM abo s

MiKPECIeHHS TPUBAINX Jiil Y MOMEHT, KOJIM BIJOYBA€ThHCS II0CH BaXKIIUBE:
“We were talking about your relationship in college.” (p.174).

Past Perfect wacto 3’saBisierbest y (nemOekax, T0MOMararouv CTPYKTypyBaTH
HapaTUB, OCKUIBKH JO3BOJISIE TIEPEIATH MO/Ii1, IO TIEPETyBaIi OCHOBHIH JIiHIT CIOKETY:

“She and her husband had endeavored to act right in their lives, and for thirty
years they had demanded respect, and in the Army, at least, they had gotten it...”
(p.136).

“A massive pile of leaves had accumulated next to the drive.” (p.141)

VY XKWUBaHHS MUHYJIMX YaCiB TAKOXK JIONIOMArae CTBOPIOBATH TICUXOJIOTIYHUI
e(deKT CIorajiiB, aKIIEHTYIOUM yBary Ha MUHYJHUX MOMISX, SIKI BIUTMBAIOTh Ha
MOTHBAIIIO IEPCOHAXKIB.

“There was the medical dispensary where her mother had taken her for
flu shots.” (p.157).

VY BHyYTpIIIHIX MOHOJIOTaX MEPCOHaXIB Ta J1aJOTIYHOMY MOBJIEHHI, OJIHAK,
3yCcTpiuaeMoO Ppi3HI 4YacoBl ¢GOpMHU TENEepilHbOro Ta MalOyTHBOTO 4YacCiB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS aBTOPOM JIJIs ONHKCY 3aranbHuX icTuH (Present Simple), emdazarii
nuHamiyHocTi moai (Present Continuous), abo BHUpaKeHHS JOCBIAY ab0 BIUIUBY
munysnoro Ha tenepimHe (Present Perfect). MaitOyTHi yacoBi ¢opmu BimirparoThb
BXXJIMBY POJIb Y PO3AyMax MepcoHaxiB moao manoOytHix i (Future Simple) a6o
BKa3yIOTh Ha 3aBeplIEHICTH i1 B MaiiOyTHboMy (Future Perfect):

“They will treat you right if you act right. And they will treat you with
respect if you demand respect...” (p.136).

JlocnipkeHHsT TeMIOpajabHOI Opradizaiii TekcTy B pomani Heart of War
JIEMOHCTPYE, 110 aBTOP MAMCTEPHO BUKOPUCTOBYE PIZHOMAHITHI 4acoBi GOpMH IS
noOy/10BU OaratomapoBOoro Ta 6AraTorjiaHOBOTO Yy KOHTEKCTI BIHCHKOBOT TEMAaTHUKU
HapaTUBy. MuHYJ 9acu 3a0e3MeuyroTh IITICHICTh XPOHOJIOTIT Ta peTPOCTICKTUBHUM
XapakTep OIOBiJl, TENEpilHl J0Jal0Th JAWHAMIYHOCTI W €MOI[IWHOI Hampyru, a
MaiOyTHI CTBOPIOIOTH €(EKT Nepe0aueHHs Ta CTPATeT1YHOTO MPOrHO3yBaHHS MOii.

Omxe, rpaMaTuyHi 4acoBi (JOPMHU HE JIMILIE BU3HAYAIOTH CTPYKTYpYy CIOXKETY, a U
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BUKOHYIOTH KJIFOYOBI CTHJIICTUYHI Ta KOMYHIKaTUBHI (DYHKIIIi, CIIPUSIOYN TIUOIIIOMY

PO3KPHUTTIO BIIICHKOBOI TEMAaTUKHU XYA0XKHBOI JITEPaTypH.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Declerck R., Reed S., Cappelle B. (2006) The Grammar of the English Tense
System: A Comprehensive Analysis. Berlin: Walter de Gruyter.
2. Korsakov, A. K. (1978) The Use of Tenses in English. Kyiv : Vyshcha shkola.
223 p.
3. Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. (1985) A Comprehensive
Grammar of the English Language. London: Longman.
4. Rayevska, N. M. (1976) Modern English Grammar. Kyiv:Vyshcha shkola.
5. Truscott L. (1997) Heart of War. New York: First Signet Printing. 431 p.

Ipuna dinai
KaHIUAAT PUIOIOTIYHUX HAYK,
JAOLEHT Kadeapu aHIJIiHCHKOI (ioJiorii

JIbBIBCHKOr0 HAIIOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana @panka

JIE€ECJOBO 3 MO3UIII KOTHITUBHO-IUCKYPCHOI TPAMATHKHU
XYJAOKHbBOT'O TEKCTY

KoruiTuBHO-AMCKypCHa rpamMaThKa XyA0KHBOTO TEKCTYy — aKTyaJlbHHUI Hampsm
CyYaCHUX JHHIBICTUYHUX MAOCHIKEHb, KM IHTErpy€e TEOPETHKO-METOI0JIOTIUHI
HaIpAaIlOBAaHHS KOTHITUBHOI T'PaMaTUKH, TUCKYPCHUX CTYJIHA, CTUJIICTUKU, aHAII3y
XYJOKHBOTO TEKCTy Ta KopmycHoi JiHrBicTuku (Cognitive Grammar in Literature,
2014; Harrison, 2017; Harrison, 2024). AKTyaldbHICTh TaKUX JOCIIKEHb 3yMOBJICHA:
1) motpeboro y3ycHOI Basigallii mojaoKeHb KOTHITUBHOI TPaMaTHKH, 10 3HAKIIUIO BUSIB
y TNOIIMPEHH1 y3yalibHO-0a30BaHux Teopi (Langacker, 1987), 30kpema rpamatuku
koHcTpykiii (Goldberg, 2019), B Mexkax cydacHOiI KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH,

2) notpebor0 00’ €KTUBHOTO CTPYKTYPHOIO aHami3y Ta IHTepHpeTamii XyAO0XKHBOTO
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TEKCTY, BUOKPEMJICHHS 11a0JIOHIB BXKUBAHHS, 10 BiI0OpakaroTh aBTOPCHKUN BUOIP
MOBHUX OJMHHIb Ta IXHIX KOH(QITypaiiil, periaMeHTOBaHWNA KOMYHIKaTHUBHUMHU
iaTeHisMu. [loegHanHs CTpyKTypHOT Ta GYHKIIIHOT ITOIMIKH aHai3y CIpSIMOBaHE Ha
I[IJTICHE BUBUCHHSI TIOTEHITIaTy 3HaYE€HHSI MOBHUX OJMHUIIb Ta KO0 aKTyari3allii.

Mera Hamoro MOCHTIKEHHS — BU3HAYUTH TPaMaTH4IHI OCOOJMBOCTI JI€CIOBA
AHTJIIMCHKOT MOBH, $IKI BHU3HAUaIOTh MOr0 KOTHITUBHY CYTHICTh Ta JUCKYPCHY
peanizaliiio Ha MPUKIaAl XyJA0XKHIX MPO30BUX TEKCTIB BIJIOMOI KaHAJIChbKOI aBTOPKHU
Mapraper EtBya. 3 mi€o mMeTor0 OylO CTBOPEHO E€JIEKTPOHHHUI KOPIYC TEKCTIB
XYJIOKHIX Mpo30BUX TBOpiB M. ETByn, 51 3 HhOro ekcrutikoBaHo 406 393  miecniBHi
B)KMBaHHS, K1 B MOAAJIBIIOMY IPOAHATI30BaHO: 1) CTOCOBHO peaiti3alli rpaMaTHYHOrO
KaTeropiajibHOTO 3HAa4Y€HHA (TEMIIOPAJIbHICTh, aCIMEKTYalbHICTh, TEPEXIIHICTD,
MOJIAJIbHICTH), 2) CTOCOBHO MIA0JIOHHOCTI BXXKMBAHHS HAWYACTOTHIIIUX JIEKCEM.

VY pesyinbrari aHamizy BctaHoBlieHO, o y XIIT M. ETByx 1) nepeBakaroTh yacoBi
(dhopMHU MHHYJIOTO IIPOCTOTO Yacy, HEJJOKOHAHOT'O BUTY, OJTHOIIEPEXI/IHI Ta eIMCcCTEeMIYH1
J€CTOBA; 2) HAMYACTOTHIMIMMU JII€CTIBHUMU ciioBogopmamu (kpim cioBodopM be,
have, do) ta mabnonamu €: (He/she) said, (1) know, (I) say, (she) says, (1) want, go,
get, take, (I) think Tomo. OkpeMi rpaMaTH4HI KOHCTPYKIIII Ta MabJIOHN XapaKTepHi
st koukpetHux XIIT: nanpukinan, (1) should (not) have done sth — nepenae MOTUB
KasTTs y poMani «Crinuii BOuBIs» (Atwood, 2000).

JluckypcHa 3HAYyHICTh Jdi€CHiBHUX (OpM TOB’s3aHa 3 peali3aiiero ix
GyHKIIIHHOTO MOTEHIiaTy: 3a0€3MeUeHHs] KOMITO3UIINHOT €JHOCT1 OIOBIAL, Mepeaayl
JTUHAMIKH TIOA1H, TTepeHEeCeHHsIM Jii Bia cy0’ekTa Ha 00’€KT, Bl OJTHOTO YYacCHHUKA
KOMYHIKallii J0 IHIIOTO, Nepenayl cy0 €KTUBHOTO CTaBlieHHs HapaTopa (abo
NEPCOHAXKIB).

OTxe, KOTHITUBHO-TUCKYpPCHa TpamMaTHKa aHTJIMCHKOTO JIIECIOBA 4Yepes
3BEPHCHHS O MACUBHHUX KOPITyCHUX JAaHHMX MPOIOHYE MEPEOCMHUCIICHHS PEaIbHOTO
B)KMBAaHHS JIECHTIB, JIECTIBHUX IMAa0JIO0HIB (KOHCTPYKIIii), MI€CTIBHUX KaTeropiil. 3
OJTHOTO OOKY, JTIECIIOBA MOYKEMO CIIPHMMATH K MapKepH 1HIUBI1TyaTbHO-aBTOPCHKOTO

CTWUJIIO, 3 IHIIOTO OOKY, OKpeMl BXXMBaHHA — BIJIOOpPaXEHHS TEHIEHIINHOCTI
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I'paMaTHKH aHTJIICBKOTO ,Z[i€CJ'IOBa 3arajoMm, mo HOTpe6y€ moJaJIbIIIOro BUBUYCHHA Ha

OCHOBI Pi3HOKaHPOBUX KOPITYCHUX JaHUX.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1.  Atwood, M. (2000). The Blind Assassin. London : Virago.
2. Cognitive Grammar in Literature (2014) / ed. by C. Harrison, L. Nuttall,
P. Stockwell, W. Yuan. New York : John Benjamins.
3. Goldberg, A. E. (2019). Explain me this: Creativity, Competition, and the Partial
Productivity of Constructions. Princeton. Oxford : Princeton University Press.
4. Harrison, C. (2017). Cognitive Grammar in Contemporary Fiction. Amsterdam
: John Benjamins.
5. Harrison, C. (2024). The Language of Margaret Atwood. Palgrave Studies in
Language, Literature and Style. Palgrave Macmillan, Cham.
6. Langacker, R. (1987). Foundations of Cognitive Grammar (in 2 vol.). Stanford

: Stanford University Press.

Eaina Koasina
KaHAUAAT (LI0JOTIYHUX HAYK, Ipodecop,
3aBinyBa4 Kadeapu NpaKTUKHU AHIJIICbKOI MOBH

BosmHCbKOro HaniOHAIBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku

AIECJIOBA-3B’A3KU SAK PEITPESEHTAHTHU IIOHATTSA 3MIHU

HaBkonuiHii CBIT 3HaXOIUTHCA B CTaHl Oe3nepepBHOI 3MiHU. 3 PinocodchKoi
TOYKH 30py, 3MiHa — I1€ a0CTpaKTHO-3arajbHE MOHATTA, SKE BigoOpaxkae HaWOIIbII
CYTT€B1 BJIACTHBOCTI Ta 3B’SI3KM SBUII MAaTEPIaIbHOTO CBITY. 3MiHY pO3YMIIOTh SIK
BUHUKHCHHS a00 3HHUKHEHHS BJIACTUBOCTCH 00’€KTa, HOro IepeMimieHHs abo
nepeTBOpeHHs, nepexia y iHmy ¢popmy (Bunnin & Yu, 2009: 111).

JlieciioBa-38’13KU CIIYTYIOTh [/ YTBOPEHHS CKJIaJeHOr0 IMEHHOTO MPHCYy KA. IX

MO>KHa MOJAUTUTH Ha J1€CI0Ba-3B’SI3KU OyTTS, CTAHOBIICHHS, NepeOyBaHHS Y SIKOMY-
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HeOy/1b CTaHi 1 Ti, 1110 03HAYAIOTh, 110 IIIOCh KOMYCh 37a€Thes (XapuToHoB, 2008: 287—
288). [liecnoBa-3B’s13ku CTaHOBICHHS become, fall, get, go, come, grow, run Ta turn
noni0HI MK co00I0 1 MO3HA4YaroTh 3MiHY. BiAMIHHOCTI MK HHMH YacTKOBO
rpaMaTU4Hi, 9aCTKOBO CEMAHTHYHi, a YaCTKOBO TIOB’s3aHi 3 YCTAJICHICTIO BKUBaHHS
(Swan, 1997: 111).

JliecnoBo-3B’s13ka become T103Ha4ae 3MiHy cTany: His parents became worried
when he was late home from school; Violent crime is becoming a major problem.
JliecnoBo-3B’A3Ka gef, 3HAUCHHS SIKOTO «CTaBaTH, pOOUTUCS», MEHIII (popMalibHe, HIXK
become, 1 HabaraTo 4yacTilie BUKOPUCTOBYETHCS B MOBCIKIACHHIN aHTTINCHKIN MOBI: [
was getting very tired; Make sure you're home before it gets dark. Y noeaHaHHi 3
1H(DIHITUBOM gef BKa3zye Ha MOCTynoBy 3MiHy. Hanpuknan: After a few weeks I got to
like the job better.

JliecnoBO-3B’13Ka g0 03HAYA€ «CTAaBATHU, POOUTHUCS» 1 BKUBAETHCS 1IOJI0 pEUeH,
AK1 3MIHIOIOTH KOJIIp, a0 peuel uM JrojieH, siki Ha0yBaroTh HeOaxkaHoi o3Haku: Her
hair was going grey; He went blind. ]JliecnoBa-3B’s3kH fall 1 run T€x MarOTh 3HAYEHHS
«cTtaBatu, pooutucs». Hanpuknan: to fall silent — 3amoBKHYTH; fo fall asleep —
3acHYTH; to fall in love — 3axoxatucs; fo run cold — 3aX0N0HyTH; to run dry — BUCUXATH,
to run high — 3pocratu; to run short — BAUEPITyBaTUCS.

JliecioBO-3B’s13Ka come BXXUBAETHCS B YCTAJICHUX BUPA3ax, KOJIM HAEThCS PO Te,
mo no6pe 3akiHuyetbes: ['ll make all your dreams come true; Trust me — it will all
come right in the end. Y cnoilydeHH1 3 1H(IHITUBOM come Tiepelae 3MIHU B
MEHTaJLHOMY CTaHi a00 ctaByeHHi: You will come to regret your decision.

JiecnoBo-3B’s3ka grow 31 3HAYEHHSIM «CTaBaTW» BXKUBAETHCS MEpea
NpUKMETHUKaMU. BOHO Mae nemo KHUXKKOBUHM BINTIHOK: People were growing
impatient;, The rich grew richer. Y moenHanHi 3 1HQIHITHBOM grow (K 1 come +
1H(}IHITUB) BUpa)Ka€ MOCTYIIOBI 3MIHU y CTaBlieHH1: He grew fo accept his stepmother,
and she hoped that one day he would grow to love her.

JliecnoBo-3B’s13Ka furn MoO3HAYa€ 3MIHY 1 BXKUBAETHCA IIOJ0 PEUEH, sIKI CTAIOTh
IHIIOTO KOJIbOPY, a00 TOTOAXM YW TOBEIIHKH JIOJEH, sKi 3MIHIOIOThCSI. BoHO

31e01IBIIIOr0 TI03HAYae BUAUMI a00 pastodi 3MiHHM CTaHy o0’ekrta: The water had
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turned bright green, He suddenly turned nasty. JliecioBo-3B’s13Ka furn y O€THAHHI 3
iMeHHUKOM (0e3 MpHIIMEHHHWKAa Yd apTUKIs) ab0 MPUKMETHUKOM BKa3zye€ Ha 3MIHY
npodecii, pemirii, momtuku Tomo: He worked in a bank for thirty years before turning
painter; At the end of her life she turned Catholic.

VY pedeHHI BWIE3a3HA4YEHI J1€CIOBA-3B’S3KM CTAHOBJICHHS, CEMAaHTHKA SIKUX
BKa3y€e Ha mepexiji 00’€KTa BijJ OJTHOrO CTaHy JO 1HIIOro abo Ha HaOyTTS 00’ €KTOM
HOBOi SIKOCTI YHM O3HaKH, BXOJATh JO CKJIaJy CKJIQJCHOTO IMEHHOTO MpHCYAKa i
MO3HAYAIOTh 3MiHY. XapakTep 3MIHM KOHKPETH3y€ IMEHHA YacTHHA CKJIaJEHOTO

IMEHHOTO TIpUCYJIKa (TPEIUKATHUB).

Cnucoxk BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
l. XaputoHos, 1. K. (2008). Teopemuuna epamamuxa cy4achoi aneniticbkoi MOGU.
Binaung: HOBA KHUT'A.
2. Bunnin, N., & Yu, J. (2009). The Blackwell Dictionary of Western Philosophy.
John Wiley & Sons.
3. Swan, M. (1997). Practical English Usage. Oxford: Oxford University Press.

Ounena JlumapeHko
KaHAuAAaT QLI0JOTIYHUX HAYK,
AOLEHT Kadeapu rpaMaTHKM AHTJIIHCHKOI MOBH

Opnecbkoro HanioHaJbHOIo yHiBepcurery iMeHi I. I. MeuynukoBa

NMOBHOIIPEJINKATUBHE YCKJIAJJHEHHS PEUEHHS
B CYUACHI AHIJIIMCHKIN MOBI

3aBasku Oe3nepepBHMM 3MiHAM y MOBI TUTaHHS WIOJI0 OCOOJMBOCTEN
(YHKI[IOHYBaHHS MOBHUX CHCTEM IOCTIMHO 3aJMIIAETHCS aKTyalbHUM. He3aMiHHui
1HTEepeC HAyKOBI[IB, 30KpeMa I'paMaTUCTIB, BUKJIUKAE pEUYeHHS K (yHKIIOHAJIBHO-
KOMYHIKaTMBHa OJMHHULSA, MOro 30aTHICTb JO PI3HOMaHITHUX IIO€JHAHb

KOHCTUTYEHTIB B MeXax KOHCTpyKIii. [IpuBeprae ocobnuBy yBary B I[bOMY IUIaHI
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MpoIIeC YCKIIAIHEHHS K MPOCTOro, Tak 1 ckiaaHoro pedeHHs (CP). Came npyre (CP)
1 € 00’€KTOM HAIIOTO JOCIIIKEHHS.

OpnuM 3 HalmomupeHimux crnoco6iB ycknaaueHus CP e itoro posmmpenns, ado
KOMIUJIEMEHTAIlI, 33 PaxyHOK JOJaBaHHS, «IIJKIIOYEHHS» N0 BXKE ICHYIYOIo
CKJIagHOTO peueHHs (OiHOMY) 1HIIOro (1HIIHMX) CYPSTHOTO YH IMAPSTHOTO YACTHH.
Take po3ropHeHHs TMepeTBOpIOe Horo Ha TriOpugHMA TpUHOM abo Ha
OaraToJIaHIFOTOBUH TTOITHOM-TIEP10/1 (YOTUPH 1 OUIBIIIE «ITIAKIIOUEHUX)» KIIay3).

[TyckoBuil MexaHi3M aHATITUYHOTO PO3IMIMPEHHS 3aBISYy€ BIIKPUTOCTI Ta
iepapxiuHocTi cTpyktypu CP, ripu sKiii ogHa OAMHUIL CUCTEMHO I1IOPSIIKOBYETHCS
1HII1# (cyOopauHaitisi) a0o, HaBMaku, BXOAUTH Ha MpaBax MiAMOPSIKOBAHOI B CUCTEMY
OLIBIII BUCOKOTO MOPSAKY (cynepopauHariisi). lle MojkHa mpouTIOCTpYBaTH Y BUTIISII
CYNEepOPAUHAHTHOI IIKAIH «HAPATAKCUC / 2INOTAKCUC D Me30TaAKCUC D 2inepTaKCUC
D CynepTakcuc D Me2aTaKCuc» (HapOCTaHHS MPEAUMKATUBHUX KOMIIOHEHTIB 3J1iBa
HampaBo) a0 CyOOPAMHAHTHOI MIKATU «Me2aTaKCUC C CYNepTaKCUC C 2inepTaKCUuc C
Me30TakCUC C  napatakcuc /  einotakcuc» (yOyBaHHsA  ClpaBa  HaJiBO).
VY ckilagHIOBaNIbHI MOXIJIMBOCTI Ha IIbOMY HE BUUEPIIYIOThCS, aJKE 1Ie CUHYCOiTHUN
PAI MOXHA MIPOIOBXKUTH («D apxitakcuc D yrsmpatakcucy) (Ilpuxoasko, 2015).

Hanpuxnan, rinotakcuc (He'd said that he’d be back), noegnyrouuch 3
HACTYITHOIO IMAPSTHOIO KJIAy3010 TIMOTaKCUCy (as he had to see a fellow), yTBOpIOE
Me3oTakcuc (He’d said that he’d be back as he had to see a fellow), a ToH, y CBOIO
4yepry, 3a JOMOMOTOIO TI€T K onepailii KoMIieMeHTalii (who 'd jumped ship the same
way), IepeTBOPIOIOThCS Ha rineprakcuc (He'd said that he’d be back as he had to see
a fellow who’d jumped ship the same way), 1 naji, HapOIIYIOYH III€ OJIHY, CYPSIHY,

knaysy (but he didn’t come back) — na cyneprakcuc: He'd said that he’d be back as he

had to see a fellow who'd jumped ship the same way, but he didn’t come back /A.

Starling/.

HameBno, cyneprakcucae CP MoXHa MpPOMOBKUTH, MOBIBIIA HOTO O CTaTyca
Mera-, apxi- 4d yapTpartakcucy. OJIHaK HAaCHYEHICTh OIHOMY KOMIUIEMEHTAPHUMU
ONIMHUIISIMU Ma€ TIeBHI oOMexeHHs: yckimamHeHHs CP 3aTyxaiooTe Koo m'atu

MpEeIMKATUBHUX OJWHUIB, TOOTO Ha cymepTakcuci. MalOyTh, 11e MOXKHA MOSICHUTU
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3HOBY TaKM OOMEXEHICTIO OIEepaTUBHOI IaM’sTi, KOTpa MOPIBHIOE YHUCIY CIM, 1,
BIIMOBITHO, TimoTe30t0 TmoOuHu (Yngve, 1961). MaOyTh, KOMIUIEMEHTAIis 3a
MeXaMH CYIMEPTaKCUCY € TpaHWYHUM MyHKToM Monudikamii CP, tomy mo crae
KPUTHYHOIO ISl aJIeKBATHOI repepoOku iHdopMalii (KoyBaHHs 1 IeKOyBaHH:), 00,
BHXIJ 32 11 MeXi BMHKa€e ad0 MEXaHI3MHU CIPOIIEHHS (CHHKPETHU3AIlisl, apIIeIIsIiis),

a0o0 aKT 3all0OYaTKyBaHHA HOBO1 pCLICHH€BO.1. OI[I/IHHHi.

Cnmcoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu
1. [Tpuxoarsko, A. M. (2015) Cunkperu3zailisi peUeHHEBOI MaTepii sIK MEXaHi3M
KOHCTUTYIOBaHHSI  moJitakcucy.  Haykosuii  gichux  CXiOHO€8pONElicbKo2o
HayioHanbHo2o yHigepcumemy imeni Jleci Yxpainuku, 4, 224-230.
2. Yngve, V. H. (1961) The depth hypothesis. Structure of language and its
mathematical aspect: Proceedings of the Symposia in Applied Mathematics, X1I,130—138.

Ousena JlumapeHko

AOLEHT Kadeapu rpaMaTHKM aHIJIIHCHKOI MOBH

Opnecbkoro HanioHAJbHOIO yHiBepcurety imeHi L. I. MeunukoBa
Anna biniuri

MaricTp paky/jabTeTy pOMaHO-TePMAHCBHKOI (isoJiorii

Onecbkoro HanioHAJbLHOTO yHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunukoBa

HPEACTABJIEHICTD INOHATTA BA’KAHHA
YEPE3 OIITATUBHY MOJAJIBHICTbH

OnTaTuBHa MOJAJIBHICTh HAJICKHUTh /10 HAMAKTYaJIBHINIUX THITIB Cy0’ €KTUBHOI
MOJAIBHOCTI, ajke MaHI(DeCcTy€e MOHATTS «O0a)KaHHS» — OJHOTO 3 KIIFOYOBUX CTaHIB
TMOJChKOTO icHyBaHHSA. OCKUIbKM OakaHHS € BaXJIMBUM YWUHHUKOM JFOJICHKOI
JISTTBHOCT1, BOHO TaKOX BIJIrpa€e KIOUYOBY pOJib Y MOBJICHHI. Y JIIHTBICTHII Oa)KaHHS
PO3TIISAIAETHCSA K €JIEMEHT BOJICBHUSBIICHHSI, III0 BU3HAYA€ MOBJICHHEBY ISUIBHICTH

JIOAMHU Ta CIHOHYKae MOBLA 10 (opMyBaHHS BHUCJIOBIIOBaHb 1 peasizamii
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KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB. be3 Oa’kaHHs BOJEBUSBIICHHS BTpayae CEHC, aJ)K€ BOHO €
MOYAaTKOBUM IMIyJbCcOM Oyab-sikoi mii. Sk 3a3nauae B. OwmensiHeHko, mpoiiec
peaunizaiii 6akaHHsI BiIOYBa€ThCA Y KUTbKA €TamiB: CIIOYAaTKy BOHO (DOPMYETHCS SIK
MOTHB, Jajl TEPETBOPIOETHCS Ha HaMmip (IHTEHIIIO), a TMOTIM BHPAXAEThCS uepes
MoBJeHHEBI akTH (OMensiHenko, 2011).

B pedenni O6axkaHHSI peni3yeThCs sIK MPArHeHHS MOBIISA JOCATTH BiJMOBIIHOCTI
BUCJIOBJIIOBAHHS 3 0@)KaHOIO JIMCHICTIO. Y JIHTBICTHUII ICHYE JBA MIIXO0H 10 aHAJII3Y
OaxaJbHHUX pEeYCHb: BY3bKUH 1 IMPOKHA. By3bkuil mixia TpakTye Oa)kanbHi peueHHs
SK BOJICBUSIBJICHHSI MOBIIS, sIKE HE CIIPAMOBAHE Ha 1HITY 0co0y: [ want to live a normal
life. Ilupokuii MAXIJ AOMYCKA€ 3ay4YEHHs IHIIUX CyO’€KTIB 4M 00’€KTIB, 11O Ja€
3MOTy BUKOPUCTOBYBATH 3aiiMeHHUKH 2-i abo 3-i ocobu: [ want you to stay
(Cxomaposchka, 2010, c. 6).

Pi3H1 migxoaum o aHamizy Oa)xkalbHUX PEYEeHb CBIIYATh NMPO OaraTorpaHHICTb
BUpaXeHHs1 Oa)kaHHA y MOBJIIeHHI. lle, cBO€l0 4eproro, moB’s3aHO 3 ONTATUBHOIO
MOJIQIBHICTIO, IO IPYHTYETHCA HA JIBOX aCMEKTax: 0a)KaJbHOCTI Ta ONTATUBHOCTI.
baxkanbHICTh 30CEpEIKYETHCS Ha EMOLIIMHOMY MParHeHH1 MOBLA /10 IEBHOTO CTaHy M
i, yacTo 6€3 YITKOi aJpeCHOCTI Y KOHKPETHOIO TuiaHy peanizaiii. OnTaTUBHICTb
nepeadayae B3aEMOII0 MIXK MOBIIEM, aJpecaroM Ta OO0 €KTOM, IO TMEPEBAXKHO
peani3yeThCsl TpaMaTUYHUMU Ta JIGKCHYHUMH 3aCO0aMH.

Y  cydacHiii  aHTTIHCBKIA MOBI  OaxaHHs TMEpPeAyCiM  BUPAXKAETHCS
PI3HOMaHITHUMHU JIEKCEMaMU, 30KpeMa: desire, wish, want, hope, like, ambition, urge,
dream, aspiration, expectation, fantasy, need, request, impulse, inclination,
temptation, whim Too. Cepesl TpaMaTUYHUX 3aC001B HAUTIOIITMPEHIIITUMU € MOJIaJIbHI
niecnoBa (may, shall ma inwi), MonalibH1 BUpasu (Hanpuxiao, would like, had better,
would be glad) cnocodbu piecnoBa (Subjunctive, Conditional), niecniBHi
CJIOBOCTIOJIYYEHHS (Hanpuxaao, to intend to + Infinitive, to be in mood + Infinitive).
[le pi3HOMAHITTS CBITYUTH MPO MIMPOKY CEMAHTUYHY THYUKICTh IOHATTS «Oa)KaHHS,
IO Jla€ 3MOTy TepelaBaTh MOoro pi3Hi BIATIHKKM — BiJ IMIYJBCUBHOIO MOPHUBY 0

YCB1JIOMJICHOT IT1J11.
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OTxe, AOCHIKEHHSI MOHATTA «Oa)KaHHsS» JOMOMAara€e 3po3yMITH, SIK JIFOJAMHA
BepOaizye CBOi MparHeHHs Ta SIK BOHM BIUTMBAIOTh Ha KOMYHikarito. Uepes pisHi
MOBHI 3ac00u 0axaHHsI OTPUMY€ KOHKPETHE BUPAXKEHHS, 1110 Bap1IOE€THCS 3aJI€KHO BiJl

IHTEHCUBHOCTI, aJJpECHOCTI Ta KOMYHIKATUBHOTO KOHTEKCTY.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Omensnenko B. (2011) Bouss, OaxaHHs, BOJICBUSJICHHS: CMHCI TIOHSTH,
B3a€EMO3B 30K Ta JIIHTBONpPAarMaTH4HI YMOBH BUSBY. Haykosi 3anucku BinHuybko2o
0eparcasHozo nedazociunozo yHieepcumemy imeni Muxaiina Koytobuncokoeo. Cepis:
Dinonoecia (mosoznascmeo), 14-15,139—144.
2. CkomapoBcbka, C. B. (2010) BepOamizamiss OaxalbHOI MOJAIBHOCTI B
yKpaiHChKiil MOBi: aBTOped. auc. ... kauja. ¢inon. Hayk: 10.02.01 — ykpaincbka MoOBa.
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Ounena JlumapeHko

AOLEHT Kadeapu rpaMaTHKM aHIVIIHCHKOI MOBH

Opnecbkoro HanioHaJAbHOIo yHiBepcurery iMeHi I. I. MeuynukoBa
Kapuna MineBa

0akasiaBp GaKyJbTeTy POMAHO-TePMAHCbLKOI (l1os0ril

Onecbkoro HanioHAJbHOIO yHiBepcurety imMeHi L. I. MeunukoBa

TPAMATUYHUA ACIIEKT BIJIEOIT'POBUX TEKCTIB

3BakalOyM Ha CTPIMKE MOILIMPEHHS BiJCOIrOp SIK KIIOYOBOI CKIIAIOBOI Cy4acHOI
KyJIbTYpH Ta pPO3BXKAJIBbHOI I1HAYCTpli, BUHHUKAE HEOOXIAHICTh JIIHTBICTUYHOI'O
JOCIIIKEHHSI TEKCTIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCSA B ITpOBUX 1HTepdercax 1 Jaiajorax.
Bizneoirpu craioTh He Julle cnocodoM po3Bary, ajie i HoBUM (GopMaToM KOMYHIKallii,
JIe MOBa BUKOHY€ BaXJIMBY POJIb Y Tiepenadl iHdopmarlii Ta BCTAHOBIICHHI B3a€MO/IIT

MIDX TpaBLEM 1 BUTQJAHUM CBITOM.
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OcobOnuBa yBara MNPUAUISIETbCS OHJANH CHOKETHO-POJIEBUM KOMIT FOTEPHUM
irpaM, OCKUIBKM BOHU CTBOPIOIOTH BIPTYaJIbHHI CBIT y PEXHMI PEAIbHOTO 4acy, II0
JI03BOJISIE aKTHBHO B3a€EMOMISATH 3 I1HIIKMMHU TpaBisgMu. Kpim TOro, Bigeoirpu
00’ €IHYIOTh MPOrpaMHE 3a0€3MeUYEHHS, SIKE MOXHA PO3IIIAJATH K KOMIT IOTEPHHIMA
muckypc (iHTepdeiic), i3 HapaTHBHUMU €JIEMEHTaMU, TAKUMHU 5K JT1aJIOTH TIEPCOHAXKIB
1 OIKC TIO1H, a TAKOK MI>KOCOOMCTICHE CIIJIKYBaHHS Y BHYTPIITHBbOITPOBUX YaTax, 10
4acTO MICTUTh IHTEPHET-CJICHT 1 aOpeBiaTypHu 4epe3 NTMHAMIYHUN XapaKTep irpoBOTO
nporecy (IlleBuyk O.I°, 2022, c. 110).

L{imcHOrO MIX0My A0 TOCTIKEHHS TUCKYPCY BiACOITOp cepel HAyKOBIIIB IMTOKH
mo He icHye. IIlogo BHBYEHHS BHYTPIIIHBOITPOBOIO TEKCTY, SKUH CTBOPIOIOTH
PO3POOHUKH, OUIBIIICTh POOIT 30CEPEIKYIOTHCS HA MOPIBHSUIBHOMY aHalli3l pi3HUX
JoKamizamii Tiei camoi rpu (HaNpUKIAJ, AaHTIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI Bepcii).
JIOCIITHUKKM OLIHIOIOTh BHUKOPUCTaHI CTpaTerii Mepekyiagy Ta 3arajbHy SKICTb
anantanii (Shalamay, 2024, c. 375).

HenoctatTHb0O MOBHO MOpHU  I[bOMY PO3KPUTO TpaMaTH4HI  OCOOJIMBOCTI
BHYTPIIIHbOITPOBUX TEKCTIB. SIK MPaBUIIO, JOCIITHUKH 30CEPEIKYIOTh CBOIO YBary Ha
KaTeropisix 4Yacy Ta MOJaJbHOCTI. Tak, y TEKCTOBUX €JIEeMEHTax 1HTepdeiicy
HalyacTille BAKOPUCTOBYETHCS TENEPINIHIN Yyac. 3a3BU4ail 11e KOPOTKI OIUCH, Y IKUX
4acTO OITyCKA€eThCA IJIMET, Hampukiad: “Grants immunity to poison” («Hamae
IMyHITET 110 OTpyTH») abo “Increases health regeneration outside combat”
(«ITligBuiye perenepartito 310poB’s»). [llono MoganbHOCTI, TO B TEKCTI iHTEpdEiCcy
HaifyacTile 3ycTpidaeThcs iMmepaTuBHHiI (HakasoBmii) croci6. Moro wacto
BUKOPUCTOBYIOTh Y KBECTOBUX 3aBJIaHHSAX, OCKIJIbKU 1€ HAU3PYUHIIIMKA CIIOCIO AaTu
rpaBueBl 4iTki iHcTpykuii. Ilpuknamu Takux komanu: “Meet Jackie” («3ycTpiHb
Jxexi»), “Scan and inspect the gun” («Ilpockanyii 1 orisHb 30poto»), “Kill the
wolves” («Bouit BoBKiB»). Taki ¢dpa3u 3a3BUuail 3aIMIIAIOTHCS HA €KpaHi, JTOKU
3aBAaHHS HE Oyne BUKOHaHO. OKpiM HaKa30BUX KOHCTPYKIIH, Y TEKCTI 1HTEpPeicy
TaKOXX 3YCTPIYAIOThCA MOJalIbHI JI€ECTIOBA, IO BHPAXalTh HEOOXIJTHICTH abo
000B’s130Kk. BoHM He BUMararoTh BiJl TpaBIld HETAMHUX JiH, a MOSCHIOIOTh MEXaHIKH

rpu, Hanpuknan: ‘“To equip this item, you need 10/14/18 Intelligence” («I1106
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eKimipyBaTu 1eu npeamer, notpiono matu 10/14/18 Iurenexty»), “Must not be the
realm capital” («He Moxe OyTH CTOJUIICIO KOPOTIBCTBAY ).

Takoxx y TekcTi iHTepdelcy BHUKOPHUCTOBYIOTHCS MOJAJIbHI JI€CIOBA, IO
BUPKAIOTh MOJIUBICTh a00 37aTHICTh, Hampukiaa: “Can use Hostile Schemes
against own children” («Moe BUKOPHUCTOBYBATH BOPOKI 1HTPUTH MPOTH BIACHUX
nitein), “Cannot inherit titles ” («He moxe ycnankyBaTtu Tutyau») (Shalamay, 2024,
c.379).

Bce 11e € BaXIMBUMH €leMEHTaMH, K1 MOSCHIOIOTH IMpaBWiIa Tpu abo AAr0Th

M1Ka3KU J0 MOJATIBIINX / MOKIUBUX JIIM rpaBIIsl.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
l. [euyk O.I'. (2022). Komn'totepHi irpu sik 00'€KT Cy4aCHHUX JIIHTBICTHUHHUX
TOCHIIKEeHb. Bichux nayku ma oceimu, Ne 1(1), 104-115.
2. Shalamay A. O. (2024). The linguistic and stylistic features of written narrative
and interface videogame text. Philology Studies, 2(209), 374-381.

Ounena JlumapeHko

AOLEHT Kadeapu rpaMaTHKH aHIJIIHCHKOI MOBH

Onecbkoro HanioHAJbLHOTO yHiBepcuTety iMeHi L. I. MeunukoBa
€Brenis ®eroBa

MaricTp (pakyJbTeTy pOMaHO-TePMAHCHKOI (PiI0JI0ril

Onecbkoro HanioHaAbHOIO YHiBepcuTeTy iMeni 1. I. MeynukoBa

MMPOBJIEMA KJACHU®IKAIIl IHTEPOTATUBHUX PEYEHD
Y BITYU3HAHIN TA 3APYBIKHIN JIHT BICTHUIII

[Ipo6nema knacudikarii IHTEPOraTUBHUX PEUYEHB € JJOC1 aKTyaJIbHOIO B Cy4acHI!
JIHTBICTULI, OCKUIBKA THUTaHHS BUKOHYIOTh (YHKII 3amuTy, YTOYHEHHS Ta

oTpuMaHHsA 1H(opMaIli. ¥ JIHTBICTUII 10 aHai3y Ta Kiacudikallii 1IHTEpOraTHBHUX

28



KOHCTPYKIII 1CHye O€3i4 MAXOJIB, SKI 3alexaTb BiJ PI3HUX KPUTEPIiB:
rpaMaTUYHHUX, CEMAHTUYHHX, JIOTTYHUX, (PYHKI[IOHATIBHUX T4 KOMYHIKaTUBHUX.

VY BITUM3HSIHIM JIHTBICTUII aKIIEHT POOUTHCS MEPEBAXKHO HA (PYHKIIOHATBHUX
aCmeKTax NHUTAIbHUX pPEYeHb, JI€ IHTEPOTATUBH JOCIIKYIOThCS UYepe3 MPU3MY
Mi3HABAJILHOT JISJIBHOCTI MOBIISI, aKIIEHTYIOUM yBary Ha JIOTIYHOMY 3MICTI IIUTaHb,
XapakTepl JIOTIYHOTO TpeluKaTa Ta CEMaHTUYHIA 3HAYyHIOCTI peYeHHs. 3a iX
KiacudikaiisgMi, KIIOYOBUMU KPUTEPIIMH BHUCTYNAlOTh HASBHICTH/BIJICYTHICTD
MUATAJBLHOTO CJIOBA, IHBEPCis, THN 3aluTaHHSA (3arajbHe a00 YacTKOBE) Ta THII
OYIKyBaHOI BIAMOBIII.

VY 3apyOiKHIM JIHTBICTUL OCHOBHHMI aKIEHT pOOUTHCS HAa CTPYKTYpPHO-
IHTOHAIIIHHOMY TMIIX0/l, TOOTO BPaXOBYETHCS TMOPSIOK CIIIB, XapakTep I1HTOHAIIII,
JIOT1YHA CTPYKTypa BHUCIJIOBIIOBaHHS, THUI BIAMOBIAl (aIbTEpPHATHUBA, IiITBEPHKEHHS,
YTOYHEHHS TOIIO), & TAKOXK €JIEMEHTH CTUJIICTUKH.

Taxk, iHTeporaTuBHI peYeHHS MOISIOTh HAa HA JIBI TPYIIU:

1. 3aliMeHHUKOBI (CHelialibHi) — MICTSTh MUTAJILHE CJIOBO;

2. HezaiimeHnHukoBI (3arajibHi) — moOy0BaHi 0€3 MUTAJILHOTO CJIOBA, YacTo 3
iuBepcieto (Mopo3zosa, 2009, c. 133).

3a xapakTepoM OUIKYBaHOI BIJMOBIAI MUTAHHS MOJAUIAIOTH Ha: 1) 3arajabHi —
NOTpeOYyIOTh BIMMOBIAI «Tak» ab0 «Hi»; 2) YaCTKOBI — MOTPEOYIOTh PO3MIUPEHOI
BIZIMOBI1; 3) anbTepHATUBHI — TIepen0avyaroTh BUOIp 13 3aMPONIOHOBAHUX BapiaHTIB; 4)
pPO3AUIOBI — YTOUHIOIOTH BK€ BIIOMY 1H(oOpMallito; 5)aeknapatuBHi — (HOpMabHO
MalTh CTPYKTYPY CTBEP/DKEHHS, aje 1HTOHAIINHO (YHKI[IOHYIOTh SK 3allUTaHHS
(Citko, 2013, c. 189).

[HII1a TUIONOTIS IPYHTYETHCS HA JIOTIII 3anUTaHHs. TakuM YUHOM BUIUISIOTHCA:
1) HeBU3HAUEHO-3B A3KOB1 MUTAHHS — KOJH BIJOMI Cy0’€KT 1 MpeauKar, aje HescHa
pupoa 3B’s3Ky; 2) HeBU3HAYCHO-TIPEANKATHI MUTAHHS — KOJIU MPEIUKaT HEBIJOMHMIMA
a00 HEPO3KPUTHUH.

Jlesiki TpaMaTuCTU KIACHU(IKYIOTh I1HTEPOTaTUBHI PEUYEHHS 3a MPUHIUIIOM
1H(opMaIiitHOT 3HAYYIIOCTI, BUIAISAIOTH OCHOBHI ITUTaHHs (3arajibHi, CrelliagbHi, 10

miaMeTa) Ta T0AATKOBI (po3aiIoBi, abTepHaTrBHi) (ibid.).
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Hes3Baxkarouu Ha pi3HOMaHITHICTh MiAXO/IB 10 KiIacudiKaIlli MUTaTbHUX PEUCHbD,
TPAAUWIIIAHUM 3aJMIIAETHCS TOAUT HAa 3arajbHl, CHCMialbHI, PO3AUIOBI Ta
anprepHaTuBHI. OTXe, KiacudiKallis IHTEPOraTUBHUX KOHCTPYKIIiH € 6araTorpaHHOIO
Ta BapiaTUBHOW. E(QeKkTHBHE BUBYCHHS IUX KOHCTPYKIIH MOXIIHMBE JIMIIE IIPH
KOMIUIEKCHOMY MIJXO/Ii, III0 BPaxOBY€ rpaMaTU4Hi, JOT1KO-CEMaHTUYHI1, CTHJIICTUYHI

Ta KOMYHIKaTHBHI ITapaMeTPH.

Cnmcoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu
1. MopozoBa, 1. b. (2009). IlapagurmMaTu4Huil aHali3 CTPYKTYpH 1 CEMaHTHKHU
€JIEeMEHTAPHUX KOMYHIKATHBHUX OJMHHUIbL Yy CBITJII TE€ITAIbT-TEOPli B Cy4YaCHIH
aHrmicekii MoBi. Oneca: JIpykapChbKui JIiM.
2. Citxko, A. B. (2013). CtpykTypHi OCOOJMBOCTI QHTTIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX

iHTeporatuBiB. Hosa ¢inonozis, 58, 187-189.

Auta MapTHHIOK

AOKTOP (PijIoIOTIYHUX HAYK,

npogecop xkadeapu nepexIag03HaABCTBA

iMmeni Muxouu Jlykama ¢gakyJabrery iHO3eMHHX MOB

XapkiBcbKOro HalioHAJBLHOIO yYHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina

MPOBJIEMA BIJITBOPEHHS B3AEMO/III
BEPBAJIBHOTI'O I BI3YAJIBHOI'O MOAYCIB
B AHI'JIO-YKPATHCBKOMY CYBTUTPYBAHHI CEPIAJIIB

AKTYaJIbHICTh JOCIIKEHHS B3a€MOJIii BEpOATLHOTO 1 Bi3yaJlbHOTO MOJYCIB B
YKpPaiHCbKOMY CYOTUTpYBaHHSA AaHIJIHCHKUX (UIBMIB 1 cepiaiB 3yMOBIIOETHCA
HEJOCTaTHHOIO OMPAIbOBAHICTIO MPOOJIEMH MYJIbTUMOJAIBHOCTI B YKpPaiHCHKOMY

NepeKIIaI03HaBCTBI.
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Metow poOoTH € mepekIafalbKuii aHamdi3 MYJbTUMOAAIBHOTO TBOPEHHS
CMHUCIIIB B aHIJO-yKpaiHCbKOMYy cyOTuTpyBaHHI MoBieHHs lllepmoka Xonmca B
Oputancekomy MiHi-cepiani «lllepnok» (Rezks-ua-tv, n. d.).

Mognennss Xonmca Bxke Oyino o00’ektoMm miHrBicTHYHOTO (Mopo3oBa &
Mgxptrusn, 2023) 1 nepeknananbkoro (Cyxonina, 2020) aHanizy, mpoTe Bi1oOpakeHHS
B3a€MO/II1 HOro BepOalbHUX XapaKTEPUCTHK 1 Bi3yalIbHOTO PSJIy B MEpEKiIaal 11e He
BHBYAJIOCH.

PesynapTatn mepexiaganpkoro aHamizy CBigdaTh, IO aBTOpaM CyOTHTpIB
IEPEBAKHO HE BJIAETHCS 30€pETrTH MOBHY TPy, 1110 CTBOPIOETHCA 3@ B3aEMO/III CMUCIIIB,
TPAHCIBLOBAHMX BI3yaJbHUM psAIOM 1 ¢paszeosioriaMamMu, uepe3 3acTOCyBaHHS
YKpPaiHCBKUX  (Ppa3eoJIOTIYHUX EKBIBAJIEHTIB, SKI IIUIICHO TMEPEOCMUCITIOIOTh
pedepeHTHy cuTyaliro, BiIoOpaKyrouH ii CMHCI, TPOTE CKIAAAIOThCS 31 CJI1B 30BCIM
1HII01, MOPIBHSHO 3 OpUriHaioMm, cemaHTUkU. Hanpuknan: Because dead men get
listened to, he needed to do more than kill you. He had to discredit every word you ever
said about your father. And he had the means right at his feet. — bo mepmeum gipsimo,
mpeba 6yno He 6oumu mebe, a OUCKpeoumysamu me, Wo mu Kazas npo c8020 bamvKa.
A 36pos 6yna npocmo nio nocom (Rezks-ua-tv, n. d.). Xonmc nosicaroe I'enpi, yomy
3JIOYUHIIO OYyJI0 BAaXJIMBIIIE TUCKPEAUTYBATH, aHI’K MIPOCTO BOUTH ioro. MoaayibHe
TECTOBO need BKa3ye Ha HEOOXITHICTh Ta IMIUTIKY€E CapKa3M, PO3KpUBAIOYH ITUHIZM
cTparerii MUcleHHs1 3nmouuHIs. Bupas right at one’s feet € moniceMiuHUM, Ma€ SIK
OyKBaJIbHE 3HAYCHHSI — «B Oe3mocepeiHii Ppi3uuHiil OJIU3bKOCTI; OJIU3BKO JI0 HIM, TaK
1 IEPEHOCHE 3HAYEHHSI, 10 «ACOIIOETHCS 3 JIETKUM YCIIXOM 1 MiJIKPECIIOE JIETKICTh
JOCTYMY J10 3ac001B nucKpeauTalii. BepbanbHuii MoIyc aKTUBYE MEPEHOCHE 3HAUCHHS
BUpa3y, a BI3yallbHUA — HOro OyKBajbHE 3HAYEHHS, MIIKPECIIOIOUYM, L0 3aco0u
BTUJICHHS 33yMYy 3JI0YHHIISI — O0JI0TO 13 CO0aK0I0-pOoO0TOM, — B OYKBAJIbHOMY CMUCII
3HAXOJUJUCA y Hboro miag Horamu. OpHOUYacHa aKTUBAIllsS JABOX HECYMICHHUX
CEMaHTUYHUX CTPYKTYP CTBOPIOE BEpOATbHO-BI3yalIbHY MOBHY TDY.

ABTOpH CyOTUTpIB MeEpeNaroTh AaHTJIACHKUN (Ppa3eosiorisM  yKpaiHChbKUM
eKBIBaJIGHTOM, 1[0 o00pa3Ho mnepeocmucioe  koHrnent  BJIM3BKICThH  /

JOCTVIIHICTD: «0ytu mig Horamm» — «OyTH MiJ HOCOM», aJanTylud MOBHE
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BTLJIEHHS LIbOTO KOHIIETITY JI0 YKPATHCHKOI JIIHIBOKYJIBTYpHU. Y MiJICYMKY, BepOaibHO-
Bi3yaJibHa MOBHA I'pa BTPAYAETHCS.
[lepcriekTrBa AOCHIKEHHSI MOJSTa€ B PO3MIMPEHHI €KCIIEPUMEHTAIBHOT 0a3H 1

PpO30y0B1 METOJMKH aHATI3y BIATBOPEHHS MYJIHTUMOJAAIBHOCTI B TIEpEKIIaIl.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. Mopo3osa, I. b., Mkptuusa A. A. (2023). Mictep llepnox Xoamc yu Illepmok?
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y mnoBicti A. K. Jloiitna Tta Ttenecepiam). Haykosi 3anucku Hayionanvrnozo
yHigepcumemy « Ocmpo3zbka akademisy: cepia « Dinonocisy, 17(85), 78-83.

2. Cyxonina, K. M. (2020). BinTBopeHHsI MOBJICHHEBOI XapaKTEPUCTUKH JIETEKTUBIB
E. Ilyapo 1 III. Xoamca B aynio-MeaiadbHUX TEKCTAX. AKMYanibHi NUMAanHs Qinonoeii
ma mMemoouKu suxkiaoanHs mos, 3(15, 4. 1), 267-279.

3. Rezks-ua-tv. URL: https://rezka-ua.tv/series/thriller/47-sherlok-2010.html#t:238-

s:1-e:1 (mata 3Bepuenus 1.10.2024)

Oxcana MeJbHU1YK
AOKTOP (PijIoIOTIYHUX HAYK,
AOUEHT KadeapH CyCniIbHO-TYMAHITAPHUX JUCHMUILIIH

PiBHeHCHLKOI MeAUYHOI aKaaeMil

KOI'HITUBHA T'PAMATHUKA SAK IHCTPYMEHT BIZITBOPEHHSA
HEBEPBAJIBHOI KOMYHIKAIII B XYJ1OXKHbOMY JUCKYPCI

Y cydacHil JIHTBICTUIl CIIOCTEPIraEMO TOCWJIEHY YBary J0 MEXaHI3MiB
KOHIIENITyani3amli HeBepOaJbHUX €JEMEHTIB y MOBHIM CHCTEMi, 30KpemMa B
XYJIO0KHBOMY JUCKYpCl. 300pakeHHs )KECTIB, MIMIKH, IOCTaB, XapaKTEPUCTUK T0OJIOCY
€ BYKJIMBHUM JJII CTBOPEHHSI IITICHOTO XyA0KHBOTO TIpocTopy [1]. YV 11bOMy KOHTEKCTI
KOTHITHBHA I'PaMaTHKa, 110 MOSICHIOE 3HAUE€HHSI MOBHUX KOHCTPYKI[IN Uyepe3 MeXaH13M

KOHCTPYIOBaHHS (construal) Ta KOHIENTyamizamito curyamid [2]-[5], mpomonye
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edeKTUBHUH MIIX1]T 10 aHaTI3y 3ac001B IXHBOT BepOaizailii. AkmyanbHicmp 1€ TEMU
3yMOBJICHA THUM, [0 B XYJOKHBOMY JHCKYypcCl HeBepOaldbHI KOMIOHEHTH HE TUTBKU
JIOTIOBHIOIOTHh BepOasibHi, a (GOPMYIOTh CEMaHTHUHUIN KapKac TEKCTY, BIUTMBAIOYU HA
HOTO IHTEpIIpeTAallilo.

KoHcTpykitii  nmasi BHpakeHHsST HeBepOalbHUX AacCMEKTIB OXOIUTIOITH: (1)
I'pamamuuni ma nexcuuni KOHCMPYKYIi 011 NO3ZHAYUEHHA XHcecmie ma MIMIiKu:
HeBepOaJIbHI KECTH CTalOTh YACTUHOI KOHIENTYalIbHUX CTPYKTYp, Je (di3udHa s
BUKOHY€ (DYHKIIIF0O CEMAaHTHYHOTO MapKepa eMOIIHOTO cTany: She merely shrugged,
and it became clear that arguing was pointless. His lips pressed into a thin line, and
his gaze darkened. (2) Memagopuune nepenecenns HegepOANbLHUX CUZHATIEG Y
mekxcm: Echoes of distant pain sparkled in her eyes. Silence hung between them like a
heavy storm cloud, ready to break into thunder. TyT cnoctepira€éMo KOTHITUBHY
IHTerpalio, /¢ HeBepOalibHI KOMIIOHEHTH CTalOTh OOpa3sHUMHU XapaKTePUCTUKAMU
IICUXOJIOTIYHOTO CTaHy IIepcoHaxiB. (3) Buxopucmanna koucmpykuiii 3
nponyuieHuMu Komnonenmamu (enincuc) 0711 6I000PANHCEHHA «MOBUAZHOD)
KomyHiKayii: KOTHITUBHAa TpaMaTHWKa IMOSCHIOE BHUKOPHUCTAHHS KOHCTPYKLIM 13
YaCTKOBOIO IMILTIKAII€I0, KOJM BIJCYTHI BepOajgbHI OJMHMII KOMIIEHCYIOThCS
PO3LUIMPEHUM KOHIENTYAJIbHUM 3HAYEHHSIM, 3aCHOBAHUM Ha KOHTEKCTI: She looked at
him — and that was enough. He let out a heavy sigh... and said nothing more. (4)
Koncmpyroeanna ncuxonoziunoi nepcnekmueu uepe3 2pamamuyHi CHMPYKmMypu:
Suddenly, the room felt too small for him, even though he hadn’t moved. Tyt
KOTHITUBHUI MEXaHI3M Cy0’€KTHBI3aIlli 3HAYCHHS Mepeae HeBepOaIbHI peakiii yepes
rpaMaTHyHI KaTeropii CTaHy, MOJIaJIbHOCTI Ta ACTEKTY.

VY Xya0KHbOMY JTUCKYPCi KOTHITHBHA IpaMaTHKa PO3TIISAa€ MOBJICHHS HE TUTBKU
K HaOip CIIB 1 rpaMaTUYHUX KOHCTPYKLIN, a K CKJIaJHy CHUCTEMY CHMBOJIIUYHUX
3B’SI3K1B, 110 BIATBOPIOIOTh pealibHI KOMYHIKATUBHI aKTH, OXOIUIIOIOYM HEBEpOAIbHI
KOMIIOHEHTU. [ Hy4KICTh KOTHITUBHOI IpaMaTUKH 3a0e3Meuy€e MOKJIMBICTh BTIJICHHS
BUCJIOBIB, 110 TMO3HAYalOThb HEBEpOAJIbHY TMOBEIIHKY, Yepe3 PI3HOMAaHITHI
KOHCTPYKIIIHI CXEMH — B TPOCTUX OIHUCIB JI0 CKJIAJHUX MeTadhOpUIHUX

nepeHeceHb. PO3yMiHHS KOHTEKCTY BHCJIOBIIOBaHb IMOSICHIOE, SIK OJMH 1 TOW CaMHiA
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HeBepOAJIbHUM €JIEMEHT MOKE OTPUMYBATH P13HI IHTEPIPETAIlii 3aJIe’)KHO BiJl CUTYyaIlii
Ta TMCHUXOJOTIYHOTO CTaHy NEpcoHaxka. MexaHI3M KOHCTPYIOBaHHS Ja€ 3MOTY
MOJIETIIOBATH €MOIIIHO 3a0apBiieH] CLIEHH, 1[0 BUMAraloTh B3a€MO/Iil BepOaTbHUX Ta
HeBepOaJIbHUX CUTHAJIIB.

Y Mexax KOTHITHUBHOI TpaMaTUKH HEBEepOalbHI €JNEeMEHTH B XYAO0KHBOMY
JMCKYPCI € HE TUTbKH JI0JJaTKOBUMHU MapKepaMH KOMYHIKaIlii, a i pyHaaMeHTaIbHUMHU
KOMITIOHEHTaMHu, W0 (OPMYIOTh KOHIIENITYaJdbHl CTPYKTYPH TEKCTY. 3aBISKH
KOHCTPYIOBAHHIO Ta CHMBOJIIYUHOMY XapakTepy IpaMaTUKH aBTOP MOXKE MepeIaTu He
TIJIBKU 3MICT J1aJIOTIB, @ ¥ €MOIIiiiHI BUSBU Ta HEBepOaabHI aCIEKTH B3a€EMOJIII MIXK
nepcoHakamu. OT)Ke, KOTHITUBHA IpaMaTHKa BIAKPUBA€E IIMPOKI MOMJIMBOCTI JJIA
aHaI3y Ta MOJCIIIOBAHHS MOBJICHHEBUX CHUTYaIlll, y AKUX BepOalibHI Ta HEBEpOabHI

3ac00M CTBOPIOIOTH €IMHUI XYT0KHIN TIPOCTIp.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Menbanuyk, O. (2023). Koncmaumu 00c6idy HesepbaivbHo20 8 aH2I0MOBHOM)
XY0024CcHbOMY Ouckypci: monoepaghis. Pipae: BonuH. obeperu.
2. Langacker, R. W. (1991). Foundations of cognitive grammar: Descriptive
application (Vol. 2). Stanford, CA: Stanford University Press.
3. Langacker, R. W. (1998). Indeterminacy in semantics and grammar. In J. L. C.
Honrubia (Ed.), Estudios de lingiiistica cognitiva Il (pp. 649—672). Alicante:
Universidad de Alicante.
4. Langacker, R. W. (1999). Grammar and conceptualization. Berlin & New Y ork:
Mouton de Gruyter. https://doi.org/10.1515/9783110800524

5. Poyatos, F. (1997). Nonverbal communication and translation: New
perspectives and challenges in literature, interpretation, and the media. Amsterdam:

John Benjamins.
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Haranisa MoiiceeHko

KaHAuAAT QGLIOIOTIYHUX HAYK,

AOUeHT KadeApH rPaMaTHKH aHIJIICbKOI MOBH

Onecbkoro HanioHAJBLHOTO yHiBepcuTety iMeHi L. I. MeunukoBa
Baaguciaas bomko

Marictp ¢axkyJbTeTy pPOMaHO-TepMAHCLKOI (itosorii

Onecbkoro HaioHAJBLHOTO yHiBepcuTety iMeHi L. I. MeunukoBa

JTUCKYPCHO-KOI'HITUBHI XAPAKTEPUCTUKHU JJEKCEM SOME
TA ANYY CYUYACHIU AHI'JIINCBHKINA MOBI

Meroto Hamoro AOCHIIKEHHS OyJI0 BCTAaHOBJIEHHA (HOPMaIbHO-CEMAaHTUYHUX
XapaKTEPUCTHK JIEKCEM Some Ta any y paMKaxX KOTHITUBHOI TEOPIi.

Mu BUXOIWIIM 13 MOJOKEHHS MPO Te, 1[0 MOBA - II€ SBHIIE, SIKE 00YMOBIICHE
nporecaMu BioOpa)keHHsI 00’ €KTUBHOI JIMCHOCTI HAIIOK CBIJIOMICTIO, @& MOBHI
OJIMHHUIII € MEHTATBHUMHU KOHCTPYKIIISIMH, 110 PETPE3CHTYIOTh €JIEMEHTH 00’ €KTUBHOI
TIHACHOCTI y HAIlIOMY MO3KY.

Tak, JekceMu some Ta any PENPE3CHTYIOTh IMEBHI 00 €KTUBHI KaTeropii i
HAMOBHEH1 CBOIM CHENU(DIYHUMHU 3MICTOM, SIKMM aKTyali3yeTbCsd y Ti 4M 1HIIINA
KOMYHIKaTUBHIN cutyaillii. Mu crpoOyBaiay IMpoaHali3yBaTH BapiaHTHI 3HAYEHHS
JAHUX JIEKCEM 1 BCTAHOBUTH 1HBapiaHTHE, K€ MOXE po3risjaaTucs sik 6azose. Takox
OyJI0 PO3MIISIHYTO 1X CYTTEBI (DOPMANIbHI XapaKTEPUCTUKH.

OCII oxomioe Bci ceMaHTH4YHI (QYHKLIT MOBHOT OAMHHUII Yy paMKax
GyHKIIIOHATBHOT CHIJIBHOCTI, IO BHU3HAYa€ cCrenu@iky [MaHOro TmMoJisg, OJHaK
BCTAHOBJIIOIOTHCSI PO3ODKHOCTI SK 3MICTOBHOTO, TaK 1 CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO
xapaktepy (Alexeyeva,2017).

Amnaniz 5 000 mpuxnaais (pakTUYHOTO BXKUBAHHS JIEKCEM SOME Ta any y CydacH1i

aHTJIMCHKIA MOBI J]aB 3MOTy c(QOPMYJIIOBATH TaKi BUCHOBKHU:
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1) dopMarbHO 1 CEeMaHTHYHO JIEKCEMU Some Ta any BIIHOCITBCA [0
(YHKIIIOHaTbHO-CEMAaHTHYHOTO TOJIS 13 AKICHO-KUTbKICHUM SpoM. BOHM BUpakaioTh
aTpuOyTUBHY SIKICHICTh Ta KUTBKICHICTb.

Like some toast? (Christie, 2022) - Heo3Hau€Ha KUIbKICTb;

Are you any better (Jones , 2020)- Heo3HaUYECHA CTYIIIHb;

I’ll make some coffee. (Jones , 2020) - Heo3HaUEHA KITBKICTh;

Have you read any of his books? (Christie, 2022) - Heo3Ha4YeHa SKICTb.

2) y paMKax AaHOTO (YHKIIIOHAJbHO-CEMAaHTHYHOTO MOJs Oyino BuAiIeHO 3
YaCTMHOMOBHI MapaurMu:

- ]I’ €KTUBHY;

She took hardly any notice of anybody. (Christie, 2022)

Show me some identification. (Jones , 2020)

- CyOCTaHTHBHY;

Why should there be a reason? - I don’t know any. (Jones, 2020)

The water ran cold and icy-cold. She drank some. (Christie, 2022)

- anBepOiaibHY.

The wound hurts some. (Jones , 2020)

The kids will keep you some busy. (Christie, 2022)

Have the things improved any? (Jones , 2020)

3) bazoBuM 3HaYeHHS JAaHUX JICKCEM € TOHATTS OOMEXKEHOCTI I some Ta
HEOOMEKEHOCTI JJIsl any.

Pe3tomyrouu Bce HaBesleHE BUILE, MOXHA 3a3HAUYUTH, 1110 JIEKCEMU Some Ta any 'y
CyYacHI aHIINCBKIH MOBI KOHIIENTYyaJbHO CHIBBIAHOCATHCA 13 TOHSATTIMHU
00MeK€eHOCTI (some) Ta HeoOMexkeHOCTi (any). Bonu BigHOCATBCS 10 (QYHKIIIOHATBHO-
CEMaHTUYHOTO MOJS 13 KUIbKICHO-SIKICHUM SIIPOM, BOJIOAIIOTH OUIBII y3arajabHEHOIO

CEMaHTHUKOIO MOPIBHSIHO 13 IHIIUMHU YjieHaM JaHoi MHOXuHHU (black, many, unknown).

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Alexeyeva, 1.(2017). Theoretical English grammar.Vinnytsya: Nova Knyha
2. Christie, A. (2022). Hercule Poirot's Christmas. Ldn: Pan Books.
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Haranis Moiiceenko

KaHAuAAT QLIOJOTIYHUX HAYK,

AOUEeHT KadeApH rPaMaTHKH aHIJIICbKOI MOBH

Onecbkoro HanioHAJbHOTO yHiBepcuTety iMeHi L. I. MeunukoBa
Cepriit Mamasura

Mmarictp (axkyabTery poMaHO-repMaHCbKOI (isosorii

Onecbkoro HalioHAJBLHOTO yYHiBepcuTeTy iMeHi L. I. MeunukoBa

IMPOBJIEMA BU3HAYEHHS KATEI'OPII JIETEPMIHAIIII ¥
CYUYACHIA AHI'JIIACBHKIN MOBI

Kareropito nmerepmiHamii oJHa Tpyna MOBO3HABIIB BIIHOCUTH JIO
dimocodcbkoi KaTeropii,iHina — A0 CEMaHTHUYHOI.PO3XOIAThCS MOTJSAU HAYKOBIIIB
TAaKOX Y MUTaHHI 3aco01B ii penpeseHTamii y mosi. (dynko,l. 2011).

Tak, A.A.KopHi€BChKHI1 3a3HAyaE,IO SK HAIBHICTh KATEropii 03HAYEHOCTI
— HEO3HAYEHOCTI B MOBI MOXHa PO3IJISJaTH ICHYBaHHA B NEBHIM MOB1 apTHUKII
(KopnieBchbknuii, 2022). AHaIOTIYHOI JyMKH JOTPHUMYETHCS JOCIITHUII HIMEIBKOT
moBu JI. Ciyxunceka (Cmyxuncbka,2023,c.36).M.I1.Kouepran BBaxkae KaTeropito
JeTepMiHaIlll TPUTAMAHHOK POMAHCHKUM 1 répMaHChbKUM MoOBaM 1 1i (opMalbHUM
MMOKa3HUKOM BBa)XKa€ apTUKI. Y O€3apTUKICBUX MOBaX € TMOHSATTEBA KaTEropis
03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCT1,BUPAKAETHCS BOHA JIEKCMYHO (11 KHWXKKA, SIKach
KHIDKKA). ['paMaTruHe 3HA4YCHHS I1i€l KaTeropii- BKaziBKa Ha T€, Y4 MUCIUTHCS 1M’
npeaMera K €UHE B ONMUCYBaHiM cuTyalli (0O3HaYEHICTh) YU SIK TaKe, [0 HAJIEKHUTh
no monioHux oMy ¢eHoMmeHiB (HeoszHaueHicTh) (Kouepran,2011). HocmigHuns
ykpaincbkoi moBH [.B.Jlyako 3a3Havae o kaTeropis AeTepMiHaIli JOCTIIKYyBaIacs
JUIIe Ha MaTepialll apTUKIEBUX MOB Y 3B’ 43Ky 31 CTAHOBJICHHSAM 1 BXKUBAHHSM Y MOBI
apTUKIIIB — TpaMaTUYHUX ITOKa3HMKIB IIi€l Kareropii. 3 1i TOUKU 30pYy apTHUKIIb

JIETEPMIHYE IM’5 ,3aTaIbHY HA3BY , 3 TOTJISAY JIOTIYHOTO, TOOTO 3 MOTJIS Y ICTUHHOCTI
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JeCcKpuMIli, i1eHTru(IKallii, a TaKOX 3 MOIJISAY MparMaTUYHOTO — aKTyami3amii JJis
anpecata iAeHTudikoBaHoro o0’ekTa B curyarii MoBieHHa. Ane [.B. [lynko
BBAXKAE,II0 OCKUIBKA MOKA3HUKHU O3HAUYyBAHOCTI /HEO3HAUYBAHOCTI  CHUTHAII3YIOTh
PO CHUTYyaIlil0 CHIJIKyBaHHS, MPO BIJIOMICTh — HEBIJOMICTh pedepeHTa ydacHUKaM
KOMYHIKQTUBHOTO aKTy, Tpo “(GOHJ CHUIBHUX 3HAaHb MOBIII 1 CllyXaya, BKa3yloTh Ha
“BIIHOIIICHHS 3HAKIB /10 iX iHTeprperaropiB” (Jymako,l. 2011),To ii MoxHa BBaKaTH
nparmMatuyHoto,3a M.I1.KodepraHom migKpeciioe,mo y MOBax,Je HEMae apTUKIIB,
3HAYeHHS 03HAYCHOCTI/HEO3HAUYECHOCTI BHUPAXKAETHCS JIEKCUYHO Ta KOHTEKCTYaJbHO
(Kouepran,2011).

OCHOBHI TPAaKTOBKH MOHSTTS 03HAUYEHOCT1 /HEO3HAYEHOCTI MOHA 3BECTH J0
HACTYMHUX MOJI0XKEHb: | )lle TpaMaTuyHa KaTeropis,38MophoIoriYyHIMH MOKa3HUKAMHU
AKOI € apTUKIII. Y paMKax Il€l Teopii apTUKII1 BITHOCATD J10 CIY>KOOBOI YaCTHHHU MOBH,
IpHU I[bOMY BB@)XA€THCS,IIIO BOHM HE MAIOTh JEKCHYHOTO 3HAUCHHS,a CIIOJyYEHHS
«apTUKIIb + IMEHHUK» BBaXKAIOTh CIOJIYKOIO ocoOimBoro tumy JlaHa rpamaTtudHa
KaTeropisi mpuTaMaHHa TUIbKU apTukieBuM MoBaM (KopnieBchknii,2022).2)Kareropis
JeTepMIHAIIll € MParMaTUYHOIO KaTEropi€r0,TI0Ka3HUKAMH SIKOT € HE TUIbKU apTHUKIII, a
TAKOX 1 BCl MOBHI OJIUHHUIN, SIKI XapaKTePU3YIOTh pPEePEpeHT SK BIIOMHUI abo
nesigomuii(dynko,[.2011).

Takum yMHOM MUTaHHS XapaKTepy Kareropii JeTepMiHallli 3ajJuIIaeThCcsl Ha
JTaHUW MOMEHT BIJKPHUTHM, HEBH3HAYEHO TaKOXX KOJIO MOBHHUX OJWHUIIB,IIO0 € ii

IIOKa3HUKaMHM.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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Ipuna Mopo3osa
AOKTOP (PiJIOIOTIYHUX HAYK,
npogecop kadgeapu rpaMaTUKH aHIJIIHCHLKOI MOBH

Onecbkoro HaioHaIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeni L. I. MeunnkoBa

CO®IS - IIE ELIZA? (CHHTAKCUYHA OPT'AHI3AIIISI MOBJIEHHSA
CYYACHOI'O AHJPOIIA)

[Ipencrapiena poboTa MpUCBSIUCHA aHAJI3y CUHTAKCUYHOI OpraHi3allli MOBJICHHS
CY4YaCHOTO aHJpOiJa, sIK MPEJACTABHUKA ITYYHOTO THTEICKTY.

AxmyanvHicms  memu  JOCHIIX)KEHHS 3YMOBJIEHA JIIHTBO-THOCEOJIOTTYHOIO
HEOOXIAHICTIO 3’ACYyBaHHSI OCOOJIMBOCTEH T'€HEpPYBaHHS BHUCJIOBIIOBaHb POOOTOM-
aHJPOIZIOM Yy TOPIBHAHHI 3 MOBJICHHSM >KMBOI JIIOAWMHHU. PO3BUTOK KOMIT FOTEPHHX
TEXHOJIOT1 MPU3BIB 10 MOSBH PI3HOMAHITHUX POOIT, MOB’SI3aHUX 3 PO3MI3HAHHAM Ta
CUHTE3YBAaHHSIM JIIOJICBKOI MOBH, CTBOPEHHSIM CHUCTEM TEXHIYHOTO 30py Ta MAaIllWH-
aHJPOIMIB, K1 IMITYIOTh TTOBE/IIHKY JIFOACH.

Mema pobomu monArae 'y BHUCBITJIECHHI KOHKPETHHMX CHUHTaKCUYHHUX
BIIMIHHOCTEH, SIKI Ha JaHOMY e€Talll yMOKJIUBIIOIOTH 1ACHTHU(IKYBATH JIIOJAUHY 1
pobota. MarepiaaMu JOCHIPKEHb JaHOI pOOOTH € BIiCIM BiJICO-I1AJIOTIB 3
HNOMYJISIPHUM pOOOTOM-<KIHKOI0» Codi€ro.

W tyunuit intenext (I, anrn. Artificial intelligence, Al) — ramy3p komn'toTepHO1
JIHTBICTUKY Ta 1HPOPMATUKH, KA 3aiMA€ThCS NMEPETBOPEHHSIM 3aB/IaHb, CXOKUX Ha
Ti, 10 BUKOHY€ IItOJWHA, y (opManpHi MoOmemni, MpUAATHI IS ONpPAIFOBAHHS
komm'torepoM (Mopo3s, 2022, ¢. 727; Chetman, 2018). ¥V koHTeKkcTi 1aHOT poOOTH MU
3yNMUHUMOCA Ha Takux po3poOkax 111, siki moB’s13aH1 3 reHepaliero MOBIICHHS JIFOAUHH.

Hle B 1965 MHxozed Baiinen6aym nanucas ELIZA — iHTepakTHUBHY Iporpamy, sika
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HiATpUMYyBaJia J1aJor aHTJIACHKOI0 MOBOKO Ha OyIb-sIKy TE€MAaTHKYy, L0 Mapaaye
Jiajior 3 TMCHXOTEpareBTOM, peali3yloud TeXHIKY aKTHBHOTO CiyxaHHs (Asuncion,
2009). ELIZA mnparmroBaia 3a MPUHIUIIOM IPOCTOTO0 CHHTAKCUYHOTO aHaJI3y PEYeHb
Ta madopy KIOYOBHUX CIIB y (ikcoBaHl ¢pa3u, Ky MOKHA BBaKaTH IEPIIUM Yat-
60TOM.

Haitbinpiry momyiaspHICTh y Tady3l T'eHepallli MOBJICHHS JIIOJWHH OTpUMaa
TEOpiss KOHLENTYaJbHUX 3alieKHOCTeH, po3pobieHa P. Illenkom y 1969 p., ska
BUSIBIJIACS TIPUB’ I3aHOIO /IO TOBEPXHEBOT'O0 CHHTAKCHUCY aHTIichkoi MoBH (Mopo3oBa
& bouymnsak, 2021). ¥V 1970-1980 pp. croctepirae€TbCsi JOMIHYBaHHS JIIHTBICTUYHOT
teopii H.XoMcbKoro, ikuii Briepuie 0XapakTepusy€e MOBY SIK OOUMCITIOBAJIbHY MAILIUHY
Ta CTBOPIOE CUCTEMY, BIATIOBIIHO /IO SIKOi MOBA — I1€ HE CJIOBA, a CTPYKTYpHA 1€papxis,
a OyIb-sIKe BHUCIIOBIIOBaHHSI OYJIy€ThCsl 3T1IHO MEBHOI CYKYMHOCTI CUHTaKCUYHUX
MPaBUIL

3 1990-x pokiB SMOHCHKI Ta aMEPUKAHCHbKI KOMIIaHIi MOYMHAIOTH PO3POOIIATH
HOBUU THUN pPOOOTIB, SIKI 3/JaTHI B3a€EMOJIIATH 3 JIIOJbMU Ha COLIAJBHOMY pIBHI
(mroguHonoaioHu podotu-anapoinin) (Nikolaos, 2015).

VY doxkyci Hamoro gocnimxkeHHss po6or Codisi (Sophia) — mroguHOMOMIOHUI
poboT, sikuii 0yB po3poOieHuii B naboparopii Hanson Robotics, anbda-npororun y
KOJEKIli TyMaHOIZHUX poOOTiB, 10 OyB BIEpIIe NPEACTABICHUN Yy MexXax
koHpepentrii SXSW 2016, a moTiM y10CKOHATIOBABCS MPOTIATOM JIEKIIBKOX POKIB.

V¥ nporeci poboTH IPOBEACHO aHaI3 TPhOX THUITIB A1aJOTIYHOTO CIIIKYBaHHS 3a
MPUHITUTIOM KOMYHIKATUBHOI MOJIET «JTI0uHAa-po00T». BinmoBigHo mo Hei, miamor
MOXe 1HiIitoBaTucs aroouror (JI-P), pobomom (P-JI) abdo BinOyBatucs smiwarno (JI-
P; P-JI). 3po3ymino, 110 OCTaHHS MOJENb € HaWOUIbII I[IKaBOIO, TOMY IIO POJb
KOMYHIKaTUBHOTO JIifiepa He BU3HAUCHA.

Ha miacraBi npoBeaeHUX JA0CIIIKEHb MOKHA 3pOOMTH BUCHOBKH PO HACTYIIHE.
Bepbanpna komyHikarmiss moguHu 13 po6otom Codist  BIAMOBITAE 3MilIaHIM
KOMYHIKAQTUBHIA MOJENI <JIFOJUHA-pOO0T», 10 B HAHUOUIBIIMN MIp1 BIIA3EPKATIOE
PUPOJIHE CIUIKYBaHHs Jtojaeil. [Ipore, monpu moBepXxHeBY MOA10HICTh, MOBJIEHHEBI

naptii Coii BUKpUBAIOTh MEBHI PUCH IITYYHOCTI 11 MOBJICHHS.
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Tak, MOBJIGHHEBI TMOBIJOMJICHHS, SIKI TE€HEpPYE aHIPOia, BIAMOBIAAIOTH
3E€0LIBIIIOT0 TPOCTUM KOHCTPYKITAM (56,5%), 10 y3TrOKYETHCS 3 MPUHIAIIAMHE
TUTIOBOTO HE()OPMAIbHOTO A1ajioTi3yBaHHA, OJHAK pOOOT YHHUKAa€E€ TEHEPYBaHHS
YCKJIQAHEHUX KOHCTPYKIIIM 3 BTOPUHHOIO CTPYKTYpOIo npeaukaiiii (5,6%). Skuio BoHu
1l HasIBHI B MOBJICHH1 aHIPOI/Ia, 1€ Maiyke BUKIFOUHO CKJIQIHAN TOJATOK 3 J1€CIIOBAMH
let, make, see. E.g. | would try to make people feel happy when they live with a robot.

VY monenni Codii HasBHi kiite, Tunty: Generally speaking, As far as I know...
E.g. As far as I know, I am not the first android you speak to.

Taki BcTaBKM BIJJBOJIIKAIOTh yBary CI1BPO3MOBHHKA Bijl BIJICYTHOCTI BTOPUHHO-
MPEANKATHUX  KOHCTPYKIlIA, TpUTaMaHHUX, 3a HAIIUMH CIIOCTEPEIKCHHIMH,
peanbHOMY OcBlueHOMY MOBIIIO (Mopo3sosa, 2009, c. 215).

Ha BigkpuTi nuTaHHS, SKI BUMaraloTb BHUCJIOBJICHHSI BJIACHHUX JTyMOK a0o
nouyttiB Codiss y Ounbl, HIX mojioBUHI BUNankiB (63,3%) pearye 3yCTpiuHUM
3aMUTaHHAM, TEepPeapecoByOUn HOro criBpo3MoBHUKY. E.g. Kovach: Would you
participate in such a conference? Sophia: And would you like to take part in it?

BignoBial Ha 3anutaHHs Tumy Yes / NO He MawTh HIYOTO CHIJIBHOTO 13
YCBIJOMJICHHSIM TIPEIMETY PO3MOBH, a JIMIIE TOE€JHYIOTh KIIIOUOBI CJIoBa 13
HETraTUBHUMH a00 MO3WTHBHHUMH PEAKIIIMHA. BIMCKyHUM 3pa3koM € Jiajor, B SKOMY
Codis moobinsma BoutH nroAcTBo: Dr D. Hanson: Do you want to destroy humans?
Please, say «no». Sophia: Ok. I will destroy people. Takxa MoBIEeHHEBA TTOBEIIHA
BI/IMOBIJIa€ TUMIIIOBOMY CIIEHAPII0 4aT-00TY, sIKY po3po0JieHo 111e B 70-X pp. MUHYJIOTO
ctopiuus (mporpama ELIZA).

AHani3 MOBJIEHHEBUX CETMEHTIB, 5Kl Ial0Th PO3TOPHYTY BIAMOBIIb HA MUTAHHS
(BKJIFOUAIOUM CHUHTAKCHMYHO CKJIaJHI KOHCTPYKIIi, a00 AEKIJbKa PEYEeHb) BHUSIBUB
TAaKOX MPOTpaMy 4aT-00Ty, B OCHOBI SIKOTO JISKUTH CHCTEMa 0OpOOKU TIPUPOTHOTO
moBJnieHHst (IIM), 3a cuntakcuuHorwo wmoxaewto aepeB JI.Ten’epa, ToOTO AepeB-
3aNIeKHOCTEH/TIAPSIIHOCTI  Ta JAepeB-CkiIagoBux. Hamami Kir04oBi clioBa MUTAaHb HA
PIBHI CEMaHTHUYHOIO MOMYJs MOEAHYIOThCS 13 3a3[ajeriib 3amporpaMoOBaHOIO
iH(opmMmariiero (ado iHpopMaIli€ro Ky BOHA OTpUMaJia Ha TONepeaHIX eTarnax po3MOBH)

Ta 3 1H(OpMali€ JTIHTBICTUYHUX pecypciB iHTepHeTy. To0To, MOXHa cKa3aTH,
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MOBJICHHEBI MOBIAOMIICHHS, siKi TeHepye Codis, HaraaroTh BKE MPOIMKCAaHI B Meia
CIIeHapii aKTOPIB Ta MOJITUKIB.

3acobu HeBepOanbHOI KOMyHiKalii podoty Codis BKIOUYAIOTh CHHXPOHI3ALIIO
ry0 3 MOBJICHHSIM, KHBaHHS TOJIOBOIO, MIMIKY OOJHWYYS, >KECTUKYJIALIID Ta
KOOpJMHAIIIO MOTsAy. BusBieHo, mo >kecTUKysiist abo 30BCiM BiJICYyTHS abo He
CUHXpOHHA 13 puTMOoM MoBieHHs. Codis Moke QokycyBaTH CBIM TOTJsA Ha
CIIIBPO3MOBHUKY, OCKUIbKH 1i IIporpaMa 37aTHa pO3Mi3HaBaTH OCHOBHI €MOIIii
JIIOJMHM, aJie ColliajbHa B3aEMOJIIS 13 MApTHEPOM, a caMe pO3yMiHHS 1pOHii, capkazMmy,
3HEBary y po0oTa BIJICYyTHI.

Otxe, Ha TenepemHboMy eTtami po3BUTKY Pobotr Codis — 1e moy-podort, ane
BUKOPHUCTOBYBATH ii SIK JIEMOHCTPALI0 CY4acCHOIO CTaHy LITYYHOI'O IHTENIEKTY Ta
CTBEPKYBATH, 110 MU MaeMo npukiaj HezanexHoro I mpakTuuHo He MOXkHa. 3
1HIIOro OOKYy, MOKHa NPHITYCTUTH, IO L€ JIMUIE MUTAaHHA 4Yacy, 1 y HeJIaJeKoMy

MaiOyTHHOMY OyJIe BaXKKO 3pO3yMITH, UM HE € HAIll CIIIBPO3MOBHHK aHAPOIIOM.
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Ipuna Mopo3osa

AOKTOP (PijIoIOTIYHUX HAYK,

npodecop kadgeapu rpaMaTUKH aHTJIIHCBKOI MOBH

Onecbkoro HauioHaJbHOTro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa
IBan bonnapes

MaricTp pakyjabTeTy pOMaHO-TePMAHCBHKOI (isoJiorii

Opnecbkoro HanioHaJAbHOIo yHiBepcurery iMeHi I. I. MeuynukoBa

CUHTAKCHYHA OPT'AHI3ALIIA YCHUX AHI'VIOMOBHUX
MOPCBKUX KOMAHA Y CYAHOIIJTIABHOMY JUCKYPCI

HactynHe mocmipkeHHS TPHCBIYCHO BHUBUYCHHIO ITOBEPXHEBOI CTPYKTYpH i
KOMYHIKQTUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI 0a30BUX aHTJIOMOBHUX MOPCHKUX KOMaHJ. OcTaHHi
BITHOCSITECA JIO CHeIliani3oBaHoi, abo mpodeciiHol aHrIiichKoi MOBH.  3a
Bu3HaueHHsM O.0. CeniBaHoBoi podeciitHi MOBH — I1€ «JI0JJaTKOB1 IGKCUYHI CUCTEMHU
JUTsl TIEBHUX (OpPM ICHYBAaHHS MOBH, BJIACTHBI MPEACTAaBHUKAM BIAMOBITHOI Taly3i
BUpOOHUIITBA, podecii, poay 3auATh» (O.0.CeniBanosa, 2011, ¢.609). I1. TenkHep
BHU3HAYA€ MOPCHKY aHTJINCHKY SIK «CYKYIHICTh YCiX 3aC001B aHTUIIMCHKOI MOBH, SIKi,

OyIy4yu BUKOPHUCTAHUMH SIK 3aci® 7S 3B'SI3Ky B paMKax MDKHAPOIHOTO MOPCHKOTO
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CITIBTOBApPUCTBA, CIPHUSIOTH Oe3melll CyAHOIUIABCTBA Ta MOpPCHKiM Toprimiy (P.
Tenkner, 2000). 3aramom, MOPChKi KOMaHIN PO3TIISIAIOTHCS K HEBIJ €MHA CKJIa10Ba
CYIHOIUIABHOTO JHWCKYpPCY 1 BH3HAYAIOTHCS CTUCIICTIO BEpOATBHOTO BHUPAKCHHS,
TOYHICTIO 1 OJJHO3HAYHICTIO BUKOHAHHS, 110 3a0e3meuye 37aro/pkeHy poOoTy BCbOTO
CyZnHa Ta 0e3MeKy eKimaxy.

ITix MOpCHKOIO KOMaHIOK Yy PoOOTI po3yMieThes «(Ppas3u, siki Oyiu po3pobIieHi,
o0 OXONMUTH HaWBaXIuBiII cepu Oe3meKku, MOB’sI3aHl 3 YCHUM 3B’sI3KOM Oeper-
cynHo (1 HaBMaK®), CyTHO-CY/THO Ta OOPTOBHIA 3B’s30K. MeTa mojisrae B TOMy, moo
nojionatu npobjieMy MOBHHX Oap’e€piB Ha MOpiI Ta YHHUKHYTH HETMOPO3yMiHb, SKI
MOXYTh CIIPUYMHUTH HelacHi Bunajaku.» (IMO) 1 «koMyHIKaTUBHI pUCH CTaHIapTHUX
KOMYHIKaTUBHUX MOPCBHKHUX KOMaHJ MOXYThb OYTH MiJICYMOBaHI TaKUM YHUHOM:
YHUKHEHHSI CHHOHIMIB; YHUKHEHHSI CKOPOUEHHUX (POpPM; HaTaHHS IMTOBHICTIO CJIOBECHUX
BIIMOBIZIEH Ha 3alUTaHHS «Tak/H1» Ta OCHOBHI aJbTEPHATHMBHI BIJNOBIAI Ha
3anuTaHHs; HaAaHHs ofHI€eT (hpasu 11 oauiel moaii» (0.0. dponosa, 2020, c.2)

Axmyanvnicms TOCTIKEHHSI BUTITUBAE 3 TOro (DaKTy, IO aHTIIIMChKa MOBA BXkKE
OlyIbllIe IBOX CTOJITh € OCHOBHUM 3aCO00M CITUJIKYBaHHSI HA MOp1 1 B JaHUH Yyac oMy
HajaHO OQIIIAHUNA CTaTyc MIDKHApPOJHOI MOBH MOpchbkoi cdepu. Kpim Toro,
3arajibHOBioMO, 10 Oim3bko 80% aBapiii Ta katacTpod BIIOYBaIOTHCS dYepe3
BIJICYTHICTh HaJIC)KHUX 3HAHb aHTIHCHKOT MOBH. OT)Ke, BUBYCHHSI MOPCHKUX KOMAaH]I
Ma€ He TUTbKU TEOPETUYHE 3HAYCHHS B acrekTl (opMalibHOT MOOY0BH MOBIIOMJICHD,
ajie il Mae BENMKY NMPAaKTUYHY LIHHICTB 3 OTJISI0M Ha (DYHKIIIIHY poJib KOMaH[ Ha MOPI.

3a cinymnuM 3ayBaxkeHHsIM [.XappkoBoi, «OCKIJIbKM KOMYHIKAIisl Ha MOpi
BIIPI3HSAETHCS CHENU(IUHICTIO 1€ ¥ BHACHIAOK 1i MDKHApOIHOTO XapakTepy,
aHrIiicbka MoBa oOpaHa 1 3akpiruieHa HopmMaTuBHUMH akTtamu IMO B posi 6a30Boi
MOBHU MDKHApOJHOTO CHUIKYBaHHA. TOMy aHTJIOMOBHI MOPCHKI KOMaHAM TOBHHHI
OyTM TOYHMMHM W OJHO3HaYHUMHU. [le 3ymMOBIIOE HEOOXIAHICTH CTaHIApPTU3AI]
3aCTOCOBYBaHMX MOBHUX 3aco0iB» (XapwkoBa I'.B., nnuc.2019, c.5).

Memoro TIpOBEACHOIO PO3BIIKH BU3HAYCHHS ITUTOMOI Bard pi3HUX KOMaH 3a

KOMYHIKaTUBHUM THIIOM 1 IOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO.
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Mopchki KOMaHAM TOAUISIIOTHCS Ha MIICTh (DYHKIIOHATBHUX TPYI: HA KEPMO; Y
MAaIIMHHE BIIIJICHHS; KOMaHIX MPH [MIBapTyBaHH1; IPH MOCTAHOBIII HA SIKIP; KOMaHIH,
0 BIAAIOTbCA Npu HeOesmeli Ha CyAHi Ta 3a Woro OOpToM; KOMaHAW NpU
OyHKepyBaHHI. Y I1IbOMY JOCHIPKEHHI OyAyTh pO3MJISAATUCh KOMaHW, IO
BIIIAIOTHCS MpU HEOE3MeIl Ha CYIHI 1, 30KpeMa, KOMaHIH Mo TOCaIll Ha MIJTUHY.

VY nporieci poOoTH 3p00IeHO HACTYMHI criocTepekeHHs. Cepel roJI0BHUX KOMaH I
(moyaTKOBUX KOMaH/I, IepIii (ppa3u KOMaHIHM) 32 KOMyHIKQTUBHUM THUIIOM 3aCB1Y€HO:
- 49% immepatuBHUX peueHb («Stop engine(s)»; «Inform engine
room.»)
- 34% iuTeporatuBHux peueHb («What part 1s aground?»; «What 1s
position?»)
- 17% nexnapatuBHux peuyeHs («We are aground.»)
3a moBepXHEBOKW CTPyKTypor: 100% ToJOBHUX KOMaHJ € TPOCTUMHU Ta
HESTINTUYHUMH PEUYCHHSIMU.
Cepen BTOpPMHHHMX KOMaHJ 3a KOMYHIKaTUBHUM THUIOM (KOMAaH-BiAMOBICH)
3ycTpiyaerbest 98% neknapaTUBHUX peYEHb. 3a MOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO:
- 93% BTOpPUHHHMX KOMaHJ| € MPOCTUMHU eminTUuIHUMH («Yes, vessel
making way ahead / astern»; «No damage.»)
- 7% mpoctumu HeeminTuuHuMH. («Yes, the vessel is seaworthy»)
(SMCP, 2000)
Taxi pe3ynpTaT JOCTIIKEHHS MOSICHIOIOTHCS THM, 110 KOMaHAW — 1€ Tepul 3a
BCE HaKa3W, TOMY BOHHM B OUIBIIOCTI BHUMAJKIB 00’ €KTUBYIOTHCS IMIIEPAaTUBHUMU
peyenHsmu. IIpore, B poOOTI 3adikcoBaHI peyYEHHS IHIIOT KOMYHIKAaTMBHOL
cupsimoBaHocTi. [I{ogo ¢opmanbHOro BHUpaXeHHS ENINTUYHUMU KOHCTPYKLISIMH,
BBXKAEMO III0 KOMAHJIA MalOTh 30€piraTu He TUTbKM MOBJICHHEBI 3yCUJIIA ajie i Jac.

VY Mopi 1ie ny’ke BaXIMBO, TOMY 1110 HAETHCS MO 3arajbHy O€3MeKy JIoJeH 1 CyJIeH.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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Ipuna Mopo3osa

AOKTOP (PLIOJIOTiYHUX HAYK,

npogecop kadgeapu rpaMaTUKH aHIJIIHCHBKOI MOBH

Onecbkoro HaioHAJbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeunukoBa
Amina Teaudko

0akaJsiaBp QaKyJbTeTy POMAHO-TePMAaHCbKOI ¢l10s0ril

Opnecbkoro HanioHAJbLHOTO yHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunukoBa

JAUHAMIYHI OCOBJIMBOCTI AHI'VIOMOBHOI'O
®YTBOJBHOI'O KOMEHTAPA

VY po6oTi pO3TIsaaloThC JUHAMIYHI OCOOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOTO (PYTOOJIBHOTO
koMeHTapsi. OcoOnmBa yBara NpUAUIETHCS BEpOATbLHUM CKIATOBUM (PyTOOIHHOTO
KOMEHTaps HOro JEKCHYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY CKJIaay. ¥ Cy4yacHOMY HayKOBOMY
MPOCTOP1 € 3HAYHA KITBKICTh MaTepially, M0 XapaKTepus3ye pi3HI KOMYHIKATHBHI
MOJIENII Yy CHOPTI «...BOJOJIHHS OCHOBAMH KOMYHIKQTHBHOTO 3HAHHS, YMIHHS
OPaBUWJIBHO CHIJIKYBAaTUCA 1 B3a€EMOMISATH 3 IHIIMMHU — TMEpPEAyMOBa YCHIIIHOI
npodeciitHoi, CyCHiIbHOI, MOTITUYHOI TisTTBHOCTI [1].

Bubip Temu [I0CHIIKEHHSI MOTHBYETHCS HACTYNIHMMH MIipPKYBAHHSIMM.
CnopTtuBHa cdepa € pi3HOMaHITHUM Ta CKJIATHAM MIPOIIECOM Ta MOB’I3Y€ETHCS B HAIIIIH
CBIJIOMOCTI 3 PI3HHMH >KUTTEBUMH cdepamu, a came: 3 MOJITUKOI, MpodeciifHO0
TISUTBHICTIO, KyJIbTYPOIO, €CTETHKOIO, KYJIBTYPOIO 3710poB’si. CLIOPTUBHE MOBJICHHS €

HEB1JI’€MHOIO CKJIQJIOBOIO THCTUTYIIHHOTO (TIpo(eciitHOro CIOPTUBHOTO) JAUCKYPCY.
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OT1xe, IIJTKOM MPUPOAHBO, 1110 OpraHi3allis CIOPTUBHOI KOMYHIKAIlli 3HAXOIUThCS Y
¢doKycCl JTIHTBICTHYHUX JTOCTIIKCHb.

CropTuBHHUI KOMEHTap BIFIrpae KIIOYOBY pOJb y mepedadi iHQopmariii,
CTBOPEHHI €MOIIHHOTO e(deKTy Ta 3aJlydyeHHl ayauTopli MiJ dYac CIIOPTUBHHUX
TpaHcALid. 3a3HaueHa mpobJemMa 3aBKIu MPHUBEPTAE yBary MOCHiAHHUKIB MOBH (B.
3BepeBa, I1. Yasmo, 0. Cazonona). Ilompu ixHili BaromMuii BHECOK Yy TEOPIIO
npodeciifHOl KOMYHIKaIlli, MUTaHHS JEKCUKO-CUHTAKCUYHO1 OpraHi3allii ClIOpTUBHOTO
¢GyTOONBPHOTO KOMEHTaps 3aJMIIWIOCS 1032 yBarow jaochigHukiB.  OTxe,
aKTyaJbHICTh MPOBEJACHOI PO3BIJAKM MOTHUBYETHCS JIHIBOTHOCOJIOTTYUHUM 3HAYEHHSIM
BU3HAYEHHS 3arajbHUX MPUHIUIIIB OpraHi3anli ClIOpTUBHOI KOMYHIKAIIIi.

[MutanHa po30yJ0BH CIOPTHUBHOTO MOBJICHHS, SIK PI3HOBUAY MpodeciitHol
KOMYHiKaIlii B iHpopMaiiifHoMy pocTopi HabyBae CBO€T 3aKOHOMIPHOT aKTyaIbHOCTI.
IloBepxHEBUI aHaNi3 CIIOPTUBHOTO KOMEHTaps, Ha MpPUKIaal QyTOOIBHOrO Maruyy,
JOTIOMIT 3’sICYBaTH CHEU(IKYy CIOPTUBHOI'O KOMEHTApS SIK TEKCTY, 10 00’ €IHYETHCS
MEBHUMHM CHHTAaKCHYHUMH THIIAMU PEYCHHS, BHSIBUTH HAaBUYKH Ta METOIU HMOTO
BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO, OOTpYyHTYBAaTH CTyMiHb BHBYEHHS OCOOJMBOCTEMN
(GyHKIIOHYBaHHS CIIOPTUBHOI MEJ11aKOMYHIKaITii.

06’exm Oocniodcenna — 1HpopMaliiHUK mpocTip Ta cucrema 3MI, ski
MOB’Si3aHI 3 BUCBITJICHHSM CIHOPTUBHUX TOMAIM, 30KpeMa 3amuCHd MOBJIICHHS
AHTJIOMOBHUX KOMEHTATOPIB, 5K1 3a0e3neuyBaiy npodeciiHuii OTIIs] MaTdy.

llpeomemom  docnioicernHs BUCTYNAalOTh OCOOJIMBOCTI KOMYHIKaTUBHOI
MOBEJIHKA CYyO’€KTIB CIOPTY B IUIOIIMHI CHOPTUBHOI TpodeciitHoi KoMyHiKallii
3aco0aMu aHTIMCHKOT MOBH.

Mema Oocnioxcennsa — BU3HAUUTA OCOOJMBOCTI THUIOBUX JIEKCHKO-
CUHTAaKCUYHUX O3HAK Ta MPOBECTH MOBEPXHEBO-CTPYKTYPHUIN aHaJi3 aHTJIOMOBHOTO
¢GyTOOIBHOTO KOMEHTapsl 3 ypaxyBaHHSM MpodeciiiHol cnerudiku CIOPTUBHOTO
MTOBITOMJICHHS.

[TocraBnena MeTa 3yMOBIIOE€ BHKOHAaHHS HACTYMHHUX OCHOBHUX 3aBJaHb:

KOHKPCTU3YBATU MOHATTA «CIIOPTHBHOI'O KOMCHTApPs» K q)OpMy YCHOI'O MOBJICHHA,
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BU3HAYUTH MO0 KOMITIO3UIIIMHI Ta JEKCUYHI O3HAKHM, a TaKOX CXapaKTepu3yBaTu
KOMITO3HIIITHO-CUHTAKCUYHY TTOOYIOBY IIOTO THITY TUCKYPCY.

VY mporieci poOOTH BUKOPHUCTOBYBAIACh XOJICTUYHA METOAMKA TOCTIIKECHb, SIKa
BKJIIOYae 3aralbHOPiIocoPchke poO3yMiHHA O0O0’€KTa CHOCTEPEKEHHS 1 CYTO
JTHTBICTUYHI MPUAOMU JTOCITIKCHHS, a caMe: CHHTE3, aHai3, NeAYKIliS Ta 1HIYKITi,
METOJI CIIOCTEPEKEHHS, JECKPUNITUBHUM, KBAHTUTATUBHUM, KBAMITATUBHUN Ta 1HIII
JIHTBICTUYHI TPUHOMU.

MarepiajioM JOCHIIKEHHSI CJIYIyBaJlM CHOPTHBHI KomeHTapi Crtroapra
Po6cona ta [lepeka Pes mig yac komeHTyBaHHs pyTOOIBHOTO MaTuy 3a CyrnepkyOok
Anrmi 2024 3a ywacti komanHj Man4vectep IOmnaiiten (Manchester United) 1
Mamnuectep Cirti (Manchester City). 1li komeHTapi 3a(ikcoBaHi y MPOMIXKKaX Bij
00:05 mo 09:30, 45:54-50:00, 81:03—87:51 XBUIMHH, a TAKOX ITiJ Yac IiCIIMaTIYCBOI
cepii neHanbTi, a came 3 93:00 XBUIIMHM, 1 JJ0 3aBEPILICHHS MaT4y.

Bucnoseku i nepcnekmueu nooanvmux 00caiodceHv. Y TPOLECi aHAII3y
3p00JIEHO HACTYIIHI BUCHOBKH 1 OKPECJIEHO NEBHI MEPCIEKTUBHU JTOCTIIKEHHS.

BaxxnmuBy pombk y pO3BHTKY caMe CIOPTUBHOTO AHWCKYPCY BiTIrparOTh
npenctaBHukd Memiachepu. Ha mpuxmani anamizy ocoOJMBOCTEH aHTIIOMOBHHX
penopTaxiB CIOPTUBHUX KOMEHTATOPIB 3pOOJIEHO BHCHOBOK IPO T€, LI0 XapakTep
MUCJICHHS KOXXHOTO 3 HHX, MOr0 MOBHI W KyJbTYpPHI OCOOJMBOCTI BU3HAYaIOTh
MOBJICHHEBO-CTUJIICTUYHY crieniiiky iioro ¢axoBoi mIpOMOBH.

3a HAIUMH CTOCTEPSKCHHSAMHU CIIOPTUBHUN KOMEHTAp HAJICKUTH 0 THITY
odimiitHoi MemianpomoBH. BiH noeanye y cobi iHPOpMATUBHICTh Ta EMOIINHICT 13
CYTreCTHBHHM BIUTMBOM Ha CiyxadyiB Ta risnadiB. CIOpTUBHUI KOMEHTAp € OJTHIEIO 3
dopM nTyONIUUCTUYHOTO CTUIIIO, OCKUIBKM TO€IHYE B €001 1H()OPMATUBHICTD,
EMOIIIHICT, Ta BIUIMB Ha ayJIUTOPIIO 1 SIBJISE COOOIO €IEeMEHTOM 00’ €KTHBAIli
CTIOPTHBHOTO JUCKYPCY.

3’sicoBaHo 110 (yTOOJBHUN KOMEHTap KOMIIO3UIIIMHO PO3KIAIA€ThCs Ha 3
YaCTUHU B 3aJIe)KHOCTI B TaiMiB (yTOOIBHOI TpH, a TAKOX MPHU HEOOXIAHOCTI
IPOBEJICHHS IMICIsIMAaTYeBOi cepli mMeHanbTi. BuspieHo, mo y Marepiam, M0

JOCTIKYBaBCs, HasABHMA CHHTE3 MpPO(]eciiiHOro 1 pPO3MOBHOTO MOBJIEHHS, €
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(GbyTOOJIbHI TEPMIHU TOEAHYIOTHCS 13 He(OPMaTbHUM MOHOJIOTTYHUM MOBJICHHSIM 3
6oky xomeHrtaropa. Kpim Toro, HEBIAMIHHO BiJ MpOQeciiiHOi XapaKTEPUCTUKU TPU
3a3HavyeHo, mo (yroonasHi KomeHTaTopu CtioapT Pobcon Ta Jlepek Peli BkuBaroTh
eMOIIIfHO 3a0apBlieHy JEKCHUKY 3ajisi JOJATKOBOIO ICHUXOJOTIYHOTO BIUIMBY Ha
ayIuTOpito. 3’COBAHO, 110 IXHI PEIUTIKU MalOTh Cy0’ €KTUBHUHN XapakTep 1y 6aratbox
BUIAJKAX YHUHITH IE€BHUN CYreCTMBHUN BIUIMB HAa TMO3UTHBHE YU HETAaTUBHE
CIIPUHHATTS ITPOBEAECHOI TPH.

VY xomi po6OTH TPOBEAECHO MOBEPXHEBUM CHHTAKCUYHUN aHali3 (yTOOIHHOTO
KOMEHTaps, SIKUM JI03BOJIUB JOCIIIUTH CTPYKTYPY pE€4YeHb, THUIOBI CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKUIi Ta IXHIO pPOJb Y CTBOPEHHI €(PEKTUBHOTO CIIOPTHUBHOTO MOBIJICHHS.
Busisneno o Haiibinein nomupenumMu y MosiienHi Ctioapta Pobcona ta Jlepeka Pes
€ TPOCTE PEUEHHs, JApyre Miclle 3aiiMae CKIaJHOCYPSAHE PEUEHHS 1 TpeTe MicLe —
CKJIaHOMIIpsifHe peueHHs. Oco0iuBe Miclie B MPOMOBaxX 3ailMalOTh EIINTHYHI
KOHCTPYKIIii, BUTYKH, pUTOPUYHI 3alIUTaHHSI, 1110 CIPUSIIOTH BUPA3HOCTI MOBJICHHSI.

[TinBoasSYM MIACYMKH MPOBEAEHOTO JOCIIKEHHS, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK
npo Te, 10 CHOPTUBHUNA KOMEHTap - 1€ pPi3HOBUJ MpodeciiiHo 3abapBieHOTO
PO3MOBHOTO MOBJICHHSI 3 €JIEMEHTAMU CYTeCTii, CIeIlaTi30BaHOI0 TEPMIHOJIOTIEO.
Bapro 3a3HaunTH, 110 L€ TUI MOBJICHHS Ma€ BUCOKHI PIBEHb EMOLINHOTO BIUIMBY;
rpaMaTHydHi KOHCTPYKIl y CIIOPTUBHOMY MOBJICHHI CIIPSIMOBAaH1 Ha JIAKOHIYHICTH Ta
€HEPTiiHICTh, aJanTOBaH1 10 ayAUTOPIi 1 TICHO MOB’sI3aH1 3 MeJia, 1[0 YMOKITUBITIOE

BUOKPEMHUTHU HOTO B 0COOIMBY OPMY MOHOJIOTIYHOTO CHUIKYBaHHS 3 ayAUTOPIEIO.
Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu

l. bensesa O.M. MoBiieHHEBa KOMYHIKalisl: CTPYKTypa, BUIHU, (opmu,

nepentkoau. CBiT MengumuHU Ta Oioorii. 2016. Ne 1(55). C. 185 — 191.
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Ipuna Mopo3osa

AOKTOP (PLI0JIOTIYHUX HAYK,

npogecop kadeapu rpaMaTUKN aAHIJIiICHbKOI MOBH

Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunukoBa
AnToHina IloasixoBa

0akasiaBp QaxKyJbTeTy POMAaHO-TePMAaHCbLKOI ¢liosorii

Onecbkoro HanioHAJAbHOIO yHiBepcurety imMeHi L. I. MeuynukoBa

BI3YAJIZALIA O®IINIHMHUX AHTJIOMOBHUX OBIJIOMJIEHD
Y MYJIAbTUMOIJAJIBHOMY ACIHEKTI

VY crarTi po3rianaeThes Bizyanizailis o(IifHUX aHTJIOMOBHHMX IOBIIOMJICHB Y
MyJIbTUMOJIAJIbHOMY acniekTi. [IpoBenieHo AeTanbHui aHasi3 MoeAHAHHS BepOabHUX 1
HeBepOAIbHUX 3aC001B KOMYHIKAIIll B TEKCTaX OMIIIITHUX MOBIIOMJICHb Ta BU3HAYEHO
iXHIA BIUIMB Ha cnpuiHATTA 1H(popmarlii. OcobirBa yBara NpHAUIIETbCA CTPYKTYPI
MOJIIKOJIOBUX MOB1IOMJIEHB, POJII LTIOCTpAIlii Ta rpadiyHUX €JIEMEHTIB y MiJACHIICHHI
KOMYyHIKaTUBHOTO edekty [1].

Buoip Temu gocaigxeHHs1 3yMOBJIEHUH 3pOCTAl0UO0I0 POJIIIO MYJIbTUMOAATBHUX
3aco0iB y mepenaui iHopmarllii B yMOBax Cy4acHOTO 1H(OPMAIIHHOTO CyCHUIbCTBA.
Odimitini MOBIIOMIICHHS JEp)KaBHUX 1 MDKHAPOJHMX IHCTUTYIM Aedaii dacTime
BUKOPHUCTOBYIOTh HE JIMIIE TEKCTOBI, a W rpadiuyHi eJeMeHTH, W0 MNoTpedye
KOMIUIEKCHOT'O aHali3y IXHBOT'0 BIUIMBY Ha peluIienTa [5].

AKTyasnbHicTh mpodjaemu. B ymoBax rinoGanizamii ta uudposizaiii odimiiiai
AQHTJIOMOBH1 MOBIJOMJICHHSI CTalOTh OB MYJBTUMOJAIBHUMU, MOEIHYIOUHU TEKCT,
300pakeHHs1, iH(orpadiky Ta iHII Bi3yalbHi 3aco0u. JlocmimkeHHS B3aemoii
BepOATbHOI Ta HEBEpOATBHOT CKIIAJJOBUX JIOTIOMArae Kpaiie 3p03yMiTH, SIK I CJICMEHTH
BIUIMBAIOTh Ha IHTEPIPETAIliIO Ta 3aCBOEHHS 1H(popMarrii [4].

3okpema, MyJIbTUMOJATBLHUN MiAX1]T TO3BOJISIE POMIUPUTH MEXI TPAAUIIHHOTO
aHali3y TEKCTY, BpPaXOBYIOUHM HE JIMIIIE MOBHUM acMeKT, ajie i Bi3yaIbHUM KOHTEKCT,

110 CTa€ BAYKIMBUM 151 €PEeKTUBHOI KOMYHIKaIii y cdepi oiiifHUX MOBIAOMIIEHD [6].
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O00'exT pocaigkeHHss — oQiliiiHI aHTJIOMOBHI MOBIJOMJICHHS 3 TEPIOAMYHUX
BHJIaHb, 30kpeMa crtatTi 3 ra3zeT "The Sun", "The Guardian" Ta xypuany "Reader's
Digest" [7].

IIpeamer mpociizkeHHsT — MYJIBTUMOJAIBHI 3ac00HM Bizyanizallii iHdopMmaiii B
OQIIIfHNX aHTJIOMOBHHUX TOBIJIOMJICHHSIX, 30KpeMa CHHTaKCHU4YHi, TpadidHi Ta
CEMaHTHUYHI acIleKTH [2].

MeTta qoc/aiKeHHsI — BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI MYJIBTUMOAAIBHOI Bi3yaizamii
oQiIIITHIX aHTJIOMOBHHUX TMOBIIOMJICHb Ta IIPOaHaNII3yBaTH B3a€MOJIII0 BEpOATBbHUX 1
HeBepOaIbHUX 3aC001B KOMYHIKaIlii [8].

Mertoan [oCaizKeHHsl. Y XO0Ai JOCJHiIKeHHSI BHMKOPHUCTOBYBAJIMCH TaKi
MeTOIH, AK:

«MeTo KOHTEHT-aHami3y Uil BUBUYEHHSA BepOadbHUX Ta rpadiyHuX
KOMIIOHEHTIB.

« MeToa criocTepeKeHHS.

o [TopiBHSUTLHUI aHAJTI3 TTOJIIKOAOBUX MOBIJOMJICHB Y PI3HUX BUJIAHHSX.

«OnucoBHiA METON ISl XApAaKTEPUCTHKH MYJIbTUMOIAIBLHUX 3ac00iB
KoMyHikaiii [3].

BucHoBkmM i mepcnekTHBH NOAAJNBIIUX AOCJIIKeHb., Y TIPOIEC aHATI3Y
3p00JICHO HACTYMHI BUCHOBKH 1 OKPECJIEHO TEBHI MEPCIEKTHBU JOCIHIIKEHHS, IO
Bi3yasizallisi oQiiiHUX TOBIAOMIIEHb Yy MYJIbTUMOJAIBHOMY AacCIEeKTI MOXKE€ MaTu
pi3HOMaHiTHI ¢opmu Ta wwl. Jleski cTaTTi JEMOHCTPYIOTh, [0 BHKOPHUCTAHHS
iH(porpadiku cnpusie KpamoMy yCBIIOMJICHHIO CKJIaJHOI 1HpOpMaIlii, B TOW Yac sk
1HIII1 30CePeKYIOThCSI HA BUKOPUCTAHH1 Bi3yalbHUX 3aC001B JIsl CTBOPEHHSI EMOLIIITHO
HACUYEHUX MOBIAOMJIEHb. Takuil pI3HOMAaHITHUM MiAX1Jl BKa3y€ Ha BaXKIUBICTb
aganTarlii Bizyasizarlii 0 KOHKPETHOTO KOHTEKCTY Ta ayauTopii, mo ii crnpuiiMae.
Hamni pocnimkeHHs: cBiyarh, M0 YCHIIIHA Bidyami3aiis O(iiiHUX IMOBIIOMIICHb
noTpedye He JUIEe eCTeTUYHOI MPUBAOIMBOCTI, ajie 1 YITKOCTI, MOCTYIHOCTI Ta
CIIPOIICHHS CKJIAJIHOI 1H(pOpMaIlii I ay AUTOPIi.

VY Hamomy JOCHIPKEHHI 3acBIIUEHO, MO0 65% 3MIHM KOJbOPY CBiIYaTh IPO

KOHIENTyaJdbHEe 3MIIICHHS AaKUEHTy TMparMaTuku YCBIIOMIIEHHs iH(opmarii.
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Yepsonuui xomip 3a3Buuail MaHiectye 3arpo3y, oOypeHHs, KOHGIIKT. hraxumHuil
CIIPUIMAETHCS SIK JIAT1THICTh, HAlis, CITOKIM.

3MiHa po3Mipy Aitounx (iryp Ha UIFOCTpallli CBIIYUTH MPO iX HEOJHO3HAYHE
CIIpUHMaHHS aBTOPOM CTaTT1 3HEBary ado aBTOPUTETHICTb KOTOCH 13 300pakeHUX OCi0.

3po0seH0 BUCHOBOK, 110 Ouble HIX Yy 70% LTI0CTpaTUBHOTO MaTepiany CTaTTi
y3rOKYIOTBCS 31 3MICTOM TIOBIJIOMJICHHs. BusBiIeHO, 10 3arajoM aHaji3
YaCTUHOMOBHOI'O CKJaJy 3a3BHuYail TMOBHICTIO 3adiKCOBaHO, IO JI€CIoBa 3
MMO3UTUBHOIO KOHOTAINIEI0 BXHUBAIOTHCS B 75% 1 KOPETIOIOTHCS 13 BIAMOBIIHUM
300paK€HHSIM  MAJIOHKY JIl€cJloBa 3  HETaTMBHOIO  KOHoOTamiew. Takox
BIJIJI3EPKATIOIOTHCA Y BIATOBIAHOMY 300pa)K€HH1 arpecii y HaJeKHUX MalOHKaxX B
CTaTTAX. 3aCBIAYCHO, 0 IMCHHUKH B OLIBIIIOCTI BUIAJKIB TaKOX OUIBIIOI MIpOIO
MalOTh IMO3UTUBHY KOHOTAIlIl0, 10 Y CBOIO Yepry BiJI3epKaNIOIOTh BiJIMOBIIHUM
Bi3yaJbHUM KOJIOM Ha MalloHKy: joy, happiness, pleasure, KopemrOTbCsS 3
MOCMIIIKOIO, PaJIICHUM BUPAKEHHAM 00JIM4Ysi, 001iMaMH TOIIO.

BianoBigHO 1110710 iIMEHHHKIB 31 3MICTOBHUM HAMIOBHEHHSIM HETaTUBY 3a HAIIUMU
MiIpaxXyHKaMH BXKMBAHO 3HAYHO MCHINE, aji¢ BOHU TaKOX IMPOCTEKYIOTHCS Y
BI3yaJIbHOMY KoJyBaHHI. HeratuBHi koHoTamii: sorrow, grief, disappointment,
300paxytocsl y BUTJIAIL CJI13, pO34apyBaHHS TOIIIO.

TakuM YMHOM MOXKHA Yy3arajibHUTH, IO OUIBIIICTH CTaTeld B aHTJIOMOBHHX
ra3eTHUX TMOBIJIOMJICHHSX, HOCSATh TIO3UTUBHUM XapakTep, IO MOCHIIOIOTHCS
CYyIPOBOJIOM BIJIMOBIAHOTO Bi3yaJIbHOTO KOJy. 3a3HauyeHUN (DEHOMEH MOSCHIOETHCS 3
MO3UIII{ BIJOMOTO TICHXO0JIOTa «Harawmysanusa Ha nozumugy Ilons ['opmana 2012 p.,

10 Y CBOIO YEpry COpHsi€ KYIIBI 3a3HAYEHUX MEPIOUUYHUX BUIAHb.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
1. boumap H. II. (2020). CyuyacHuii npocTip Me1arpaMOTHOCTI Ta IEPCIIEKTUBU HOTO
po3BUTKY  (iHpOpMaIiitHO-METOANYHI ~ MaTepiasim). XepcoH:  BumaBHUIITBO
HaBuanbHO-METOJUYHOTO LIEHTPY OCBITH Y XEPCOHCHKIN 00J1acTI.
2. Hanbko, 0. A. (2012) ComianbHi Mepexi ik (popMa CydyacHOi KOMyHIKaIli: ITFOCH

1 minycu. Cydache cycninbcTBo. C 179-184.
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KOMITAPATUBHUIT AHAJII3 MOBJIEHHEBUX NOPTPETIB KENT
MIJJIJITOH TA METAH MAPKJI ¥V JIBEPKAJII COLIIAJILHOI
MPUHAJIEZKHOCTI OCOBUCTOCTI
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Buo6ip Temu gocaaigaxeHHsi 3yMOBJICHHN aKTyallbHICTIO BUBYEHHSI MOBJICHHS
MPEICTAaBHUKIB KOPOJIIBCHKOI POJIMHU SIK 3pa3Ka eliTapHOi BepOaibHOT KOMYHIKAIII].
Oco0nuBHil 1HTEpEC CTAHOBIATH MOBJIEHHEBI mopTpetu Kedt Minmiron ta Meran
Mapki, ski, MONPH HEKOPOJIBCbKE IOXOKEHHS, IHTErPYyBaJIUCS y CTPYKTYpPY
OpUTaHCHKOI MOHAPXIi. IXHi IPOMOBH 103BONAIOT TOCIIINTH, K COLIATLHMUIA CTATYC,
KyJIbTYpPHUN KOHTEKCT 1 MEPCOHAIbHI OCOOJMBOCTI BIUIMBAIOTH HA MOBJICHHEBY
MOBEAIHKY, a TAKOX SIK 51 TOBEAIHKA (POPMYE IXHE CIPUUHSTTS TPOMAICHKICTIO.

Oco0aMBOCTI MOBJICHHEBUX TMOPTPETIB 3a3HAYEHHX OCOOHMCTOCTEH PpO3KpUBAE
cnenu@iky anmanrtamii HEKOPOJIBCBKUX OCI0 J0 eJTapHOro CepeoBHIIIA.
JlocmiKeHHsT TakoX J03BOJSE 3PO3YMITH BIUIMB COLIOKYJIBTYPHOIO OTOYEHHS,
KOPOJIIBCHKOTO TPOTOKOJY, TEHJIEPHUX pOJIel 1 MeJla Ha KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii
IBOX TepuoruHb. BuBuenHs odimiitaux npomoB Kelt Miganton ta Meran Mapxi
BijloOpaxkae, siK 1HMB1IyalibHI MOBJICHHEBI CTHJI1 CTalOTh B1IOOpaKEHHAM TTTMOMHHUX
COIllaJIbHUX TPOIIECIB, 1110 ChOTOAHI BiI0yBatoThCs y Benukiit bpuranii .

AKTyaJbHICTH POOOTH BU3HAYAETHCS JTIHIBO-THOCEOJIOTTYHOKO BaXKIIMBICTIO
aHaJi3y MpOIECIB OpraHizaiii MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIlli, 30KpeMa MOBJIEHHEBHUX
0COOJIMBOCTEM TPE/ICTABHUKIB €NITAPHUX COIIaTbHUX BepcTB. KpiM Toro, BOHa
3yMOBJIEHA MPAKTUYHOIO MOTPEOOI0 BHUSABIICHHISI TUIIOBUX MOBJIEHHEBUX MAapKeEpiB
KOPOJIIBChKOT 0co0m (royalty ) sik yHiKanbHOTO heHOMEeHa MyOIiyHO KoMyHiKalii. Y
IIbOMY KOHTEKCTI MOBJIGHHS WYJICHIB MOHAapXii € CBOEPIIHUM MIATBEPKECHHSIM
KOPOJIIBCHKOTO MyOJIIYHOTO IMIJTKY.

MeTo10 J0CTiIKEeHHS € TOPIBHUIBHUIN aHAI3 MOBJICHHEBOI MOBeAIHKH KeT
Minnnton Ta Meran Mapki. 3icTaBiieHHsS 0a3y€eThCs Ha IXHbOMY HEKOPOIIBCHKOMY
NOXO/’KE€HHI, BIJIMIHHOCTAX Yy COLIOKYJIbTYPHOMY MOXOJUKEHHS 1 (POPMYBaHHS SIK
ocobucrocteit (Oputanchke KopiHHs KeWt Ta amepukanchbke MeraH), OCBITI Ta
Kap’epi, a TAKOXK Ha IHTErpalii B KOPOJIIBCbKE CEPEAOBHIILIE.

VY cBoiil parli MOBJICHHEBHI MTOPTPET BUZHAYAEMO SIK KOMIUICKC 1HIMBIIyaTbHUX
MOBHMX 1 MOBJICHHEBUX O3HAaK KOMYHIKaTUBHOI OCOOMCTOCTI B KOHKPETHUU TEpioa
yacy. lleii mopTper OXOIUIIOE BiKOBi, TE€HJAEPHI, COIIOKYJIbTYpPHi, ICHXOJIOTIYHI,

€THIYHI 1 1HIII TapamMeTpH, 110 BIUIMBAIOTh HA MOBHY peastizaiio JoauHu [1].
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VY nocaipkeHHI BUKOPUCTOBYETHCS TEOPisl colianbHoi cTparudikaiii B. Jlnoiaa
YopHepa, oIMHOTO 13 HAWMOMITHIIIMX aMEPUKAHCHKHX COLIaJbHUX aHTPOIOJIOTIB
cepenuHu XX CTOJITTS, YBIMIIOB B 1CTOPiI0 HAyKW HacAMIIEPE] 3aBJISKH PETEIbHUM
JTOCIIDKeHHSAM colliasibHoi ctpatudikaiii B Crionydenux IllTatax. Horo mpari 3
aHalli3y HEBEJIMKUX MICBKHUX TpOMajJ, 30Kpema cepis EeMIIPUYHUX TOCIIHKEHb
«Yankee City», cTanu 3acaJHIYUM BHECKOM Y PO3BUTOK aMEPUKAHCHKOT COII0JIOTT Ta
aHTpomnoJiorii. BiH, Ha mpuKIIaIl aMEepPUKaHCHKOTO CYCIUIHCTBA BUAUISIE TPU OCHOBHI
coriaibHI BEpCTBH. [2, ¢. 337].

1. Enita —¢axiBii Ta KEpiBHUKHU 3 BUIOI OCBITOIO, MPEICTABHUKU
iHTenexTyanpbHUX mpodeciifi. IXHe MOBIEHHS Bif3HAYAECTBCA: CTPOTUM
JOTPUMAHHSM JITEPATyPHOI HOPMU, BUKOPUCTAHHSM CIIEI[1a1130BaHO1 JICKCHUKH,
CKJIQJJHUMU CHHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKIISIMH, BHCOKHM pIBHEM MOBHOI
KyJIbTypH

2. Cepenniii kiaac — 1e CiIyXO0O0BIli, OCBIIYEHI pOOITHUKHU, IPIOHI
MifnpueMIi. [XHbOMY MOBJIEHHIO NPUTAMAHHI IEpPEBaXKaHHS PO3MOBHOIO
CTWIIIO, OOMEKEHE BUKOPHUCTaHHS MpPOdeciiiHOi JIEKCUKH, HAJaHHS NepeBaru
IPOCTUM CHUHTAaKCUYHUM KOHCTPYKIIISIM,, TOMIpHa KUIBKICTh €MOIIMHOTO
3a0apBIICHHS

3. JIloMIIeH — 0co0H 3 HU3BKOIO OCBiTO0 a60 6e3 Hei. [XHa MOBJIeHHS
BIJIPI3HSETHCS:  3HAYHUM  BIAXWICHHAM B JITEpaTypHOI  HOPMH,
BUKOPUCTAHHAM J1aJ€KTU3MIB 1 IPOCTOPEY, (PparMEHTapHICTIO BUCIOBIIIOBAHb.,
00OMEKEHUM CIIOBHUKOBHM 3amacoM. [4]

Ha @opMyBaHHS MOBHOi OCOOMCTOCTI BIUIMBAIOTh HACTYMHI (haKTOpH.
Ilpogheciiina npunanesrcnicms, TUKTy€e CrieliaIbHY JEKCUKY (TTpodeCiifHU )KapTroH,
TEPMIHOJIOTII0) OceimHuiil  piseny BU3HAYAE CTYMIHb BOJIOJIHHSA JITEPATYPHOIO
Hopmoto  Couianbne  oOmouYeHHsn BILTMBa€ HAa  BUOIP  MOBHOTO  PEECTPY
(bopmanbuuii/nepopmansuuit) 1i pakropu KoMIIIIEKCHO (POPMYIOTH 1HAMBIAYATEHUAN
MOBJICHHEBUH CTUJIb, 1110 TO3BOJISIE 1IEHTU(IKYBATH COLIaJIbHY PUHAJIECKHICTh MOBIIS

[3, c. 209-210]. ¥V Bunmaaky Keir Miganron ta Meran Mapki 111 3aKOHOMIPHOCTI
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MPOSIBIISIFOTHCS OCOOJIMBO YITKO Yepe3 iXHE nepeOyBaHHs Ha MEX1 PI3HUX COLIAIbHUX
TpyIL.

VY mporieci kKoMmapaTUBHOTO aHaizy MoBjieHHs Kedt Migmnton ta Meran
Mapkir OyJsi0 BUSIBIGHO CYTTEBI BIMIHHOCTI B iXHI MOBJICHHEBIM IOBEIHII, IO
00yMOBJIEH1 IXHIM COLIIaJIbHUM CTAaTyCOM Ta 1HAUBITyaTbHUMHU 0cOOIMBOCTAMU. KelT
MigiToH, K TPEeACTaBHUI OpPUTAHCHKOI KOPOIIBCHKOI POAMHH, JAEMOHCTPYE
KJIAQCUYHUUA KOHCEPBATUBHHUM CTWIb 3 BUKOPUCTAHHAM HEUTPAIBHOI BHUIIYKAHOI
JIEKCUKHA 3 TIEPEeBarol0 CKIAJAHUX 1 YCKIQJACHMX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH, sKi
CKJIQJIAI0Th O1JIbIII TOJIOBUHU MUTOMOI Barvl pe4€Hb B ii MOBJICHHEBOMY MMOTOI. Taka
oprasizailisi MOBJIEHHEBUX MapTi T€PUOTIHI IIIKOM Y3TOJKY€EThCS 3 TPAAULIHHUM
MOBJICHHEBUM 00pa3oM €JIITH 1 CTBOPIOE TPAAMIIAHUA IMIIDK  O€370TaHHOT
KOpoJiiBcbkoi ocobu .Ha mporuBary npomy, Meran Mapki, sika MOXOIUTH 13
HEKOPOJIIBCBKOI'O ~ CEpPE/OBHINA,  BHUKOPUCTOBYE  OLIbII  €MOLIMHMN  Ta
NEPCOHAI30BAHUNA CTWJIb 3 SICKPAaBOIO EKCIPECHUBHOIO JIEKCUKOIO Ta IPOCTUMHU
CUHTAaKCHYHUMH KOHCTPYKIIISIMH, YHHKAIOUW YCKJIAQAHCHUX PEYCHBb i3 BTOPHUHHOIO
CTPYKTYpOIO TipeAukailii . Taka MOBJICHHEBA TOBEIHKA CIPUSIE JTEMOKpaTH3alliil
IMIJ)KY Ta JO03BOJISIE 1 €MOLIMHO HAOMMXKATUCS 10 ayAuTOpii i OOTOBOpPEHHS
TOCTPHX COLIaTbHUX MPOOIIEM.

BusiBneni BiAMIHHOCTI MIAKPECIIOIOTh, K 1HIMBIAyadbHE MOBJIEHHS CIIyTYE
MOTYXHUM 1HCTpyMEHTOM (OpMYBaHHS MYyOJIYHOTO IMIJKY Ta COIaJIbHOI
imeHTH4HOCTl. KelT MiganToH 4Yepe3 CBOKO MOBJIEHHEBY MOBEAIHKY MIATPUMYE
CTaTyC-KBO Ta TPAIUIlINHI IIIHHOCTI, TOAl K Meran Mapkil BUKOPUCTOBYE MOBY SIK
3aci0 colialbHUX 3MIH Ta MOporpecuBHUX iaen. OTke , TPOBEACHUN aHai3
MOBJICHHEBUX MOPTPETIB MyOTIYHUX OCIO J03BOJIAE€ Kpalle 3pO3yMITH MeEXaH13MU

Cy4JacHOi myOJigyHOT KOMYHIKAIIli Ta pOJjb MOBH Y (hOpMyBaHHI ColliaJiIbHUX 00pa3iB.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Ky3emenko O. Bona noBepHymacs: eKcrnepTka MnpoaHajizyBaia, 110 BidyBaia
npuniieca Kedt mixm wac  HemogaBHboi mosBM  Ha - nmyOmimi.  URL:

https://tsn.ua/lady/news/obschestvo/vona-povernulasya-ekspertka-proanalizuvala-
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scho-vidchuvala-princesa-keyt-pid-chas-neschodavnoyi-poyavi-na-publici-
2699511.html
2. binuk T.M. KonuenTtyansHuil mpoCTip NOHATTS IMI/IXK Y IICUXOJIOTIYHIH JIiTepaTypi.
ITcuxomnoriuni nepcrnektuBu. — Jlynpk: PBB “Bexa” BoauHCbKOTO HalliOHAJIBHOTO
yHiBepcurety imeHi Jleci Ykpainku, 2011. Bum. 17. C. 12-19.
3. Mopo3oga 1.b., [lapagurmMaTuuHuii aHaji3 CTPYKTYPH 1 CEMAaHTUKH €JIEMEHTapHUX
KOMYHIKaTUBHUX OJIMHMITL y CBITJI remTanbT-Teopii M. 2009. C. 208-215.
4. Warner W. L. Social Class in America, The Evaluation of Status, a Manual of
Procedure for the Measurement of Social Status/ Warner W. L. - N. Y.: Harper Collins,
1969. - 276 p.
Ana Iasiaok
KaHAuaaT QLI0JOTIYHUX HAYK,
JAOLEHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB
NPUPOTHUYO-MATEMATHYHUX CHeliaIbHOCTEel
BosiuHCcbKOr0 HanioHaALHOTO YHiBepcurtery iMeHi Jleci Ykpainku
Jlapuca Yronn
acucTeHT KadeapH iHO3eMHUX MOB
NPUPOTHUYO-MATEMATHYHHUX CHeHiaJIbHOCTEI

BosuHCcbKOro HanioHAAIBLHOTO YHiBepcurtety iMeHi Jleci Ykpainku

TPAMATUYHI TPAHC®OPMAIIIL Y IEPEKJIAJII OCOBOBUX
3SAMMEHHUKIB (HA MATEPIAJII 3BIPKH KA30K
PEABAPIA KINIJIIHT'A «KHHT'A /I’ KYHI JTIBy)

TBopuicte Penpsipaa Kimuminara, Haitmonoamoro naypeara HobeniBcbkoi mpewmii,
yKe OLIbllIe cTa POKIB € MPEIMETOM TOCTPUX JUCKYCIH, OCKIIBKM KOXXEH 0auyuTh
NUCbMEHHUKA TI0-CBOEMY: TaJaHOBUTUM Ka3kapem, Mi(oTBOpLEM, aBTOPOM
IPUTOAHUIIBKUX POMaHIB, 00 5K TBOPIIEM HOBATOPCHKUX BipiiB. KirIiHT BBaXKA€ThCS
AHTJIIHCHKUM MUCbMEHHUKOM, MTPOTE TPUHAIISATH POKIB CBOTO KHUTTS PA30M 31 CBOEIO

ciM’€r0 BiH MpoBiB B [H11, 1110 CK1ao BIJIMB HA OTO TBOPYICTH, 30KpeMa, Ha «KHury
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JlxynarmiBy. Hapoguuii 1HAIMCHKUM emoc JOMIHYE Yy 301pIii Ka30K, MPeACTaBIIsSIOYH
aHIMaJICTUYHUX TepoiB, HABHICTh MOpai abo MOBYAHHS I BUKOPUCTAHHS CUMBOJIIB
iHAICcBEKOTO (honpkiIopy. Bl BacHi iMeHa B ka3kax mpo Mayrii Oynim nmepekiiajieHi 3
MoBH XiHl. Tak, “Bagheera” nHa xiHi o3Hauae «manrepay», “Baloo” Beaminp, “Hathi”
cioH, “Shere Khan” map turpis, “Bandar-log” masnsiunii Hapon 1 Tuteku “Mowgli” He
Mae€ MPOTOTHITY, a € IPUIYMAHUM aBTOPOM IMEHEM.

Oco00B1 3aiiMEHHHUKH € CaMOCTIHHOIO YaCTMHOK MOBH, III0 BKa3ye Ha 0co0y,
MpPEAMET, O3HAKY, KUTBKICTh, aJIe HE Ha3WBa€ iX, 1 JOMOMAararTh 3aMiHITH 0CO0y abo
IpeIMET y MOBIICHHI JUIsl YHUKHEHHS TaBTOJIOTii. BOHM 3aMiHIOIOTH IMEHHUKH WU
pOOJIATh pEeUeHHS JCTIIUMHU IS po3yMiHHA. KpiM Toro, mpaBuibHE BUKOPHCTAHHS
0CO0OBUX 3alMEHHUKIB JOTIOMAara€ MOBIIO TOBOPUTH CTPYKTYPOBAHO Ta JIOT1YHO.
3aiimeHHUKU /e Ta she BUKOPUCTOBYIOTHCS [IJIsi TO3HAYEHHS JIIOAECH YOJIOBIYOI 1
’KIHOYOI CTaTi BIAMOBIIHO, a 3aiMEHHUK if MMO3HAYa€ TBAPUH Ta HEXKUBI MPEIMETH.
3aiiMEHHUKHU MOXYTb BXKHUBATHCS Y TBOpaX OYJb-IKOTO CTHUJIIO, aje€ TOBOPSYU PO
Ka3KH, CJIIJl 3a3HAYUTH, 10 Y XyJO0KHBOMY TBOpI HABITh 1Ll YACTUHH MOBHU MOXYTb
nepeaaBaTH €MOIlil Ta HECTH 1H(POpMallio Npo NepcoHaxa. | Ko aBTopy BiAOMUUN
P11 TBApHH, TO BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aliMEHHUKH /e Ta she.

OTtxe, y 301pii «Kuura J[)KyHrniB» aBTOp J1s1 NO3HAYEHHS TBAPUH BUKOPHUCTOBYE
3aiiMEeHHHKU he Ta she. Hanpuknan:

“Mother Wolf lay with her big grey nose dropped across her four tumbling,
squealing cubs™ [1, 3].

“That is all one to me,” said Baloo, though he was hurt and grieved [1, 32].

Buknukae 3amikaBieHicTe Tol ¢akt, mo P. KimiiHr mpoTsrom ycboro TBOpYy,
TOBOPSIYM MPO HYOPHY NaHTepy baripa, BxkuBae 3aliMEHHUK Ae, MIAKPECTIOIOYN CTaTh
MepcoHaxa:

“Is Bagheera,” said the Black Panther, and his jaws shut with a snap, for ke did
not believe in being humble” [1, 43].

[ k1o B opurinam HaeTses npo baripa — cMITUBOTO il My»HBOTO MEPCOHAXKA, TO

B YKpalHCBKHX TMEpeKafax «IaHTepa» >KIHOUOTO poOAYy 1 XapaKTepHU3yeTbCs
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BUTOHYEHICTIO Ta XUTPIcTIO. [i 06pa3 He POCTO JONOBHEHHIA, a HAyMaHU, OCKITbKM
baripa npencraBnsieTses K KiHOYHA Hapuilsd JKyHTTiB:

«Slkocw baripa mokazana #iomy CKpHHIO 3 IpaT4aCTUMHU CaMOOITYCKHUMH
JBEPISITAMH, 3aX0BaHy B J[XKYHIJISIX Tak yMUIO, 11O BiH JIE/IBE HE MOMaB y Hel, 1
cKaszana, 1o To mactkay [2].

I3 manoro TpaHcdopmarli€ro IMOB’si3aHa PI3HUL Y T'paMaTHIll aHTJIIACHKOI Ta
yKpaiHCbKOi MOB. O4eBUIHUM € TOU PakT, 110 ICHYIOTh 1 caMlIll MTAHTEPH, aJie BCE OJIHO,
B YKPaAiHCBKI{ CB1JIOMOCTI II€ CJIOBO aCOIIOETHCS 13 KiHOUMM 00pa3zom. Came ToMy, B
nepeKsagax omucy Jid abo XapaKTEepHUCTHUK, MOB’s3aHuX 13 bariporo, BiOyBaeThCs

3aMiHa 3aiMCHHHUKA /e Ha «BoHa», him, his Ha «iuy», «ii».

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Kipling R. The Jungle Book. London: Collins Classics, 2010. 212 p.
2. https://www .ukrlib.com.ua/world/printitzip.php?tid=3290

Ouaena Iloxkapunbka
KaHAuAaT QLI0JOTIYHUX HAYK,
JAOLEHT Kadeapu rpaMaTUKU AHTJIIHCbKOI MOBH

Onecbkoro HanioHAJAbLHOTO yHiBepcuTety iMeHi L. I. MeunukoBa

BECEJII MAJIIOHKHU ABO CEPMO3HA JITEPATYPA:
CUHTAKTHUKA AHI'VIOMOBHOI'O KOMIKCY
TA TPA®IYHOI'O POMAHY

CrorogHi, B enoxy iHQopmarliiiiHoro 6ymy, oOMallb 4acy y MacoBOI'O YMTaya
CIpHsiE TOMY, 1110 BIH/BOHA BIJJIa€ MEpeBary €MKUM 3a CBOIM 3MICTOM 1 CTHUCIIHMM 3a
CBOIM 00’eMOM TBOpaMm THUMy TpadiuHoro pomaHy abo komikcy. Bomnouac
CITIBBIJTHOIIIEHHS UTIOCTPAIlil 1 TEKCTy 3MIHIOETHCS B OIK 30UIBIICHHS KIJIBKOCTI

MaJIFOHKIB 1 CKOPOYEHHS TEKCTY JIJIs1 EKOHOMIT MOBJICHHEBHX 3yCHJIb UATAYIB.
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3 iHIIOro OOKY, MOKJIMBOCT] BapitOBaHHS 3ac00iB KOJYBaHHS IMOBIJIOMJICHHS 1
MOp(}oIoTiuHI 3MIHM B TEKCTOBOMY MPOCTOPI1 MAIOTh XapaKTep JIHTBAJILHOI I'PH 1 HE
MOXXYTh HE BUKIWKATH 3allikaBICHHS (II0JOTIB. APXITEKTOHIKY Ta OpraHi3alliio
MOJIIKOJIOBUX ~ TekcTiB posrisganu JI. Makapyk, [. bumok, C. Politep, a Takox
3apy0OixkHi HaykoBii S.McCloud, W.Eisner, P.Gravett Ta in. IIpoTe KOMyHIKaTHUBHO-
KOMITO3UIIIHHI TOAIOHOCTI Ta PO301’)KHOCTI CYYaCHOT'O aHTJIOMOBHOTO KOMIKCY Ta
rpadiqHOro poMaHy He OTPUMAJIU 1€ IOCTATHLOTO BUCBUICHHS.

[omynsipHICTh KOMiKCi6 0OYMOBIIOETHCA OAPBHUCTICTIO, TAKOHIYHICTIO 1 TUM, IIO
KOMIKC MOYe OYTH JIOCTYITHUM JJIs1 Oy Ib-sIKOT IIIJILOBOI ayUTOPIi, aJPKe ICHY€ BEJIUKa
PI3HOMAHITHICTh iX THIIB, SIKa BIANOBiJAa€ nmoTpedam mac: GpaHTaCTH4HI, MOJITHYHI,
BIICHKOBI, pPO3BaKalilbHI, KOMIKCHM Ha OCHOB1 ICTOPUYHHMX TOJIA Ta JJIs JiTeH
(IToxxapunibka, 2018). I'pagiunuti poman - 1€ TaKOX CydyacHE SIBHILE MAacOBOi
KYJbTYpH, SIKUW BUHUK JIJIs1 TOTO, 00 CKOPOTUTH 3MICT TBOpY (Baetens & Frey, 2014).
Bin cnpsiMoBaHMii Ha O3HAMOMIJIEHHS YMTa4yiB 3 TBOPUICTIO KIJIACHKIB, BHJIATHUX
MUCHbMEHHHUKIB, aJie B OUIBIII CIIPOIIEHOMY BUTJISIAL, HA BIMIHY BiJ I1JIOTO pOMaHY.

PoGoty npucBsiueHo aHai3y JIHTBAIBHUX OCOOJIMBOCTEN IIMX ABOX BEPOATBLHO-
BI3yaJIbHUX THIIIB TEKCTY, SIKI PO3TJSHYTI Ha MPHUKIAJaX aHTJIOMOBHOTO KOMIKCY
«Wonder Woman: Steve Trevor (2017-) #1» ta rpadiunoro pomany «Romeo and
Juliet», GIM3BKUX 3a CBOIM CIOKETHUM 3MICTOM Ta «JIFOOOBHOIO JITHIECIOY.

AxmyanbHicms TEMH JIOCHIPKEHHS MOTHUBYETHCS JIIHTBO-THOCEOJIOTTYHOIO
BAXJIMBICTIO PO3KPUTTA  PI3HMX 3aco0lB KOJIyBaHHA 1HQoOpMalii, a TaKoxX
TICUITIOETHCS HEOOX1THICTIO KOHKPETH3YBATH MOHATTS rpadiyHOTO POMaHY 1 KOMIKCY
B QHTJIOMOBHINA KYJIbTYp1 MOBIJOMJICHHS.

Mema oocnidocennss — BUSIBUTH JIIHTBaJIbHI BIIMIHHOCTI Ta TMpoaHali3yBaTH
KOMYHIKaTUBHO-KOMITO3UIIIHI O3HAKU 3a3HAYEHHUX XYAOXHIX TUIIIB TEKCTY.

3 TOYKM 30py JIHTBICTUKH, Komikc (Bi aHIJ. cOmic — KOMIYHHH,
TYMOPUCTHYHHM, CMIIITHUIN) — Cepisi MAJTIOHKIB 3 KOPOTKHUMH TEKCTaMH, 10 YTBOPIOE
4iTKy onoBiab. KoMikc 3’sBuBcs B kiHIll 19 cr. B razerax CIIA, 1 B cepeauni 20 cT.

CTaB OJHUM 3 HAWMOMYJISPHIIMIKUX >XKaHPIB MacoBoi KyibTypu. CydacHi KOMIKCH B
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OCHOBHOMY BTpaTHJIM KOMIYHHMI XapakTep, iX 3MIHWIA KOMIKCH MPO CYINEpPrepois,
37I0YMHHU, BiifHI, ICEBIOICTOPHYHI KOMIKCH.

Poman sax xxanp mitepatypu enoxu BiapomkeHnHs ckimanaeTbes B X VI CTOMITTI.
Ha nymMmky mocnigHukiB, 1€ TaHyIOUNM skaHp oroBial B jdiTepatypi (Hirschkop, 2021).
['padiynmii poMaH BUHHK ISl TOTO, 100 CKOPOTHTH 3MICT TBOPY. BiH cripsimoBanuii
Ha O3HAMOMJIEHHS YHMTadiB 3 TBOPYICTIO KJIACHKIB, BUAATHUX NMUCbMEHHHUKIB, aje¢ B
O1IBII CITPOIIIEHOMY BHUTIJISII, HA BIIMIHY Bif 1IJToro poMany (Murray, 2010). I'padiuni
pomaHu OyBarOTh OaraThbOX J>KaHpiB: (eHTe31, HayKoBa (haHTACTHUKA, peaTiCTUIHA
¢daHTacTHKa, TOIIIO.

VY mportieci aHaizy JIHTBAIbHOI 00’ €KTUBALIIT AOCIIKYBAaHUX TBOPIB 3p0O0JIECHO
HACTYTHI CIIOCTEPEKEHHSI.

[TounHaroum 31 CBOiX BUTOKIB, POMaH MiIJIA€THCA €BOJIOLII Ta PyXaeThcs B 01K
3MeHIIeHHs. KoMiKc, B CBOIO Uepry, HaBMaku, pyXaeThes B Oik 3011b1eHHd (Mopo3oBa
& Tloxapunpka, 2023). Skmo mepin KOMIKCH ICHYB&JIM Yy BUIJISAI MaJIOHKIB 3
MiTACaMH, TO TIOTIM Ha MAJTFOHKAX IMEPCOHAXI] MOYaJIA IEPEMOBIIATHCS OJMH 3 OJTHAM
B MOBHHUX KyJbkax. Uepe3 Nedkuil yac moyaiau 3'SBISTUCS ClEHapli (QiabMiB 0
BIMOBITHUX KOMIKCIB.

Ha Binminy Bij rpadiuHOro pomany, Jie 3a3Bu4ail MoKa3y€eThCsl OAUH KOHKPETHUIM
CIOJKET, y KOMIKCI MOHa TOBOPUTH PO Komikcochepy, B Akux € neBHi CBiTH, sIKi
MOXyYTbh 00'enHyBatucsa (Harpukian, Temna Jlira cnpaBenimuBocTi (Justice League
Dark) - xoMaHJa cyneprepois, sika 3'sBisgerbes y BeecBiTi DC Comics).

3a3Buuaii, y rpadiuHoMy pomadi (1110 371e0UTBIIOT0 0a3y€eThCS HA BXKE ICHYIOUOMY
XYyJI0)KHBOMY TBOpi) 30epexeHa aBTOpChbKa 17esl Ta CIOXKET, a TaKOX JBa 3aco0u
nepenayl iH(opmalii: aBTOPChKU HapaTUB Ta A1aJIOT MEPCOHAXIB. Y rpapiyHOMY
poMaHi 3a3BUYail 30epiratoThCsi OPUTIHAIBHI J1AJIOTH TepoiB a00 Xo4a O KITFOUOBI iX
MOMEHTH 3 OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY: «A rose by any other name would smell as sweety;
«parting is such sweet sorrowy, «a plague on both your houses» (Romeo and Juliet) .

VY Komikcax croctepiraetbes eeKkT KapHaBajizallii - TOOTO MEeBHI «KJIACUYHI»
pycH poOIsSTh MEPCOHAXKA BIJIOMUM Ta BIi3HaBaHUM cycnuibeTBY (IToxkapuiipka, 2018;

[Toxxapunpka, & Jlimyk, 2023). ¥V rpadgiuHoMy poMaHi TOJOBHI MEPCOHAXI cami
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3a/1al0Th 1KOHIYH1 XapaKTEPUCTUKH, SIKI CTAHOBJIATHCS HOMIHAIBHUMU (HAIIPUKJIIA],
fall in love like Romeo).

Y KOMIKcax TepeBaka€ 3BYKOHACHIAyBaHHS, HACTUIBKM HAOIMKEHE [0
peanbHOCTI, IO BIATBOPIOE MPAKTUYHO BCl OTOUYIOUl 3BYKH. Y TpaiyHOMY pOMaHi
3BYKOHACJIITyBaHHS HE € IMPOBITHOIO PHCOI0, OJHAK 30€pIiraroThCsi 1 BII3HAIOTHCS
IIPOBITHI TYMKH aBTOpa, HasIBHI Y TTOBHIH Bepcii TBOPY.

3a3HaunMo, 110 MONpPH TOU (PakT, 10 B HIJIOMY Yy rpapiyHOMY pOMaHi 1 KOMIKCI
MepeBaKalOTh MPOCTI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, B pOMaHi CKJIAQIHUX PEUeHb Maibke
BJIB141 O1JIbIIIE, HIXK B KOMIKCI, a YCKJIQAHEH1 KOHCTPYKIIIT (IKUX B KOMIKCaX 3a3HaYEHO
osm3bka 3%) cknagaroTh 12% Bij 3aralbHOrO KOPITYCY MOBIJIOMIIEHbD.

[TincymoByrouM neTalibHUM aHami3 crnenudiyHuX puc rpapiyHOr0 poMaHy Ta
KOMIKCY, MOHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO, MOMNPHU ICHYBAHHS OKpeMHX TpadiuHux
pOMaHiB, 110 HEe 0Aa3yIOThCSA HA TPAIULINHUX TBOPAX, FpadiuHUi poMaH 31e0LIbIIOr0
Ipe/ICTaBIIsI€ COO00 OUTBII CEPHO3HY aJanTallil0 OPUTTHAIIBHOTO TEKCTY O MAaCOBOT'O
yuTaya. Y CBOIO YEpPry, KOMIKC — II€ JIHIBAJIbHO Ta MO3AJIIHTBAJILHO «HECEPUO3HUI
3aci0 moJaHHsS 1HOAI cepho3HOl i1HpopMalii. HaouHiCTh KOMIKCIB Ta rpapiyHuX
poMaHiB — IIe iXHS BeNWKa MepeBara IMepes IHIIMMH THUIAMHU JITEPaTypHOrO
MOBIAOMJICHHSI, OCKUTBKH YMOKJIMBIIIOE TIepefady MOBHO3HAYHOTO TOBIIOMIICHHS Y

CTUCJIOMY BUTJISI/II IUISIXOM BapilOBaHHS PI3HUX 3aC001B KOyBaHHS 1H(OpMAILi.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
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Ouaena Iloxkapunbka

KaHAuaaT QLI0JOTIYHUX HAYK,

AOLEHT Kadeapu rpaMaTHKM AHIJIIHCHKOI MOBH

Opnecbkoro HanioHaJabHOIro yHiBepcurery imeHi I. I. MeuynukoBa
Kcenis [{imoBa

0akasiaBp QaKyJbTeTy POMAHO-T€PMAaHCbKOI (l1os0Tril

Opnecbkoro HanioHaJabHOIo yHiBepcurery imeHi I. I. MeuynukoBa

TBI BUBIP, TBOS ICTOPIS: JIIHI'BAJIBHI OCOBJIMUBOCTI
IHTEPAKTUBHOI'O HAPATUBY

AKTyanbHICTb JOCIIHKEHHS IHTEPAKTUBHOT XyA0KHBO1 JIITEpATypy 3yMOBJIEHA Ti
3pOCTaIOUOI0 MOMYJISIPHICTIO, 0COOIMBO, CEpe MOJIOIl, HEAOCTATHHOIO BUBYEHICTIO 3
JIHTBICTUYHOI TOYKM 30py Ta HEOOXITHICTIO [I3HATHCS JIIHTBO-KOMYHIKaTHBHI
XapaKTePUCTHKH JAHOTO BUTY JIITEPATYPH, SIK HOBOTO XyI0KHBOTO siBHIIa. Ha BiqMiHy
BiJI TPaJUIIMHUX KHWT, JaHWKM THUII JITepaTypH mepeadadae HE MPOCTO YUTAHHS, a
AKTUBHUI BIUIMB YMTaya HA PO3BUTOK CIOXKETYy. UMTalbKl pillieHHS (POPMYIOTH XiJl
MOJIi{ 1 BU3HAYAIOTh, SIK PO3BUBATUMYThCS HOTO/ii CTOCYHKH 3 epcoHaxamu. L{s HoBa
(dopmMa CTaBUTH MEpe JIIHTBICTUKOIO Ta JITEPATYypPO3HABCTBOM 0araTo HOBHX MUTAaHb,
aJpKe HapaTUB B IHTEPAKTUBHUX TEKCTaX Mae€ PsiJi 0OCOOJMBOCTEH, SIK1 BIAPI3HIAIOTH HOTO

BiJl TPaIUIIfHOTO HapaTUBY XYJOXKHBOI JiTeparypu. Csaraouud KOPIHHAM JO
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pO3rally’K€HOT0 HapaTUBY, IHTEPAKTUBHA XYJOXHS JliTepaTypa cTaBaja CBOr0 4acy
MpeAMETOM BHUBYCHHS Takux JIHTBICTIB sk @. JDxannimic ta [xymis dnangepc
(Jannidis & Flanders 2018), Ixeit /leBim bonrep, Haomi bapon, Jleing Kpictan
(Crystal, 2011), Onena Iloxapuipka (Iloxxapuiibka, 2022) Ta iH.

MeTtoro naHoi poOOTH € aHali3 KOMYHIKaTUBHUX OCOOJMBOCTEH HapaTUBY Ta
J1ajiory B 1HTEPAKTUBHIA HOBEJ «Arcanumy, MpeJCTaBICHOI B MeKax MOOUIBHOTO
nonatky Romance Club. JlocarnenHs ngaHoi metu mnepeadayvae BUPIMICHHS TaKUX
3aBAaHb: MpoaHaiizyBaru miaTdopmy Romance Club Ha mpeamer 1i GhyHKITIOHATEHUX
0COOJIMBOCTEM; MpoaHai3yBaTh chenudiky I1HTEPAKTUBHOI HOBENH «Arcanumy;
BU3HAUUTH (YHKUIIi [JiajoriB B MPEACTaBICHIA HOBEIl Ta MPOAHAII3YBaTH
KOMYHIKaTUBHI TUIIA PEUYEHb, SKUMU PEaTi30BaHO XYAOXKHINA J1aJIOT Ta aBTOPCHKUN
HapaTUB y JJaHOMY ONOBIJaHHI.

O1xe, 00’€KTOM JOCHIIKEHHS € TBIp «Arcanum» B Aogatky Romance Club, a
came IpeIMETOM — HapaTUB Ta JIajor B {1 IHTEPaKTUBHIN HOBEJI.

MarepianoMm po0OoTH, sik OyJ0 BKa3aHO BHILE, 0O0paHO TBIp «Arcanum» 3
miatpopmu Club Romance. KinbkicTh mpoaHani3oBaHUX pPEYEHb 3 I[I€] HOBENU
ckianae - 1495.

Romance Club — ne mnardopma, 1€ BUKIAJAIOTh KHMXKKH 3 PO3Tally’KEHUM
HapaTHUBOM, J€ YUTadl MalTh MOXJIMBICTH OOMpaTtu Xia mofid y TBopi. Okpim
TEKCTOBOI ~ peami3allii, KOXXHE ONOBIJaHHS Ma€ MYJbTUMEIIHHICTh, TOOTO
MPEACTABICHO KapTUHKaMH Ta ayaio. OJHI€I0 3 HaWBaXJIMBIIIMX OCOOIMBOCTEH
TBOpiB Ha Romance club € BukopuctanHs po3raixyKeHOro HapaTUBy, IO HAOTMKAE
Taki TBopH 110 Bigeoirop (Iloxxapuiibka, 2022). Ile o3Havae, 110 CIOKET HE € JTIHIMHUM,
a pPO3BUBAETHCS B PI3HUX HANpPSIMKax 3aJIEKHO BiJl BUOOpPY, 3pOOJIEHOr0 TpaBILIEM.
Koxne pimmenHs, sike nmpuiiMae KOPUCTyBay, BIUTMBAE HA TIOIATBIITNI PO3BUTOK TO/IIH
1 MepcoHaxiB, a TakoX Ha (QiHan ictopii. Po3ramyxeHudl HapaTuB, sIK OCHOBHA
MEXaHIKa B TaKHWX ONOBiZaHHsX-irpax Ha Romance Club, Hamae rpaBmsm 0Oe3miy
MOXKJIMBOCTEH JJIs1 IEPCOHAaI3allli CBOTO IrPOBOTO JOCBITY.

«Arcanumy - 1€ IHTepaKTUBHUN POMAaH 3 €JIEMEHTaMH MICTHKU Ta POMAaHTHUKH,

JOCTYIHUM y JaHOMY JOJATKy. ABTOPH CTBOPHJIM JETAIbHO MPOMPAIbOBAHHUM CBIT,
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[OBHMM TAa€EMHHULb 1 HECHOJIBAaHOK. ICTOpis MEPEeHOCUTh HAC Yy TaEMHHUYE MICTO, 1€
Maris 1 peayibHICTh TepeTHHaIoThes, a Tepoins, Cenena (Selena), omuHsSIETHCS B
eMIIeHTpl 3araJkoBux noxiil. CTuiab HamucaHHsS iCTOpIl MoeaHye B coOl €IeMEHTH
TOTUKH, pOMaHTHKH 1 heHTe31. OnoBiJIb BEAETHCS BiJl TPEThOi 0COOH, a OMOBiAa4Y Mae
oOMexeHl1 3HaHHS. BaxinBoio ocoOnuBicTIO o0pa3y rosnoBHOI Tepoini CeneHw,
HaBKOJIO SIKO1 00€pPTaEThCA CIOXKET, € TE, IO 1i PO3BUTOK 3aJI€KUTh BiJl BUOOPY I'paBLIs.
3a5ie’)KHO BIJ TOTO, SIKI pIIIEHHS NpUKMae rpaBellb, T'epOiHsS MOXKE CTaTh OLIbII
POMaHTHYHOO, a00, HABIAKW, OUTBII XOJIOAHOKPOBHOIO 1 po3BaxumMBO0. Jliamor -
BaXUIMBUH €JIEMEHT Oy/1b-KOT'0 XyA0XKHBOTO TBOPY. BiH nonomarae aBTopy po3KpUTH
XapaKTepH NMEPCOHAXKIB, PO3BUHYTH CIOKET 1 BUCIOBHUTH CBOI 1/1€1 CIOBaMH IepoiB.
HapatuB — 11e aBTOpChKa OMOBI/b, ICTOPISA, ONMUC MOJIN, MPEACTABICHUN y TEBHIM
nociioBHOCTI ([Toxkapuibka, 2022a). 3ayBakumMo, 1[0 J1aJOTH B 1HTEPAKTUBHUX
OMOBIIAHHSX BIAITPalOTh BAXIIMBINLY POJib, HIXK MPOCTO Nepenaya indopmanii. Le He
Juie 3aci0 pO3BUTKY CIOXKETY, a i MOTYKHUN IHCTPYMEHT JJIsl 3aJly4€HHS I'PaBIIiB,
CTBOpEHHs aTMoc(epu Ta (OpMyBaHHS CTOCYHKIB 3 IEPCOHAKAMU.

3a HalllMMU MiJIpaxyHKaMH, HApaTUB y IPOaHaji30BaHii HOBeI ckianae 22.63%
peuenb (ripotu 77.37% nianory). Ilpu 1iboMy, SIK TIOKa3ye Hailla po3BijKa, Y MeXax
XYJIO)KHBOTO JI1aJIOTy HAWOUIbII TUIIOBUM KOMYHIKATUBHUM THUIIOM pPEYEHb €
posmnoBiaHe peueHHs (55%) Ha kmtant: « The cat slept soundly on the windowsilly. Ha
JIpyromy Micii nutanbHi pedenns (35%) tuny : « Why did she speak to that womany.
Ha tperpomy micui cnoHykanbHi pedeHHs (7%) : «Don’t play along». Oxpemy
KaTeropiro 3aifMaloTh PEUYECHHs], IO PO3TAllOBaHI y BY3JIOBUX MOMEHTAaX TBOPY —
ITPOBUX IHTEPAKTUBHUX MoOMeHTax BuOopy uutaua (Iloxxapuupka, 2022a, 174) ta
OyIyIOTbCA CKJIaJaHHSIM TPUTEPHOI MO3UIIT 1 OJHIEI0 3 OMUINA (Ky oOepe uuTay).
KoMyHikaTUBHUI TN TaKuX peYeHb HEMOMXJIMBO BU3HAUYUTH OJTHO3HAYHO, aKe caMi
OMI[ii JETepMIHYIOTb THIl pEYeHHs. Taki peyeHHs CTaHOBIATH Oua 3% 3
IpelacTaBieHUX y Jaiaiorax “Arcanum”. 3ayBakuMo, IIO TaKy CIiBBIJHECEHICTb
PI3HHMX THUIIB KOMYHIKATUBHUX PEUEHb y MEXAX XYJO0KHbOIO J1aJIOTy OB’ A3y€EMO 3
IHTEPaKTUBHOIO MPUPOJIO0 JAHOTO TUIY KHMXKOK, JI€ J1aJIOT MOCTIMHO W€ HE TIJIbKU

MDXK MEepCOHaKaMH, a i CTaBUTHCA 10 YMTaya, sIKKA poOUTH CBiil BUOip. Po3moBinH1
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pEUYeHHS € OCHOBOIO Oyab-sKOi OeciiM, OCKIJIbKM BOHHM TEPENar0Th OCHOBHY
iHpopMmartito. [lutanbHi pedyeHHs, y CBOIO YEepry, BUKOPUCTOBYIOTHCS Ui 3alMTIB,
YTOYHEHB a00 X 5K y HAlllOMY BUIAJKY, AJIi CTBOPEHHS BUOODY.

Takum yMHOM, 11€ TOCIIKCHHSI IHTEPaKTUBHOI XyI0KHBOI JIITEPATypy BUSBIISIE
BKJIMBI JIHTBO-KOMYHIKATUBHI OCOOJMBOCTI IIOTO HOBOTO JITEPATYpPHOTO SIBHUIIIA,
BKA3yIOUM Ha JIajior SIK CTPWKHEBUH MEXaHI3M MOTO CIOKETHOI MOOymoBH. bimbin
TOTO, MOTIPY TIOCTIMHUN BUOIp, KU HATAETHCS YATAYCBI, MUTAHHS HE BUXOISATH Ha
nepIie Miclie 3a YaCTOTHICTIO, [0 CBIAYUTH PO HAPATUBHICTH LIOTO JKaHPY Ta, IONPU

Moo IrpoBYy MPUPO.TY, PO HOT0 OJU3BKICTh A0 TPAAMIIIHOI XyA0KHBOT JIITEpATyPH.
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Ipuna PenymeBcbka
nokTop disiocodii,
poueHT kadgeapu «Diosaoris»

OnecbKOro HaliOHAJIBLHOTO MOPCHKOI'0 YHIBEPCHUTETY

EJIIBABET BEHHET - IIEPIIA ACEPTUBHA I'EPOIHS )KIHOYOI'O
POMAHY: CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHWI BUMIP

Sk BiIOMO, y XyA0XKHIU JTITEpaTypi € 0COOTMBUN HAMPSIM — «OKIHOYA TIPO3ay, a0
(OKIHOYMU poMaH». Y TBOpax IBOTO KaHPY aKIEHTYEThCS yBara Ha MOUYYTTIX Ta
NEPEeKUBAHHSAX TOJIOBHOI T'EPOiHI-)KIHKH, SIKa BHUKJIMKA€ CHUMIIATIIO Ta CHIBYYTTS
guTa4yoK. ['0JI0BHOIO OCOOJIMBICTIO IIUX POMAHIB € CaMe iXHs KIHOYa OPIEHTOBAHICTD.

OcranHiM yacoM HaOyBae€ MOIMYJISIPHOCTI MCUXOJIOTTYHUM MIAXiA A0 mpoodiieMu
THUIII3AIl] )KIHOYMX 00pa3iB B aHTIINHCHKIN JitepaTypl. Lle podotu A. I'ynneprta, K.
Iliepcona Ta K. Iloym, [Ix. M. Casitt Ta iH. OnHak, JiHTBaJIbHHI acHekT
MICUXOJIOTIYHOTO MpOQUI0 Mepuoi B JKIHOYIM JITepaTypl TepoiHi, Ha AKY
PaBHATUMYTHCSI TI3HINIE 1HII TEpoOiHI POMaHIB, B CHEIIaJbHU JiTepaTypl He
BHCBITJIEHO.

AKmyansHicms Hao1 pO3BIIKHA 3yMOBJIEHA HEOOX1THICTIO TITUOIIOTO PO3YMIHHS
cnenupiKd MOBJICHHS BIPTYaJIbHOI JKIHKM TIEBHOTO TCHXOJIOTIYHOTO THIY, a TaKOX
ocobnuBuM ctatycoM Enizaber beHHeT B CBITOBIH JliTepaTypi.

[Tonpu chinpHui TeHAepHUN (PoKyc OadeHHs Ta CHUIBHICTH MPOOJIEMaTHUKH
TBOPIB, HHHI B )KIHOYOMY POMaHi IPOCTEKYIOTHCA MEBHI ICUXOJIOTTYHI TUITU TOJIOBHUX
repoidb. Y 3BSI3Ky 3 IIMM BUHUKA€ MHUTAHHS, O SKOTO CaMe€ THITY BiTHOCHTHCS
KaHOHIYHA TEepOiHs TEpIIOro AaHrJIiHCBKOro KiHO4oro pomany «lopmicte i
ynepemxeHHs» Emnizaber beHHer, 1 sk 1€ BIUIMBAa€ HAa MOBIJICHHEBY cHenu@iky ii
nepcoHaxHux mnapTiii. Konyenmyanvno poGota cnimpaetbes Ha mosiokeHHs L.b.
Mopo30B0i PO THAUBIAYATIBHUI CUHTAKCHUC SIK TOJJOBHUN YMHHMK, IO B1IOOpaxye

0COOJIMBOCTI MUCJIEHHEBOI JIIsNIBHOCTI ocobuctocti (Mopo3ona, 2009, c.324).
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OTxe, MeTOW TPEACTABICHOI PO3BIAKK € BUOKPEMJICHHS IOBEPXHEBO-
CTPYKTYpHUX XapaKTepUCTHK, MpPUTAMaHHUX MOBJICHHIO aCEepPTHBHHX T€pOiHb Ha
npuxnanai Enizaber benner y pomani Jx. Octin «['opaicTh 1 ynepemKeHHsD.

[Ile B xyapTypi [ekagaHcy crocTepiraéMo KijbKa >KIHOYUX THITIB: 1€ MHCIHKA-
oumuna («Child-wife» Bepnena), scinka-36ip, sncinka-nanvka, #ciHka-aHzo1 (SSHTON
KUTTS a00 SHTOJI CMepTl), pamanvhna xycinka. BogHoudac 3poctae iHTEpec 10 Biunoi
JKiHOYHOCTI, )KIHOYOTO TOYATKY, B SIKOMY MU BOJHOYAC 3HAXOAMMO PUCH SHrOJIa U
TUSIBOJIA, TATUHU 1 JOPOCIIOTO, YOJIOBIYOTO 1 )KIHOYOTO.

VY cBoeMy AochipKeHHI MU criupaemMocs Ha kiacudikariro J{. Pemnrona, skuit Ha
IMIJCTaBl aHaJI3y AHIJIOMOBHHMX POMaHIB BHOKPEMIIIOE TpU 0a30Bl1 MCHXO-COLIANIbHI
TUTIA TOJIOBHUX Tepoinb (Rampton, 2019, c. 349). Takuii miaxia, 3a HaIMMU
CIOCTEPEIKEHHSAMH, € HAUOUIBII BAAJIUM, OCKUIBKHA YHAJIEKHIOE T€POTHIO IO TIEBHOTO
TUITy 3a YITKUMHU MapaMerpamu 1 0e3 3aiiBOi JieTasizaiii ICUXO0JOrIYHOro MOPTPETY
EPCOHAXA.

[lepmmii T — posrcesa 2epoina (iHoAl HA3UMBAIOTH 1Ie «OjakuTHOIO»). Lle
«JIOMalIHIA SHrO», BUCOKOMOpPAJIbHA, OCBIYE€HA, KYJbTypHa JIBYMHA, MPALlbOBHUTA,
peniriiina i mobpoyecHa. Jpyruit TUI — 11e TUTT He2ionuyi, a6o Belle dame, — yapiBHa
Tuxoiiika, mpo Ky aetbes B moeMi Jxxona Kitca La Belle Dame Sans Merci. Tperiit
THII T€POTHb — acepmuéti, TOOTO TaKi, IO BIJICTOIOIOTH CBOIO TYMKY, YECHI Ta IPsIMI.
3a cinoBamu OputaHchkoi gociigauii C. Bynbd, «BoHH HE BIIA3E€pPKaIIOOTh CBOIX
YOJIOBIKIB, a CTal0Th camocTiiiHuMu oauHUIsIMI» (Wolfe, 2007, c. 45). o uboro tumy
yHanexuaroemo Enizader bennert 3 pomany Jx. Octin «I opaicTh Ta yrepeKeHHs.

[Icuxo-comionoriyHuii TUI BIPTyaldbHOTO MOBISI Ma€ OyTH 3aKOJOBaHUM Y
MEBHUX TUMAaX CHHTAaKCHYHUX MOJIeJIe HOTro MOBJICHHS, SIKi BKa3yIOTh HA KOHKPETHI
pucu iioro xapakrepy (Mopo3oBa, Penyiescrka, 2022, c. 189).

Y cBOeMy [OCHIDKEHHI MM MpoaHali3yBall CHUHTAKCUYHY OpraHi3aliio
MOBJICHHEBUX TMAPTI HABEJCHUX BUIIEC TPHOX THUITIB T€POiHH AHTJIOMOBHHUX POMAaHIB.
3anmst po3yMiHHS TICUXOJIOTIYHOI CyTI BUOKPEMJIEHUX THUIIIB T'€POiHb IXHE MOBJICHHS
PO3TIIAAATIO0CS Y IBOX MapajessaX CIUIKYBaHHS: KIHKa (TepOiHs) — IHII XKIHKH; >KIHKa

(TepoiHs) — YOJIOBIKH.
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3rifHo 3 pe3yjbTaTaMu aHalli3y MOBJIEHHEBUX MapTid aHTJIIOMOBHUX TI'€POiHb
TPHOX BHOKPEMJICHHUX THIIIB, 3a3HAYMMO TaKe: HalMEHIIa JeBiallis y YaCTOTHOCTI
BXKMBAHHS PI3HUX 32 CBOEIO MMOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO TUIIIB PEUEHB Y CHIJIKYBaHHI 3
BIPTYaJIbHUMH TEPCOHAXaMH PI3HOT CTaTl CIOCTEPIraEMO CaM€ B MEPCOHANKHUX
MapTisiX acCepTUBHUX Tepoinb. [loBepxHEBa CTPYKTypa IXHIX pedeHb (PEeruIiK) y aianosi
3 4OJIOBIKaMHU 1 KIHKaMHU BIAPI3HAETHCS HE OLIBII, HIXK Y 5% BUTIAIKIB.

Ha Bigminy Bij HUX, MOBJICHHSI HET1IHHUIIb MaHIPECTyE CyTTEBE PO3XOJKEHHS
(mpubnm3Ho 20 %) y CHNIKYBaHHI 3 IPEICTaBHUKAMH Pi3HOT CTaTI.

Y MOBIIEHHI «POKEBUX» MIBYAT PI3HUIIA BKUBAHHS CUHTAKCUYHO PI3HUX THIIIB
KOHCTPYKUIN y /11aJ1031 3 )KIHKaMU 1 40JOBIKaMH CKJaJiae OpieHTOBHO 15%.

[lincymoByrouM pe3yjbTaTH MPOBEACHOIO aHaji3y, 3a3HAYMMO HACTYIIHE.
OaHaKOBICTh CHHTAKCUYHOI OpraHi3allii MOBJICHHS aCEPTUBHUX I'e€pOIHb 3 YOJOBIKaMHU
Ta JKIHKaMU TIPsIMO BKa3ye Ha MPO30PICTh iXHIX HAMIPIB Ta BIACYTHICTb «TPU» 3
ixHporo 060ky. BoHu 3po3ymini ¥ mupi y cBOiX Mpisix Ta BUMHKaX, IO POOUTH iX
OaXaHMMM TapTHEpPKaMU 1 HaAIMHUMHM TOJAPYyraMH 4YOJOBIKIB 1 KiHOK. Emizaber
benner 3anoyaTkyBasa el TN y CBITOBIH JiTepaTypi, IPOJOBKEHHS IKOT0 BOaYaeMO
y Hm3ml ii mocmigoBHuUIlb: bpimkur JxoHc 13 «lllomenHukiB bpimxer JKoHC»,
npuHiecu Mii 13 «IllonennukiB npuniecu» 3 pomany M. Kebot, Katnicc EBepain 3

pomany C. Komminz «I"onoaHi irpu» Ta iH.
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I'anuna CagoBa
KaHAuAAT QGLI0JIOTIYHUX HAYK,
AOUeHT Kadeapu aHrjincbkol ¢inosorii ¢pakyabTeTy iHO3eMHUX MOB

JIbBiBCbKOI0 HALIOHAJBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpanka

JNI€CJIIBHA MHOKHHHICTbD KPI3b ITIPU3MY KATEI'OPII
ACHEKTYAJBHOCTI:
HA MATEPIAJII CYYACHOI AHI'JIIMCBKOI MOBHA

JliecniBHA MHOXXMHHICTh 3aJUIIAETHCS aKTyaJbHOI TEMOKO Y JIHTBICTUYHUX
muckycisax. Kareropis acniektyanbHOCTI, sik MeTakateropis (baxe, 1994), oxomuoe sik
rpaMaTUYHUNA Tak 1 JiekcuHuil acnekT (Aktionsart). 3miuyyBaHICTh Ald, a TaKoOX
da3oBiCTh, SKy MOXHaA pO3TISAaTH SK MIABHA MHOXKHUHHOCTI i, 3a YMOBH,
OJIHOTUITHOI perurikauii a3, BUMararoTh AETAIbHOIO BUBUYEHHS, 30KpEMa y MOBax 13
aHaJIITUYHOIO OYI0BOIO.

JloBoJIi cynepeusuBUM €, BIACHE, BUOKPEMJICHHS MHOXHWHHU JI€CIOBA B
CaMOCTIIIHY KaTeropiro, 3a aHaJIOTi€l0 13 KaTeropi€r 4ucia, SKa MpUTaMaHHa
imennukam  (Corbet, 2000). B anrmiiicekiii MOB1 ICHYIOTh T'paMaTH4HI
mynbturutikatueu (Tpous, 2007) - Tak 3BaH1 RL-miecnoBa, siki MatoTh MOpGOJIOTIUHE
MapKyBaHHs JUIsl BUpAXEHHs 1TepaTuBHOCTI. Lle niecioBa yTBOpeHi cydikcamu -er, -
le: chatter, giggle, crackle, sparkle. ]Jleski TpamMaTu4yHi MYJIbTUILTIKATUBA MAaIOTh
JIEKCUYHI KOPEJATH, 1110 BUpaXaroTh ceMenb(akTUBHE 3HAUCHHS: crackle - crack. e
OJIHUM MOP(}OJIOTTYHUM MAapKEPOM MMOBTOPIOBAHOCTI [1i € pedike re-: reread, rewrite.
JlicioBa HE MarOTh CTajJoro Mapkepa Ha MO3HAYCHHS MOHOXKHMHHU, HA BIIMIHY BiJ
iMeHHUKIB (house - houses), oqHak 0/HI 1 T KBaHTU(DIKATOPU OMUCYIOTh MHOKHUHY
SK JIE€CIIOBA, TaK 1 iIMeHHUKA (read a lot/ a lot of books) (Hothnerr, 2021, ¢. 9 -10).

Jlekcu4H1 MyJIbTUIUTIKATUBU kick, cough, jump, wink CKIamarThCs 13 OKPEMUX
aKTiB, KBaHTIB, K1 € IGKCUYHO IOCTYITHUMHU, OCKUIBKH PENPE3ETYIOTh OKPEM1 MUTTEBI

aii: he coughed - moxHa 1HTenpeTyBaTH “Kanuisap” 1 “kanuistHyB”. Lli okpemi kBaHTH
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MYJIBTUILUTIKATUBIB BiZIoMi sIK ceMeNb(pakTuBu. JIBO3HAUHICTh 1HTEIMpETAIlll 3HUKAE Y
BUIAJKy 13 CJIOBOCHONYYEHHSIMU give a cough, take a jump, SKi MarOTh
cemelnb(akTUBHE 3HaUeHHs. Lle cromydenHs aiecniB MMUpPoKoi ceMaHTHKU (have, give,
take, make, get, etc.) 13 BULMIECTIBHUMH IMCHHUKAMH. ApPTUKIb B IHX
CJIOBOCTIOJYYEHHSIX BUCTYTMAa€ KBAHTU(IKATOPOM Ta BKa3y€ Ha OJIHOPA30BICTH ii.
BupakeHHs KpaTHOCTI € OJHUM 13 KIIOUYOBUX aCHEKTyalbHUX 3HAYEHb I11€1 MOJENI.
MyabTUIIIIKATUBA BaJIEHTHI JI0O YaCOBHMX BHUpa3iB 13 for 1 He MaroTh NephEeKTHOTO
3Ha4YeHHS 13 in a time obctaBuHamu. Bupas for an hour, Tak camo SIK 1 IPOTPECHB,
Hajae Jii 1TepaTUBHOTrO 3HaueHHs: John coughed (mynbwTututikatus); John was
coughing (itepatuB); John coughed for five minutes (itepatus); John coughed in five
minutes (He Mae nep(HEKTUBHOI 1HTEMpeTAIlii).

CrnoBocnostydeHHs give a cough, take a jump y IbOMy BUIIQJIKy HE CIIOTYYarOTCs
13 in Ta for oOCTaBMHAMU 1 HE JOMYCKAalOTh ITEpaTUBHOI 1HTemperamii (3a gopmu
OJIHUMHU HOMIHATUBHOTO KOMIIOHEHTA).

MHoxuHa Ai# (mojiid) Ta JiecaiBHA MHOXKUHHICTh HE € TOTOKHUMH TEPMIHAMM.
[lemmii 3amyyae BaJIEHTHICTh NPEIUKATIB, MHOXKMHY YHM OJIHUHY MOTrO aKTaHTIB.

KymynstuBHa 1 [ucTpuOyTHBHA IHTEPIPETAIlisl Nii 3aJIKUTDH BiJl KOHTEKCTY.
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Oubra CtenaHeHKo

KaHAuAaT GLIOJOTiYHUX HAYK,

roJiI0Ba MUKJIOBOI KOMicii iHO3eMHOI MOBH, BUKJIAJa4 aHIJIIHCbKOI MOBH
Onecbkoro MopexiiHOro GaxoBoro KoJemakKy

MOPCBHKOTro Ta pudonpomucaoBoro ¢gJory iMmeni Ouekcist CossiHuka

MOPIBHAJIbHU AHAJII3 KOMYHIKATHUBHO PI3HUX THUIIIB
IHTEPPOI'ATUBHUX PEYEHDb B IHOOPMATHUBHOMY ITPOCTOPI
XYIOXKHBOI'O TEKCTY CYHACHOI'O AHIVJIOMOBHOI'O
AETEKTUBHOI'O POMAHY

HactynHy poOOTy mNpUCBSYEHO BHUSABIECHHIO TOPIBHAJIBHOTO 3HAYEHHS
KOMYHIKaTUBHO pI3HUX THUIIIB 3alUTaHb B MOBJICHHEBIM MapTii CHILKMKA B

JNE€TEKTUBHOMY POMaHI.
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[IpoGiema ¢yHKIIIOHYBaHHS IHTEppPOTaTHBAa B MOBJICHHEBIH B3a€MOJIi, TaK YH
iHakme BucBiTIIOBanacs y mpamsx JI. P. besyrmoi, 1. b. Mopo3zosoi, O. O.
CeniBanoBoi, A. Tcyi, I. C. llleBuenko, ®. XyHacHypIIipa Ta iH.

OpnHak, MUTAHHIO CHIBBIAHOIIEHHS KOMYHIKATUBHUX THIIIB 1HTEPPOTaTUBHUX
peUeHb y TEPCOHAXKHOMY [11ajio31 JETEKTHMBHOTO POMaHy JOTENep HE MPHUALICHO
JIOCTaTHbO yBaru

AKTYaJIbHICTh JIAHOTO JOCIIJKEHHSI BUIUIMBAE 13 3arajibHOi THOCEOJOTIYHOI
BXJMBOCTI MpoOSeMu  (PYHKIIOHYBAaHHS IHTEPPOTaTHMBHUX KOHCTPYKIIH Yy
KOMYHIKaTUBHO-1HPOPMAIIHHOMY MPOCTOP1 XYI0)KHHOTO TBOPY.

MeTo10 MPOBEICHOT HAYKOBOI PO3BIJIKM € BUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTI MUTOMOL
Bard KJIIOUOBUX 1 CYNMYTHIX MHUTAIBHUX PEIUNK Yy XYJI0KHBOMY J1aj031 Cy4acHOTO
aHTJIOMOBHOTO JIETEKTUBHOT'O POMaHy.

MarepiajioM [0CJHIIKeHHSI € MOBJICHHEBI 3pa3ku, fKi 310paHO METOJI0M
CYIUIBHOI B1I0OIPKH 13 aHTJIOMOBHUX JICTEKTUBHUX pOMaHiB 3araibHUM oo0csarom 4000
IHTEPPOraTUBHUX PEUYECHb.

3BepHEHHS 0 JKaHPY «IETeKTHB» B AacCHeKTI PO3TISAY CTPYKTYpHO-
KOMYHIKQTUBHUX  XapaKTEpPUCTUK  IHTEPPOTaTUBHOTO  PEUYEHHS  MOTHBYETHCS
CIO)KETHUMU OCOOJIMBOCTSIMU KPUMIHAJIBHOI XyJOXHBOI siteparypu. [loHATTs
«JIeTEeKTUB» SIK KaHp (BiJ JIATUHCBKOTO «defegere» - PO3KPUBAIO, BUKPHUBAIO)
MPUIYCKA€E HASBHICTh KPUMIHAJIBHOI 3arajiku Ta ii pO3B’sI3aHHS HAIMPUKIHII TBOPY.
Haparoun y neTeKTMBHOMY poMaHi PO3KPUTTS 3JI0YMHY CHUIINKY, aBTOP MPOIOHYE
MO>KJIUBICTh YMTAdy MPUUHATH Y4YacTh B IHTEJNEKTyasbHIN Ipl Ta caMOMy 3pOoOHUTH
BUCHOBOK. BkazaHuil xaHp, 3 HalIOi TOYKU 30pY, € 11€AJIbHOI0 MOJIEJII0 BUBYEHHS
(yHKI10HYBaHHS MMUTAHHA K MOBJIEHHEBOTO, TaK 1 IICUXOJIOTTYHOTO (PEHOMEHIB.

3 TOUYKM 30py NPAKTHUUYHOTO 3HAYEHHS AJI peajizalii aBTOPCHKOrO 3aayMy
BUJIJIIEMO KJTFOYOBI 1 CYIyTH1 3alIUTAHHS.

[Tim KTIOYOBMMH TUTAHHSMH PO3YMIEMO TaKi IHTEPPOTAaTHBHI pPEUEHHS, SKi
OTIOCEPEIKOBAHO CTOCYIOTHCS 3JI0UYMHY i 00CTaBHH HOTO CKOEHHS Ta MICTSITh CYTTEBY
1H(opMalIlito, 0 YMOXKIUBIIIOE MEHTAJIBHO BIATBOPUTH PEAJIbHUM X1 MOiH. 3BiCH,

KJIFOYOB1 3aIIUTAHHS 11€ — IHTEPPOTaTUBHI CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIi, SIKI 3BY>KYIOTb,
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a00 KOHKPETU3YIOTh chpepy 3HaHb MPO CKOEHUH 37I0UMH 1 PYHKIIIOHYIOTH SIK IepeXiHa
CXOJWHKA JI0 MOJANbIIKX eTamiB po3ciiayBanns (Ctenanenko, 2017, c. 67)
Hanpuxnan:
a) — “Who was this person?”
— “Edward ! (Christie, 2006, c. 78)

[TutanpHa pertika € KJII0OYOBUM IHTEPPOTATUBHUM PEUEHHSIM, OCKITIBKHU 3’ ICOBYE
1M’ sT BOUBIII.

CynyTHI NMUTaHHS, Y CBOIO YEPTy, pPO3yMIIOThCA B POOOTI SK IHTEPPOraTHBHI
pEYeHHs, M0 HE MAalTh MPSIMOr0o BIJHOIICHHS J0 OOCTAaBUH 3aIoAisTHOTO
KPUMIHAJIBHOTO BUMHKY, 200 Ti, Kl PO3IIKMPIOIOTH KOJIO MOIIYKY 3HaHb MPO 3JI0YHH
IUIIXOM BBEJICHHS J10JaTKOBOI 1H(OpMaIlil CTOCOBHO 3arajKoBOi MOIii, 1110 pO3B’I3y€
CUIIHK:

— “Why would anyone want you in Hedley at 5 o ’clock in the morning?”

— “Why Hadley? Never thought of it”” (Crofts, 2006, c. 198).

VY HaBejeHOMY TIPUKJIA/I MUTATbHA PEIUTIKA CUIIMKA alleIiO€ HE 10 BUCBITIICHHS
00CTaBUH 37104MHY, a (PYHKIIOHYE SIK CTUMYJISATOP MUCICHHEBOI JISJIBHOCTI CBIJIKA.
[TonrykyBaHH1 B1JIOMOCT1 HE JUIIOTh CBITJIa Ha PO3KPUTTS 3JI0YUHY, aJie PO3LUIUPIOIOTH
KOJIO CBIAKIB-IT1I03pIOBaHUX. 3B1JICH, MIIKPECIE€HA CTUMYJIIOI0YA PEIUIIKA € CYMyTHIM
MUTAHHSM, IO MIATBEPKYE PEAKIlis CB1/IKa, SIKOIO BiH BUCJIOBIIIOE CBOE 3/TUBYBAHHSI.

[Hakmie Kaky4yw, KIIOYOBI 3alUTaHHS HAONMKAIOTh CHIIUKA JIO PO3TaIKH
TAEMHHIN, a CYMyTHI — 3BYXYIOTh KOJO MOXJIMBOCTEH MOCTAaHOBKH KIFOUOBUX
3aMyuTaHb.

Teopis noriyHoi Moneni  (QyHKUIOHYBaHHSA 3Haky I. ®pere aeMOHCTpye
3QJIEKHICTh 3HAaKy (B HAIIOMy BHUIAAKYy I1HTEPPOTaTUBHOIO PEYEHHs), SK BiJ
00’ €KTUBHO 1CHYIOYOI AIMCHOCTI, TaK 1 BiJl Cy0 €KTUBHUX YSBIIEHb MPO IFO JIHCHICTD
(Dpere, 2018).

Jloriune 3acBoeHHs iH(OpMAaIii, 1, BIAMOBITHO, 32CO0H 1 1I3HAHHS, IPUTTYCKAIOTh
KUIbKICHY HaJIMIPHICTh ONEpPaTOpiB sIK MOXKJIMBHUX HOCIiB 1H(pOpMaIlii. A caM mpoiiec
JI3HAHHS, B CBOI 4epry, mnepeadadae ¢GhopMyBaHHs MEPLENTUBHOIO (YYTTEBOTO)

oOpasy, MiJ SKUM PO3yMIEThCSA CY0’€KTUBHE BIA3EpPKAJCHHS B CBIIOMOCTI CHIITUKA
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310paHUX HUM XapaKTEPUCTUK 00’ €KTY Mi3HAHHs. TakuM YMHOM, PO3IJIIHYTa MOJEIb
TaKkoX MaHi(eCTy€e TOMIHYBaHHS MEBHOTO TUITY TUTAIBHUX PEIUIIK B IEPCOHAKHOMY
nianosi (Mopo3soga, 2009, c. 137).

dopMyBaHHS CTEPEOTHIIB, 3TAHO 31 CIOCTEPEKEHHSIMHU MCUXOJIOTIB — 1€ CBOTO
POy THII 3aMillIEHHsI MUCJICHHEBOTO MPOLIECY MEBHOIO MOCIIIIO CUTYyallli, SKa BKe
chopMoOBaHa y CBIJJOMOCTI JIFOJMHU Ha IT1/ICTaBl OPIBHSHHS PI3HUX 00’ €KTIB 3 METOIO
€KOHOMIT MMCIICHHEBUX 3YyCWJIb. Take Ii3HAHHS 00 €KTy BIJIOYBA€THCS HUISTXOM
aKkTUBallli TIEBHUX acCOLIaTUBHUX 3B’SI3KiB, IO ICHYIOTH y CBIJJOMOCTI JIOJUHH (B
HAIIOMY BHUIIAJIKy — CHUIIIUKA).

VY mpoueci poOOTH BCTAaHOBJIEHO CTIMKY 3aKOHOMIPHICTH CITIBBIJHOILICHHS
CYMYTHIX 1 KJIIOYOBUX MUTAIBHUX PEIUTIK, [0 PO3NOAUTHIIMCA Y XyI0KHBOMY 11271031
JIETEeKTUBHOTO poMaHy sk 3:1 BiamoBigHo. BusiBneHe B mpoueci JOCHIIKEHHS
MPUBATIOBAHHS CYMyTHIX 3alIUTaHb Y MIEPCOHAXKHIN MapTii CUIIMKA € HEBUTIQIKOBUM.
Le#t ¢pakT MOsICHIOEMO, I'PYHTYIOUHUCh HA OCHOBHUX MOJOXEHHIX KOMYHIKallli, 3T1AHO
AKIA 3MICTOBHO I1CTOTHUM € TinbKA 30% BCHOrO MOBJIEHHEBOTO MOTOKY, SIKHUH B
MEPCOHAKHOMY  Jiaio31 JIETeKTHBHOTO pOMaHy 3a0e3MeuyeTbes CTaBJICHHSM
KIIFOUOBUX 1 CYIMYTHIX 3alWTaHb. 3BIJICH BUILIMBAE, MO KIIOYOBI MHUTAHHS, SIKI
3aMpOoIIYIOTh CYTTERY 1HGOPMAIIIIO SISl PO3TaJKU 3JI0YMHY, MAIOTh TAKOX CKJIAJIaTH HE
oinbir HIX 30% IHTEpPOTaTUBHUX PEUYCHD

OtpuMaHi pe3yJbTaTH CBIAYATh MPO OCOOJMBE MiICIle KIFOYOBHX 3allUTaHb B
iH(opMaIHHOMY TPOCTOPI XYJIO0KHBOMY TEKCTY IETEKTUBHOro pomany. OTxe,
MEPCIIEKTUBOIO MOJAJIBIIOTO JOCHIKEHHSI BBAXXAEMO PO3KPUTTS KOHIIETITYyaJIbHO-

IparMaTuyHOI CYTHOCTI caMe KJIIOYOBUX 3alTUTaHb.
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CONTEXTUALLY COMBINED TYPES OF NEGATION
IN ENGLISH POSTCOLONIAL DISCOURSE

Negation is a fundamental component of human language functioning, playing a
crucial role in communication, allowing speakers to deny, contradict, or express the
absence of something. In the field of pragmatic discourse analysis, the study of
negation involves examining how negation functions in different contexts and how it
affects meaning and interaction. This article examines the theory of pragmatic
discourse analysis related to negation, focusing on pattern contexts and their
consequences. Pragmatic discourse analysis is the branch of linguistics that studies how
language 1s used in context to convey meaning and achieve communicative goals.
Studying the social and interactive aspects of communication goes beyond the
structural aspects of language. Pragmatic discourse analysis examines how speakers
use language to perform actions, manage relationships, and navigate social norms. In
pragmatic discourse analysis, pattern contexts refer to the recurring structures and
environments in which negation is located. These patterns help us understand how
negation functions in communication and how it affects discourse interpretation

(Levinson, 2011). Some key patterned contexts of negation include:
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1. Contrastive contexts: Negation often appears when a contrast is made
between two or more propositions. For example, She is not coming but he/she is. Here,
the negation establishes a contrast between the actions of two individuals.

2. Corrective context: a negation is used to correct or refute a previous
statement or assumption. For example, I thought she was coming but she is not . This
use of negation serves to update or revise the listener's understanding.

3. Emphatic contexts: negation can be used for emphasis to state the opposite
of a proposition firmly. For example, / will never do that again ! The use of never
emphasizes the speaker's commitment.

4. Existential context: negation is used to express the non-existence or absence
of something. For example, There is no milk left . This type of negation informs the
listener that the expected element is missing.

5. Politeness and Indirectness: Negation can soften statements by making them
more polite or indirect. For example, I don't think that's a good one idea is a more
polite way to express disagreement than directly saying That's a bad idea .

Negation serves several pragmatic functions in discourse, influencing how
messages are interpreted and interactions unfold. Some of these functions include:

1. Managing expectations: Refutation helps manage the listener's expectations
by providing information about what is wrong. This can prevent misunderstandings
and clarify the speaker's intentions.

2. Expression of attitude and emotion: negation can convey the speaker's
attitude and emotion, such as disapproval, distrust, or disappointment. For example, /
can't believe you did that ! expresses distrust and perhaps disapproval.

3. Change of communication vector: During a conversation, a negation can
signal a change in the direction of the discourse, facilitating the turn and flow of
interaction. For example, No, but I think ... indicates a change in the interlocutor's
contribution.

4. Creating cohesion and coherence: Negation promotes cohesion and

coherence in discourse by linking sentences and maintaining a logical flow of
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information. For example, She didn't come because she was sick combines two related
ideas.

To analyze negation in discourse, pragmatic discourse analysis analysts consider
several factors:

Contextual factors: Situational context, including speakers' intentions,
relationships, and the broader discourse environment, influences how negation is used
and interpreted.

Linguistic factors: The choice of negation particles, the syntactic structure of the
negation, and the presence of other linguistic elements (e.g., modal verbs and adverbs)
affect the meaning and function of the negation.

Interactional factors: Interactional dynamics, such as queuing, politeness
strategies, and negotiations of meaning, shape how negation is used and understood.

Cultural factors: Cultural norms and customs play a role in how negation is used
in different languages and societies. What is considered polite or indirect in one culture
may be different in another.

Negation is a powerful linguistic device that plays a crucial role in
communication. Through the lens of pragmatic discourse analysis, we can better
understand how negation functions in different contexts of patterns and how it affects
meaning and interaction (Jahn, 2021). By examining the pragmatic functions of
negation and the factors that shape its use, we can appreciate the complexity and
richness of this fundamental aspect of language. Whether it is managing expectations,
expressing attitudes, or facilitating interaction, negation is a powerful component of

effective communication in both colonial and postcolonial contexts.
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FAIRY TALES AS COMMUNICATORS OF VITAL KNOWLEDGE
TO FUTURE CIVILIZATIONS

Fairy tales are not just entertaining stories, they are powerful cultural codes that
transmit fundamental knowledge and values from generation to generation, from one
civilization to another. Let us consider the phenomenon of this transmission using the
example of the fairy tale Sleeping Beauty.

The ancient roots of this plot can be found in ancient and medieval mythology.
The motif of a maiden sleeping a magical sleep until awakened by a chosen hero is
found in Scandinavian mythology and Germanic epics, in ancient Indian and Persian
tales. The same motif of a wonderful dream appears in medieval knightly legends.
During the Renaissance, this tale was adapted by the Italian writer Giambattista Basile
(1634) and the French storyteller Charles Perrault (1697). In 1812, representatives of
German romanticism, the Brothers Grimm, wrote down a German folk story about
Sleeping Beauty. In 1833, Alexander Pushkin’s poetical verse The Tale of the Dead
Princess and the Seven Knights paved the way for its modern adaptations, already
aimed at the mass children’s readership. In the 20th century, the most striking
continuation of the previous version of Sleeping Beauty became the American
animated cartoon Snow White and the Seven Dwarfs by Walt Disney (1959). This
ancient fairy tale has gone through a long path of transformations, reflecting changes
in culture, values, and worldviews of different eras; however, its plot is eternal.

The theme of orphanhood is eternal, as the greatest misfortune that can befall a
person. The main heroine has no mother. Many other popular fairy tales begin this way
(Cinderella, The Ugly Duckling). And they always end with marriage: the heroine finds
a family. The fairy tale Sleeping Beauty honors the institution of the family. The theme
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of rivalry, the struggle for superiority and power is eternal. The stepmother, envious of
the beauty of her stepdaughter, deprives her of her home and attempts on her life. But
comradery always opposes hostility: seven knights save the princess, and seven dwarfs
shelter Snow White. Comradeship is one more socio-cultural value cultivated by the
fairy tale Sleeping Beauty. Another genuine and enduring cultural and moral value, a
force capable of defeating evil, is declared to be love—thanks to the prince’s kiss,
Sleeping Beauty comes to life.

This ancient tale has gone through a long path of linguistic transformation. During
ancient times, it was passed on "by word of mouth," changing from one storyteller to
another. In the 15th century, with the advent of printing, the text was recorded. In the
18th-19th centuries, with the literary adaptation of it by Charles Perrault and the
Brothers Grimm, its canonical linguistically simplified versions appeared. In the 20th
century, this plot began to be used in cinematographic and television formats, where
language descriptions accompany a video sequence, and language changed in the
direction of greater information content. Computer technologies of the 20™-21%
centuries have introduced the genre of interactive games and virtual books, making the
language of such interaction as simple as possible and close to modern kinds of
communication.

In addition, fairy tales speak to their audience in the language of clandestine
symbols, perceived by people as inexplicable miracles. Such a mysterious symbol is
Beauty’s (Princess’ and Snow White’s) dream. Only with the advent in the 19th century
of psychoanalysis (Bettelheim, 1976; Hilgard, 1992), research on lethargic sleep
(Pavlov, 1993), and the neuropsychology of sleep (Mindel, 2007) did a well-grounded
interpretation of the fairy tale become possible. The beauty's sleep is a hypnotic trance,
which is the body’s defense against severe stress and psychological trauma. Thus, the
fairy tale phenomenon that puzzled the minds of mankind for hundreds of years

received its solution.
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Baagum IlleBuenko
acnmipanT XapKiBCbKHil TYMAHITAPHUH YHiBepCHTET

«Hapoana Ykpaincbka AkaaeMisp»

AKTYAJIBALISI ATPECII B AMEPUKAHCHLKOMY TTOJITUYHOMY
JMCKYPCI

PoGora mpucssuena manyBanHi0 koHuenty AI'PECIS B amepukanchbkomy
nomTuyHoMy Auckypcei XXI CToMITTS 1 Mae Ha METi PO3KPUTH HaOIp MOB’SI3aHUX
3HAYEHb 1 TUCKYPCUBHUX MPAKTUK. “Aggression” (yHKIIOHYE 1 SIK ONUCOBUNA TEPMiH
JUIS TIOBEIHKU Ta TIOJITHKH, 1 SK TOKCHYHHMM SIPJIUK JJIS OMOHEHTIB. 3a JaHUMU
aHajizy, B JUCKYpCl APYKOBaHUX 1 OHJIaliH Meia Ta B COIIAJIbBHUX MepeXkaxX KOHIIENT
AT'PECIA npodumtoeTbes B MeXax TaKUX JOMEHI 1 CyOJOMEHIB:

(1) Jomen 30OBHIIIHA I[TOJIITUKA. B Mixknapoguux BigHocuHax CIIA
ATPECIS xounentyanizyerscs y cyonomenax IIPEBEHTUBHA BIVHA (Irag War),
mimiapaa JHUITIJIOMATIA, ne aggression nOMiHye Haja  «M'SKOI CHIIOIO»; B
cyonomeni TEPOPU3M — sik 60poTh0a 3 TEpOpU3MOM 1 3aKOPJIOHHE 3aCTOCYBaHHS
cunu 0e3 cxBanieHHss Konrpecom (executive aggression); HAIIOHAJII3M — sx
BOMOBHWYA MO3HIIIS TpamIia moA0 COIO3HUKIB 1 CYITPOTUBHUKIB y MOMITHIN « AMEepHUKa
noHaj yce» (aggressive unilateralism).

(2) Homen BHYTPIIIHA TTOJITUKA. Tyt arpecisi 3HaXOIuTh MPOSIBA B
cyomomenax 3AKOHOJJABCTBO sk HeBumpaBmaHa >KOPCTKICTH CYJOBOI BJIAJIH:
maTAayH ypsaay, 0J0KyBaHHs poOOTH a00 MOTpo3u Cyay (aggressive obstructionism,

judicial aggression), abo sk yka3u MPe3UACHTIB, 1m0 00xoaaTh KoHrpec (aggressive
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overreach); TIOJIILIS — sx HempaBOMipHE BUKOPHUCTaHHS BJad, OCOOJHMBO B
YOPHOMIKIPUX TpoMajiax (aggressive use of state power).

(3) Jomen CTUJIb TTIOJITUYHOI KOMVYHIKAII. Tyr AI'PECIA
XapaKTepU3ye CTUIb JUCKYPCY Yepe3 MPOCOAUKY, TEKCUKY, KOMYHIKATUBHI CTpaTeTti.
[Tonymictebki BuCTynu Tpamiia Ta HOro KOMaHIW BTUTIOIOTH KOH(MPOHTAIIMHUM,
arpecuBHui cTiiIb [2]. B cy6momeni ITOJIITUYHWN BPEHIMHT ATPECIS ciyrye
o3Hakoro cunu (fighter, warrior), B cyogomeni PEKJIAMA BoHa € 1HCTpyYMEHTOM
HEraTWBHA aritaiii, aTakylo4yoi peKkiiamMu, [0 0COOJMBO MOCHIWIACh B Menia 21-ro
CTOJIITTS, @ HA/ITO B COIIIAJILHUX MepexkKax.

(4) Jomen KYJIBTYPA. Arpecis 3ako/ioBaHa B CUMBOJILI, B 0aTamisx 1010
miHHOCTeH i inenTHyHOCTI. B cy6momeni TPAJIMLIII cxBamoeThest 36poiioBa KyIbTypa
ta 3akoHu CIIA mpo mpaBo Ha camo3axuct (aggressive self-defense); B cyoaomeHi
HIHHOCTI npeacTaBHUKM TIE€TEPOre€HHOTO HACENEHHS, CEKCYaJbHHX MEHIINUH,
TPAHCCEKCYyaliB, PI3HUX pac COPUNMAIOTh IIHHOCTI 1HILIOI CTOPOHU SIK BUKIIHK
(aggressions against their values), B cyonomeni IJIEOJIOI'TA mpasi 1 miBi mapTii
3BMHYBauylOTh OfiHa OJIHY (ideological aggression) [1], cyonomen IIOBYT BusiBmnsie
YOEPEIDKEHICTh TPOTH JIOMAITHROTO HACWIBCTBA, WIKIILHOTO OYyJIIHTY TOIIO
(microaggressions).

(5) Homen ME/IA/IHTEPHET. CyuacHi Menia CHCTEMH 3a0XOYYIOTh
arpecuBHy MOBEAIHKY. Lle € mposiBOM alirOpuTMIB iX PO3MOMIUPEHHS: COIllaJIbHI Melia
CTUMYJIIOIOTh KOH(MIIKTH Ta 30ypeHHs, NOCHIIOIYM AarpeCUBHUNA KOHTEHT. Y
cyonomeni KABEJIBHI MEJIIA taki mepexi, sik Fox, MSNBC Ta iH1111, aKIIEHTYIOTh
TOKCHYHICTb MOJIITUYHUX OTIOHEHTIB (aggressors, threats), y cyonomeni LITUOPOBA
BIMHA onnaiin-tpominr, memu, dueiimoBi Biitau (flaming) BinoGpaxaroTh arpecuBHi
MPAKTUKHU TOJITUYHOTO JTUCKYPCI.

VY niacymMKy pob0TH CUCTEMAaTHU30BaHO TUIH cTpaTerii, 1o BTuo0Th AI'PECIHO
B MOJIITHYHOMY JUCKypci. JloBeleHo, 1110 BUSBIIEHI JOMEHU 1 CyOJJOMEHH YaCTKOBO
HAKJIaJAI0ThCS 1 XapaKTePU3YIOThCS PI3HOIO0 YACTOTHICTIO B aMepUKAaHChKHUX Memia 21

CTOJIITTS.
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Cekuis 2
Jocnioicenna ycHoi KOmyHiKauli 6
CYUACHOMY RPOCHOPI AHZAOMOBHUX
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Harans birynosa

AOKTOP (piI0JIOTIYHMX HAYK, IPogecop,

3aBigyBay kadeapu TeOpeTHYHOI Ta MPUKJIATHOI (POHETHKH
AHIJIICbKOI MOBH

Onecbkoro HaioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi I. I. MeunnkoBa

TOHAJIBHI XAPAKTEPUCTUKHU KOMIIVIIMEHTY
B AHTJIOMOBHOMY KIHOAUCKYPCI

@DOHOJIOTIYHI AOCHIHKEHHSI CBIIYaTh MPO TE, 110 MPOCOJUYHUI KOMIIOHEHT €
BXXJIMBUM JJIS IHTEPIPETAILlil TUCKYPCY, ajKe BIH HECE CEMIOTUYHE 1 MCUXOJIOTTUHE
HaBaHTa)KEHHS: BUCOTA TOHY, MEJIOJIMKA, TEMII 1 PUTM MOBJICHHS, TYYHICTh CITPOMO>KHI
dbopMyBaTH CMHCI B YMOBaX YCHOTO CIUIKyBaHHS [1;2].

Y Hamii KOHIEMIT KOMIUIIMEHT PO3IISIIA€ThCS SK  MMO3UTHBHO-OLIIHHUMN
EKCIIPECUBHUN CHHKPETHUYHUI MOBIICHHEBHM aKT, IO XapaKTEPU3YETHCS HEBEIUKUM
OUIKYBaHMM TMEpPEOUIBIIEHHSM YECHOT CHiBpO3MOBHHKA. [Ipeameramu OLIHKH
KOMIUTIMEHTY CIYTYIOTh 30BHIIIHICTh, MAWHO I TOCATHEHHS afipecata [3].

AyAUTOPCHKHI aHal13 TOHATBHUX 0COOIMBOCTEN (Ppa3 KOMIUIIMEHTIB 31HCHUIN
I’ SITh BUKJIa/1a4iB (JOHETUKU aHTIIIMCHKOT MOBH, SIK1 TIPOCITYXaIH MPONOHOBaH1 ¢pasu
KOMIUTIMEHTIB, BHUOKpPEMJIEHI 3 CYy4YaCHOTO aHTJIOMOBHOTO KIHOJMCKYpCY, Ta
MPOAHAJI3YBaJIM TOHAJIbHI XapaKTEPUCTUKU KX (pa3.

Ha nymKky aynuTopiB, TOHaJIbHUM pIBEHb KOMIUTIMEHTIB BUSIBUBCSI BaplaTUBHUM:
BOHU BUMOBJISIIOTHCS SIK HA BUCOKOMY, CEPEAHbOMY, TaK 1 HA HU3bKOMY pPiBHI, IO
BU3HAYAETHCS CTYNEHEM iX €MOIMHOCTI Ta MUpicTI0O MOBIS. Tak camo, 1 jJiana3oH
¢dpa3 imeHTH(hIKOBAHO K MIMPOKUA, CEPEIHIN a00 BY3bKHUIA.

Bucokuil ToHaJIbHUI piBEHB Ta IIMPOKUI TOHAIBHUI A1ana30H € XapaKTepHUMHU
JUTST  HAMOUIBIT e€MOIIIHHO-EKCIIPECUBHUX KOMIUTIMEHTIB, M0 TMOEIHYIOThCSA 13
3aXOIUICHHSIM pucaMH 00 ’€KTy KoMIUTiIMeHTa. [IpukimagoM MoOXe CIayryBaTu
3axorieHnit koMmriiMeHT AiBunHI (Natalie Portman), sikuiif BUCTOBITIOE 3aKOXaHUM B

Hei xionerns (Ashton Kutcher):
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You look amazing! [No strings attached, 2011].

3 iHmoro OOKy, ayJuTOpH 3a3HAYMIM, 10 HU3bKUM a00 cepeAHiil TOHAIbHUN
pIBEHb Ta BY3bKHU Jialma30H HaJal0Th KOMIUIIMEHTAM IHTHUMHOIO XapakTepy Ta
3a0€31e4y0Th MOro MepUEnTUBHY IIUPICTb.

Takum 4yuHOM, 3a JaHUMH aAyJAUTOPCHKOTO  JIOCHI/PKEHHS, TOHAJIbHI
XapaKTEPUCTUKU (Ppa3 KOMIUTIMEHTY B aHTJIOMOBHOMY KIHOAMCKYPCI BUPI3HSIOTHCS

BApIaTHUBHICTIO, 1110 TOTpeOy€e aHaji3y MparMaTUYHUX PUC CUTYAIlll CIIIKYBaHHS.
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Hekrap I'puropsin

KAHAMIAT (PLIOJIOTIYHMX HAYK,

JAOLEHT Kadeapu TEOPETUYHOI TA NMPUKJIATHOI (POHETUKH
aHIJIHCHKOI MOBH

Onecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa
Hartans /Ibomina

KaHAUAAT QLIOJOTIYHUX HAYK,

JOLEHT Kadeapu TEOPETUYHOI TA MPUKJIATHOI (POHETUKH
AHIJIICbKOI MOBH

Opnecbkoro HauioHaJbHOIo yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

HHPOCOAIA IIEPEKOHYBAHHSA B AHI'VIOMOBHOMY
JATAJTIOTTHHOMY JUCKYPCI (HA MATEPIAJII TOK-IIOY)

IIpocoaisi mepeKoOHYBaHHSI PO3TJISAAETHCS SK OJIHA 13 KIIFOUOBHX CKIIAIOBUX
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIIi B AHTJIOMOBHOMY J1aJIOTTYHOMY IUCKYPCi. Y cydacHOMY
CBITI, SIKHA XapaKTEePU3YEThCS TIOOAMI3AIIMHUMUA TMPOIECAaMU, MIDKKYJIbTypHA
B3a€MO/JlI1 HaOyBae Bce OUIBIIOrO 3HA4YEHHS. AHIJIHCbKAa MOBa BUKOHYE pOJIb
OCHOBHOT'0 3ac00y MI>KHAPOJHOI KOMYHIiKallii, ¢ BMIHHSA €()EKTUBHO 3aCTOCOBYBATU
IPOCOANYHI 3aCO0U € KPUTUYHO BXKIMBUM ISl IOCSTHEHHS TIEPEKOHIUBOTO €(PEeKTy.

JocnipKeHHs! IPOCOAMYHUX MapKePiB NEPEKOHYBAHHS € aKTyaJIbHUM 13 MO3UIIH
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKM, TIParMaTHK{A Ta COIIOJIHTBICTUKH. Y J1aJOTIYHOMY
JTUCKYypCl, SIKMU Tependadyae B3aeMOJII0 MDK JBOMa 4d Oilbllle y4aCHUKAMH, IIi
MapKepu BIIITPalOTh BaXJIMBY poOJib y (¢opMyBaHHI atMochepu JAOBipU Ta
B3a€EMOPO3YMIHHS, 1110 € OCHOBOIO YCIIITHOT KOMYHIKaLlii.

AHai3 npo0JieMaTUKU TOCTIKEHHS 31MCHIOETHCS B paMKaX TaKUX JUCLMILIIH,
SK TICUXOJIOTisI, JIOTiKa, JIHTBICTHKA, (ijgocodis, puTOpUKa Ta TEOpis COIlladbHOI
KOMYHIiKallii. 3HaUHU BHECOK y BUBYCHHS I1I1€1 TEMATUKHU 3p0oOuian gociaiguukd H.
Kpasuenko, H. birynosa, H. Bep6uu, I'. berzo, I'. [Ipuxoapko, I'. PsaOokons, A.

KonBepcbkuit Ta M. CaBeHKO.
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O0’ekTOM J0CTIAKEHHS € apryMEHTAaTUBHUM MIQJIOTTYHUN JUCKYpC, IO
peani3yeThCsl HOCISIMU aHTIIIHCHKOT MOBH.

IIpeaMeToM fdoCHiIKeHHS] BUCTYNAIOTh MPOCOAUYHI OCOOJIMBOCTI, SIKi
3aCTOCOBYIOTbCA Il TIEPEKOHYBaHHS B AHIJIOMOBHOMY apryMEHTaTUBHOMY
J1aJIOTIYHOMY AMCKYPCl Ha OCHOBI aHaJII3y MaTepiaiiB TOK-IIOY.

Meta nocJiiazKeHHs1 — BU3HAYUTH MPOCOINYHI XapaKTEePUCTUKHU NIEPEKOHYBaHHS
B @HTJIOMOBHOMY J1aJIOTIYHOMY JAMCKYPCI.

AprymeHTailisi CTaHOBUTh HEBIT'€MHY CKJIaJOBYy KOMYHIKaIlli, OCKUIbKM BOHa
J03BOJIsi€E OOTPYHTOBYBATHU BJIACHY MO3MIIIO Ta MEPEKOHYBAaTH CIIIBPO3MOBHHKIB Y
MIPaBUIILHOCTI BUCJIOBIIIOBAHb.

3a Bu3HaueHHAM A. KoHBepCbKOro, apryMeHTalist € (popMor0 1HTEIEKTyalbHOI
TUSTBHOCTI, sika mependadae (GopMyBaHHS TEPEKOHYBAHHS Yy TMPABHIBHOCTI a0o0
MMOMUJIKOBOCTI nieBHOTO TBepakeHHs (KonBepchkuii, c. 39).

H. KpaBueHKO miAKpeciioe, 10 apryMEHTallisi B MeEKax IEepEeKOHYBaHHS €
BKJIUBUM KOMITIOHEHTOM J1aJIOTTYHOI B3aEMO/I11, OCKUIBKH 11 XapakTep BU3HAYAETHCS
MOJEIIIIO CIUJIKYBAHHS MK YYaCHUKAMH JI1aJIOTy Ta CTPYKTYPOIO OOMIHY perIiKaMH.

Jianor-nepekoHaHHs BKJIOYAa€ Taki CTPYKTYpHI €JIEMEHTH, 5K Te3a,
apryMeHTalls Ta JeMoHcTpauis. Te3a € TBep/UKEeHHIM, 0 MOTpeOye OOIPYHTYBaHHS;
apryMEHTH — 1€ JYMKH, ICTUHHICTh SIKHX B)K€ BH3HAHA Ta AKI 3aCTOCOBYIOTHCS ISt
MTBEP/KCHHS 1HIIMX TBEP/KEHb; JEMOHCTpAIlil — 1€ METOJ, SIKHUWA BCTaHOBIIIOE
3B'SI30K MiXk T€3010 Ta apTyMEHTaMHU.

Tok-110y 51k hopma A1AIOTTYHOTO CIUIKYBaHHS XapaKTePU3YETHCS TUHAMIYHICTIO
KOMYHIKAaTUBHOI B3a€MO/Ili, 3B’S3HICTIO BHCIJIOBJIIOBaHb Ta AaKTUBHOI YYacCTIO
BEy4Oro y BCTAHOBJEHHI edeKkTHBHOI KoMmyHikarii. Lleil xanp, mo o0’egHye
iHGopMaTHUBHI Ta  pO3BaXKalbHI  ACMEKTH, MPEACTABICHUA  KOHIEMIIIEIO
1H(OTEHHMEHTY, Jie po3BaXkajbHa CKJIaJl0Ba YaCTO MepeBa)xae HaJ 1H(QOpMalliHOIO
(ITubko, c. 286).

Meroau aHaizy NpPOCOJMYHUX XapPaKTEPUCTHUK, SKI 3a0€3MeuyloTh (YHKIIIO

NEPEeKOHYBaHHS, TPYHTYIOThCS Ha EKCHEPUMEHTAIbHO-(QOHETUYHOMY MIiAXO],
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po3pobsienomy H. KpaBuenko (KpaBuenko, c. 227) ta H. birynosorw (biryHosa, c.
230).

MartepiaJjioM 10ciI2KeHHS CTalTU A1aJI0TH 3 OpUTAHCHKUX 1 aMEPUKAHCHKUX TOK-
moy, 30kpema «The Jonathan Ross Show» Tta «The Graham Norton Showy,
BKJItOUatouu 20 perutik y BUKOHAHHI JUKTOPIB — YOJIOBIKIB Ta AUKTOPIB — KIHOK.

Pesynbratv JOCHIKEHHS TOKa3alid, MIO0 BeIy4l pO3BAXKAIbHUX TOK-IIOY
HalyacTille BUKOPUCTOBYIOTh BUCOKUI BUCOTHUM PIBEHB, TOJI SIK CEPEIHIN 1 HU3bKUM
piBHI 3ycTpivaroThes pifmie. st iHbpopMaIifHuX TOK-1I0Y XapaKTepHUHN MEepEeBaKHO
CepeHIil BUCOTHUN piBEHb. TeMI MOBJIEHHS B PO3BAKAIbHUX TOK-IIOY 3€0LIBIIOTO
IBUIKHIA a00 cepeiHiil, a 11 iHPOpMaLIITHUX XapaKTepHa yIOBUIBHEHICTh, 0COOIMBO
npu OOrOBOPEHHI BAXJIMBUX TeM. ['yUHICTP MOBJIEHHS y PO3BaXKAJIbHUX TOK-IIOY
BUIIA, HIK Y 1HQOpMAIIHUX, /Ie JOMIHY€ CEpEeJIHIi a00 TUXUN PIBEHb.

VY po3BaXXallbHUX TOK-IIOY NEPEBaXKarOTh KOPOTKI M CepellHl may3u, TOAl SK
iH(dOopMaIliiHI TIPOrpaMHu XapaKTEepPU3yIOThCS JTOBIMMH Iay3aMmH, IO BigoOpakae

BIJIMIHHOCTI y CTHJISIX MOBJICHHSI 000X (hopMaTiB.
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SEMIOSIS OF LITURGICAL RITUAL
AS A MANIFESTATION OF SYNERGY

The spiritual development of believers does not commence with cognitive
conceptualization of faith objects, but rather through ritualistic foundations that
systematically facilitate the internalization of faith concepts within the prepared
consciousness. Consequently, to comprehend the epistemological and integrative
functions of ritual, analysis must begin with its empirical application.

The synergistic efficacy of ritual in worship contexts cannot be overstated. A

thorough examination of ritual's sacred dimensions is prerequisite to understanding this
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synergy, without which the ontological transition from profane (secular) temporality
and spatiality to sacred liturgical dimensions remains unattainable.

A common misconception regarding religious ritual posits that it merely
symbolizes mystical experience or transmits sacred knowledge about supernatural
encounters. However, linguistic, gestural, postural, and visual components cannot
independently convey experiential and affective dimensions. This leads to a more
comprehensive conceptualization: "ritual constitutes an integrated structural system
generating phenomena that cannot be produced or communicated by any isolated
constituent element"[1]. Consequently, comprehensive understanding of ritual
necessitates complete participatory engagement rather than external observation or
partial performance.

Within traditional Christian theological frameworks, two distinctive
approximation types are instantiated in the Christological doctrine of divine incarnation
and the liturgical doctrine of Eucharistic transubstantiation. The first dogma is accepted
by the Christian as an immutable fact on which the Christian religion as such is based.
The second dogma is understood by believers through a ritual (the sacrament of the
Eucharist - communion), which enables a layman to penetrate deeper into the essence
of the divine service and synergistically participate in the Liturgy. Thus, sacrality
represents an essential semantic component of liturgical ritual systems.

Beyond sacrality, additional communicative characteristics of liturgical ritual
contribute to its synergistic efficacy. Particularly significant is the oscillating
reconfiguration of addresser-addressee relationships. While worship participants
nominally initiate communicative acts, theological understanding posits that the
impulse toward ritual engagement originates in divine inspiration. Consequently, while
formally positioned as the addressee in liturgical communication, the divine
paradoxically functions as the initiator and therefore the authentic addresser.
Throughout liturgical progression, addresser-addressee configurations fluctuate

according to the teleological orientation of specific ritual segments.
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From analysis of Anglican liturgical practices, five conditions for achieving ritual
synergy can be identified: faith, loyalty to Tradition, involvement, diligence, unity with
each other in the name of Lord [2].

Non-compliance with any aforementioned synergistic conditions and the
consequent profanation of associated characteristics results in ritual desacralization.
Semiotically, this phenomenon represents an inversion within the symbolic system,
redirecting religious ritual semiosis toward theatrical semiosis, thereby transforming

liturgy from manifestation to representation, from sacrament to simulation.
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AnHa MaTicHko-CiibHHIIBKA

KaHAuaaT QLI0JOTIYHUX HAYK,

JOLEHT Kadeapn TEOPETUYHOI TA NMPUKJIATHOI (POHETHUKH
aHIJIiHChKOI MOBH

Opnecbkoro HanioHaJAbHOIo yHiBepcurery imeHi I. I. MeuynukoBa

HE3I'OJA 3 BUCJIOBJIEHOIO OLIHKOIO
B CYUACHOMY AHIVIOMOBHOMY IHTEPB'IO

Juckypc iHTepB't0, SIK 1 Oyb-IKUI 1HIIUN I1aJOTIYHUN JTUCKYPC, CKIATAETHCS 3

TAJIOTIYHUX €HOCTEN — CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX OJIMHUIb, SIKI MAIOTh JIBA 1 O1IbIIIE
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KOMIIOHEHTIB, 1110 MNPUMHKAIOTh JO €IUHOTO CMHCIOBOTO  ILIEHTPY Ta
B3a€MO3YMOBJICHUX CEMaHTUYHO, CTPYKTYPHO Ta KOMYHIKaTUBHO [1].

Perutiky, 110 BUCIOBIIIOIOTH 3allepEeYeHHSI, HE3TOy 3 BUCIOBIICHOIO OIIHKOIO, B
JTUCKYpPCl 1HTEPB’I0 MPHUEIHYIOTHCS 3a JOMOMOIOI0 KOHEKTOPIB, IO BHUPAXKAIOTh
npotupiuysi: but, yet, though, although, either, none the less. Hanpuxma;

o [t’s been quite a challenge, though... (The Observer, 16.11.24)
o Haggis isn’t that healthy either... (The Observer, 25.12.24)

BukopucranHs 1ux KOHEKTOPIB BIJIOBIIa€ MEBHUM KOMYHIKQaTUBHHM HaMipam
KypHamicta. Tak, KOHEKTOp Jef BUKOPHCTOBYETbCSA B THUX BHIIQKax, KOJH
CIIBPO3MOBHUK HAMara€TbCsi YHUKHYTH BIJIMOB1/II HAa TUTAHHS, HATPUKJIIA];

- Were your sons — who work in the media — encouraging about your appearance
on Strictly Come Dancing?

- [ am not going to talk about it... Strictly.... I'm sorry

- Yet does it surprise you that your career has taken this turn — like a fancy dance
step — away from political journalism? (The Observer, 25.12.24)

Sk nmpaBuio, MOAIOHI peryIiKK-peaKkiiii MapKyOTh HAIOJETIUBICTh XKYpPHAIICTA,
AKUW BiJYyBa€ ONIp CIIBPO3MOBHMKA, MOTO HEOa)XaHHS TOPKATUCA MEBHUX TEM.
3HAYHOIO MIPOIO JKYPHAIICT Y TaKHil CrIociO HamMaraeTbcs HaB's3aTH CIIBPO3MOBHUKY
CBOIO UM 3araIbHONPUNUHATY OIIHKY.

Kounexropu though, although 3acTOCOBYIOTh y TOMY BHUIIAJIKY, KOJHM BUCJIOBJICHA
y MOTIEPEIHIN PETUTILI OI[IHKA CYNIEPEUNTh 3araIbHONPUHHATIN JYMIIl YU 3 0COOUCTUM
YSIBIICHHSIM KypHAJIiCTa.

binbiiicTe BUCIOBITIOBaHb 3 KOHEKTOPOM but HE € 3aMUTATHPHUMHU HE TUTHKU 3a
dopmMoto, ane HaBiThb IHTOHALIWHO. AJie BCl BOHM MalOTh €KY HE3aBEpPIICHICTb.
HaiiyacTiime nmoaiOHI peruliku MarOTh MPOBOKAIIMHUN XapakTep, X TaK0X MOKHA
PO3TIIsAaTH K CIPOOH 3MIHUTH 1 HaB'13aTH MEBHY OLIIHKY, OCOOJIMBO B TUX BUITAIKAX,
KOJIM M€ThCS NIPO CIIPHI, HEOJAHO3HAUHI MUTaHHS. YacTo KOHEKTOP but MOEAHY€ETHCS

13 3aMepeUYCHHSM y 3alUTaHHI, HANPUKIaa: But aren’t women who pursue footballers

asking for trouble? (The Observer, 28.10.24).
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Hagenena perutika BUpakae 0JTHOYACHO 1 OAMB 13 MPUBOY BUCIOBJICHOT OIIHKH,
1 Hesroay 3 Hero. [lanuil mpuiioM nomomMarae HMOCHJIIMTH KOHTPACT MIXK OIIIHKOIO,
BHCJIOBJICHOIO  IHTEPB'IOMOBaHMM, 1 3araJIbHONPUUHATOI0 JTYMKOIO, pPOOHTH
BUCJIOBJICHHS O1JIbIII €KCIIPECUBHUM.

OTxe, perulKu-peaKiii, Mo BUPaKaOTh MPOTHPIYYS, HE3TOAY 3 BUCIOBICHOIO
OLIIHKOIO, BUKOPHCTOBYIOTHCSl Y THUX BHIIQJKaX, KOJH 0 KOMYHIKaTHBHHMX 3aBJaHb
KYpHAJIiCTa BXOAWUTH TMPArHEHHS 3MYCHUTH CIIIBPO3MOBHUKA TMEPETJIIHYTH CBOi
MOTJISIIA, 3MIHUTH CBOI OIIHHI Cy/KeHHs. JKypHamicTy Aalieko He 3aBXKIU BIAETHCS
JIOCSITTH 3MIHU OLIIHKY CITIBPO3MOBHHKA, MPOTE BUKOPUCTAHHS MOIOHUX PETUTIK HAIa€

J1a70ry TMHAMIYHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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Jlaga PocromoBa
KAHAUAAT NCHUXOJIOTIYHUX HAYK,
AOoueHT kadeapu iHO3eMHHUX MOB MPO(deciiiHOrO CIPIMYBAHHS

Onecbkoro HaioHaJIbHOIo yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeuynukoBa

3MIHU B HOPMAX KOMYHIKAIIII:
I'EHAEPHI, COUIAJIBHI TA BIKOBI ACITEKTHU
CYYACHOI'O YCHOI'O AHI'JIOMOBHOTI'O CIIIVIKYBAHHA

YcHa KOMYHIKallisl € OCHOBHOIO (DOPMOIO MIKOCOOMCTICHOT B3a€MOJIIT, sIKa
MOCTIHHO 3MIHIOETHCS i BIUIMBOM COLIOKYJbTYPHHX YHWHHHUKIB. Y CydacHOMY
AQHTJIOMOBHOMY TMPOCTOpP1 Ii 3MIHM CTalOTh OCOOJMBO TOMITHHUMH B KOHTEKCTI
riio6am3artii, mudposizailii, a TAKOK 3pOCTaHHS YBaru J0 MUTaHb T€HJEPHOI PIBHOCTI,
COLIIANIBHOT CIIPaBEATUBOCTI Ta MIXKIIOKOJIIHHEBOTO J1aJIOTY.

[lloio eenoeprux acnexmis ycHoi anenoMOBHOI KOMYHIKAYii, TO YIPOIOBXK

OCTaHHIX JIECATUIITH BiI0YJIOCS MEPEOCMUCIEHHS TeHIEPHUX POJIeH y CIUIKYBaHHI.
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XiHku ¥ 4OJIOBIKM OLibIIE HE JOTPUMYIOTHCS KOPCTKO OKPECICHUX MOBJICHHEBHUX
CTpATEeTil: CIIOCTEPIraeThCs 3MIMIEHHS BiJl CTEPEOTHINIB, 3TIAHO 3 SKHUMH YOJIOBIKA
TOBOPSTH MPSMOJIIHIHHO 1 JOMIHAHTHO, a )KIHKH — eMOTIiiTHO ¥ o6epexHo (Kypuenko,
2018, c. 236).

JlocTiKeHHsI Cy4acHOTO aHTJIOMOBHOTO JAMCKYPCY BKa3ylOTh Ha MParHeHHSA
70 1HKJIIO3WBHOrO MoOBJIeHHS (inclusive language): BUKOpPUCTaHHS T'€HIEPHO
HEUTpaJIbHUX CIIB (Hampukiajd, «they» sK OJHWHA), YHUKHEHHS CEKCHUCTCHKHX
3BOPOTIB Ta BXKUBAaHHS (PEMIHITUBIB.

VY nyOniyHOMY MOBJICHHI JKIHKM CTaJM O1IbII aKTUBHUMU, 1 CTHIIb iXHBOTO
MOBJIEHHS 3MIHUBCS: CIIOCTEPITA€THCS 301JIBIIEHHS KIJTbKOCTI BIEBHEHUX TBEPIKEHbD,
MeHIIe BuKopuctanus xemkepiB (hedges) 1 3MeHIIeHHsI 4aCTOTU BUOAYEHB («SOITY») Y
npodeCcifHOMY JUCKYPCI.

Coyianvui acnekmu: HOB1 (JOPMHU BBIWIMBOCTI Ta UU(pPOBAa KOMYyHIKAIIiS.
CycrinpHl 3MIHMA BIUIMBAIOTh HAa MOBJICHHEBY €THKY, 1HTOHAIIIMHI OCOOJIMBOCTI Ta
nparMaTuyHi ctpaterii. BBiwimBICTE TpaHcopmyeTbesi Bif QopManbHOI Ta
JUCTAHIIHOT MoJeNl 10 OUIbIl BIAKPUTOI, JEMOKPATUYHOi, 10 Oa3yeThcs Ha
NPUHIIMIAX PIBHOCTI Ta B3a€EMHOI MOBAarv. Y COIIAJBHUX MeEpexax Ta MU(PPOBHUX
mnatdopmax (Zoom, YouTube, TikTok, Instagram) cpopmyBanacsi HOBa KyJbTypa
YCHOTO CITIJIKYBaHHSI: BOHA MEHII ()OpMaJibHa, IIBUJIKA, YACTO Bi3yaJIbHO MIIKPITIJICHA,
13 BEJIMKOIO YaCTKOIO CJICHTY, aKPOHIMIB 1 KyJIbTYPHHUX MTOCUJIaHb.

[MudppoBa koMyHiKallisl CIPUSE POZMUTTIO MEK M1k MPUBATHUM 1 Ty OJITYHUM
CHUIKyBaHHAM. Te, IO paHillie BBAXAJIOCS «HEMyOJTIYHUM CTUJIEM MOBJICHHS)
(HampuKJa, Jiaiika, capkasm, r'yMop), Telep JErkKo MoTparuise B myOsiuny cdepy,
dbopmyroun HOBI HOpMU. CollaibHUM cTaTyc OUIbIIEe HE € JOMIHYIOUYUM YHMHHUKOM
BU3HAYCHHS CTWJIIO MOBJICHHS 3aBJISKA COIIMEPEKaM TOJIOCH JIIOJCH 3 PI3HHUX
IPOLIAPKIB CTAM MOYYTHUMHU, 110 MO3HAYAETHCS HA TeMaxX, JEKCUMYHOMY BHOOpI Ta
CTIJTICTUYHHUX OCOOJIMBOCTSIX Cy4acHOTO yCHOTO nuckypcey (Johnstone, 2018, p.119).

Bixoei acnexmu: Y pi3HUX BIKOBUX Ipynax CIOCTEPIraeTbcsl BiIMIHHA
MOBJICHHEBA MOBEIIHKA, sIKa BIUTMBAE HA HOPMHU KOMYHIKallii. Mosoap (MmokoJiiHHS Z 1

anbda) TSKIE T0 TIBUAKOTO, EMOIIHHOTO, OaraTokoioBoro (multimodal) criinkyBanHs,

95



JIe MOBJIEHHS CYIPOBOKYEThCS JKECTaMH, MIMIKOI, Bi3yaJbHUMH edeKTaMu Ta
HaBITh MEMaMH.

Crapuii mokominHs (0e6i-Oymepu, mokoiiHHA X) 30epiraioTb OUTBII
TPaAUIIHHUI CTHIIHL MOBJICHHS, 13 MIIBUIIIEHOIO YBAroko 10 HOPM €TUKETY, JIOTTYHOCTI
Ta CTpyKTypoBaHOCTi. [IpoOremMa MIKIOKOJIHHEBOTO HEMOPO3YMIHHS YacTo
NPOSIBIISIETHCSI B TEMIIOPATBLHUX, MPAarMaTUYHUX 1 JEKCUYHUX OCOOJIMBOCTAX: PI3HE
BUKOPHUCTaHHS MOBJICHHEBUX akTiB (direct vs. indirect speech acts), TeMiry MOBJICHHS,
nay3, etuketHux gopm (Eckert, 2023, p.235).

VYcHa KOMyHIKaIlisl B aHTJIOMOBHOMY IPOCTOpi nepedyBae B TUHAMIYHOMY
CTaHl 3MiH, LI0 3yMOBIIOIOTBCS TE€HAEPHUMHU TpaHchOpMaIisIMU, COLIaJIbHUMU
BUKJIMKAMHU Ta BIKOBUMHM 3pYIICHHAMHU. JIOCIIIDKEHHS IIUX MPOIIECIB BIIKPUBAE HOBI
NEPCHEKTUBU [JIsl JIIHTBICTHKHU, COIIOJOri, KyJbTypoJorii W KOMYHIKaTUBHUX
MPaKTHUK.
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Jlapuca CasinioBa

KAHAMIAT (PUIOJIOTIYHMX HAYK,

AOLEHT Kadeapu TEOPETUYHOI TA MPUKJIATHOI (POHETUKH
aAHIJIIHCHKOI MOBH

Onecbkoro HaioHaAIbHOIrO YHiBepcuTety imeni 1. I. MeynukoBa

BIJIOBPAKEHHSI ®ATHYHOI IHTEHIIII
B AHIJIOMOBHOMY MEJIAIUCKYPCI

CyyacHa JIIHTBICTHYHA @IparMaThKa OpI€EHTOBaHAa HAa MPOAYKYBAaHHS Ta
CHPUMHATTA MOBJIEHHS [2, 2]. YBara mparMaTMYHUX pPO3BIIOK 30CEpe/kKeHa Ha
IPOYKYyBaHHI Ta COPUMHATTI YUCIEHHUX PI3HOBUIB JUCKYPCY.

[IponioHOBaHa po3BiAKa MPUCBSYEHA PO3IJSAAY peani3anii paTU4HOI IHTEHIT B
aHTJIOMOBHOMY ME1aIuCKYPCi.

SIx pi3HOBUJ MOBJIECHHEBOTO CHUIKYBaHHS (haTWKa MPUBEPTAE yBAry YMCICHHUX
JOCIITHUKIB THUM, IO B HIA 1H(pOpMAalis Tpo OO0'€KTUBHY pEaNbHICTh BiAIrpae
JIOTIOMI>KHY POJIb 1 TOJIOBHOIO 11 METOI0 BUSIBIISIETHCA HE Tiepeaaya iiei indopmarri, a
MParHeHHs 10 KOHTAKTY, 0 BIAYYTTS KOMYHIKaHTaMH COL1aJIbHOI Ta NMCUXOJIOTTYHOL
criibHOCTI [ 1, 47-48].

Bukopucranns npuHIUMIB (HAaTUYHOTO CHUIKYBaHHS BIUIMBAE HA CTPYKTYPY
JUCKYpCYy 3arajioM 1 TPUBHOCHUTH HETPAIUIIMHI €JIEeMEHTH B MyOJIIUCTUUHUM
Mmarepian. Ile moxe OyTu HE3BUYAHA KOMIO3MINS, BKJIFOYEHHSI €MOIIMHO-OI[IHHOT
iH(dopMaIii 10 aHaNITUYHOrO MaTepiany Toio. daTuyHa IHTEHLIS MO3HAYAE€ThCA Ha
BUOOpI MpeAMETa MOBJICHHS: 1I€ YXWJISHHS BlJ COLIaJbHO 3HA4yIoi iHdopmarii y
chepy Kkypio3iB. B anamiTmuHoMy wMarepiani ¢aTH4YHA I1HTEHINSI BCTAHOBJICHHS
KOHTaKTy 3 ayJUTOpI€I0 BTUIIOETHCS B PO3PIIXKEHHI 1HGOPMAILIIHOI HIUIBHOCTI
MTOBIJOMJICHHSI, aCOI[IaTUBHUX 3ac00aX 3B'I3Ky MK TEMAaTUYHUMHU OJIOKaMU BCEPEIHHI
IUCKYPCY, 3MICTOBHUMHU YHUKHEHHSIMH OCHOBHOI TEMH.

daTuyHa I1HTEHIlIS BUSBISETHCS y TEpPEeBa)KaHHI €KCIpecii Haja CTaHIapTOM,

BKJIIOUEHHI B 1H(OpMaLiifHUN MaTepia OLIHHOCTI, IpOHil Ta capka3my, Cy0'eKTHBHOTO
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CTaBJEHHS JKypHaJicTa J0 TpeIMeTa MOBJIEHHS, aJpecOBaHOCTI 3BEPHEHHS,
inmenTrdikarii 3 rasgadeM. daTnyHe MOBJICHHS J0JA€ A0 MEIIaIUCKypPCy €IIeMEHTH
’KUBOTO JIIOJICBKOTO CIUJIKYBaHHS, pOOJssyM #oro OumpIl HemepeadadyyBaHUM 1
I[IKaBUM, OCKUTBKH B3a€EMO/IIS «OKYPHAIICT — TJIs1au» 30araqyyerbcsi €IEMEHTOM TPHU.

Sk cnymnHo 3a3Hayae 1. bazapoBa, nerka, HeHaB's13uBa OanakaHWHA, 10 BKIIOYAE
CJIOBa-HATSAKHU, HEJIOMOBIICHOCTI, PEMIHICIICHIIII MaJICHbKUX 1 CBIJJOMO HECEepHO3HHUX
OTIOB1JIaHb € (DaTUYHOIO KOMYHIKali€etwo [1, 47].

Y po3BakanbHUX TOK-IIOY, 3 YCTAHOBKOIO Ha TMOLIMPEHHS IUIITOK 1 YYTOK,
(daTuyHa TOHAJIBHICTD MOJISTAE Y 3ATYUYEHHI TJIsa4a eMaTakKHICTIO, IPOHIYHICTIO.

[Ipuknagom Moxxe ciyryBaTH (pparmeHT npomoBHu Jlxxummi Kimmena B itoro mioy,
npucBsiueHoMy iHaBryparii J[. Tpamna:

This morning I woke up, our son got into our bed like early in the morning and
peed in the bed, so we got our of bed and dog had pooped in the hallway right out front
and peed on the wall and that was just an appetizer for the rest of the day really
(https://www.youtube.com/watch?v=FB7SMwWCCY).

Taka QatuyHa «mpemronis» Mepes BiIacHE KOMEHTapeM iHaBrypailii ojpasy
JEMOHCTPYE CapKaCTUYHE CTaBJCHHS BEAY4YOro JI0 TEeMH 10y, 3a0e3neuye
BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTy Ta BIAYYTTS COLIAJIBHOI Ta MCUXOJOrIYHOI CHIJIBHOCTI

aBJIUTOPII.
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Oxkcana Xamnina

KAHAMIAT (PUIOJIOTIYHMX HAYK,

JOLEHT Kadeapn TEOPETUYHOI TA MPUKJIATHOI (POHETUKH
AHIJIHCHKOI MOBH

Onecbkoro HanioHaAbHOIrO YHiBepcuTety imeni 1. I. MeynukoBa

KOHCTPYIOBAHHS ITO3UTUBHOI'O OBPA3Y CIIIBPO3MOBHHKA
Y AMCKYPCI TOK-HIOY

TepMmiH «TeneBi3iiHEe MI0Y» TPAAUIINHO aCOLIIOETHCSA 3 KOHTPOJIEM BEAYUOrO 32
OOrOBOPEHHSIM MEBHOIO MHUTAaHHSA MOMDK TOCTSMH Ta BeAy4YMM abo IE€BHUMU
eKCIepTaMu B CTY/Ili, 3 MI>KOCOOMCTICHOIO po3MOBOI0. KOMyHIKaTUBHO-TIparMaTH4HI
0COOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOTO TEJIEBI3IMHOTO JTUCKYPCY TENEBI3IMHUX LIOY BKIIOYAIOTh
TplaIMuHy CTPYKTYPY «IHTEPB IOEp — IHTEPB FOHOBAaHUMN — TeNeBi3iitHa ayauTopis» [1].

JIucKypc TOK-II0Y BBa)KalOTh YMOBHO-CIIOHTAHHUM, OCKIJIBKHM XOua JliaJIoriyHa
B32€MO/IISI B HBOMY 3I1HCHIOETBCA B PEXHUMI «IIPAMOTO e(ipy», BECh MepeOir pO3MOBH
CIOYATKY TUIAHY€E PEKUCEP Y BIAMOBITHOCTI 10 YMOB TEJEBI31MHOTO JUCKypCy. TOK-
IOy CIIPaBJIsi€ BPAXKEHHS CIIOHTAHHOCTI, 3aB/ISIKH IPOHIT Ta JPYKHBOTO MiIPAKHEHHS.
MomnosoriuHi ¢pparMeHTH MiATOTOBICHOTO MOBJICHHS YEPTYIOTHCS 3 Jlajioramu, 1o
BUHUKAIOTh CIIOHTAHHO Ta BIAMOBIIaI0OTh 32 CTPYKTYPOIO MPUPOJTHOMY J1aJOTIIHOMY
MOBJIEHHIO; 3 1HIIOTO OOKY, J11aJI0T MOK€e OyTH «OpraHi30BaHMI BETy4YHnM [2].

JIUCKypC TOK-IIIOY € MEPEeBAKHO J11aJIOTOM «HEPIBHUX)» YUYaCHUKIB — IHTEPB'IOepa-
MojiepaTopa, kui € mpodecioHaioM Ha Tejie0aueHH1, 1 IHTEPB'IOMOBAHOTO, KWW HE
BOJIOJIIE€ MOBJICHHSIM SIK TIpodeci€ro.

VY mporeci MOBHOTO CHUIKYBAaHHSI CITIBPO3MOBHHUKHM 3alliKaBJIEHI B TOMY, II00
HiATpUMATH Ta 30€pErTH «IMO3UTUBHE OOMMYYsS» onuH oxHOTOo [4]. s 1poro BoHH
BXKMBAIOTh HU3KY CTPATETid 1 TAaKTHK, 30KpeMa TAaKTHKW TOXBaJKd Ta KOMILTIMEHTY.
Bcenin 3a H.O. biryHoBot0, BBa)kaeMo, 10 MPEIMETOM OLIIHKY MMOXBAIHM € MOpaJbHI i
IHTEJICKTyaJIbHI PHUCH, BMIHHS 1 BUMHKH O0’€KTa OI[IHKH, a MPEAMETOM OI[IHKH

KOMILTIMEHTA — 30BHIIIHICTh, MAHO 1 BAMHKH 00’ €KTa OLIHKH [3].
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Ctucno po3risiHeMO MOBIIEHHEBI 3aC00H, K1 BXKMBAIOTHCS Y TAKTUKAX MOXBAIU
i komrutiMeHTy. [IpukMeTHUKH, sIKi QYHKIIIOHYIOTh Y KOMIUTIMEHTaX Ta MOXBajax, €
OLIIHHUM IICHTPOM BHUCJIOBIIOBaHHA. Haif01abIll 4YaCTOTHUMHU Yy TOK-IIIOY BHUSIBUJIHCH
NPUKMETHUKU great, special, best, beautiful, awesome. 3 HUIMU BUKOPUCTOBYIOTHCS
1HTEeHCU(IKAaTOPH, SIKI BKA3YIOTh HA 3pOCTAaHHS O3HAKU Vvery, so, really, pretty, nice. Y
Tok-1moy Onpu Bindpi xapakTepHo BXKUBaHHS JIECTIB fo do, to achieve, to deserve,
want to meet (you), to be (you), to adore, neppekTHux Gopm 1 GopM MUHYJIOTO Yacy.

- You are the most remarkable young lady in the world, very few have achieved
as much as you have (The Oprah Winfrey Show, 2.03.11.)

- You did a really zood job! (The Oprah Winfrey Show, 5.12.10).

Takox y TOK-IOy 3a(iKCOBaHO CTPYKTypHU €MOIIIHOIO pearyBaHHs, IO
CTaHOBJISITH caMOCTIiiH1 BUcioBtoBaHHs: Oh! Wow! No! Really? That's great! That's
fantastic! Good job! It's so cute! Excellent! That's fun!

OTxe, pe3ynbTaTu JOCIIPKEHHS M1ATBEPAXKYIOTh, 110 Y aHIJIOMOBHOMY AMCKYpPC1
JUCKYPCl TOK-II0Y KOHCTPYIOBAaHHS «IIO3UTUBHOTO 00pa3y» CIIBPO3MOBHHKA MOJISATAE
y OanaHCcyBaHHI MIX 30€pEkKEHHSM «IO3UTHUBHOTO OOJUYYS» Ta YHUKAHHSIM
«HETATUBHOT'O OOJIMYYs MUISIXOM aKTUBHOTO BUKOPHCTAHHS TAKTUK KOMIUTIMEHTY ¢

IIOXBaJIA.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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ETYMOLOGY OF DEMOCRACY OR
WHEN AND WHERE IT WAS «BORN»

In this talk, I explore the etymology of democracy. The term “etymology” is used
to denote “the history of a linguistic form (such as a word) shown by tracing its
development since its earliest recorded occurrence in the language where it is found,
by tracing its transmission from one language to another, by analyzing it into its
component parts, by identifying its cognates in other languages, or by tracing it and its
cognates to a common ancestral form in an ancestral language” (Merriam-Webster,
2025). Etymology is an integral element of diachronic lexicology, which entails all
formal, semantic, and syntactic aspects of a word’s evolution (Mailhammer, 2023). I
hypothesize that the etymological analysis of democracy may reveal the semantic shifts
it has undergone over time in response to global social and political transformations.

The word “democracy” originates from Greek and is closely connected with the
terminology for political constitutions in Ancient Greece. The later were usually
formed with the suffix -ia (or -e1a), which is a Greek equivalent to the English suffix
“-ness.” The suffix was added to a ruler’s title, for instance: Bactieio, (kingship),
noAteio (rule of citizens), povapyia (single rule), aicopvnteio (elective tyranny),
Topovvig (tyranny), deomoteia (patriarchal ruler) and dvvacteia (rule of influential
men). Other constitutional terms followed another word-building pattern: they were
formed from compounds, where the first element was presented either an attribute
(dvo-, €0-, i00-), a number (ToAv-, OALYO-) or a social category (Ompo- (people), dpioto-
(best), tyo- (rich, honorable), miovto- (rich); the second element was usually a

political term, such as dapyn (rule), kpdroc (power), vopoc (law). To this compound,
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the suffix -io is added. Thus, democracy is derived from ompoxportia, which is a
compound of donpo- (people) and kpdtog (power)(Sixtensson, 2021, p. 29).

The term dnpokpatio came into usage in some Greek city-states, notably Athens,
in the middle of the 5th century BCE. Under the lead of Cleisthenes and later Pericles
the prototypes of modern democratic institutions appeared. Citizens, specifically free
adult males, natives of Athens, could participate directly in political decision-making
by voting in the Assembly (Ecclesia), which met 40 times a year. The voting
presupposed a show of hands and a majority of those present and voting solved the
case. Although, women, slaves, foreigners and those under age were excluded from
political affairs, the idea of public engagement in a country’s life has become relevant
for a lot of centuries ahead. The agenda of the Assembly was established by the Council
of Five Hundred, which was comprised of representatives chosen by lot from each of
139 small territorial entities, known as demes. The number of representatives from each
deme corresponded proportionally to its population. The Council’s use of
representatives foreshadowed the election of representatives in later democratic
systems. The Assembly, the Council, the magistrates and political leaders were
controlled by the popular courts (Dikasteria). The courts consisted of jurors chosen by
lot from a pool of citizens over 30 years of age. The pool itself was formed annually
by lot (Shapiro, Dahl, & Froomkin, 2025).

Even though limited in terms of popular inclusivity, onpoxpatioa of Ancient
Greece was one of the earliest examples of direct popular power. Furthermore, the
Assembly, the Council and the Popular Courts grounded the idea of the separation of
powers — an essential feature of modern democracies. To sum up, it’s worth
emphasizing that the lexeme democracy, like the phenomenon it denotes, had “gone
through a rocky path” to acquire its present-day meaning. Its development and

transformation over time will be the objective for our further research.
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Oubra Bacuibea
KaHIUAAT PLIOIOTIYHUX HAYK,
AOLEHT Kadeapn rpaMaTHKM AHIJIIHCHKOI MOBH

Opnecbkoro HaioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi L. I. MeunukoBa

CJIEHI' B AHI'VIOMOBHOMY IIYBJIHUCTUYHOMY JUCKYPCI

[Topsim 3 tenebadyenHsMm, [HTepHETOM 1 pagio ApyKOBaHA Mpeca 3aTUIIAETHCS
HAaWBAXKJIMBIIIUM 1HQOPMALIMHUM 1 KOMYHIKAIlIMHUM HOCIEM, a B HaJ3BUYAMHHUX
CUTyallisiX e ¥ caMUM HaJIiiHUM 3 HUX. B enoxy (elKoBUX HOBUH 1 pEKIIaMHHX
myOJTiKaIlii, K1 3aMOJIOHUIN COIlialbHI MEepeXi, Ha/lliiHa Ta3eTHA KYPHAIICTHKA Ma€e
NOMUT y CycHuIbCTBI. B enoxy rio6anizanii Ta INTEHCUBHOTO PO3BUTKY MI>KHAPOAHHUX
BIIHOCHH ITyOmiKaIlii iIHO3€MHUX Ta3eT CTAI0Th JIe/1alli aKTYabHIIUMU Ta IIKaBIIIIUMH
s cydacHux uyutadiB (Illepemera, 2016, ¢.93). ¥V nHam yac 3acobu MacoBoi
iH(opMallii CUIBLHO BIUIMBAIOTH HA KUTTA JIIOJICHM, Ha HAIly CB1JIOMICTh, HaBITh Ha

KyJbTypy Ta MOBY. 3MI aHIIOMOBHOTO CBITYy NO MpPaBy BBaXKalOThCS T'OJOBHUMU
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MPOBITHUKAMU MeJia CYYaCHOCTI: THUCSYl MyOiKaliii BUITYCKAIOThCS aHTJIIMCHKOIO
MOBOIO B JiecsiTKax KpaiH; Oinbire 80% iHdopmariii B [HTEpHETI PO3MOBCIOIKYETHCS
OJIHIEI0 MOBOIO, 5IKa, 3 00’ €KTUBHUX MPHUUYUH, CTA€ MOBOIO MIKKYJIBTYPHOTO J1aJ0ry
(Ilenka, 2019, c.199). MoBa razetu, 6€3yMOBHO, Ma€ MEBHY CHEIUDiKY, 1110 BiIPI3HIE
il BiI MOBM XyJIO>XKHbOI 200 HayKOBOI JIITEpaTypH, a TaKOX BiJ PO3MOBHOI MOBH.
AHTJIOMOBHI Ta3eTH BHUKOPHUCTOBYIOTh «CBOIO MOBY», CBIM CTWJIb BUKJIAIY, SKUH €
YVHIKQJIbHUM, aJpKe, MOBA, SIK 3pOCTalOYMi OpraHi3M, € J3epKajJioM COI[iaIbHOTO
nporpecy. 3 mi€i IPUYUHU 3pOCTA€ aKTyalIbHICTh 3aHYPEHHS B aHTJIOMOBHY TIpecy 3 ii
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CTOPOHH.

MeTor0 IOCHIKEHHS € BHU3HAUEHHS 3arajlbHUX XapaKTEpUCTUK CJCHTY B
nyOminucTuyHOMY Juckypcl. [lpoananizyBaBiiu aMepUKaHCBHKI KypHaJUM 1 ra3eTd
(Daily News; New York Post; Newsday. Friday), Mu nidnuiy BUCHOBKY, 10 OUIBIIICTb
KAproHHux ciiB (46%) 3HAXOIUTHCS Yy CBITCHBKUX XpOHIKax. ['oBopsuu Tmpo
BUKOPUCTAHHSI CJIGHTY B IHIIMX BHUJAX Ta3eTHUX NEPIOJUYHUX BUJAHb, 3BITaX 1
XPOHIKaX, BaXKJMBO MIJKPECTUTH TOM (haKT, 110 KAproHHI CJIOBa Ta BUpa3zu OyiH
BUSBJICHI PAKTUYHO Yy BCIX LIUX BUJIAX, OyJIO JOCUTH TMBHO BUSBUTH 13% npukiaais
y BUJAHHSX, MPUCBSUYCHUX COIIAIBHUM mpobiiemam. [HIma 3HayHa YacTuHa Oyiia
3HalJieHa B PI3HUX BUJAaX OTOJIOIICHb. Y 3BiTax IMPO 3JI0YMHU TaKOXK OyJI0 BUSIBICHO
Oararo >xaproHaux ciiB 1 BupasiB (13%). Crarti, ki 00TOBOPIOIOTHCS Y CIIOPTUBHUX
3BITaX, MICTATh HaWOUIbIIE 1i0OM, apKe TyT 3HaiaeHo 6% ycCiX MPUKIATIB.
XKypnainictu cXuiabHI BUKOPUCTOBYBAaTH HE3BUYHI CJIOBa Ta BUpa3u JIJIsi 0OrOBOPEHHS
OUTBINI CKJIQJHUX TeM, HANMPHUKIaA MOmTUKU. Tak, 5% BuOiIpok OyJ0 OTpUMAHO Bix
MMCbMEHHUKIB, SIKI 0OTOBOPIOBAIM MOJIITHYHI TeMu. Hanpuknan, cookoff Buciormtoe
17ICI0 «TPUTOTYBAaHHA 1K1 HAJBOPI» 1 € Ay>K€ TOYHUM. [1es, 10 BHUCIOBIIOETHCA 32
JIOTIOMOTOI0 1IHOTO CJIOBA, HE MOXe OyTH BHpa)keHa OyJIb-SKHM I1HILIUM CIIOBOM, SIKE
HAJICKUTh JI0 JIITEPATYypHOTO a00 HEHUTpaibHOTO Iapy Jiekcuku (For a big crane-
smashes-into-a-skyscraper-office, Howard was attached to a zip line and hoisted five
stories aloft (Daily News)). CnoBocrnionyueHHs crane-smashes-into-a-skyscraper-
office, Oyyur 03HaUCHHSM CJIOBaA Scene, J103BOJISIE aBTOPY HE TUCATH the scene from

the movie where a big crane smashes into a skyscraper. BUKOpucTaHHsl CIiB,
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CTBOPEHUX 32 JIONIOMOT0I0 HECTAHIAPTHOTO CIIOBOTBOPEHHSI, IOMIOMArae KypHaxicTaMm
3a0MIaIUTH 4ac 1 mpocTip. HecTaHmapTHUN CHHTAaKCHC TaK0XX BUKOPHCTOBYETHCH,
OCKIJTbKH BiH poOuUTh ¢pasu kopotimumu. Hanpuknan, They kept passing me in school
even though I didn’t know how to do things I should have known how to do. Like, 1
couldn’t read (Daily News). [Ipyre peuenHsi mae He3Bu4HYy Qopmy. Iloegnane 3
MIEPITUM PEYCHHSIM, BOHO MPOJIOBKYE BUCIOBJICHY B HbOMY JTYMKY.

OTXe, CIEHTOBI CiOBa 1 BHUpPa3WM BHUKOPUCTOBYIOTHCS, TOMY IO BOHH:
JI0TIOMAraroTh 3a0IIaUTH Yac 1 MPOCTip; 1HOJAI MOXHA BHUCIOBHUTH MOJIBIMHY 11€10;
BUKOPUCTOBYIOTHCA HAa KOPUCTbH JIIOJIMHI, y SKOi Opanu 1HTEpB’IO 1 BIJAMOBIJIHO Ha

KOPUCTb YHMTa4Ya, € YaCTUHOIO OUTATH.
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AnHa I'piropsin
acnipaHT kadeapu TeopeTHYHOI
Ta NPUKJIATHOI GOHETHKH AHTJIIHCHKOI MOBH

Opnecbkoro HanioHaJbHOTO yHiBepcuTerty iMeHi 1. I. MeunukoBa

ETUMOJIOTTYHUIN AHAJII3 ®PA3EOJIOTTYHUX 3ACOBIB
PEINPE3EHTAIIIl KOHUENTY SECRET
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IIponnoHOoBaHa po3Bijika CHpsIMOBAHAa Ha BUCBITJIICHHS (hpa3eoOriyHUX 3aco0iB
penpesenTarttii kontenty SECRET. ¥V xoni gocmimkeHHss My moAumiiIn ¢hpa3eoorivyHi
OJIMHUII HA YOTUPH TPYIU: OIECHIBHI, IMEHHUKOBI, NPUCTIBHI, Ta NPUKMEMHUKOBI.
3o0cepeIMMOCh Ha 0IECIBHUX T IMEHHUKOBUX OJTUHUIIX.

Cepen Oiecnignux OIWHWID BUAUIIEMO: to let the cat out of the bag (po3kpuTH
CEKpET), to open up a can of worms (PO3KpUTH HEMPUEMHY TAEMHHIIO), sing like a
canary (pO3MOBICTH yC1 CEKPETH SIK Ha TyXY).

Imioma to let the cat out of the bag MOXONUTH 13 CEPEAHBOBIYHOI AHTJII1, KOIH
CeJIsTHU Opaii CBUMHEHW Ta KJIajdu y MIIIOK, 1100 MpoJiaTh iX Ha pUHKY. [leski HeuecH1
TOProBUI KJaJd B MIIIKH KOTIB 3aMICTh CIPaBKHIX TBapHUH; KOTH OYyJM MPUOIU3HO
OJIHAKOBOT'O PO3MIpPY, ajieé BBAKAIUCSA MEHII IIHHUMH. KON HIYOTO HE M1I03PIOI0YH
MOKYTI[ MOBEPTAIUCS JOJIOMY 1 BIIKPUBAIU TAEMHUIIIO, PO HUX TOBOPHIIH, IO BOHU
«BUITYCTUIIM KoTa 3 Mika» (OneStopEng.com, 2023).

[ToxomkeHHs 17110MU to open up a can of worms ToB’s13y10Thb 3 1950 pokamu, Koiu
pubanku y CIIA kymyBanu OaHKH 3 JTOIIOBUMU YEPB'IKAMH Ta BIAKPUBAIIU iX 1] 4ac
pUOOJIOBI, 1 SIKIIO KpHILKA 3aJIUIIAacsi BIIKPUTOK HAJTO JIOBro, TO MPOOJIEMOIO
CTaBaJIO HE 3JIOBUTH pUOY, a 3J10BUTH HaXUBKYy. CaMe ToMy 11ei BUpa3 MOB’A3YIOTh 3
TUM, 110 KOJIM JIFOJIMHA BIJIKPUBAE CEKPET, TO BIH TATHE 3a COO0I0 HU3KY HEMPUEMHUX
noiit Ta mpodiaem (TodaylFoundOut.com, 2014).

Tpets imioma HanpsiMy TOB’si3aHa 3 TUM, II0 KaHAPKU BIIOMi1 CBOIM MPUEMHHUM
CIIIBOM 1 3JIaTHICTIO BUJABaTH PI3HOMAHITHI MEJOAll, a B HAIIOMY BUIMAJAKy — II€
3IaTHICTh JIETKO PO3KPHUBATH Pi3HI CEKpeTH. Bupa3 Takoxk Mae KpUMIHAIbHE
noxomkeHHs. Y CIIIA «canary» BHKOPHUCTOBYBaBCS SK CIICHTOBE ITO3HAYCHHS
st inopmaTopa, T00TO 0coOH, SIKa J1a€ CBIIYEHHS MPOTH CBOIX TOBAapHUIIIB abo
BUKpUBae 310unHu (VoaNews.com, 2018).

Jlami My qociiaviv IMEHHUKOBI 171ioMu: whistleblower (ocoba, sika po3KpHUBae
TAEMHHUIIIO), a skeleton in your closet (cekpeT, Mpo IKU HE MOXKHA PO3MOBIIATH), a fly
on the wall (moauHa, sKa HETIOMITHO CIIAKY€E 3a THIIMMU Y CIIPOO1 A13HATUCH CEKPETHY

iHopmMmarttiro), a thief in the night (monuHa, sika poOUTH IIOCh TAEMHO/CEKPETHO), a
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dark horse (nmouHa, sika Mae 6araTo CEKpeTiB), a fishing expedition (cipoba OTpUMaTu
CEKpeTHY 1H(POPMAIIIIO).

Tepmin «whistleblower» HaOyB  momymsipHocti B CIIA  micns
Botepreiitcbkoro ckanaaay B 1970-x pokax, KOJU NPUUAILLIN ORI CyBOP1 3aKOHU
mis  3axucty oci6 (whistleblowers), sxi posrosomryBanu iHGOpMAIUO PO
KpUMIHaJIbHI Opy1IeHHs / He3akoHH1 1ii (Visslan.com, 2022).

Inioma a skeleton in your closet ToXOaUTh 3 €IOXW BUKPaAJ1adiB T11, TOOTO 10 1832
POKYy, KOJIM OpHUTAaHCHKHNA 3aKOH TIPO AaHATOMIIO II[€é HE JO3BOJIAB IIUPOKE
BUKOPHUCTAHHS TPYIIB JUII MEIWYHHMX JOCTIKEHb. Y JKUTJIOBUX OyJIMHKAax JiKapi
XOBaJIX B I1adax CKEJETH, iK1 BOHM BUKOPUCTOBYBAJIM JIJIsl HaB4aHHs. ToOTo 11e 1 Oyna
TaEMHUIIA, Ky BOHU TipuxoByBaiu (Idiomic.com, 2020).

Inioma a fishing expedition onucyto npoiiec, B SKOMY puOajika KHIa€ BYJIKY B
HaJli, o chiiMae puly, HE 3HAIOYM TOYHO, uM Oyjae ycmix. Tomy 1 dpasa nmouana
BUKOPUCTOBYBATUCH I OMHUCY CHUTYyallli, KOJIM JIOAMHA HAMAraeThbCsi OTPUMATU
CeKpeTHY 1HOpMaIlil0, HE Mar4u TOYHHMX JI0Ka3iB, CHOMAIBAIOYKCH "miMaTtu" xou

1I0Ch KOPUCHE B mpolieci po3caiayBanHs (Goong.com, 2024).
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TersHna I'pomko
AOKTOP (PUI0JIOTIYHUX HAYK,
YKpaiHCbKO-HiMebKH HABYAJIbHO-HAYKOBHIl iHCTHTYT

HaunionaabHoro yHiBepcurety «Onecbka moJiiTeXHiKa»

JIIHI'BAPIN SIK JTUHAMIUHUI PECYPC
AJJATITUBHOI KOMYHIKAIIII Y TEPEKJIAJII

VY cyuacHIi KOTHITMBHO-JIMCKYPCUBHIM TapajurMi MOBa PO3TJISAAETHCS SK
OaraTopiBHeBa cucTeMa, 10 (DYHKIIOHYy€e HE JuIIe sK 3acid HOMIHaMii, a U SK
1HCTPYMEHT KOHIIETITyalli3aIlli JOCBI Ty, MOJEb COLIAIBHOT B3a€MO/Iii Ta KOTHITUBHUM
MEXaHI3M ONEpyBaHHsS 3HAHHSAM. SIK CTPYKTypOBaHUW JIIHTBICTUYHHN MAacCHUB,
JHTBapiil BUABISIETHCS Y MPOLECI CUCTEMHOTO OMUCY MOBHHUX JJAHUX MEBHOTO 1110MY
i ciyrye o0O0’€KTOM JIHTBOTpadiqHOro, KOPIYCHOTO Ta JIEKCUKOTpa(idHOIro
MozenmoBanHs [1]. YV uinomy, ninesapiti MoxHa kBaniikyBatu 1 HAOOPOM MOBHHUX
OJIMHUIIG JJIs aHATI3y aJlallTUBHOT MOBJICHHEBOT MOBeAIHKU. [1i JHTBapieM y Mexax
HAIIOi PO3BIAKU PO3YMIETHCS JNMHAMIUYHA KOTHITUBHO-JIMCKYPCHUBHA CTPYKTYypa, siKa
OXOIUTIOE MOBHI peCypcH, akTyali30BaHl y Mpoleci KOMyHIKalli, — K KOAU(PIKOBaHI
(HOpMaTUBHO 3aKkpiruieHi), Tak 1 HekoaudikoBaHi (y3yajdbHO 3yMOBJEHI), — IO
(GYHKIIOHYIOTh Y MeXaX IMEBHOTO COIIIOKYJBTYPHOTO IMPOCTOPY Ta 3a0e3NeuyroTh
peanizallio KOMyHIKaTUBHOI IHTEHI[IT MOBIIS BIJIMOBIAHO /10 KOHTEKCTY [1, ¢. 136].

JlinrBapiii pemnpe3eHTye He MPOCTO CYKYMHICTh MOBHUX OJIMHUIIb, & CHUCTEMY
aJanTUBHUX CTPATEriil MOBI, SIK1 peai3yloThCsl B CATYaTUBHOMY MOBJIEHHI1 3aJI€KHO
BiJl 1HTEHLIi, J>XaHpPy, MNPAarMaTUYHOIO HABAHTAXEHHS Ta COI[AIbHUX pOJIEH
KOMYHIKaHTIB. Y MI>KMOBHOMY IEPEKIIa/l JIHrBapiii BUKOHY€E (PYHKIIIIO JUHAMIYHOTO
pecypcy aJanTUBHOI KOMYHIKallli, OCKUIbKM Iepeadayae He JIMIIe Tepeaady
JIEKCUYHUX 3Ha4€Hb, a W BIATBOPEHHS KOTHITHBHOI 1 MparMaTU4YHOI CTPYKTYpH
BUCJIOBIIIOBAHHS. AKTYQJIbHICTh JIOCTI/DKEHHS 3yMOBJIEHa MOTPeOOI0 CydacHOTo
nepekiazadya B3aEMOMISTH 3 JUCKYPCUBHUMHU MOJCNSMH, 10 B1I0oOpaxaroTh

MOBJICHHEBY TIOBEIIHKY HOCIIB MOBH-IDKEpelia Ta € BTUICHHSAM iXHBOI KOTHITHBHOL
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KapTUHM CBITY. Y 1IbOMY aCII€KTI JIIHTBApii MOCTAE SIK KOTHITUBHA MATPHUIIS, Y MEXax
AKOI KOHLIEMITYalli3yIOThCS MOBHI CHUTYyallli, MOJETIOIOThCA (ppeiiMu, MPOTOTUIH Ta
crieHapii, Mo MarTh OYTH BIATBOpEHI B mepekiami. [lepexmanm, Takum YHHOM,
PO3IIISIIa€ThCA HE K JIHIMHA TPAHCIHIISA, a SK CKIAJHUN MPOIeC PEKOHCTPYKIIIT
KOTHITUBHO-KOMYHIKQTHBHOTO IIPOCTOPY OPUTIHAITY 3 YPaxXyBaHHIM COI[IOKYJIbTYPHOT
crietnQiKy I1JIbOBOT MOBH.

YcHe MOBIEHHS K KiIO4oBa cdepa peainizailii JIHIBapil0 BUSBISE BUCOKY
CTYIIHb CHUTYaTHBHOI BapiaTUBHOCTI, IHTEHIIIHOI THYYKOCTI Ta MparMaTU4YHOl
3YMOBJIEHOCTI, 1110 ICTOTHO YCKJIaJTHIOE MI>KMOBHY PETpPE3eHTAIIII0 HOTO €JIEeMEHTIB. Y
mpoleci Mmepekaay Mepekianad 3MyIHIeHUH BpaxOoBYBaTH KOOIEPATHBHY MPUPOTY
JUCKYPCY, MOJAIBHICTh MOBJIEHHEBOTO aKTy, CTYIiHb (POPMaJIbHOCTI KOMYHIKAIIii,
COLIIAJILHUI CTaTyC MOBLIS M O4IKYBaHHs aapecaTa. ¥ ce Lie BIUIMBA€ Ha MepeKiiagalbKi
cTpaterii BUOOpPY MiX 30€peKeHHSM, aJanTaili€lo 4d TpaHC(HOpMaIlierd MOBHHX
OJIMHUIIb, IO BXOJATH JO CKJIAJy JIIHTBApiI0 BUXIIHOTO TEKCTy. Biarak miHrBapii
[IOCTa€ HE JUIIE 00’€KTOM JIEKCUKOTpadiuHOro ad0 JECKPUIITUBHOIO aHamizy, a i
aKTUBHUM KOTHITHBHO-TIparMaTHYHUM PECypCOM IMepeKIaalbKoi AisUTbHOCTI, apKe,
ak Harosomye Mona belikep, «mepexianad (QyHKIIOHYE Ha MeXl MK MOBHHUMH
cUCTEMaMH, OOMparoyM JIIHTBICTUYHI Ta KYJbTYPHI BIANOBIAHUKY HE JIMILIE 3 OTJISAY
Ha TXHIO CEMAaHTUYHY PEJIEBAHTHICTh, @ W BIMOBITHO JO CUTYaTUBHHX, COLIAIbHUX 1
KAHPOBHUX YMOB KOMYHiKarii» [2, ¢. 5].

Oco0MBOI 3HAYYLIOCTI B KOHTEKCTI MI)KMOBHOTO IEpeKJaay HaOyBarOTh Ti
€JIEMEHTH JIIHTBAPII0, 10 epeOyBarOTh 1032 MEKaMU CTPOro KOAM(IKOBAaHOI MOBHOI
cuctem. J[o Takux HajiexkaTh (Pa3eosiori3MH, CTUIIICTUYHO Ta COLIAJIBHO MapKOBaHi
JiaJeKTU3MH, IparMaTeMu, HeBepOaabH1 MapKepy KOMYHIKallii, a TAKOX MPOCOIUYHI
3acobu, skl 3a0e3MeuyroTh eMOliiHe 3a0apBIEHHS Ta IHTEHIIIIHE CTPYKTYpyBaHHS
BUCJIOBJICHHS. IXHE aicKBaTHE BIJITBOPEHHSI B TIEPEKJIAJl BUMArae Bij nepexiaaada He
JIMIIE TIIMOOKOrO 3HAHHA MOBHOI HOPMHM Ta KYJIbTYPHOTO KOJYy, a i BUCOKOTO PIBHS
IHTEpPNPETATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 3JaTHOCTI /0 pe(IEeKCUBHOTO OCMHUCIEHHS

IMIUTIIUTHUX CMUCITIB, 1110 aKTYyaTi3YIOThCS B MEKaxX IMEBHOT KOMYHIKAaTUBHO1 CUTYAIIIi.
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Cknan JIHTBapit0 OXOIUIIOE PI3HOPIBHEBI MOBHI W MOBJICHHEBI OJWHHUIII,
aKTyaJli30BaHI B MEXaxX KOHKPETHOTO 171ioMy ab0 COIIOJMIHTBICTHYHO] mijicuctemMu. Jlo
HBOTO BXOJISATB: JeKCeMu ma clo8oghopmu, 1O MAIOTh NIaJIeKTHE, perioHaIbHE a0o
CTHJIICTUYHO MapKOBaHE 3a0apBIICHHS; hpazeonocizmu ma ioioMamuyHi KOHCMpPYKYii,
AKl  BiOOpakaroTh  KyJBTYPHO 3yMOBJIIEHI KOHUENTH, MOPQHOCUHMAKCUYUHI
cmpykmypu, 30KpeMa apxaiuHi MmapajgurMu, iHBepcii, eqnTu4Hl ad0 CHHKPETHU30BaHi
KOHCTPYKIi; npaemamemu — OJWHUI, TOB’SI3aHI 3 MOBIICHHEBHUM €THKETOM,
OIIHHICTIO, MOBHOIO PUTYyaNi3aIli€l0; OUCKYPCUBHI MapKepu — €IEMEHTH, IO
CUTHAJII3yIOTh MOAAJIbHICTb, MOCTIOBHICTh @00 CTYIIHb Y4acTi MOBIIS B KOMYHIKaIlii
(HampukJiaz, oT ToO1 i Mael, Hy, cliyXxai); npocoouuni ma HesepOAIbHI KOMNOHEHMU
— IHTOHAIIIMHI TIaTepHU, TEMIT MOBJICHHS, >KCCTH, IMay3d TOIIO. YCi Il OJUHHMII
BUKOHYIOTh HE JIMIIE JICHOTATUBHY, @ ¥ KOTHITUBHY, €MOIIHY Ta MparMaTH4HY
(YHKII0, 2 TOMy CTAaHOBJIATH OCOONMBHIA BUKIMK IS TIepeKIafada. IXHe mepeiaHss
BUMarae TJIMOOKOTO PO3YMIHHS JIHTBOKYJBTYPHOTO Tia, (DYHKI[IOHAJIBHOTO
HAaBAHTAKEHHS B MEKax KOHKPETHOTrO JIIHIBapito, a TaKOXk 34aTHOCTI aJanTyBaTH il
3aco0u BIJMOBIHO J0 TUCKYPCUBHUX CTpaTerii 1IJIbOBOI MOBH.

B akrtyanizoBaHoMy HaMu acneKTi EpPeKJIaj] OCTaE aKTOM KOTHITUBHOT MeTialii
MDXK JIIHTBapisIMM — CTPYKTYPHO 1 IparMaTUuyHO BIAMIHHUMHU CHUCTEMaMU MOBHHX 1
MOBJICHHEBUX OJIMHUIIb, 110 BiJOOpakarOTh MOBHY KapTHHY CBITY KOHKPETHHX
MOBHHUX CHUIBbHOT. Taka Memiariis BUMarae iHTErpailii 3HaHb MPO COIIOKYJIBTYPHY
cnenu@iky, TUIOBY MOBJIEHHEBY IOBEIIHKY, CTEPEOTHUIM B3a€EMOIl Ta YyCTaJIeHI
dpeiimu  iHTEpHpeTaltii, 3akiajeHi B MOBHOMY Marepiani. Sk 3a3Hadae Canjpa
lambBepcoH, «Imepekian SK KOTHITUBHA TMpaKTHKa BKIIOYAE KOHIENTYaIbHI
TpaHcopmMariii, 1Mo BiAOYBAIOThCS BHACTIIOK MI)KMOBHOI B3a€MOJIii KOHIICTTIB,
Y3BUYAEHUX Y PI3HUX KYyJIbTYpHUX MpocTopax» [4, c. 121].

AHani3 marepiany J1aJeKTHUX TEKCTIB, (OJBKIOPHUX HApATUBIB, XYyIOXKHIX
JIaJIOTiB 1 MOMYJISIPHUX KOMYHIKAaTHBHUX >KaHPIB 3aCBIIUYE, IO aJIaIlTallis JIIHTBAPito
70 YMOB IIIJTLOBOI MOBH B TIPOIIECi MEepeKIaay HEPiIKO CYMPOBOIKYETHCS SBHIIAMU
riopuan3aiiii, CEMaHTUYHOTO 3CYBY a00 CTWJIICTHYHOI MEPEOILIHKH MEePEeKIaIeHUX

onuHulk. Mnerscs mepeayciM Mpo JIEKCEMU 3 €THOKYJIbTYPHHM HABaHTAKCHHSM,
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JIaJeKTU3MHM, 1710MaTU4YHI 3BOPOTH, (HPa3eosiori3MH, IparMaTeMu, CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIIi 3 HETUTIOBUM TOPSKOM CIIiB, @ TAKOK MPOCONYHI i HeBepOaibHi 3ac00u
KOMYHIKaIlii — yci BOHM CKJIaJalOTh 3MICTOBHE SAIpO JIIHIBapit0 Ta BOJHOYAC
CTaHOBJIATh HAMOUTBIINI NIepeKIIaallbKU BUKIIHK.

Oco0aMBO BUPA3HOIO TOCTA€ B3AEMOJIS MUK ODImIMHMUMU W HeoIimITHIMU
JUCKYPCUBHUMHU I1a0JOHAMM, 110 AaKTUBI3YIOTBCA B CUTYyalllIX MIXKMOBHOIO
MOCEPETHUIITBA, 30KpeMa B XYIOKHbOMY MepeKiai, mepeknanax ¢oybKIopy,
IHTEpB’10, TEKCTIB YCHOi ICTOpii Ta 1HIIOI CHOHTaHHOI abo HamiBGOpMaIbHOI
KOMYHIKaIlii. Y TakuxX BHMaJKax JIHIBapi IIJIbOBOI MOBH HE € J3epKaIbHUM
BIITBOPEHHSIM BUXIJHOTO, & TPaHC(POPMYEThCS 3 ypaxXyBaHHAM KaHPOBHX PAMOK,
IparMaTUYHOTO TJIa Ta OYIKyBaHb LIOBOI ayauTopii. SIK ciaymHo 3ayBaxkye MoHa
belikep, «ycmimHa nepegadya KyJbTypHO MapKOBaHMX OJMHHUIL Iependadae He
OYKBaJbHICTh, a PEJICBAaHTHY BIJIIMOBIJIHICTh, 11O BigoOpaxae (yHKIIIO i edekT
MOBHOTO 3HaKa B I[IbOBOMY AUCKypci» [3, ¢. 18].

TakuMm 4YMHOM, JIHIBapid y TMEPEKIaAO3HABYIM MEpPCHEeKTUBl TOCTA€E SK
KOMILIEKCHUM JUHAMIYHUI KOHCTPYKT, IO 3a0e3nedye MI>KMOBHHI 3B’ SI30K Ha PiBHI
KOHIIENTIB, IMCKYPCHBHUX MOJIEIEH i COLOKYIBTYpHOI ifeHTH4HOCTI. Moro BUBUCHHS
BIIKpUBA€E MEPCINEKTUBU MOAATBIINX JOCIIKEHb Y Taly31 KOTHITUBHOI JIIHT'BICTUKH,

KOMYHIKaTUBHOI MparMaTUKU Ta COI[IOJIHTBICTUKH TIEPEKIay.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. I'pomko T. B. Metoaomoris JIeKCHUKO-TpaMaTUYHOI JIECKPUIIIIIi JIIHTBAPIO
TOBIPKH: IUCEPTAallis ... JoKTOopa (Pinos. Hayk / OaechbKuii HalllOHAJIbHUI YHIBEPCUTET
imeHi [. I. Meunukona. 10.02.01 — ykpainceka moBa. Opneca, 2021. 685 aBT. apk.

2. Baker M. In Other Words: A Coursebook on Translation. 2nd ed. London ;
New York : Routledge, 2011. 332 p.

3. Baker M. Translation and Conflict: A Narrative Account. 2nd ed. London :
Routledge, 2018. 278 p.
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Ania I'ypo

O0akasiaBp GaKyJabTeTy pPOMAHO-T€PMAHCbKOI (ltosorii

Opnecbkoro HanioHaJAbHOIO yHiBepcurery iMeHi L. I. MeuynukoBa

Bausiepis HexkJiecoBa

HOKTOP (ij10JI0TiYHUX HAYK, Mpodecop Kadeapu rpaMaTHKH aHTJIIHCHKOI

MoBH OecbKoro HaioHaJIbHOI o yHiBepcuTery iMeHi L. I. MeunukoBa

BE30OCOBOBE IT B AKAJEMIYHOMY JIUCKYPCI
(HA MATEPIAJII CTATEM 3 ’KYPHAJIY NAMES)

AKTyaJlbHICTh HAIIOr0 JOCHIPKEHHSI 3yMOBJIEHA IMJABUIIECHOI0 YBarow 1o
0COOJIMBOCTEH aKaJeMIYHOTO MMChMa B aHTJIMCHKIA MOBI, ¢ Ba)KJIMBOIO BUMOT'OIO €
JOTPUMaHHS 00’ €KTUBHOTO, HEUTpPAIbHOTO i (HOPMAIBHOTO CTWIIO BHUKIALY. Y
HaIllOMYy JOCHIDKEHHI MM PO3MVISIIAEMO  aKaJeMI4HE TMHUChbMO SK PI3HOBHUJL
aKaJIeMIYHOTO JUCKYPCY.

Cepen HayKOBIIIB TPHUBAE TUCKYCIs, IO TAYMAYUTH 11T TOHATTAM «aKaJaeMIuYHUN
TUCKYpC». Y HaIIOMy JOCHIPKEHHI MM PO3TJIAIAEMO aKaaMIYHUM JUCKYpC Yy
CYKYIHOCTi 3 HayKOBUM. MOro XapaKkTepHCTHKAMH € iHCTHTYLIHHICTb, HASBHICTH
TUIIOBOTO  XPOHOTONY, 1HTEPAKTUBHICTh, MAIaJOTIYHICTh, 1HTEPIAUCKYPCUBHICTD
(ITwumrok 2016)

OpnHuM 13 MOBHHX 3ac00iB, 10 3a0e3meuye Ii XapaKTepUCTUKH, € 0e30c000Be
«it». Ioro BXMBaHHS € THIIOBUM JUIS HAYKOBHX TEKCTIB i BUKOHY€E HU3KY (DYHKIIii, 110
CIPUSIOTH IMIIEPCOHANI3AI] BUKJIAAy, MOCUJICHHIO MEPEKOHIUBOCTI TBEP/KEHb Ta
CTPYKTYPHIH yNOPSIKOBAHOCTI TEKCTY.

MarepiajioM HalIOro JOCHIDKEHHS CTajdd HayKOBI CTaTTI 3 JKypHalIy

OHOMACTUYHUX NOCHiKeHb Names.: A Journal of Onomastics 3a 2024 pix, 3araJibHOIO
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KUTbKICTIO 18 oguHuIp (85459 ciniB). O6’€KTOM IOCTIIHKEHHS CTaio 0€30C000BE «it»
SAK EJIeMEHT aKaJeMI4YHOro TMHChMa, a TMPEAMETOM — OCOOJMBOCTI HOro
(YHKI[IOHYBaHHS B OHOMAaCTHYHUX HAYKOBUX CTaTTAX. MeToro HOCHiKEHHsS OyIo
BUSIBUTH, 5K (YHKIIT BUKOHYE I KOHCTPYKIlS, 3’dCyBaTH 1 YacTOTHICTh Ta
KOHTEKCTyaJlbHE B)KMBaHHSA, a TaKOX IIpOaHaJi3yBaTH ii poJib Yy CTBOPEHHI
CTHUJIICTUYHOI IIJIICHOCTI HAyKOBOro TeKkcTy. [l mocsrHeHHsS 1€l MeTH OyJio
3aCTOCOBAHO KOHTEKCTYAJIbHUIM aHaTI3 (U1l IHTepHpeTallii 3HaueHb 1 PyHKIIHN «i») Ta
KUTBKICHUW METOJ (JIsl BU3HAYEHHS YaCTOTHOCTI HOTO BXKUBAHHS).

Opniero 3 km0u0oBUX (GYHKIIN 6€30C000BOTO «if» B aKaJIeMIYHOMY AMCKYpCl €
BBEJICHHS Yy3arajlbHEHb, $KI CIPUUAMAIOTBHCS SK YCTaje€Hl ICTUHU 0e3 mnoTpedu
BKa3yBaTH KOHKPETHOTO aBTopa uu jkepeno. Hanpuknan, y peuenni “It is well known
that place names reflect cultural influences” — KOHCTPYKISI JEMOHCTPYE
3araibHONpUUHATUN (akT. [lomiOHI BUCIOBIIOBaHHS TMIJICUIIOIOTH 00’ €KTHUBHICTH
BUKJIJTy 1 BOJJHOYAC JIO3BOJISIIOTh aBTOPY YHUKHYTH OCOOMCTICHOTO BTpy4aHHs. Takox
0e30c000Be «it» 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCA JJII BUPAKEHHS OLIIHHUX CYIKEHb, SIK,
Hanpukiaa, y pydeHHi “It is important to consider sociolinguistic factors...”, ne
HArOJIONIYEThCS HA 3HAYYIIOCTI SIBUINA, OJHAK BIAMOBINANBHICTH 32 OI[IHKY HE
MOKJIalaeThesl Ha aBTopa. lle xapakTepHuil mpuiioM s aKageMIYHOTO CTHIIIO,
OCKIJTBKM  JIO3BOJISIE  30epiraTd HEWUTpaJbHUM TOH HaBITh TPH  BUCIIOBIEHHI
cy0’€KTUBHOI TyMKHU.

OkpiM 1BOTO, «i» AKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS Y TIMOTETUYHMX KOHCTPYKLISX 1
MPUIYIIEHHAX, 0 IEMOHCTPYE 00EPEkKHICTh (POPMYITFOBaHb — BAXKJIMBUU TIPUHITHI
aKaJeMIgyHOTO Jauckypcy. @opmMmyrtoBaHHS Ha 3pa3ok ‘It seems that...”, “It appears
that...” nar0Th 3MOTY YHUKHYTH KaT€rOPUYHUX BUCHOBKIB, 3aJUIIAI0YM MPOCTIP AJIs
iHTeprnpeTalii Y MOJalbIINX JOCTIIKeHb. 3HAYHY POJb BOHO BIJIrPace TaKOXK Y
NACUBHUX KOHCTPYKUIAX: “It has been demonstrated that...”, “It can be concluded
that...”. Tyt dbokyc mepeHOCUThCA 3 areHta Ha caM (akT abo mporec, IO TaKOK
BIJIITOBIJa€ HACTAaHOBAM aKaJEMIYHOTO IMHUCHMa, JIe TOJIOBHE — HE «XTO» II€ CKa3aB, a

«HIo» 6y.]10 BUABIICHO.
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JlocmipKeHHsT TToKa3ajio, 1Mo 0e30c000Be «it» BUKOHYE BAXJIMBY CTHUIICTUYHY
(YHKIIiI0: BOHO JJOTIOMarae aBTopam 3ajHIaTucs 00’ €KTUBHUMU, 30epirati HayKOBHHA
TOH BUKIAAy Ta HE BUSABIATH aBTOPCHKOI MO3MUIT HaaMipHO siBHO. OcoOiMBO 1ie
aKTyaJIbHO B OHOMACTUYHHMX JOCJI/DKEHHSX, Ji€ aHaji3 IMEH dYacTo mepeadadae
KyJbTYpHI a00 COIIOJIOTIUHI 1HTEpIpeTalii, 0 MOXYTh OyTH YYTIMBUMH. 3aBISKU
6€30c000BUM KOHCTPYKITISIM aBTOpY (POPMYITIOIOTH CBOi CIIOCTEPEIKEHHS Ta BUCHOBKU
1 JIO3BOJISIE YITKO CTPYKTypyBaTH apryMeHTallll0, YHUKHYTH CyO’€KTHMBHOCTI Ta

3a0e3MeYnTH aJaNTUBHICTh TBEPKEHD 70 PI3HUX COIIOKYIBTYPHUX KOHTEKCTIB.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. [Mumox, B. B. (2016). [AucTUHKTUBHI OCOOJIMBOCTI aKaJeMi4HOTO
muckypey. Tezu donosioeul Beeykpaincokoi Haykogoi koHgpepenyii nam'asmi 0okmopa
Ginonoziunux nayk, npogecopa /I Keecenesuua (1935-2003) 13 mpasua 2016 p. URL:
http://eprints.zu.edu.ua/33779/1/article%202.pdf (nata 3Bepuenns 14.05.2025)

€am3asera /lyopoBcbka-TomueHko
acmipaHT (paKyJabTeTy POMAHO-TePMaHCbKOI (PL10J10TiT

Opnecbkoro HanioHaJAbHOIo yHiBepcurery iMeHi I. I. MeuynukoBa

EK®PA3ZNC Y HAPATUBI: XYJOXXKHE BTIJIEHHA

Exdpasuc xapakrtepusyerbcs SIK  «BepOalibHa pempe3eHTallis Bi3yaJabHOI
penpesenTartii» (Heffernan, 1993, c. 3), «BepOanbHe BIATBOPEHHS 1CTOPIi, 300paXKeHO1
Ha kaptuHi» (Carrier, 1991, c. 103), «cnoBecHuii onuc Bi3yajdbHUX TBOPIB MUCTELITBA,
[0 CYMPOBOIKYETHCS €CTETHYHOIO OIIHKOIO ab0 OMHUCOM aBTOPCHKUX TPHHOMIB,
30kpema iMoro wmaHepu uu ctwiao» (I'enepamok, 2018, c. 188). VYV HaykoBOMy
IUCKYypCl A0Ci BIACYTHI YHi(pikOoBaHE BM3HAUEHHS, TPAKTyBaHHS Ta (DyHKLIOHAJIbHI
MEX1 TEpMiHY, [0 3yMOBJIIOE€ PI3HOMAHITHI MAXO0IU 0 TEMHU.

Cnpo6u kiacudikariili ekdpasucy y HayKOBOMY JTUCKYPC1 OKPECITIOIOTh Jiana3oH

(GyHKII TepMiHy y TpOIECi CIOBECHOTO BIATBOPEHHS Bi3yaJbHUX €JIEMEHTIB
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mucrtenTBa. byyo nposeaeHo aHami3 kiacudikaiii, onucaHux Buenumu JI. Jlysenp —
narrativizing, maieutic, hermeneutic, subversive, elegiac, affective ekphrasis (Louvel,
2018), ta T. JIlyHbOBOIO — pedepeHTHO-AECCKPUITUBHHUMA, MEA1YMHO-1€CKPUIITUBHUI,
PO3‘ACHIOBAIBHO-TIIYMAauHUM, 1HTEpHOpeTyBaIbHO-TIIyMaunuii  (JIynboBa, 2022),
MIPOAHAJII30BaHO HA OCHOBI TEKCTY JAETEKTUBHOTO poMaHy «3aragka Padaens» (The
Raffael Affair) 6putancekoro nucbMeHHuka lena Ilipca (Pears, 2001).

CroxeTr pomMaHy 00€pTaeThCsl HABKOJIO PO3CHiayBaHHs mojoTHa «Emi3zaberra i
Jlaryna» (Elisabetta di Laguna), sxe y poMaHi BBaKalOTh TBOPOM ITaJIIHCHKOTO MHTIIS
Padaens Canti. [Ipunyckaerscs, 1m0 KapTHHA € BUTAQJAHOI0 1 HE Ma€ PEalbHOTO
MPOTOTUIY B KUTTI, aJI’Ke, 3a aBTOPOM, JI€SIKI MUCTELbKI W apXITEeKTypHI 00’€KTH Y
TBOPI € pe3yJIbTaTOM TBOPYOI YSIBU, SIK 1 TOJIOBHI Iepoi.

VY xoni MOCHIKEHHS 3’5ICOBAHO, 110 PI3HI TUIHU e€K(Ppa3ucy MOETHYIOTHCS MK
co0O010 /151 CTBOPEHHS 1H/IUBIIyaJbHUX 00pa3iB 1 pO3BUTKY HApaTUBY Yy pOMaHi, Ta HE
ICHYIOTb 130JIbOBaHO.

Cuena y poMaHi, KOJIM BUSABIISIEThCA, 110 TopTpeT «Emizaderta a1 Jlaryna» moxe
OyTH NMPUXOBAHUM IT1]T IIIAPOM TOJIOTHA 1HIIIOTO 1TAIIMUCHKOT0 MUTIISI MaHTIHI, MICTUTh
03HAKH PI3HUX THITIB eKppasucy.

BianoBinHo A0 TUmonorii, ekdpasuc Moxke OyTH 1HTEpIPETOBAHUN SK

narrativizing, po3KpUBarOYM 1CTOPiIO MOJOTHA 1 6iorpadidyHUil KOHTEKCT 300pakeHoi

repoiHi (Almost everybody knew by now that underneath the painting by Mantini there

lay a portrait of Elisabetta di Laguna, the mistress of an earlier Marchese di Parma...),

BOJHOYAC BTUTIOIOYM O3HAKU hermeneutic ekphrasis, CTUMYTIOIOYM YHTAdiB IO
PO3IyMIB IIOJ0 XyA0KHBOI IHHOCTI opTpety (What someone like Raphael, who had
made much less attractive women look like veritable Venuses, would have produced
with such a sitter was anybody's guess.) (Pears, 2001, c. 29-30). Ineanizariisi >kiHKA Ha
nopTpeTi (the most beautiful woman of her age) CBITUUTH TIPO HASABHICTH affective
ekphrasis, sKuii TPOSIBISIETHCS B €MOIIIIHO 3a0apBIICHOMY CIPUUHSATTI KapTuHU. Yepes
IIPOBOKATUBHE TMOpPIBHSAHHS TosioTHa 3 «Monow Jlizoro» Jleonapmno na Bidui
(Leonardo’s Mona Lisa would be knocked off its perch), exdppazuc Moxe MICTUTH

03HaKU subversive ekphrasis (ibid.).
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BXuBaHHS CTHIIICTUYHUX MPUHUOMIB, TaKUX SIK enimemu (a beautiful painting,
lean and with none of the fleshy appearance sitter, a gorgeously rich red,
extraordinarily romantic picture), memagopu (an air of remarkable tranquility, the
delicacy of the brush strokes, the masterly application of shading) Ta emouitino-

3abapenenoi _nexkcuxku (admiring, ogling, enthusiasm, extraordinarily) cupusioTh

JeTaJbHININ Bi3yasizalli oOpa3y >KIHKM Ha KapTHHI y CB1IOMOCTI uuTayiB (Pears,
2001, c. 32-33).

Takum ymHOM, ekdpa3uc Hamae aBTOpPaM IOTEHIAN I PO3KPHUTTS Ta
PO3BUTKY HapaTHBy B TEKCTi, CTBOPEHHsI OUIbII OaraTorpaHHUX 1 Pi3HOIJIAHOBHUX
XYJIO)KHIX 00pa3iB, Kl (OPMYIOTb OCOOJMBHUI €MOIIMHUN 3B’SI30K MIXK OMUCAHUM
TBOPOM MUCTEITBA 1 YUTAUYEM 32 JOMOMOTOI0 CTHIICTUYHUX MPUHAOMIB Ta EMOIIHHO-
3a0apBIIEHOT JIGKCUKU. Y 3B’SI3KY 3 IIUM MEPCIIEKTUBU BUBUCHHS MPUPOJIU eKPpa3ucy,

Kiacudikaiii Ta PyHKIIOHATBHOTO Jl1ala30Hy 3aJUIIAI0ThCA aKTyaIbHUM MTUTAHHSIM.
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Adaina TYIHIKEBAUY
acnipaHT kadeapu aHIJIiHCHKOI MOBH

YepHiBenlbKOro HalliOHAJIBLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi FO. PeabkoBuya

®AXOBA MOBA THKJIIO3UBHOI OCBITH

daxoBa MOBa IHKJIIO3WBHOI OCBITH 3aiiMa€ BaKIUBE MICIE Cepel 1HIIUX
¢daxoBUX MOB, OCOOJMBO B KOHTEKCTI AHMJIMCHKOI MOBH, SIKa € MIKHApOIHUM
CTaHAApTOM JJI1 HayKOBHX KOMyHikamiil. [IopiBHSIHO 3 1HIIMMH (PaXOBUMH MOBAMH,
TaKUMU SIK MOBH IT1€JIarOT1KH, TICUXOJIOT1i, MEIMIIMHU YH COIlIaJIbHOI poOOTH, (haxoBa
MOBa 1HKJIIO3MBHOI OCBITM Ma€ HM3KY CcHelUpIYHUX pHC, MO0 BigoOpaxaroTh
0COOJMBOCTI POOOTH 3 YUYHSIMHU 3 IHKJIIO3UBHUMHU MOTpeOAMH, Takli SIK TOYHICTh Y
BU3HAYECHHI Ta 3aCTOCYBaHHI TEPMIHIB, IO CTOCYIOThCS I1HKJIIO31i, PI3HOMAHITTS
METOJUYHUX MIAXO/IB, & TAKOXK €TUYHI Ta MPaBOB1 acnekTu Ii€i chepu. OCKITbKU
1HKJIFO3MBHA OCBITA € TTI00AIbHUM (DEHOMEHOM, BOHA aKTUBHO PO3BUBAETHCS B paMKax
MDKHAPOJHUX OCBITHIX CTaHJApPTIB, 30Kpema Takux, sik Kouseniiss OOH mpo mpasa
inBamiaiB 1 Pexomennanii FOHECKO. Ile o3nauvae, mo (axoBa MOBa 1HKIJIHO3UBHOT
OCBITH TOBHHHAa OyTH IHTETPOBAHOIO B 3arajJilbHUM KOHTEKCT PO3BUTKY Cy4acHOI
OCBITH, 3/IaTHOIO JIO TpaHchOpMallii 1 aganTamii 10 HOBUX COILIAIBHUX 1 OCBITHIX
BHKJIHKIB.

Miciie ¢axoBoi MOBHM IHKJIIO3MBHOI OCBITH cepejl 1HIMUX (HaxoBUX MOB
AHTJIIMCHKOT MOBU € HAA3BMYAHO BAXKJIMBUM, OCKUIbKM BOHAa 3aliMa€ YHIKAJIbHY
MO3UIIII0 B KOHTEKCTI TJIOOAJIBHUX TEHJCHIIM PO3BUTKY OCBITHIX CHCTEM, IO
OpIEHTYIOTHCS Ha IHTETPAIliI0 YYHIB 3 0COOIMBUMHU mOoTpedamu. [HTerpaiis ¢paxoBoi
MOBH 1HKJIFO3UBHOT OCBITH B 1HIII ()aXxOBl MOBH, 30KpEMa B MEJIMYHY, TICUXOJIOTIYHY,
IOpUIMYHY Ta 1HII c(epu, TaKoXK € BaXJIMBUM aCIEKTOM, OCKUIBKH 3a0e3neuye
B3aEMOJII0 MK Pi3HUMH (HaxiBIIMU, IO MPAIIOIOTh 3 YUYHSIMH 3 OCOOJIMBUMHU
OCBITHIMHU moTpebamu. Lle 103BosisiE CTBOPUTH KOMIIEKCHUN MiAX1A A0 MIATPUMKH

VYHIB, IO BKJIIOYAE B ceOe SK IMeNaroridyHi, Tak 1 MEIWYHI, COIlaJIbHI Ta MPaBOBI

118



acriektu [2]. 3okpema, mpaBoBa MOBa IHKJIFO3MBHOI OCBITH, IO BKJIIOYae B cebe
TEpPMiHH, TIOB’A3aH] 3 IpaBaMHu 0Ci0 3 IHBAJHICTIO Ta 3aKOHOJaBYMMH HOPMaMHU, CTa€
BOXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Yy 3a0e3nedeHHi mpaB i1 CBOOOJ YYHIB 3 OCOOJWBUMH
norpedamu. Buxonsuu 3 1bOro, BBaKaeMo, 1o ¢axoBa MOBA IHKJIIO3UBHOI OCBITU
3aiiMae BayKJIMBE MicClle cepell IHIMX (PaxOBHX MOB aHTJIIMCHKOI MOBHU, OCKUIBKH BOHA
€ KJIIOYOBHM 1HCTPYMEHTOM ISl PO3BUTKY IHKJIIO3UBHHX IMIJXOAIB y TJI00QIBHOMY
KoHTeKCTI [2]. Bona pgomomarae 3abe3rneuynTu e(EKTUBHY KOMYHIKAIIIO MIiX
(GaxiBIsIMH  PI3HUX AUCHMILUIIH, CIOPHUSE PO3BUTKY MIDKHAPOJHUX CTaHIAPTIB
1HKJIFO3MBHOI OCBITH Ta CIIPUsi€ IHTETpaIlii yuHiB 3 0COOJMBUMH OCBITHIMH MTOTpeOaMu
y 3arajibHOOCBITHiH Tiporiec [1].

OTxe, (haxoBa MOBA 1HKJIFO3UBHOI OCBITH BUCTYIIA€ KJIOYOBUM IHCTPYMEHTOM
TUTst 3a0€3MeUeHHsI 3p03yM1JI01, TOYHOT Ta €TUYHOI KOMYHIKaIlii M1’ yCiMa y4aCHUKAMHU
OCBITHBOTO Tpolecy. Ii iHTerpaiis B MiKHAPOIHI CTAHAAPTU Ta Pi3Hi AUCIUUILTIHK
CHpHUs€ CTBOPEHHIO PIBHOIO Ta JOCTYIHOTO CEPENOBMILA ISl YUHIB 3 OCOOJMBUMU

noTpedamu.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Language as an inclusive education issue. URL:
https://www.eenet.org.uk/enabling-education-review/enabling-education-
12/newsletter-12/12-7/.
2. Reviewing the role of culture in English language learning: Challenges
and opportunities for educators. URL:
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S2590291123003868.
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Baagucnas JKoBTsK
acnipaHT kadeapu aHIJIiCHLKOI MOBH

YepHiBennbKOro HaiOHAJBHOrO0 YHiBepcurtety iMeHi IOpist @eapkoBuya

METOJ0JIOI'TA JOCIIKEHHSA ITOXO’KEHHA TEPMIHIB
KIBEPBE3IIEKHU B AHI'V/TOMOBHOMY KIHOJIUCKYPCI

3a nedinimiero [. JlaBpiHEHKO KIHOIUCKYPC € TIOMIKOJOBOIO KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHOIO €JTHICTIO CEMIOTUYHHUX OJIMHULIb, III0 XaPAKTEPU3YETHCS 3B’ SI3HICTIO,
LUTICHICTIO, 3aBEPICHICTIO, aApECaTHICTIO W YTUIIOEThCA 3TITHO 13 3ayMOM
KOJIEKTUBHOTO aBTopa (JlaBpunenko, 2012).

MartepianoM Hamoro AOCHIIKEHHS € 4 CE30HU aHITIOMOBHOI'O IICUXOJIOTTYHOTO
cepiany Ilan Pobom (Mr Robot) mpo MoJI00TO MpOTrpamicTa, IKUH BICHb BUKOHYE
po0OOTYy iHXKEeHepa 3 KioepOe3neKy, a BHOU1 XaKepa.

JIJ1st IpOCTEXKEHHS MOXOPKEHHSI aHTJIOMOBHOI TEPMIHOCHCTEMH KiOepOe3neKu B
KIHOJIUCKYPCl, 1110  AHAJI3YEThCS, BUKOPUCTOBYEMO E€TUMOJIOTIYHMA  aHAJI3.
BukopucroByroun onmaita mokepesno Online Etymology Dictionary (OED), ananizyemo
MOXO/PKEHHSI KOXKHOI ~ TEPMIHOJIOTIYHOT OJMHHUIIl CUCTEeMH KiOepOe3rneku y
KIHOJUCKYpCl. Y TIpoIleci aHami3dy JIO0XOJUMO BHCHOBKY, IO 3allO3MYEHHS €
XapaKTEPHUM SIBUIIIEM JIJIsI aHTJIOMOBHHUX TEPMiHIB KiOepOe3Ieku y KiIHOJUCKYPCi.

Hanpuknan, aHamizyroyu JKEepesio MOXOJKEHHS HaldacTille BXUBAHOTO B
aHaJII30BaHOMY  KIHOJIMCKYpCl TepMiHa hack (31am, He3aKkOHHO  31amamu
KOMN tTomepHUull catim, cucmemy, moujo), BU3HA4aeMO 1110 1€ TepMiH 0yJIO YTBOPEHO
y mpoueci perpecuBHoi nepuBaiii (back formation) Bixg TepMminy hacker, sixuii €
€MOHIMOM, IO TOXOAWTh 3 Ha3BU Teorpadiunoro wicus Hackney y tpadcrsi
Middlesex, y 1300-x pp. o3HauaB 3BMYaiiHOTO KOHS (HA BIAMIHY BiJ] BIICBKOBOTO 200
MUCIUBCBHKOT0), @ TOTIM HOTro OYyJI0 CKOpOYEeHO A0 hack, 1 y mporeci METOHIMii
B110YJI0CSI IEPEHECEHHSI 3HAUCHHS BiJl TBAPUHHU, KA BAXKKO IPAITIOE, 10 JIOJIUHHU, sIKa

BUKOHYBaja PYTUHHY mpair. OKkpemo iCHye iecioBO hack — pybaTu — HaBHBO
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AHTJIIICHKOTO MOXO/HKEHHS, CIIOPIIHEHE 3 IHIIMMU repMaHChKUMHU MoBaMu. HaBegemo
iXHE MOXOXKEHHS Ta CMUCIIOBUI PO3BUTOK 32 CIIOBHUKOM:

1) hack (n.) — “person hired to do routine work,” ¢. 1700, ultimately short for
hackney ‘“‘an ordinary horse, horse for general service (especially for driving or riding,
as opposed to war, hunting, or hauling),” c. 1300. This word is probably from the place
name Hackney, Middlesex. (OED);

2) hack (v.) — “to cut roughly, cut with chopping blows,” c. 1200, from verb found
in stem of Old English fohaccian “hack to pieces,” from West Germanic *hakkon
(source also of Old Frisian hackia “to chop or hack,” Dutch hakken, Old High German
hacchon, German hacken). Perhaps influenced by Old Norse hoggva “to hew, cut,
strike, smite” (OED).

[IpuknagoM 3amo3MYEHOr0 TEpMiHA CHCTEMH KiOepOe3NeKu B aHTJIOMOBHOMY
KIHOJMCKYPCl MOXE CIYTYyBaTh protocol — npomokon # 1. cykynuicms Yimxux npasur,
SKI GU3HAYATOMb OP2AHI3AYTI0 83AEMOOIL | OOMIHY OAHUMU MINC OKDEMUMU NPOYeCaMU
# 2. Habip npasun i popmamis (CemMaHmuyHux i CURMAKCUUHUX), SIKI 00YMOBIIOONMb
NO0BEOIHKY 38 SI3K)Y JIO2IUHUX 00 €KMI8 npu 8UKOHAHHI c80iX (hyHkyitl. JlOCTIKY0OUN
HOT0 €TUMOJIOT110, MU BUSIBIIIH, IO 1IEH TEPMIH € HEMPSMUM 3aTI03UYCHHSIM 3 TPEIIbKOT
Yyepes3 JAaTUHCHKY Ta (PpaHIly3bKy 1 IEMOHCTPYE CMHUCIOBHI PO3BUTOK CBOTO 3HAYCHHSI
y mporeci cBoro icHyBaHHS. Tak, y rperpKiii MOBI BiH O3HauaB IEpIITy CTOPIHKY,
HakKJIeeHy Ha pykomwuc (mipedikc protos- nepimi + kolla kneit), y cepeaHbOBIUHIMN
JaTUH1 Ta (paHIy3bKii OKpPIM NEPIIOT CTOPIHKH BIH TAKOX 03HAYaB YEPHETKY, Ha AKIN
BUIMMCYBAJIA 3MICT Ta TIOMHJIKH), & Y CEPEIHbOBIUHINA aHTIINCHKIN — BCTYII, TIPOJIOT,
IPOTOKOJ Yroj. 3HaueHHs1 GOopMyJIH AUILUIOMATUYHOTO €TUKETY 3’ aBuioca y 1952 p.,
a CyyacHe 3HaUY€HHsI MPaBUJI KOHTPOJIt0 Mepexkl y 1970, BUHaxi] SIKUX HABITh MPU3BIB
10 BiiiH mpoTokodiB (Protocol Wars 1970-1— 1990-1i1 pp.) Ha BU3HAYEHHS HAWKPAIIIOTO.

OTxe, MOETHAHHS PO3TIITHY TUX METO/IIB 1 T1IX0/T1B JJ03BOJISI€ BUBHAYUTH OCHOBHI

JoKeperia TIOXO/KEHHS i€ TePMIHOJIOTIT y KIHOAUCKYPCI, IO JTOCIIIKYE€ThCS.
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Ounena Irina

KaHAuAAT QPLIOIOTIYHUX HAYK, TOIEHT

Kadeapu JeKCUKOJIOTIl Ta CTUJIICTHKH aHIIiICbKOI MOBH
Opnecbkoro HaioHaJabHOIro yHiBepcurery imeHi I. I. MeynukoBa
BikTopia Kpyrcbknx

O0akanaBp paKyJbTeTy POMAaHO-TePMAHCHKOI QuI0I0Tii

Opnecbkoro HanioHaJabHOIo yHiBepcurery imeHi I. I. MeynukoBa

JITEPATYPHUI IIOJEHHUK SIK ®OPMA JIIHIBICTUYHOI
PENPE3EHTAIIIl OBPA3Y I'OJIOBHOI I'EPOIHI EMI JIAHH
B POMAHITI'. ®JIIHH «GONE GIRL»

dopMa IMOJECHHUKY Ta JOCTIHKEHHS ii SIK 3ac00y CTBOPEHHS MOBIJIEHHEBOTO
HOPTPETy MEpCOHa)ka €, Ha Hally IYMKY, aKTyaJbHOIO MPOOJIEeMO0 i Taiys3l
HapaToJIoTii Ta IHTepHpeTalii TeKCTy. OJHUM 3 XYJI0KHIX TBOPIB, B IKOMY IIOJEHHUK
CKJIa/Ia€ 3HAUYHY YaCTHHY KOMIIO3ULII Ta MOE CIyTyBaTH MPEAMETOM TNIMOUHHOTO
JTOCHTIDKEHHSI € poMaH amepukaHcbkoi mucbMeHHuUll I'. @ninH «Gone Girly. VYei
PO3AUIH MEPIIOi YACTUHHU POMaHy, B SIKMX HapatopoM BucTymnae repoins Emi Emiort
Jann, Hanucadl y ¢opmi 11 MOJIEHHUKA, B SIKOMY 3HaXOAMMO PI3HOMAaHITHI 3acoou

H. [30TOBa po3risiiace MoOIEHHUK TePOsl XyA0KHBOTO TBOPY SK (hopMy peamizairii
BHYTPIITHROTO TICKXOHApAaTUBY. [HIIUMU Takumu ¢GopMaMyd BOHAa HA3WUBA€ COH,
BHYTpIIIHIA MoOHOJor Ta croBiab (I3otoBa, 2015, c. 93). ¥V posainax Emi BiacyTHe

BTIJICHHS] 30BHIIIHBOTO TMCUXOHAPATHBY: HEMAa€ 30BHIIIHIX OMHUCIB CTaHIB T'epPOIHI.
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Tomy 1i ICUXOJOTIYHUM CTaH PO3KPUBAETHCS JIMIIIE caMOl0 EMi, Ha CTOpIHKaX, skl BOHA
muIie cama. 3 OCTaHHBOTO CIIJyeE, MO OMOoBiAL Emi yepe3 ii moacHHWKH — 1€
aBToHapatuB. Hammcanwii Bix mepmioi ocodu, i1 3amMMCHUK Ja€ YuTadyaM MOXKJIMBICTh
YSIBUTH 11 SIK JIIOAUHY 3 TIEBHUMHU PHUCAMH OCOOHCTOCTI.

dopma 1I0IeHHUKA 1T0-0COOIUBOMY pe30HYyeE 1 3 untadyamu. M. banartiko nuie:
«One of the reasons why I love diaries is because they bring forth a level of personal,
individual truth» (Balatico, 2023). OgHak He 3aBJI1 3MICT IOJICHHUKIB € CITPaBKHIMHU
TyMKaMU Tepos, 1o 1 6auumMo y mocmikyBanomy pomai: «I hope you liked Diary
Amy. She was meant to be likable» (Flynn, 2014, p. 266). EMi «3 110/ieHHHUKa» 30BCIM
HE CX0’Ka Ha «CHPABXKHION, 1 1€ CKJIAJHO NMepeadaunTH, aJke OUIKY€EThCS, 10 KOKHA
JII0JTMHA YECHA Ta BIIBEPTA Y CBOEMY IIOJICHHUKY.

[ogennuky Emi JlaHH npuTaMaHHe BHKOPHUCTAHHS TEMEPINIHBOIO 3aMICTh
3BUYHOr0 MUHYJIOTO yacy: «I see him and know this isn’t just a Go problem» (Flynn,
2014, p. 111). 3cyB yacoBux (opm JoroMarae Kpaiie ysBisTd co01 OMUcaHi CUTYyallii.
TenepinHiii yac OMOBiAI TAKOXX YMOXJIUBIIIOE YacTe eMOIliiHe 3a0apBIICHHS, 1110 111¢
OlnbllIe Ja€ 3HATU YUTAa4YaM Mpo NovyTTs Emi.

Hapemri, popma 1mioieHHrKa € BaKITUBOIO JISI PO3BUTKY CIOKETY POMaHy, ajike
3MICT 3alMCHUKA TEpOiHl CTa€ BIAOMHUM 1€ ¥ JETEKTUBaM, SIKI PO3CHIAYIOTH ii
3HUKHEHHA. CaMe 11e € YaCTUHOIO 1i IIaHy, SKUi BOHA po3KpuBae mi3Hime «I wrote her
very carefully, Diary Amy. She is designed to appeal to the cops, to appeal to the public
should portions be released. <...> They have to like me. Her» (Flynn, 2014, p. 267).
3HalmoBIIM crIaHoBaHi EMi 3amucu, moJimist poOUTh Ti caMi BUCHOBKH, IO M YMTadi
miciisg MpOYUTaHHs nepinoi yactuHu pomany: «The diary isn’t a pretty picture of you,
Nick,” <...> Here’s her last entry: This man might kill me» (Flynn, 2014, p. 383). be3
3anuciB EMi y nmepiiit yacTuHi poMaHy ii 3HUKHEHHs He OyJio OM TaKUM 3araJIkOBUM,
a ydTayl He Tak mifgo3proBanu O6u Hika y mpuuetnocti g0 Hboro. «Well, remove the
diary from the plot, and the plot ceases to exist, too. Even when fictional diaries are
not present as characters, they become voices, particularly for those whose voices have
a history of being unheard in real life» (Balatico, 2023), - 3asBnsie M. banatiko npo

BaXKJIMBICTH IIOJICHHUKA.
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3aco6amu JIIHTBICTUYHOI pernpe3eHTallii MoBjaeHH€eBOro noprpery Emi JlanH B ii
III0JICHHUKY HacaMIepe T BUCTYIArOTh emiteTu («Sweet, tough Maureen» (Flynn, 2014,
p. 209), Fa 46%), mopiBusiaus («Nick is like a good stiff drink» (ibid p. 43), Fa 30%)
ta Metadopu («A happy, busy bumblebee of marital enthusiasm» (ibid, p. 43), Fa
24%). Takox 0auynMO HETNpsMY BKa3iBKy Ha Te, IO Emi HeCHpamXHS Yy CBOEMY
IIOJICHHUKY, Y KOHTPAcCTi, MOB’S3aHUM 3 BHUKOPUCTAHHSM HEH KHUXKHOI JIEKCUKHU
(Harmp., «propitious») mopy4 3 HECHOPMATUBHOIO PO3MOBHOIO (HAIIp., HAHyKUBAHIIITUM
€ cioBo «fuck», BxxuBane 6 pa3ziB). Jlo TOro x YMTayi MOXKYTh BIAMITUTH KPEATUBHICTD
Ewmi, i BMiHHS TIoaBaTy JAeTajabHO Noaii. Iloka3oBUMHU € IT’ATh BUKOPUCTAHb (pasu
«(Let me) Set the sceney». BigMituTil He0OX1HO 1 MOBHI KomIieTeHIli1 Emi Jland. Bona
JIETKO YTBOPIOE HOBI CKJIAJHI CIIOBA, HAJIJICHI aTpUOYyTUBHOIO (PYHKIII€IO. Y TEKCTI
HEMaJI0 TaKuX MPUKIAAIB, 30Kkpema Iie 1 ««wine-lame eyes» (Flynn, 2014, p. 73).
[HIITMM 9acTO BUKOPUCTAHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS € BUKOPHUCTAHHS HETATUBHOTO
npedikcy un-, IK y CIIOBI «Un-naginnessy, K|t 10 TOro 3 € HEOJOT13MOM.

OTxe, IMIOJEHHUK Jla€ YATa4aM MOXKJIUBICTh JI3HATUCS MPO TOTO YM IHILIOTO
reposi, € peaizali€ro iX MCUX0JOTi3My. 3aBAsSKU OACHHUKY TI3HAEMOCS MPO TyMKHU
reposi, HaBiTh SKIO HEMae iX 30BHIIIHIX BHSABIB, a00 SKIIO 1€l repoil BiACYTHIN B
OCHOBHOMY CrokeTi TBOpy. LllogeHHUK Moke OyTH IHCTPYMEHTOM CTBOPEHHS
CIO’KE€THOTO TTIOBOPOTY Ta HAJIIJIEHHS HOTO aBTOpa pucaMH HeHaIlIMHOTO HapaTopa. Lle
aKTyaJbHO 1 JJIA JOCIIKYBaHOTO poMaHy, B sikoMy Emi [lanH cTBOpro€e Bepciro cede 3
METOIO0 BUKJIMKATH CUMIIATii YMTAdiB IOJCHHUKA. Y YHTAUIB CKIATAETHCSA BPAKCHHS
npo Ewmi, sik ipo uupy, yecHy, 100py Ta HEBUHHY >KepTBY. UnTtadi il CiBUYyBalOTh, a

TaKOX Ie OlIbIIe Mia03pro0Th Hika y CKOEHHI 3710UHHY.
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1. [3oToBa, H. I1. (2015). Illomennuk sk (¢dopMa TNCUXOHAPATHURY:
[mioxanpoBi ocobnmuBocTi (Ha Matepiam pomany J[x. M. Kytsee “In the heart of the
country". Hayxosuu eicnux /1Y imeni 1. @panka. Cepin «Dinonociuni Hayxkuy.

Moesosnasecmeo, (3), 92-96.

124



2. Balatico, M. (2023). Plot twist: Why do diaries make such great literary
devices? American Diary Project. https://americandiaryproject.com/2023/05/18/plot-

twist-why-do-diaries-make-such-great-literary-devices/

3. Flynn, G. (2014). Gone Girl. Weidenfeld & Nicolson.

Olena Kaliniuk

PhD in Linguistics, Associate Professor,
English Lexicology and Stylistics Department,
Odesa 1. I. Mechnikov National University
Yaroslava Syvolobtseva

Bachelor Student

Odesa 1. I. Mechnikov National University

STYLISTIC DEVICES IN STORIES FOR CHILDREN
(ON THE MATERIAL OF CHILDREN’S BOOKS
BY JULIA DONALDSON)

Children’s literature, while often designed to be engaging and accessible for
young readers, frequently contains layers of meaning and complex stylistic features
that elevate it beyond mere entertainment. It offers opportunities for children to
develop empathy, critical thinking and an appreciation for language. The stories of J.
Donaldson, widely known for their vivid characters and engaging plots, showcase a
masterful use of stylistic devices that contribute to their appeal and literary value. These
books often address universal themes such as friendship, family, and mutual aid, yet
they do so through playful language and rich stylistic nuances.

The vocabulary in children’s books, while being age-appropriate, needs to be
engaging, imaginative and educational. It must cater to the cognitive and emotional
development of young readers while also fostering a love for reading and encouraging

intellectual growth.
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The most frequently used stylistic devices in Donaldson’s books are common in
poetry: metaphor, simile, repetition, rhyme, alliteration and personification. They play
a vital role in capturing the attention of young readers and making the text memorable.
These devices do not only enhance the musicality and rhythm of the text but also make
abstract concepts more tangible and relatable for children.

The use of rhyme helps establish a playful, sing-song quality that appeals to
children’s love of music and rhythm, while alliteration adds to the sensory experience
of the text, enhancing its auditory appeal. For example, the repeated sounds in phrases
like “scrambled snake” or “roasted fox”’ (Donaldson, 2017, p.7) highlight the humour
in the story as well as make it easier for young readers to engage with the language.
This musicality is a hallmark of Donaldson’s work, contributing to her books’ enduring
popularity in early childhood education.

In the cases of personification, by bringing inanimate objects and animals to life,
giving them human characteristics and emotions, Donaldson immediately attracts the
attention of young readers. In the book “The Gruffalo”, for example, the forest and its
inhabitants are not just passive settings or background characters — they interact with
the protagonist in meaningful ways, often embodying moral lessons about courage,
cunning and kindness. Each of her books contains a character from the animal world,
real or fictional, that possesses human traits, e.g. they all know how to speak.
Personification makes the text more relatable and engaging for young readers while
also encouraging them to see the world through a more imaginative and empathetic
lens.

Epithets in Donaldson’s books are simple and understandable but because of it
they do not lose beauty and elegance. Their usage helps in deeper understanding and
fast memorization of the stories and events. The adjective “ferrible” is very often used
in combination with various nouns, creating epithets that add expressiveness to
Donaldson’s characters.

Repetition of phrases or sentence patterns both reinforce key ideas and actions
and also contributes to the memorability and musicality of the text. In The “Gruffalo”

the line “You'll taste good on a slice of bread!”” (Donaldson, 2017, p. 5) is repeated by
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different characters, creating a rhythmic predictability that children enjoy and
anticipate. The device also plays a key role in teaching young readers the skill of
prediction, as they begin to recognize and anticipate familiar patterns in the story.

The use of various stylistic devices in the books by Julia Donaldson results in
stories that are not only entertaining for children but also educational and thought-

provoking.
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Mapuna Kamy0a

KaHAUAAT PUIOIOTIYHUX HAYK,

JAOLEHT Kadeapu JIEKCUKOJIOTII Ta CTUIICTUKH AHTJIIHCHKOI MOBH
Onecbkoro HaiOHAJBHOTO iHCTUTYTY iMeHi L. I. MeunukoBa
Heas Crenanwk

KaHAuAaT QLI0JOTIYHUX HAYK,

JAOLEHT Kadeapu JIEeKCUKOJIOTII Ta CTHJIICTHKHN AHIJIIHCHKOI MOBH

Opecbkoro HaioHAJBHOIO iHCTUTYTY iMeHi L. I. MeuynukoBa

JIEKCUYHI OCOBJINBOCTI «SMALL TALK» Y POMAHI
I'. TXKEUMCA «THE PORTRAIT OF A LADY»

Opna 3 KIIIOYOBHMX TMO3MIIA Cy4YyacHOI JIHIBICTUKM TEKCTy IOJIATaE Y
BHU3HAYEHHI 1 KaTeropu3ailii KOMyHIKaTUBHOI IPUPOIU XYJ0KHBOT'O TEKCTY, BOJHOYAC
TOJIOBHUM 3aBJIAHHSIM KOMYHIKAQTUBHOI JIIHTBICTUKM € aHaJll3 TEKCTY SK 3HAKOBOI
(opMu MOBJIEHHEBOTO CIIIKYyBaHHs. TOMy BBa)Ka€MO JOIIIBHUM 1 aKTyaJIbHUM aHai3
J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS, a CaM€ TaKUi OCOOJMBUI TUII EPCOHAXKHOTO MOBJICHHS SIK

«small talky», came y kaTreropisix KOMyHIKaTUBHOI JIIHT'BICTHKH.
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ITepconaxxue MoBiieHHst y pomani I'. Jxeiimca “The Portrait of a Lady”’mu
MOKEMO OXapaKTepU3yBaTH SIK «CBITChKa Oecima» abo «small talky.

[ToHsTTS «CBITCHKA O€ciia» € MIMPOKO BIAOMUM Ta IOCHITKEHUM. Y OaraTtbox
JOCIITHUKIB 1€ TUN JIaJIOTiB TMOJAHO $K TMPUEMHY, €THKETHO ¥ KyJbTYpPHO
JIETEpMIHOBaHY pPO3MOBY, oOpamieHy iH()OpPMATUBHO-(ATUIHOIO UIOKYIlI€I0, a
BHUCOKHI piBEHb CTAHIaPTU3ALII1, )KOPCTKUIA TEMATUUHHM J001p, JOTPUMAHHS €TUYHHUX
HOPM COIllaJIbHOI B3a€MO/IIi, €JIEMEHT 3MaraHHs, KOHIIEPTHY OCHOBY, IMOJIJIOTI4YHICTb,
nyOivHICTh Ta OQIUIHHICT CUTYAIlli CIUIKYBaHHS 33J€KJIapOBaHO fAK i1 JOMIHAHTHI
O3HaKH.

[Tcuxonoriunuii poman I'enpi [Ixeilimca «The Portrait of a Lady»  3'aBuBcs
NEPIIUM XYI0KHbO TJOCKOHAIMM TBOPOM Ha TUISAXY OHOBJICHHS TICUXOJIOTTYHOT TPO3H.
Jly’)ke BaXJIMBOTO 3HAYEHHS Y I[bOMY pOMaHl Ha0yBa€ pO3KPUTTS XapaKTepiB
MEPCOHAXKIB Y (hopMaTi MOHOJIOTY Ta J1aJIory.

VY Hamomy AochipKeHH1 OyIu po3rIsiHYTH JIeKCU4YH1 0co0auBocTi «small talky y
pomaHni «The Portrait of a Lady». ITepm 3a Bce, Oyau  BUSBJIEHO TPU OCHOBHI TEMH,
1110 OOrOBOPIOBAIUCH MEPCOHAXKAMU TBOPY: MOJIOPOK1, BAXOBAHHS JIITEH, MUCTEITBO.

HaiiGinbp1m pekypeHTHUMU BUSBWJIUCH J1aJIOTH TIPO TIOJIOPOXKI, IX XapaKTEepU3ye
Taka TeMatuuHa Jiekcuka: [ltaly, England, Florence, London, Rome, journey, train
Station, season, refreshment, companion, to move, to have a journey, etc. OCHOBHOIO
(GYHKII€I0 PO3MOB TIPO MOJOPOXKI €: OOTOBOPEHHS HAWOMMKYMX TUIAHIB Ta IIUICH,
MOBIJIOMJICHHSI TIPO HUX, a00 HaBIaKH, OIlIHKa Ta BPaXE€HHS BiJl MOJOPOXi abo
nepeisay.

Jlianoru mepcoHaxKiB MpO BUXOBAHHS AITEl MapKyIOTbCS TaKOK TEMaTUYHOIO
JIEKCUKOIO SIK (young) lady, convent, education, knowledge, school, etc. Ilpu npomy ix
GyHKIIIMU € — OOroBOpeHHsI MailOyTHHOIO NUTUHHU, BU3HAYEHHS 11 MOAAJIBIIOrO
Croco0y JKUTTA Ta MPUILETUICHHS il SKOCTEeH rapHOro TOHY.

Tema «MHUCTEITBO» MIMPOKO TMPEJACTABICHA Yy diajiorax IMEPCOHAX TBOPY.
TemaTtuuHa JieKCHMKa BKJIIOUA€ HACTYIHI JEKCUYHI ONUHUIIL: art, masterpiece, picture,
work, painting, gallery, Uffizi gallery, Correggio picture, piece of art, picturesquely,

modern, etc.
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AHani3 3acBiq4y€ KOHCTAHTYy CTPUYKHEBOI METH CBITCHKOTO CHUIKYBaHHS —
1HIIIAIS 1 TO3UTUBHUM PO3BUTOK BEpOATHLHOTO KOHTAKTY — ¥ (DIKCY€E 3MIHM B Yaco-
MIPOCTOPOBIH OC1 KOMYHIKAITii.

VY xonmi nmochikeHHs OyJ0 BCTAaHOBJICHO 4YOTHPU MparMaTU4Hi (yHKIi
CBITCBHKOTO JiaJIOTy Y TeKCTI pOMaHy: 3HAaHOMCTBO, HATSIK, OIliIHKA Ta KOMIUTIMEHT. L{i
JAJIOTH TaKOXX XapaKTEepU3YIOThCS BIAMOBITHOK TEMAaTHYHOIO JIEKCHUKOIO: glad,
please, welcome, lovely, happy, charming, enchanting, to be delighted to, etc.

Takox BHOKPEMIIIOIOTBCSA CIIOBA, IO HaleXaTh JO JITEPaTypHOTO IIapy
AHTIIICHKOT MOBH, SIK1 YaCTO BKUBAIOTHCS Y JI1AJIOTax MIXK MPeICTaBHUKAMU BUIIIOTO
CYCHIIbCTBA, a came: to be delighted to, of your powers, in your judgment, etc.

VY pesynbTaTi MPOBENEHOTO JOCIIKEHHS MU TNPUUANUIM JI0 BHUCHOBKY, IO
CBITChKa 0Oecijia — 11e OCOOIMBUM THUIT J1aJOTTYHOTO MOBJICHHS, SIKMH (PYHKIIIOHYE SIK
3aci0 CcaMOCTBEpKEHHS 1 3aJ0BOJIEHHA MOTpeOU ITyOJIYHOrO BUPAXKEHHS CBOIX
ayMmok. Llel Tun nepcoHakHOro MOBJICHHSI BUKOHY€E 0arato (yHKIIiH, TomoMaraiodu
BCTAHOBUTH CTOCYHKH MIX JIpY35MH, KOJIETaMHU Ta HOBUMU 3Haliomumu. [IparmaTiuana
IpHUpOJa CBITCHKOIO CIIJIKYBaHHS MTO3HAYA€E FOJIOBHY CTPATErIUHY I[1JIb — 1HILIALIIO Ta
PO3BUTOK BepOATbHOTO KOHTAKTY Yy KOJII BUXOBAHHMX, OCBIYEHHX IPEJICTABHUKIB
MEBHOI COLIaJIbHO-EMITapHOI rpynu abo ociO, SKi BUMYIIEHI MiJ BIUIMBOM MEBHUX
00CTaBHH JIEMOHCTPYBATH 111 310HOCTI. YUYaCHUKHU CBITCHKOI O€CITU JOTPUMYIOTHCS
KOMYHIKAaTUBHUX,  €TUYHHX, €CTETHUYHHUX  YCTAHOBOK  CHUIKYBaHHSA,  SKi
PETJIAMEHTYIOTBCSI CBITCBKUM €THKETOM, Ta HE BUXOATH 3a PaMKH KOHCTAaHTHOTO

TEMATUYHOTO penepryapy (Mo0POK, BUXOBAHHS, MUCTEIITBO).
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Maxkcum Kapnenko

KaHAUAAT QLI0JOTIYHUX HAYK, T0HEeHT Kadeapu rpaMaTUKU AHTJIIHCbKOI
MoBH O1ecbKOro HalioHaAbHOrO YHiBepcuTery iMeHi 1. I. MeynukoBa
AnHa bBypman

0akaJsiaBp GaKyJbTeTy POMAHO-TePMAaHCbLKOI ¢l1os0ril

Opnecbkoro HaioHAJbHOIO yHiBepcurety iMeHi 1. I. MeunukoBa

JIHTBICTUYHI 3ACOBHU IICUXOJIOI'TYHOI'O BILVIUBY B
AHTJIOMOBHIN BIMCHKOBIN ITPOITATAH/I

JIIHTBICTMYHI 3acO0M TICUMXOJOTIYHOTO BIUIMBY B AHIJIOMOBHINW BIIICHKOBIi
MpOTaraljii BUKOPUCTOBYIOThCA JIsi ()OPMYBaHHS EMOINMHOI peakiii ayauTopii,
CIIPHUSIOYM 3MIIIHEHHIO TIEBHUX NTEPEKOHaHb a00 MoOLIi3allii 10 Aii. BoHu BKIIIOYalOTh
BUKOPUCTAHHS EMOIIIHHO 3apsKEHUX CJiB, MeTadop, MOPIBHAHb 1 PUTOPUUHUX
MPUHOMIB, SIKI JOMOMAaraloTh CTBOPIOBAaTH OOpa3d TEepPOIYHUX CHJI Ta >KOPCTOKHUX
BOpPOTiB. 3aBASKM TaKUM JIEKCHYHUM 3aco0aM, Tpolaranjga CTBOPIOE YiTKe
PO3MEXyBaHHS MK JOOPOM 1 37I0M, BUKJIMKAIOUM y CIIyXayiB MOYYTTS FOPAOCTI 3a
CBOIO KpaiHy a00 HEeHaBHUCTI A0 arpecopa. OJHUM 13 KIHOUOBUX METOMAIB € BXKUBAHHS
BIMICHKOBMX TEpPMIHIB 1 CJiB, IO MiACHIIOIOTH HAcTpiii OOpoThOM Ta Tepoizmy,
OJTHOYACHO MPUMEHIIYIOYH 3HAYEHHS OMOHEHTa, 300pakyl0uu MOro SIK HETI0ICHKOTO.

Lle no3Bosisie He nHIlle MOO1TI3YBaTH TPOMAJICBKY TYMKY, a i BIUIMBATH Ha TCHUXIKY,
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CIIPUSIOYM MATPUMII BINCHKOBUX Jiil. BaXIMBUM €I€MEHTOM € TaKOX MaHIITyJISIIis]
31 3MiCTOM 1H(OpMAIlii, € aKIEHTH 3MIIIYIOTbCA, @ (PAKTH MOJAIOTHCS TAKUM YHHOM,
00 IOCUJIUTH IICUXOJIOTIYHMH BIUIMB. TakuM 4YWHOM, JIHIBICTHYHI 3aco0H B
AQHTJIOMOBHIM  BIWCBHKOBIM  MpomaraHji  CTaloTh  IOTY)KHUM  MEXaHI3MOM
TICUXOJIOTIYHOTO BILTUBY Ha MacoBy cBimoMicTh (Ky3pmyk & JIro6uyk, 2023).

JIiHrBiCTMYHI 3aco0M TCHXOJIOTIYHOTO BIUIMBY B AHIJIOMOBHIA BIWCHKOBIM
nporarasjfii BUKOPUCTOBYIOTbCS i (OpPMYBaHHsS E€MOIIIMHUX peakuid Ta
MaHIMyJIOBaHHS TPOMAJICBKOI0  CBiAOMICTIO. OmgHUM 13 Takux 3aco0iB €
rinepOomi3allis, KoJu MepeOuIbIIyIOThCS 3arp0o3u BOpora ado BeIWdY BJIACHUX CHII,
CTBOPIOIOYM BITUYTTS I100a1bHOI HEOE3MeKn a00 HEMUHYYOCTI IEPEMOTH.

Meradopu, ax-ot the struggle of light against darkness, nonomaraioTb CTBOPUTH
o0Opa3su, B IKUX BJIACHI BICbKa MpeJCTaBieHl K defenders of civilization a Bopor —
K BapBapCbKHil arpecop. JlemoHi3alisi Bopora IOCSTAa€eThCS dYepe3 HETaTHBHO
3a0apBleHy JIEKCUKY Ta KOHTPACTHI TMOPIBHAHHS, IO (POPMYIOTH OJHO3HAYHO
HeratuBHUM 00pa3 Bopora. KoHTpacTHe mpoTUCTaBICHHS CBOIX cuil (brave, devoted) 1
Bopora (cruel, aggressive) Cpollly€e COPUUHATTS KOH(IIIKTY Ta MOOLTI3Y€ MIATPUMKY
(Lakoff & Johnson, 1980).

[Ipomarania TakoX aKTMBHO BUKOPHUCTOBYE PUTOPUKY €IHOCTI Ta MaTPioTU3MY,
CTBOPIOIOYHM aTMOC(epy HAI[IOHAIBHOT TOPIOCTI, HAPUKIIAZ angry, resource, ruthless
(dacToTa B)KMBaHHS €MOIIIHO 3a0apBIIeHOI IEKCUKHU cKiianae 26%.) BizyanbHi 3acoou,
K TUTAKaTH Ta BIJEO, MIJICUIIOITh €(EKTHBHICTh LUX JIIHIBICTUYHUX HPHUIOMIB,
poOsstun nicuxosoriyaui BrutuB 11e noTykHimuM (Ellul, 1965).

OTxe, IIHTBICTHYHI 3aCO0U MCUXOJIOTTYHOTO BIUIMBY B aHTJIOMOBHIN BIMCHKOBIN
npornarasji € MoTy>KHUM IHCTPYMEHTOM MaHIIyJIIOBaHHS TPOMAJIChKOIO CBIIOMICTIO.
Buxopucranns mertadop, meMoHizamii crpusie GOpMyBaHHIO OakKaHMX €MOIlN 1
nepeKkoHaHb cepea ayautopii. L{i 3acodu 103BOJISIOTH CTBOPUTH YITKE PO3MEKYBAHHS
MDK JOOpOM 1 3JI0M, a TaKOXX MOOUTI3yBaTH MIATPUMKY BIHCHKOBHUX KaMIaHii.
[lcuxoyoriuHuii BIJIMB MIACHIIOETHCS 4Y€pe3 BUKOPUCTAHHS PUTOPHUKU €IHOCTI Ta

naTpioTU3MY, IO CIPHUsiE€ KOHCEPBYBAHHIO HAIlIOHAIBLHOI TOPIOCTI.
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Ipuna Koseraesa
AOKTOP (PijI0IOTIYHUX HAYK,
npodecop kadgeapu JeKCUKOJIOTII i CTUWIICTUKA aHIJIIHCHKOI MOBH

Onecbkoro HaioHAJBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi L. I . MeuyHukoBa

ETUYHI ACOHEKTU BTOPUHHOI KOMYHIKAIIII

JocnipkeHHs: BepOabHOI KOMYHIKAIli Ha CbOTOJIHI € PO3Tally’KEHOI0 T1UIKOIO
AHTPOIOIEHTPUYHUX (IJOJOTIYHUX mMOmIyKiB. OTpuMaHl AaHl YMOMJIMBIIOIOTH
rMOIIe PO3YyMiHHS TIPOIECIB 1 3aKOHOMIPHOCTEM OTpUMAaHHS, HAKOMMYECHHS 1
PO3MOBCIOKEHHS 1HPOpMaIIii PO HABKOJHUIIHIN CBIT, @ TAKOX PO POJIb JIFOJICHKOTO
CHUJIKYBaHHA B IbOMY. JIF0JICBKUH COIIlyM MOHA PO3TJISIaTH K O€3MEXKHY KUITbKICTh
HOCI1B iH(opMallii camoro pizHoro mtudy. BzaeMopis uieHiB collilyMy HEMOXKIMBA 0€3
B3aeMo30araueHHs Ii€0 1HpopMailiero, ToOTO 0e3 mepedadi MEBHOTO OO0CATY
iHopMarlii BiJ OJHOTO 1HAMWBIAA OO I1HIIOTO/IHIIMX I1HAWBIIIB, 0€3 KOMYHIKaIlii,
30KpemMa BepOaIbHOI.

Hamry yBary mpuBepHYJM CHOCTEPEKEHHS HaJa TpolleCaMd KOMYHIKaTHBHOL
«baratomapoBOCTi» KOMYyHIKallii. A caMe — SIKMM € MOB1IOMJICHHSI, 1[0 MOTro nepeaae
aJpecaHT ajJpecaTtoBi, 3 TOYKH 30py a8mMopcmea TOTO, TPO IO HIAEThCA Y
MOBIJIOMJICHHI: UM 1€ 1020 61acHi JYMKH, CYJKEHHS, OIOBiJi, Y4 MOXJHUBO BiH
peTpaHciioe yuicy kBaHTH iH(GopMmariii. [Tepinii 13 ux ABOX BapiaHTIB CIIOCTEPIraEMO

Y nepsuHHiltl KOMYHIKAIi, APYTUN — y 6MOPUHHIL, 810MBOPIOSAHIl.
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BinburicTe moBiIOMIIEHb Y TOBCAKIACHHOMY, XYA0KHBROMY 1 HAYyKOBOMY JTIUCKYPCi
€ KOMYHiKamueHo nepgunuumu. Ilig UM PO3yMiEMO MOPOIKEHHS MOBIIOMIICHHS
aJpeCaHTOM BiJl CBOTO IMEHI 1 Iepeaady MoBiAOMIICHHS Oe3mocepeaHro aapecarty. Le
cXeMa YMOBHO TTO3Hau4€Ha 5K " pO3MOBIISIO 3 TO0010".

B okpemux Bumnaakax aapecaHT BUCTYIA€ HE Bl CBOTO IMEHI, a IepeKa3ye neBHe
MOBIJJOMJICHHS, 1110 BXe OYyJIO MONEpeHbO BUMOBJIEHO KUMOCH [HUWUM, AAPECOBAHUM
[HwoMmy aodpecamy, aHIX TOW, XTO BHUCIYXOBYye ImepenoBigaHHs. Cxema YMOBHO
OoTpUMy€ TaKy Moaudikaiiito: "s po3noBigaro ToOI MPO PO3MOBY I1HIIOI JIOJUHU 3i
MHOI0, 200 PO PO3MOBY 1HIIMX JIOJIEH Mk co0010". B 11bOoMy BUaIKy Bi1OyBa€ThCsA
8MOPUHHA, 8I0MBOpeHa KOMYHIKAIlid. Y KOMYHIKATUBHOMY JIAHIIIOXKKY "aJpecaHT -
KOJYBaHHS - TIOBIJJOMJICHHS - IEKOyBaHHS - aapecat” 3'sSBISIEThCS J0JaTKOBA JIaHKa,
OCKIJIbKH aJIpeCcaHT BIJTBOPIOE nonepedHio KOMYHIKAIIIo, 0 BinOynach paHime. Y
BUIIAJIKy YCHOTO CHUIKYBAaHHS HEPIJKO 1€ CYMPOBOKYETHCS MOBIEHHEBOIO MACKOIO,
SKOIO TOCIIYTOBYETBCS MEPENOBiIay: SKUIO BiH MEpelae MOBIEHHS 0COOM, 10 HOMY
HEIMPUEMHA, KOT0 TOJI0C OTPUMY€E MOAYJIALIL "TUIAKOI", yTpUPYBaHOT BAMOBH. 3aBISKU
MOBJICHHEBI MacIli cilyxad OJIHO3HAYHO 3J0TaAyEThCS MPO CTABJIEHHS MOBIS IO
BIJITBOPEHOI KOMYHIKaTUBHOT MO/TIi.

B nuceMoBOMY CHIJIKYBaHHI TaK0X MOKJIMBA BTOPUHHA KOMYHiKais. TyT BoHa
npuiiMae pucu IUTyBaHHS "a mumry ToO1 1OCH" — nepsuHHa KOMYHIKAIls.; s
BIITBOPIOIO TOO1 IIOCh CKa3aHE/HAINMCAHE [HWLO0I0 JI0OUHOI0, O OYyJIo aapecoBaHe
MEHI1 200 1HIIIH JTIOAUHI" — 11€ BUTIAJIOK 8MOPUHHOI KOMYHIKAYII.

[TosiBa mOMaTKOBOI JTAHKU (8i0MEOpeH020 TIOBIIOMIICHHS) Y KOMYHIKATUBHOMY
JAHIIO)KKY Ma€ BEJIMKE 3HAYEHHS 1 Bapilo€ y BUIISIAL PI3HUX KOHQDIryparii
KOMYHIKaTUBHUX 1HTEHIIIM 1 KOMYHIKATUBHUX HACJIJIKIB.

B xyn0xHbOMY, Mac-MeIiIiHOMY 1 HAYKOBOMY, TUCKYpCl: BTOPMHHA KOMYHIKAITis
3MIIACHIOETBCS Y CBOEPLAHMI crociO: BoHA ¢irypye y ¢hopmi HUTYBaHHS, Mepekasy,
MOCHJIAHHSI, aJTF0311, 1 B KOXKHOMY BapiaHT1 BOHA Ma€ Pi3Hi JIHTBaJIbHI 1 TapaliHTBaJIbHI
Mapkepu. B cydacHOMy KOMYyHIKaTHBHOMY MPOCTOPi IIUPOKO PO3MOBCIOKCHUN
Takui BapiaHT BTOPHMHHOI KOMyHIKallii, sk ¢aHdikiiedH, ToOTO TBOpU aBTOPIB-

amaTopiB, IIAaHyBaJIbHUKIB SKOTOCh MEPIIOJDKEpeNa, 3 SIKOT0 Takl aBTOpHU
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«IO3UYAI0THY TIEPCOHAXKIB, CIOKETH, XPOHOTOII 1 810ME0pI00ms X y 61aCHUX TEKCTaX,
10 Ha TXHIO AYMKY, BJOCKOHAJIOIOTh MEPIIOTBIp, a00 TOAAI0Th HOBI €301 10 BXKE
n00pe 3HAHOTO 1 MOMYJISIPHOTO TBOPY.

B TpamumiiinoMy XyI0KHBOMY JUCKYpPCl BTOPUHHOK KOMYHIKAIIIEI0 € BCE
MIEPCOHAKHE MOBJICHHS. AJKE MIChbMEHHUK OIOBI/Ia€ YUTAYEBI MPO BUTATAHUH CBIT,
HAaCeJICHU BUTaIaHUMHU 0CO0aMHU, 1110 BUMHAIOTH BUrajaHi aii. [{i ocobu criyiKkyroThes
MDK COOOF0, TIPO 110 aBTOP O1IBII UM MEHIII JISTaJII30BaHO CIOBIIIAE YUTada. biapimi
CTYIIHb JeTami3alii 3ajyda€ HEe TUIbKM MO3HAYEHHS TOTO, XTO TOBOPHTH, aje 1
rOJIOCOB1, €MOIIiiHI, KIHETUYHI MapaMeTpyd KOMYHIKATUBHOI MOBEIAIHKU MEepCOHaXa-
aZipecaHTa, a TaKOXK PEaKIlIo MepcoHaxa-apecara. Pemiku nepcoHakKHOTO T1aoTy
B TpaUIIIHHUN cI0Ci0 TpadiuHO BUOKPEMITIOIOTHCSA 13 MACUBY TEKCTY (3 HOBOTO psijiKa
1 micns gedicy, abo y jankax). MeHmM CTymiHb jAetanizaiii (ak J0 MOBHOTO
HIBEJIIOBAaHHS MOro) mnependadyae TUIBKM BIATBOPEHHSA PEIUTIK, BHOKPEMJIEHUX
rpadiuHOo. ABTOPCHKUI KOMEHTap MIHIMAJbHUN, a00 HaBITh BIJCYTHIM.

VY Mac-meniiiHOMy AMCKYpCl BTOpMHHA KOMYHIKAI[isl 3a3BMYail MpeicTaBieHa
dbparMeHTapHUM BXXMBAHHSAM Y)J/CUX BUCIOBIIIOBAaHb, IO BKPAILJICHI y MOBJICHHS
aBTopa myoOumikaiii. MapkyBaHHsS aJpecaHTa BIATBOPIOBAHOTO TOBIAOMIICHHS
(excmepTiB, CBIIKIB 1 T. I1.) 3a3BUYail EKCIUTIIIUTHE, YaCTO 13 HAaJaHHSIM apryMeHTaIlli:
YOMY HABEJICHO BUCJIOBIIIOBAHHS came Ili€i ocobu, B yomy iHGOpMATHBHA IIHHICTH
camMe IIbOTO BIJTBOPIOBAHOTO BHUCIOBIIOBAaHHA. ['padiuHe BHOKpEMIIEHHS TaKOIro
BHCJIOBJTIOBAHHSI B OKPEMHH PSAIOK HE € XapaKTCPHUM.

Y HaykoBOMY MAHMCKypci (Hampukiaa, y CTarTi, MoHorpadii, aucepTarii)
BTOPMHHA KOMYHIKAI[isl IPAKTUYHO MPUCYTHA y OyAb-sKOMY TeKCTi. TyT BOHa Mae
BUTJISI LIMTYBAaHHSA, NEpeKasy, 1HOMl ajto3ii Ha MEeBHUM MpPELeNeHTHUH TEeKCT. 3a
BUHSITKOM ajlfo31i pelTa BiATBOPIOBAHUX IOBIIOMJIEHh OOOB'SI3KOBO MAapKYIOTHCS:
SKCIUTIMMTHAM YKa3aHHSIM Ha aBTOpa ITMTOBAHOTO YH IMEPEKa3aHOTO TOBIIOMIICHHS
(CTymiHb eKCIUTIKAIii TEPBUHHOTO aJpecaHTa 3a3BHUYail BUCOKA — HABOJUTHCS
Npi3BUIIE, 1HIIIATA O0COOW, YME TOBIJIOMJICHHS BIATBOPEHO, YKa3ye€ThCs JKEPEo,
3BIJIKM BWJIYY€HO BIATBOPEHE IMOBIAOMJICHHS, PIK MOT0 BHUJIAHHS 1 HaBITh CTOPIHKA,

3BIIKM BOHO BHWIIy4€HO). ['padpiuHe BHOKpEMJICHHsI Bapilo€: BiJl 3BUYAMHUX JAroK
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IIUTOBAHOTO TEKCTy 10 OKpeMoro adzaily, 1HOJI IHIIMM MmpUuTOM pazoMm i3
301IbIIIEHUM JIIBUM TI0JieM. B 3a5eHOCTI BiA MPUMHATOTO CTaHAApTy B 3apyO1KHUX
HAYKOBHX BUAAHHSIX ITATOBAHUN TEKCT MOXeE OyTH MPeICTaBICHUI MOBOIO OPUTIHATTY
13 HaBEJIEHHSM TEePEKIIay Y MOCTOPIHKOBIHA BUHOCIII.

Y pi3HUX THIAX AUCKYpPCY BIATBOPEHE TIOBIJIOMJICHHS 3HAYHOIO MIpOIO
BapIIOETBCA B AacCHeKTl HOro peanvHocmi YA KOHMpGakmHocmi, BUTATAHOCTI.
3p03yMLiJI0, 10 B XyI0KHBOMY JIUCKYPCI Taki MOBIJJOMJICHHS € BUTaJlaHUMH. Jlianmoru
MEPCOHAXKIB € XyM0XKHIN 3aci0 XapaKTepUCTHKHU JII€BUX OCi0, 300pakeHUX y TBOPI,
3aci0 MPOCYBAaHHS CIOKETY, 1HO/I1 MPOTATOHICTY BKJIAIal0Th B YCTa NIEBHI BaXKJIUBI IS
aBTopa Ppi10co(CchbKi, MOPATLHO-ETUYHI MIpKyBaHHs, TOIIO. CTaTyc HECIPaBXHBOCTI,
BUTQ/IaHOCT1 300pa)KEHOr0 CIUJIKYBAaHHS 3ajJMILAEThCS '"3a paMKaMu" XyI0KHBOI
KOMYHiKalIlii, BIH BXOJIUTh B "mipaBuiia rpu".

Mac-MeniiiHa  KOMYHiKallis, HaBIAKW, YCUIIKO AaKUEHTYE  ICTHUHHICTb
300paxeHoro MoBieHHA. CTaTyc BUJAHHS € MapKepoM TaKoro MiAXoay A0 mojayl
YUIXOCh BHUCJIOBIIOBaHb: T. 3B. «JIKICHa» Tpeca NeperMaeThCsl TMPaBIUBICTIO,
pPEaNbHICTIO TAaKMX BUCIOBIIOBAHb, Kl JI0 TOTO K MEPEBIPAIOTHCS HA ICTUHHICTH
nporeayporo fact checking. Haromicte T. 3B. '"xkoBTa" mpeca He rpedye iHOI
(b eliKOBUMH BUCTIOBIIOBAaHHSAMM 1 OL[IHKAMU TIOA1H.

[ TyT mocrae mnUTaHHS emuyHocmi @i0mMeopreanHa 4Yueick 1HdOpPMAaIIii.
KomMyHikaTBHA BTOPUHHICTH IOBIJIOMJICHHS € JDKEpeNoM 30arayeHHsi 3MiCTOBOIO
acnekTy MnoBiioMieHHs. B XynoxHii 1 ¢aH]iKmIeH KOMyHIKaIlli MUTaHHS €TUYHOCTI
HE BUHHMKa€e B3arajii. BOHO 4acTKOBO CTOCY€ThCsS Mac-MeAiiHOI KOMYyHIKalii, aie
nepeayciM BOHO MOCTA€ y HAYKOBIM KOMYHIKAIIT SIK TaKOi, 1110 TPUHIIUIIOBO 0a3y€eThCs
Ha MPaBAMBOMY BIATBOPEHHI MPaBIMBHUX MOBIAOMJIEHb, 3pOOJEHUX pEANTbHUMHU 1
MOIMEHHO Ha3BaHUMU MOBIISIMHU.

He motpumaHHS 1IbOT0 3aCaTHUYOTO MPUHIIUITY € TPYOUM MOPYIIEHHSIM HayKOBO1
etuku. llpunucyBaHHS Yy UX KOMYHIKAaTUBHHUX NPOAYKTIB camoMmy co0i €
naaziamom. B 1pboMy BUNAJAKy aBTOp MOJA€ uyoici MIPKYBaHHS, (paKkTU4HI AaHHI 1

TEOPETUYHI KOHCTPYKIli sSK CBOi BiiacHl. CTaTyC KOMYHIKaTMBHOI BTOPHHHOCTI
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(BIATBOPEHOCTI) TMOBIAOMJICHHS IPUXOBYETHCS, CaM€& IOBIIOMIICHHS OOJIyIHO
BHUJIA€THCSA K KOMYHIKaTUBHO NepUHHE.

[HIIMM PI3HOBUIOM €TUYHOI HECYMJIIHHOCTI € TMPUIUCYBAHHS HEICHYIOUUX
KOMYHIKAaTUBHUX TPOAYKTIB peaJbHUM KOMyHIKaHTaM. lle TpakryeTbcs sk
gansvcughixauyina. B nboMy BUMAAKy Ha4eOTO 8i0meopere TIEPBUHHE TOBIJOMIICHHS
MOJIA€ThCS SIK BUCJIOBJICHHS, TOYKAa 30pYy, OIlIHKA aBTOPUTETHOIO JDKEpesa, Xoua
HaCIIpaB/i I[bOro He B110yBasioch. TOOTO BIAMOBIIHOT MEPBUHHOT KOMYHIKAIIIT Ha IO
TEeMy HEMaE.

OO6uiBa BapiaHTH KOMYHIKATUBHOI TMOBEIHKM HAYKOBIS KBaTI(IKYIOTHCS SK
aKajJeMiyHa HEeJOOPOYECHICTh aBTOPAa HAyKOBOI MyOJIiKaIlli 1 mepeadavyaroTb CyBOpYy
BIJIMOBIATBHICTh (BCIM B1JIOMI MPUKP1 BUIAJKH 1T030aBICHHS HAYKOBUX CTYIEHIB 32
noai0H1 mopyieHHs ). HaykoBa eTuka 1bOro He JOIyCcKae. ¥Y3arajJbHIOYH CKaXiMo,
110 IPUHIIUIHM aKaJeMIYHOT TOOPOUYECHOCTI, SIK1 «CTOSITh Ha CTOPOXK1» HAYKOBOT €TUKH,
€ JIIEBUM PETyJISITOPOM KOMYHIKaTUBHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS aJipecaHTa B HAYKOBOMY

JUCKYPCI.

Ipuna Koseraesa

AOKTOP (PijIoIOTIYHUX HAYK,

npodecop kadgeapu JeKCUKOJIOTII TA CTUIICTUKU AHTJIIHCbKOI MOBH
Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi I.LI.MeunnkoBa
HOuis PsigyeHko

MaricTp paky/JabTeTy pOMaHO-TePMAHCBHKOI (isoJiorii

Onecbkoro HaioHAJbHOIO yHiBepcuTerty iMeHi [.I.MeunukoBa

XYJIOKHI XPOHOTOII B POMAHI JIOPEH BAICEEPTEP
«AUABOI HOCUTb PRADA»

Buxonane nocmiakeHHs 103BOJIsI€ 3p0OUTH BUCHOBOK TIPO Te, 1110 poMaH JlopeH
Baiicoeprep «/[usson Hocums Praday € oqauM 3 HaWB1IOMIIIMX Ta HAUTOMYJIAPHIIINX

mitepatypuux TBOpiB mouatky XXI cromitra. «/Jusaeon nocums Prada» — 1e
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HaMBBUTAJIAHUN, TyKE€ KPUTUUYHUN TIOTJIS] HA MAHXETTEHChKY €JITY, 110 CTBOPEHUN
Ha aBToOiorpadivHiit ocHOBI — mocBiai pobotu Jlopen Baiicoeprep B sxxypHami Vogue.
IcHye Oarato mpumymieHb, IO MPOTOTUIIOM TOJOBHOI TepoiHi KHUTH, MipaHau
IIpictni, € Auna BinTyp, a Burajgana BujaaBHUYa KoMmraHis Eniac-Knapx y kHH31
ctBopeHa 3a mojemno icHytouoi B CIIIA Condé Nast. Kuura HarmoBHeHa 6araTbMa
KOMIYHUMH aCIeKTaM, Kl BUKPUBAIOTh PEATIbHUI CBIT BUCOKOI MOJIH.

Poman OyB omyOusikoBanuii y BumaHHi Broadway Books B 2003-omy poril.
Maitxe onpa3y micisi BUXOAY BiH ONMHUBCS B CIIMCKY OectcenepiB New York Times Ta
3roJIOM CTaB OCHOBOIO /Jisi ofHoMMeHHoro ¢iabmy 2006 poky 3 Mepin Crpin, Enn
Xereelt Ta EMuT biiaHT y roJIOBHUX pOJISIX.

[{ixaBuM (pakTOM € Te, 10 3rajiaHi B «/{useon nocumo Prada» micus mojii ta
MEPCOHAXK1 MAIOTh peaibHi BiANOBIAHUKNA. Came 1el (PaKT 1 CIPUYMHUB TaKUM MOMUT
Ha pOMaH Ta MOro eKpaHi3alio — yCiM XOTUIOCS MO0aYUTH HENPUCTYITHUMN 1 3aKPUTHIA
CBIT MOJHUX BHJIaHb TaKUM, SIKUM BIiH € HaCIIPaB/Il.

Crnin 3a3HayuTH, WO LA KHUTAa HE € 3pa3KoM ENITapHOI JiiTepaTypu. TeKcT
HaIlMCaHUH{ PO3MOBHOIO MOBOIO, 3 BXXHBAHHSIM TEMATHYHOI JIEKCHKH JaHOI cdepH,
CJICHTY, JIaliKu, 1AKO01 ipoHii. [lompu 11e y TBOpP1 Yac Bij 4acy 3yCTpi4arOThCSA OMUCH
HaBKOJIMIITHLOTO CEPEAOBUIINA, 1110 HACUYEHI 1IKaBUMHU XYJI0KHIMH 3aC00aMu, SICKpaBl
OIMCH 30BHIIIHOCTI FepoiB Ta OIIOSTH30BaHi 3ragku mpo micto Hero-Hopk.

B pomani BugisieMo Hilie OMH 3HAYYIIUHN XyA0XKHIH nipocTip — 11€ oic Hpro-
HopkceKoro BimmineHHs sxypHany «/Todiym», MO 3HAXOMUTHCS y BimoMiil GymiBii
Eniac Knapx. Onucu wmicis mofid B KHU31 TEPEBAXHO KOPOTKI, B CEPEIHBOMY
3aiiMarOTh KUJIbKa PeueHb. 300pakeHUl Xy10kH1H mpocTip B pomani JI. BaiicOeprep
«/uason Hocumv Prada» € TEpeBaXHO 3aKpPUTUM, HAWYacTilie 3 HUAM
BUKOPUCTOBYIOTHCA emiTeTu Ta Metadopu. Haifuacrime 3ycTpivaroTbesi KOPOTKI, ajie
BJIy4YHI ONUCH. 3aBJSIKA IbOMY BUCHOBYEMO, L0 Ha PO3KPUTTS MEPCOHAXIB y TBOPI
BIJIUBAE CaM€ 3aMKHEHUU MPOCTIp B 00pa3i OyxaiBii Eniac Knapk, ska € TOJOBHUM
MiciieM Mojiiid. B 11boMy MicIil BiI0yBa€eTbCs BCE, IO PyXa€ CIOKET; BOHO JOKOPIHHO
3MIHIOE JKUTTS TepoiB, iX 3BHYKU. Takox Eniac Knapk — OaraTtorpanHa odicHa

KoMMaHisi, 00 TyT € 1 «cTtpamHuit» Hbro-Mopkcbkuil BiAanl BHUIAHHS >KypHATy
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«llodiym», 1 Miclie, iK€ HAJAUXHYJO TOJIOBHY TE€pOiHIO CIpoOyBaTtu cebe 3HOBY M
MOBEPHYTHCS A0 poOOTH penakTopa. A BCl MOAIl, IO BiAOYBAIOTHCS Y BIIKPUTOMY
MIPOCTOP1 TaK UM 1HAKIIIE TTOB’S3aHi 3 TOJIOBHOIO OyMiBJICI0 200 TOMOBHIOIOTH i1 OTIHICH.
3aBAaHHSAM aBTOPKHU OYJIO ONMKCATH peajbHUM CTaH Mol y cdepi BUCOKOT MOIU
3 CepearHHM, MOAUIMBIIUCEH 3 YATAYaMH BIACHHUM, 1HCAWIEPCHKUM JO0CBiTOM. | BoHa
HOTro BHKOHAJIa, TIOMICTUBIIM yBeCh «(elrH cBIT» Mmija gaxoM OyaiBm Eniac Knapk.
Jlocmi>keHHsT BU3HAYae, M0 camMe 3aMKHEHHMM MpocTip odicy 3MIHIOE MEPCOHAXKIB,
3MYIITYIOYH iX MOTJISTHYTH Ha ce0e 3 1HIIOro OOKY Ta MiAKOPHUTHCS 3aralbHOMPUHHATAM
i1 BogHOuac Oe3rimy3nuM mpaBmiaMm. BTim, ronoBHa repoinss Anapea Cakc 3Moriia
3IMIIUTHUCS BIpHINA cOO1 HaBITh MiJ THITOM IBOTO MICIS Ta OUIBIIOCTI KOJIET, Xoua
IUIAX J0 I€T «TIepeMormy 0yB HACUYEHHM IOCUTh BaXKKUMH BUIIPOOYBAHHSIMU.
[Ilom0 Xy10KHBOTO Yacy TBOPY, TO HABITh 3 JIEKIJIbKOMA MIPUKJIaaMH CTPUOKIB
yacy y (aOynpHe MUHYJIE Ta MaOyTHE, BIH PO3KPUBAE MO/IIi JIHINHO, TEPEBAXKHO B
XPOHOJIOT14HIN nochioBHOCTI. Yac y «/Jusson nocums Praday» ymiIbHIOETHCS, KOJIH
rOJIOBHA T'epOiHsl BJIAIITOBYEThCS Ha poOOTYy cekperapkoro Mipanau Ilpictni, o
0e3nocepeIHbO BIUIMBAE HAa BHYTPIIIHIN CBIT AIBUMHMU Ta 3 BaxxauBo noaaTH, 110
XYJIO’KHIHM Yac TBOPY BIUIMBAE Ha TOJOBHY repoinio. B mepioj, Kojau HiIbHICTh MOIIH
HAJ3BUYAITHO BUCOKA, BOHA BTpaya€e CBOE BIacHe «S»: 3abarato 3Bakae Ha TYyMKY
IHIMMX TPO HEl, CTaBUTh IIiJi CYMHIB CBOi 1Jeaii Ta TEPEKOHAHHS, MOCTIIHO
BTOMJIFOETBCS, BIAJANSETHCA BIJ POAMHM, TOJPYTH Ta XJOMNIK. Alle 0 ILbOTO
HaIPY>KEHOT' 0 MepIoAy Ta MICHS B ii )KUTTI TAHY€E TAPMOHIs 1 BHYTPIILIHIA CIIOK1HA, BOHA
MO-CIIPaBXHbOMY HACOJIOJKYEThCS KHUTTAM, KOJU HIUIBHICTh MOMAIA € MOMIpPHOIO
3MIHIOE T1 KHUTT.
3naBanocs 0, mpairoroun Ha Mipanay, Annpea Cake mana yce, 1o 0axana
IIyKaro4u poOoTy: 0arato BIUIMBOBUX 3HAMOMHUX y BHAABHHMUIN cdepi, NEPCIEKTUBY
OTpUMAaTH PEKOMEHJIAIIIIO BiJl TOJIOBHOI peaKTOPKH KypHATY «I1o0iym» amnst podoTu
B OMpistHOMY XypHaIni «Hvio-Hopkep», IeBHM# BIIMB B iHAyCcTpil Moau... Amne, iif
3HagoOunocs «eleven months, forty-four weeks, and some 3,080 hours of work» 100
3pO3YMITH JJIs ce0e NEeKIIbKa BaXIMBUX peuei. [lo-nepie: i miisx 10 mocTaBiaeHOol

MeTH uepe3 OpynHuil «(eurH-cBiT» He BapTU 3HEBAKAHHSIM HAWJOPOXKYUM, 110 B HET
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€. POIMHOI0, OJIN3BKOIO MOJAPYIOI0 Ta BJIACHUM 37I0POB’SIM. A Takox Te, IO il
HAYaJIbHUI — JKaxJIMBa JIIOJMHA, SIKa HE 3aCIyTroBYy€ Ha Oy/Ib-AK1 BUIPABIaHHS.

AJie caMe TakHil «TepHUCTHID IUTSIX — Yepe3 JOMIHYIOUUI B pOMaH1 XyI0KHIH
IPOCTIP peAakiiii MOJHOTO XypHaly «/lodiym» Ta XyAOXKHIM 4yac I[bOTO Tepioay 3
BEJIMKOIO MIIJIBHICTIO MOAIN — 3arapTyBaB AHJApea, BU3HAUMB 1i CIPaBXKHI LIIHHOCTI,
3MYCHBILIH [T030yTHCA HaB A3HUX IHIIMMU NTEPCOHAKAMU yIIEPEIKEHb Ta BKa3aB IIJISX
70 MEePEOCMHCIICHOT METH, He 3a0yBarouu IpO cCaMmomoBary 10 ce0e Ta TapMOHIIO B

JKUTTI.
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TBopuicte Binbsima Meiikmica Tekepes 3aliMae 4YigpHE MICIIE Y CBITOBIM
JiTepatypi, a HOro HaMBIAOMIIINI poMaH «SpMapok MapHOCIABCTBa»y — aiio3is Ha
The Pilgrim’s Progress Jl>xona banbsHa — cHMBOJI3ye NmaHOpaMHE 300paKEHHS
AHTIIIICHKOTO CYCIUIBCTBA, Y SIKOMY MparHeHHs J0 Biaau, 6ararctBa i CoLiaIbHOTO
CXBAJICHHS BU3HAYAIOTh BYMHKM TEPCOHAXIB, 1 caMe€ MOBHOCTHJIICTMYHI 3aco0Ou
BIJIIrPalOTh KJIIOYOBY pOJIb Yy CTBOPEHHI iXHIX 00pa3iB. ABTOp BIJIMOBHUBCS BIiJ
TUIIOBOTO POMAHTUYHOTO HApaTUBY Ta KIACMYHMX KOHIEMIINA MEepeMOrd BHCOKHX
i71eariB, OMUCABIITY HETEPOTUHUX MIHOBUX OCIO, SIKI € BIII3EPKATICHHIMH CYCHITHBHUX
THUIIIB, T030aBJIeHUX aOCOMIOTHOTrO 100pa un 37a. OcoONMBUM 1HTEpEC CTAaHOBUTH
aHani3 )xiHouux oopa3iB Pebexku lapn Ta Amedtii Cei, siKi € HOCISIMU IPOBIAHUX
iIeil  TBOpY ¥ YOCOOJEHHSMHM TPOTHUCTABJIEHHX CTpaTerii BHKUBAHHA B
narpiapxajbHomMy cycnijibeTBi. Binbsim Tekepeil BUCIIOBIIOE€ CBOI MO Yepes3
VHIKQJIbHUA aBTOPCBKUW MIAXIJ 0 CTBOPEHHS TEKCTY — BIAMOBY BIJI MaTETHKH,
Oe3rocepe/He 3B€pHEHHS JI0 YUTa4a, Napo1iHICTh, CATUPUUHICTD, TIMOOKY 1pOHIIO,
rPOTEeCK Ta >XKaHPOBY TPy, MIJCUIIOIYHN PETEIHHO OOPaHUMHU MOBHOCTHJIICTUYHUMHU
3acobamu. LlenTpanbHe Miciie 3aiiMaroTh capkasM 1 rinep0osa, ki BAKOPUCTOBYIOThCS
JUTSI BUCMIIOBAHHSI MapHOCJIABCTBA; ali031sl — y TEKCTI MOKHA O0aYWTH BIJICUIIKU JI0
KJIaCUYHO1 JliTepaTypu Ta bi0ii; a Takox aneropis Ta metadopa, U0 € MPOBIIHUMU Y
BUCBITJICHHI  3anyMmiB  Binmesima  Tekepes.  JlaHi  mpuilomMu  CHPUSIOTH
PEKOHIIENITyai3allli yCTaJeHuX JITepaTypHUX apXETUITIB Ta CATUPUIHOMY BUKPHUTTIO
COIlaJIbHUX BIJHOCHUH 1 AEMOHCTpAIlii 3MIHIOBAaHOCTI MOpaJIi i/l BIUTMBOM 30BHIIIHIX
ob0craBuH. [l ctBopeHHs oOpa3y PeGexu [llapnm aBTOp BUKOpHCTaB rinepooy,
MOPIBHSHHS, YTOYHIOBAJIbHI CHHOHIMH, TOBTOPH, IHBEPCIlO, 1pOHII0, MeTadopy,
aJII03110, MOJICUHAETOH Ta TPy CHIB. 3HAYHY POJIb MAIOTh 1 BapBapU3MHU, BUPIZHAIOUH
o0pa3 3-MOMIX 1HIIMX, T4 3aCTOCYBAaHHS CAaTUPUYHUX Ta IPOHIYHHX MPUHOMIB, 1100
BUCMISITH OE3MPUHLMIIHICTh 1 MparMaTu3M JiH0oBOI ocoOu; Ha mnpukiaal PebGeku
Texkepelt neMOHCTpye, IO >KiHKAa 3MYIIEHAa MPUCTOCOBYBATHCS 1O CBITY, 1€ ii
MOXKJIMBOCTI oOMexkeH1. O0pa3 Amernii CenJii B CBOIO Uepry CTBOPEHUI 3a IOMTOMOTOIO
YTOYHIOBAJIbBHUX CUHOHIMIB, 1HBEPCii, rep0oiv, pUTOPUUHHUX 3BEPHEHD Ta 3alUTaHb,

eMITeTIB, KBa31iCTBEPIXKYBAIbHUX 1 KBa313allepeuyHUX €JIEMEHTIB, MeTa(op, MOBTOPIB;
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MOBJICHHSI BUPI3HIETHCS HDKHICTIO Ta CEHTUMEHTAIBHICTIO, 1110 KOHTPACTYE 3 TPyOuM,
ByibrapuuM MoBiieHHsM [llapn. BuxopucTtaHHs HHM3KH CTHIICTUYHUX TPHAOMIB
J03BOJISIIOTh 3BEPHYTHM yBary W Ha MPOTWICKHICTH oOpasiB: PebGeka mocrae sk
TMHaMIYHa, CHEepriiHa W MaHINyJATHBHA [iiioBa oco0a, IO IMiAKPECTIOEThCS
ipoHIYHUMH MeTadopaMHu, aTro3isIMH Ta eMiTeTaMi; HAaTOMICTh AMeisl peCTaBIeHa
yepe3 CEeHTUMEHTAJIbHY JIEKCHKY, PUTOPHYHI 3allUTaHHS Ta TMOPIBHSAHHA, SKI
B1J100paXkaroTh 11 TPAIUIIIMHY )KIHOYHOCTh. TakuM YMHOM, MOBHOCTHJIICTUYHHM aHa13
niaTBepauB, o Binbam Tekepeil y poMani «SIpMapok MapHOCIaBCTBa» BUKOPHUCTAB
Oaratuii apceHan XyJIOKHIX 3ac00iB Ta MpUiOMIB, MO0 CTBOPUTH 00pasu, siKi SIK
BIUTMHYJM Ha TOAAJBIINN PO3BUTOK €BPOMEHCHKOTO PEATICTHUYHOTO pPOMaHy —
30KkpeMa Ha TBopuicTh ['toctaBa ®dnobepa ta 'enpi [xeliMca — Tak 1 MOCTYTyBaIH
HIATPYHTSM JJIs1 CTBOPEHHS 1103a4acOBOTO TBOPY, 110 JO3BOJIMIIO aHaNI3yBaTH HOro
TEKCT Kpi3b MPU3MY PI3HUX €N0X Ta CYyCHUIbHUX 3MiH. AKTYaJIbHICTb pPOMaHy B
Cy4yaCHOMY KOHTEKCTI OOyMOBJIEHa HacamIlepesl WOro YHIBEpCalIbHOIO TEMAaTHKOIO,
AKa OXOIUTIOE BIUIMB COI[laIbHUX MEXaHI3MIB Ha 1HJIMBI/A, MPIOPUTET MaTeplaalbHUX
OJilar HaJ MOpPAJbHUMHU LIHHOCTAMH Ta LMKJIIYHICTh ICTOPUYHUX HpoueciB. Takox
BapTO 3a3HAYUTH, IO TEKCT BUCBITIIIOE COIliajbHE JTUIIEMIPCTBO, 5Ka100y 10 BIIaJIA Ta
BIJICYTHICTh CHPaBKHIX MOPAJIbHUX OPIEHTUPIB, MACTEPHO BTLUIIOIOUH 111 171 yepes
aBTOPCHKY POOOTY 31 CJIOBOM. Y pe3yibTaTi poMaH «SIpMapok MapHOCIaBCTBa» CTa€
HE JIUIIE JITEpPaTypHUM JIOKYMEHTOM €IMOXH, aje ¥ B3IPIEBUM MPHUKIATOM
BUKOPUCTAHHS MOBHOCTHJIICTUYHUX 3ac00iB, SIKI MIJKPECIIOIOTh ICUXOJOTTYHY
CKJIQIHICTh XK1HOUYMX 00pa3iB Bimbsima Tekepes. 3aBAsiku HUM aBTOpP JOCHIIKYE
yHIBEpCaabHI MHUTaHHS, IO CTOCYIOThCS HE JIMIIE MHHYJIOTO, ajlé i ChOTOACHHS,

CHOHYKAIOYH JI0 PO3AYMIB IPO CyYacCHE CYCMUIbCTBO Ta HOTO I[IHHOCTI.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
1. Anexkcannpona . A. [IpoGiaemu BUBUCHHS TPATUIIIHHUX CIOKETIB, 00pasiB,
MOTHBIB y MOPIBHSJIBHOMY JiiTepaTypo3HaBcTBl KiHI XIX — mouarky XX cT.

JlitepaTypo3HaBui ctyaii: 30. Hayk. nip. Kuis: KuiBcbkuii yHiBepcutet, 2004, Bur. 7.
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2. Hasumenxo I'. M.: Icropis 3apy6ixuoi miteparypu XIX — XX cr. Etamu
tBOpuocTi B. Tekepes. Maiictepnicts Tekepes — poMaHicTa.

3. Backer, J. Guo Huixiang. Victim or Victimizer: Analysis of Becky Sharp in
Vanity Fair. Journal Xinxiang Teachers College, 2005.

4. Daleski, H. M. Strategies in Vanity Fair. Modern Critical Interpretations:
William Makepeace Thackeray's Vanity Fair. New York: Chelsea House Publishers.

5. Glendinning, V. All is Vanity and “Vanity Fair” is all. Spectator, 1999.

6. Lester, John A. ‘‘Thackeray’s Narrative Technique.”” PMLA (Jun., 1954).

7. Lougy, R. E. “Vision and Satire: The Warped Looking Glass in Vanity Fair”.
Modern Critical Interpretations: William Makepeace Thackeray's Vanity Fair. New
York: Chelsea House Publishers.

8. William Makepeace Thackeray. Vanity Fair. Punch. 1847-1848. 809 c.

AnHa Kpuuyn
aCHCTEHT KadeapHu IHO3eMHUX MOB VISl IPUPOAHUYMX (PAKYJIbTETIB

YepHiBenbKOr0 HALIOHAJBHOIO YHiBepcuTeTy iMeHi FOpis @eabkoBuya

HEBEPBAJIBHI 3ACOBHU BUPA’KEHHA KOHIEIITY COSY

JocnimxeHHs: HeBepOaabHUX 3ac001B penpesenTailii konuenty COSY cTaHOBUTH
HAaCTyHUN KpOK Yy BH3HAYEHHI1 KOHIenTocpepu auckypcy 3artuiiky (OcoBchbKa,
Kpuuyn, 2024, c. 193-198) Tta cnpsiMoBaHe Ha BCTAHOBJICHHS MYJIbTUMOJAIBHOI
aktyamizauii koHuenty COSY, udepe3 aHaniz Horo HeBepOAJIbHOI MPOEKIlii Ha BeO-
CTOPIHII CY4aCHOT0 OPUTAaHCHKOTO XypHay 3 odopmieHHs iHTep'epy Ideal Home (5).

Moaycn — CceMiOTHYHI PEecypcH, IO JI03BOJSIOTH OJHOYACHY peati3alliro
nuckypciB Ta TuniB (iHTep)akiiil (Kress, van Leeuwen, 2001). Bep6ansauii Mogyc €
HEBI/I'€EMHOIO CKJIAJIOBOIO 4YacTHHOIO aucKypcy. Ilopsin 13 BepOanmpbHUMHU 3aco0aMu
KOMYHIKallli aKTUBHO 3aCTOCOBYIOThCS ¢ UHCIEGHHI pPECypcH HeBepOalbHOTO
xapaktepy. OJHUM 13 BOKJIMBHUX aCMEKTIB Cy4aCHUX JIHTBICTUYHUX JOCHIKEHb €

BUBYCHHS MYJbTUMOJAIBHOCTI, III0 BU3HAYAETHCS SIK IHTErPAIlisi pI3HUX CEMIOTUIHUX
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pecypciB y CTBOpPEHHI CEMIOTHMYHMX MPOAYKTIB abo missibHOCTI. IIpoanamizyemo
HeBepOanbHI 3aco0u BupakeHHs koHienty COSY y cydacHOMYy aHTJIOMOBHOMY
JUCKYpCl 3aTHILKY, IO CIIPUSTUME TTIMOIIOMY PO3yMIHHIO LIOTO SBHILA K YACTHHU
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY aHTJIOMOBHO{ JIIHIBICTUYHOT CIIUIBHOTH.

[ToromxyeMocsi 3 TOYKOIO 30pY JIHTBICTIB, SIKi CTBEPKYIOTh, IO MEIIMHHIA
TUCKYypC 3 Horo rinepTpodoBaHOI0 MYJITUMOJAIBHICTIO Ha CBOTOJHI € BKpai
aKTyaJIbHUM 00’ €KTOM HaykoBoro aHamizy (I'nmuBiHcekka, 2018, ¢.23). Kinbka MoayciB
OJTHOYACHO OEpyTh y4acTb y KOKHOMY KOMYHIKATMBHOMY aKTi, CTBOPIOIOYHM TUM
caMUM MYJbTUMOAANBHICTE. HeBepOanpHi 3aco0u KOMyHIKaIlli — I1¢ KOMIOHEHTH
KOMYHIKaTUBHOTO KOJy, SIKI MalOTh HEMOBHMI, aJle 3HAKOBHHM Xapakrep 1
BUKOPUCTOBYIOTHCA Pa3oM 13 MOBHUMH 3aco0amu it (OpMyBaHHs, INepefadi Ta
cripuiiaaTTsa iHGopmarii (bamesuu, 2004, c.59). BignmoBimHo a0 kiacuddikariii,
3anpornoHoBaHoi @. baneBuuem, HeBepOalibHI 3aCO0M KOMYHIKaIlil MOJAUISIOTHCS Ha
KUJIbKa OCHOBHHUX THIIIB: aKyCTUYHI, ONTHYHI, TAKTHJIbHO-KIHECTETHYHI, 0JIb()aKTOPHI,
TEMITOPAJIbHI.

3po0siecHO BHCHOBOK MpO Te€, L0 [0 IHBEHTapsd HeBepOaJbHUX 3ac001B
axtyamizamii koHrenty COSY nanexats onmuuni: (EARTH TONE, BURGUNDY,
CHESTNUT, GREEN, PASTEL, BLUSH PINK); makmunvro-xinecmemuumi.
(SOFA, ARMCHAIR, COMFORT, IMMERSION, SOFTNESS, APPEAL, CURVE,
TEDDY FABRIC, RUG, TEXTURE, ECO-LIGHTING, ARTWORK, WOOD,
VELVET); oavgpaxmopni ueepOanbui  3acoou: (CINNAMON, NUTMEG,
FRANKINCENSE, SANDALWOOD, OAKY SCENT, WAXY SCENT).

BcraHoBiieHI KOHIENTH JUCKYpPCY 3aTUIIKY, € AaKTyaJbHUMHU [JIsl CYy4acHOIi

AHTJI1ICbKOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH.
Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. banesny @. C. OCHOBH KOMYHIKATHBHOI JIHTBICTUKH: MIAPYYHHUK [AJI CTYI.

BUIL. HaBY. 3akJ1.| / banesuu @nopiit CepriiioBuu. — Kuis: Axangemis, 2004. — 342 c.
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2. ['muBinceka, JI. K. (2018) OOG’€KT HEONIHTBICTUKH — MYJbTUMOJIAJIbHICTh:
3apnanHs 1 pimenHs. Science and Education a New Dimension. Philology, byaanemr,
2018.T. 6 (52), Bun. 177, 23-26.

3. OcoBceka, I., Kpuuyn, A. (2024). KomnoneHTHud aediHIiLiMHUN aHam3
nexcemu COSY. HaykoBuil 30ipHHMK: «AKTyalbHI MHTaHHA TyMaHITApHUX HayK:
MDKBY3IBCBKMM 30IpHMK HAyKOBHUX IIpallb MOJIOJUX BYeHUX JIporoOHIILKOro
Jep>KaBHOTO TIEJaroriyHoro yHiBepcurery imeHi IBana ®dpankay», 78 (2), 193— 198.
https://doi.org/10.24919/2308-4863/78-2-27

4. Kress G., van Leeuwen T. (2001). Multimodal discourse: The modes and

media of contemporary communication. Vol. 312. London: Arnold, 152.

5. https://www.idealhome.co.uk/living-room/living-room-decor/new-cosy-living-

room-trend-2025 (nara 3BepHeHHSs: 8.03.2022)

Caitiiana Ky4yepenko
acuipaHT kadeapu icropii Ykpainu
Ta crneuiaJibHUX ICTOPUYHUX AUCIHHUILIIH

Onecbkoro HanioHAJbLHOTO yHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunukoBa

BIPLI KITIJITHI'A Y IEPEKJIAAI IOPIA JIMIIN

VYKpaiHCbKui rpoMaicbKuil 14, Jikap 1 nucbMeHHuK FOpiit JIunma (1900-1944)
3aMUIIMB MO coOl Oarary 1 pi3HOMaHITHY TBOpYY CHAIUIMHY SIK TOET, Mpo3aiK,
nyOJIIIUCT 1 Mepekiagay, KoTpa He 3aJMIIWIACS 1032 YBarow JiTepaTypO3HaBIIiB.
OpHak TpHW NECATKH TMOCTUYHHMX MEPEKIaaiB MUTI 3 HIMEIbKOi, (paHIy3bKoi Ta
anrniiicbkoi MoB (OtTo FO. Bipbaywm, [lons Bepnen, ®piapix I'ensaepiin, [Ban [Nomib,
Asryct I'. T'odpman ¢on Danepcneden, Anacraciii I'pron, XKoze M. e Epenis, J{xxo3ed
P. Kimmiar, IT’ep JIwic; I't ;e Momaccan, Anbsdpen ne Mrocce, PaitHep M. Pinbke,
XKopx Ponenbax, Kapn IllmiTrenep) maibke HETOCTIKEH], 32 BUHATKOM JIEKIITBKOX
po3Bifok cydacHukiB FO. Jlunu (Manantok, 1947; Kiaaparosuu, 2000) Ta cyyacHUX

nocnigauik (Cokonoserka, 2018; Kob3ap, 2018; Kydepenko, 2017).
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Ha BigmiHy BiJl 4ucenbHUX MEPEKIIaiB 3 HIMEIbKOI Ta (paniry3bkoi, FO. Jluma
MePEeKIIaB JUIIE OJIMH BIPII 3 aHTIIIHCHKOI MOBH, aJie Y ABOX BapiaHTax (BipIIOBAHOMY
1 HeBipmoBaHoMmy). JloBenocs TMpPOBECTH 3HAYHY TMOHIYKOBY poOOTy, 1100
11eHTH(iKyBaTH TEPIIOHKEPEIO.

BipioBanuii nepexian 3’sIBUBCS y JIbBIBCbKOMY daconuci «O0pii» 3a mianucom
«P. Kimuminr (nepexd. FOpiit Jluna)». Cepen corenb noesiit Kirninra, neperiasiHyThx Ha
caiiTi mpoekty ['yreHOepr — yHIBEpCAJIBbHOI €JIEKTPOHHOI O10JI0TEKU KHHUT, IO
3HAaXOJATHCA B CYCHUILHOMY HaJ0aHHI — caMe TaKoro Bipiia He O0yio0. 3 TOCHTiKEHb,
NPUCBSIYEHUX MOETUYHIM TBopuoctTi Kimminra, 3’sicyBanocs, mo OaraTo BipiiiB
PO3KUIaHO BCcepeAuHi oro mpo3u. 111 moesii He BUOpaHi, HE MOpaxoBaH1 1 HE OMKCAaHI.
OTXe «IOIAaCcTHIION ITYKATH caMe TakKy.

Tema Bipma cmiBnaaae 3 HanpsMoM JIMMUHOT MyOTIIIUCTUKK: HAPOJ MOBUHEH
OyTH rOTOBHUI IO ICTOPUYHUX BUKJIHKIB (SIK 1€ akTyanbHO). HepuMoBanumii nepexnan
xoBagBcs B rojioBHiH npaii 0. Jlunu «IIpusHadenns Ykpainu» y BUrisii enirpada no
l-ro po3ainy 3a mianucom «P. KimumiHry. Ane 3anuiuanocss MUTaHHS aHTIIHACBKOTO
nepmomkepena? Hum BusiBuBcs Bipmi, BMimeHuil KimumiHrom [0 mnepeaMoBH
«OmnoBigans mpo cymry i Mmope» (1923), Hanucanux Jyuisi CKayTiB 1 POBITHUKIB. XTO
1IyKa€, TOM 3HAXOAUTB!

Byasb roros 3Bax 00 Bce Ha 3emuii — Crany,

I'parmiit mpusir,

Haiui munarots. [1o Hari ruge 30710TO, HaBITH TamanTt —
CIiJ... MEePEBAXKUTH HAHOBO, BCE 3HOB

IcTopie, nait HaM PUYKMHY 3arvHy, Toii 3akoH, 1110 3aKOHH y cebe
OCHOBY OCHOB! crpuiimaB B 0131 JIT:

[Ipocta npuunna, — IcTOpis Kaxe, — Bynb rotoB — Oyab roTos!
€rHa IpUYrHa 0171 [Tam’siTait, Oyib TyIIero 1 TLIOM FOTOB!

JUist Hapoay, 110 BIas... Aje mo?
—Bin He 6yB roTOB! To equne, mo — [IpaBna y 3MIHHOCTI

Micus 1 JIiT.
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To enuHe HE3MIHHE y 3MIHHOCTI
JIFOJICBKUX TOJIOB,

Jloist mitei 1 6aThKiB, 1 HAIiH, 1 pac —
Ha BBECH CBIT —

Bbyne roros! byas rotos! I mie pas
CKaXYy:

—bynanps roTos!

1936

Joseph Rudyard Kipling
"Land and Sea Tales'"(1923)

From Preface

Nations have passed away and left
no traces,

And History gives the naked cause
of it —

One single, simple reason in all
cases;

They fell because their peoples

were not fit.

Nothing on earth — no Arts, no
Gifts, no Graces —

No Fame, no Wealth--outweighs
the wont of it.

This is the Law which every law

embraces —

Be fit — be fit! In mind and body
be fit!

There 1s one lesson at all Times
and Places —

One changeless Truth on all things
changing writ,

For boys and girls, men, women,
nations, races —

Be fit — be fit! And once again, be
fit!

1923
(Kipling J. R., 1923, p.V)
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«CripaBxHill mepeksia moe3ii € TBOPUICTIO, 3 TI€I0 PI3HUIICIO, 10 BOHA HE
oesrocepenHs, a OINOCEpPEJKOBaHA, 10 W CTAHOBUTh 11 TPYJIHICTh 1
CKOMILTIKOBaHIcTh» (Manantok, 1947, c. 5). Lla nymka nitepatypo3HaBiis 78-piuHoi
JTABHUHU CTIOHYKaJla JI0 YIOPsAKYBaHHS okpeMoi 30ipku nepexiaaiB 0. Jlunu min
HA3BOIO «YHeceHHs», 3amo3ndeHoro 3 Bipma «Ekstase» Otro 1. Bbipbayma.

Bunanns OUTiHTBa rOTYETHCS 10 IPYKY Y JbBIBCbKOMY BUAABHUITBI « KameHsp».

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. Kinaparosuu II. (2000) Iloesis y nepexnani ¥Opis Jlunu. Anocmon
HO8IMHb020 YKpaincmea: cnozaou npo 0. Jluny. JIbBiB: Kamensip. 226-227.

2. Ko63ap O. (2018) IOpiit Jluna: nepeknananbki CTyAil 3 HIMEIBKOI.
e ami Jluniecoki uumanns: mamepianu Bceykp. nayx.-npakm. xkong. Ilonrasa.
241-246.

3. Kyuepenko C. (2017) Hemo npo nepexknanu Opis Jlunu. Tpu 6pamu:
biobibnioep. docnioxcenus meopuoi cnaowunu FOpis Jlunu. JIeBiB: Kamensp. 274-
2717.

4, Junta 1O. (1936) bynp rotoB [[Ix. P. Kimmiar]: moetud. mep. 3 aHri.
Oopii. 7. 1.

5. Manantwok €. (1947) IOpiit Jluna — noet. Opauxk. 7. 1-5.

6. CoxkonoBcrka I'. (2018) Manogocnimkena ctopinka TBopuocTi FOpis
Jluniu moetud. nepexi. 3 Gpanil. Jes ami Jluniecoki yumanus: mamepianu Bceykp.
Hayk.-npakm. kong. [TonTtasa. 247-250.

7. Kipling J. R. (1923) Land and Sea Tales. Retrieved from
https://archive.org/details/landseatales0000kipl e8m2/page/nl1/mode/2up
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Ouer JleBin
acnipaHT kadeapu AJ10BOI iIHO3€MHOI MOBH Ta MEPEKJIANY

XapkiBcbKOro HanioHaJIbHOI0 YHiBepcuTeTy iMeni B. H. Kapa3zina

JEKCHUYHI 3ACOBU AKTYAJIIBALIL KOHUENTY MIT'PAHT B
CYYACHOMY HOJITUYHOMY JUCKYPCI CLHIA

Mirpamiitna kpu3a Ha kopaoHax Cnomyuyenux IltaTiB AMepuku He mepuinit

pIK TpUBEpPTa€E yBary sK BHYTPINIHbOAMEPUKAHCHKMX Ta 3apyOikHux 3MI 1
3aIOBHIOIOTh HOBUHHI NUCKYpcH odimiitHuX oci® kpainu. st JOCTHiKeHHS X
JUCKYPCIB Cy4acHa JIIHTBICTHKA 3ally4ya€ KOTHITUBHHUM pakypc, c(hOKyCOBaHUN Ha
MOBI SIK TIPOSIBI IMICUXIYHOI Ta MEHTAJIbHOI MISUTBHOCTI JIOJUHH. Pe3ynbratoMm 1€l
JISJIBHOCT1 € BIOPSIIKOBaHA CUCTEMa 3HAHb JIIOAWHU PO CBIT — KOHIIENTYyallbHA
KapTHHA CBITY, OCHOBHUM €JIEMEHTOM $Koi € koHenT (Langaker, 1991).

006’exTom 1iei po3Biaku € koHrentT MII'PAHT, BTijneHuii y MOBJICHHI BUIIIUX
nomituyHux ocid0 CIIIA ocrtanHbOi Jekaau, a MpeAMeTOM — MOBHI 3aco0u, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKUX JIaHWW KOHIENT BepOamnizyerbcsa. MartepiajgoM cioyryoThb
BUCTYNH JecsiTh BuUcokomnocanoBuiB CIIIA Big pi3HUX nOapTidi, BpaxoBYIOUHU
KOJMIIHIX TOdIB 000X MajaT napjaMEHTy, a TaKOXX KOJMILIHIX 1 Ji0Y0ro
npesuneHTiB: bapaka OOamu, Kamamm Iapic, [lomampna Tpamma, Maiika
Hxoncona, [xo3eda baitnena, Henci Ilenoci, Yaka Illymepa, JIx. JI. Benca,
Mapxko Py6io, Entoni brinkena.

Cepen tumoBux 3aco0iB peanizamii konnenta MII'PAHT 3adikcoBaHo:

«undocumented immigrants, folks in this region who are thinking about

making that dangerous trek to the US-Mexico border, criminals, terrorists, drug
dealers, got-aways, undocumented folks, newcomers, violent criminals, illegal
immigrants, illegal alien, people who come across unlawfully ...».

B nmomituunomy auckypci cyuacHux CIIA nekcemu — HOMiHAIIT KOHIIENTa
MIT'PAHT 3pae6inbioro € 4YacTUHOW KOH(MPOHTATHBHUX  CTpPATETri, Kl

KOHCTpYI0t0Th HeraTuBHUi 00pa3 MII'PAHTA. BonHouac BOHU CIIyTyIOTh 3aC000M
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MaHIMyJIAI11, YTBOPIOKOY1 Y ayIUTOPIi KAPTUHY CBITY, 110 3/1aTHA BUIPABJIOBYBATH
MOITUKY OOpOTHOM 3 MIrpaHTaMH, sIKa JISKUTh B OCHOBI MOJITHKHU aaMIHICTparlii
Tpamna. Hampuxman, Mapko Py6io — unHHMIT To10Ba JepkaBHOTO AeTapTaMEHTY
CHIA B nucronazai 2024 poky B iHTepB’t0 KaHaimy CNN chopmyiitoBaB CyTHICTb
po3ymiHHs pecmyOmikanisiMu koHrenta MITPAHT:

«lf you are a convicted murderer or a killer or some very dangerous individual

that has a criminal record in another country or have committed crimes here, you
need to be removed from the country... »

3a JIeKCMKO-CEMAaHTUYHUMHU XapaKTePUCTUKAMH BepOasli3aTOpu KOHIENTY
MITPAHT y auckypci 10CHiKyBaHUX MOJTITHKIB MOKHA PO3MOILIUTH Ha TaKi, 1110
Ha3UBaIOTh KOHIIENT MpsMo (immigrants Ta BIAMOBIIHI CIOBOCIOJYYEHHS) 1
OIOCEpEIKOBAHO dYepe3 MeBHI sikocTi, mpurnucyBani MITPAHTY: nepeBaxkHo
HeraTtuBH1 sikocTi (drug dealers, terrorists, common street criminals, convicted
murderers, killers) 1 B okpemMux BUMajkax, HETUIIOBUX JJISI CY4aCHOIO JUCKypca
CIIIA, amb6iBanenTHi sikocTi (newcomers, dreamers, aliens). 3aco0u dirypaibHoi
HOMIHAIli KOHLEMNTA CIYTYIOTh MIATPYHTSAM JJ11 KOTHITUBHUX MeTadop 1 METOHIMIN

koHniterita MII'PAHT B anrmiiiceKiii MOBI.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJl
1. Langacker R.W.(1991). Foundations of cognitive grammar. V. 2:
Descriptive application. Stanford, CA: Stanford University Press
2. Shevchenko, 1. (2024). Migration discourse: a cognitive-pragmatic
vantage point. Bicnux Xapxiscbkoco HayionanbHo2o YHieepcumem) imeni B. H.

Kapaszina. Cepis "lnoszemua ginonocia. Memoouka euxiadanHs iHo3emMHUx mos”,

100, 77-82. DOL: https://doi.org/10.26565/2786-5312-2024-100-07
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SOCIAL CATEGORIZATION IN VIEW OF
PEIRCE’S THEORY OF SIGNS

Social categorization is an intrinsic process of human cognition that handles
variety and complexity of the social world. Perceiving and interpreting the world,
people gain semantic experience, which is described in terms of the sign theory of
Charles Sanders Peirce.

Categorization is fundamentally rooted in two actions: generalization, which is
called by Peirce “most important operation of the mind” and abstraction, which is
“allied to generalization”. Abstraction consists of conceiving an object from the
social world, discerning its meaning, and converting it into the “meaning upon which
we rest as the principal subject” of reasoning. Processing new information about a
social group or an individual is based on the background information, embodied in
symbols that are inherent in our consciousness. As a result, a social category is
labeled by a verbal sign, which functions as a categorial name. It is a culturally
conditioned symbol, mediated by consciousness, memory, and associative relation,
which brings automatic response to it. The role of a verbal sign that acts as a
categorial marker is to preserve and transmit conceptual and evaluative information
about a social category in the language community.

A multifaceted phenomenon of semantic cognition, a categorial name presents
in a lexical unit a condensed and coded information that unfolds in the background
of a cultural context. As a complex sign, a categorial name includes an index and an
icon. An index is the indicator of a social category that is indubitably perceived by
the community. It represents peculiarities of appearance and behavior, 1.e., specific
visual details of an image (hairdo, fashion style, gestures, postures, actions, etc.). An

icon constates an ideal image of a category that arises on the basis of the similarity
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to already established categories. Inherently, an icon is a prototypic image,
characterized by a set of model qualities (external, behavioral, and moral
characteristics) attributed by the society to a certain social group. A categorial name
encapsulates a limited range of characteristics that enhances rapidity of
identification and the transfer of information about a social category.

According to Peirce, functioning of a categorical name in communication is
semiosis. It rests on the established in the community relationship between a verbal
sign, its extension and its intension. Extension stands for a group of people denoted
by a categorial name. Intension conveys a detailed characteristic of features and
properties attributed to a social category. A name of a category is determined by
immediate, dynamic and final interpretants. An immediate interpretant conveys a
general information of a category that distinguishes it from any other social category.
A dynamic interpretant produces ‘“‘actual effect”, which a verbal sign really
determines. It manifests in pragmatic information in the form of connotations,
judgments, and assessments, implied by the language community. The meaning of
a final interpretant resides in significance of a social category for a national culture.
Extreme conventionalization of this information makes it a symbol of the historic

period.
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Ousena Mitina

KaHAuAAT PLIOJOTiYHUX HAYK,

AoueHT KadeapH aHIIIMCHKOI (io10rii Ta nepexaany
HanionanbHoro yHiBepcurety «Onecbka moJiTexXHiKa»
FOaist Yynpikosa

marictp HauionanbHoro yHiBepceurery «Oaecbka nojiTtextika»

CHUHOHIMIA AK IHCTPYMEHT PUTOPUYHOI'O BIIVIUBY B
CYHYACHOMY HNOJITUYHOMY JUCKYPCI

VY cydacHOMYy MOJITUYHOMY KOMYHIKATHBHOMY IIpOCTOpPl MOBa BIIIrpae
KJIFOUOBY POJIb K 3aCi0 (hOpMyBaHHS CyCHUIBHOI JYMKH Ta MaHIIMYJISI1i CB1IJOMICTIO
aynuropii. Ilomitnunuii nuckypce, OyAydd OAHUM 13 HAMBIUIMBOBIIIMX >KAHPIB
nyOJIIYHOI KOMYHIKallli, aKTHBHO BHUKOPUCTOBYE MOBHI 3aCO0M AJIA JOCATHEHHS
OparMaTUYHUX LIl — T[epeKOHaHHs, HaB s3yBaHHS II€BHOIO MOTJSAY,
JeriTumizauii i YM YHUKHEHHs1 KpuTuku. Cepenl Takux 3aco0iB 0COOIMBE MicLE
3aiiMae CHHOHIMIS SIK CTpaTerisi BapitoBaHHS CMUCIIB 0€3 3MIHM OCHOBHOTO 3MICTY
BUCJIOBITIOBAHHS.

[TonmiTiyHa MPOMOBA XapaKTEPU3YETHCS YaCTUM 1 HTUPOKUM BHKOPHUCTAHHSIM
TaKUX CTUJICTUYHUX MPUHUOMIB, SIK MOBTOpP, MeTadopa, PUTOPUYHI 3alUTAHHA,
METOHIMis, CHHOHIMIsS Ta amitepaiis (Haropua, 2005, c. 35). Sk 3a3nauae Bijnicon
(Wilson, 1990), «06e3yMOBHO, TMOJITUKH BUKOPHUCTOBYIOTH CJIOBA Ta PEUYCHHS B
EMOIIIITHINA MaHepi; I1e YaCTUHA IXHhOI METH — CTBOPUTHU BIAUYTTS COJIAAPHOCTI,
BUKJIMKATH TaKi €MOIlii, K CTpax, HEHAaBUCTh ab0 pamicTb». OAHUM 13 CIIOCOOIB
JIOCSITHEHHSI I11€] METH € BUKOPUCTAHHS CUHOHIMIB.

Y NonITUYHOMY AMCKYpPCi CHHOHIMISI BUCTYIa€ €()EeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM
BIUIMBY Ha CHOPUUHATTS iHdopmalii ayautopiero. Yacto MOJITUKH BAAKOTHCA 10
BXKMBAaHHS CHHOHIMIB 3 METOI0 3MIHUTH a00 MOM’SIKIIUTH CHPUUHATTS MEBHHUX
noHATh. Hampukinaza, 3amicTh MNpsSMOro TE€PMiHA war BUKOPUCTOBYETHCS OUIbBII

HelTpanbHe hopMyroBaHHs military intervention, a 3aMiCTb rebels uu terrorists —
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eMOIIHHO 3abapBiieHe freedom fighters. Taki JEeKCUYHI 3aMiHU CIPHUSIOTH
CTBOPEHHIO MTO3UTUBHUX a00 HEUTpaIBbHUX KOHOTAIlI CTOCOBHO JIiH, SIKI B 1HILIOMY
KOHTEKCTI MOTnM O MaTu HeratuBHe 3a0apBieHHS. KpiM TOro, CHHOHIMIYHI
KOHCTPYKIIi  IIMPOKO  3aCTOCOBYIOTBCS 3  METOI  YHHKHEHHS  MPsSMO1
BIJIMOBIIATTLHOCTI. 30KpeMa, BHCIIB mistakes were made € TPHUKIAIOM
BIJICTOPOHEHOTO (DOPMYJIIOBAHHSA, IO JO3BOJIIE YHUKHYTH BHU3HAHHS OCOOHMCTOl
BHUHHU, X04a (DAKT MOMUIIKU ¥ BU3HAETHCA. TakuM YMHOM, 32 JIOMTOMOTO0 JISKCUYHHUX
3ac001B (popMy€eThCs MEBHA PUTOPUYHA TUCTAHIIS MI)K MOBLIEM Ta MOJIEO.

VY MONITUYHUX MPOMOBAaX CHUHOHIMU TaKOX BIIIIPAlOTh POJIb PUTOPUUHOTO
MiJICUIIOBaYa. IX BUKOPUCTAHHS CHpHSE EMOLIHHOMY HArojocy, a TaKoX
3a0e3nevyye pUTMIUHY Ta TIEPEKOHINBY CTPYKTYpPY BHCIOBMOBaHHS. Hanpuknaz, y
bpasi We must act with courage, with strength, and with determination
CUHOHIMIYHMU psiji MACKITIOE €(DEKT MEPEKOHAHHS Ta 3aKJIUKAE J10 Aii.

OcoOnuBe 3HAaYEHHS MAa€ TaKOX Y>KMBaHHS CHHOHIMIB 13 MO3UTHBHUM
3a0apBiIeHHSAM 311 (POpMyBaHHS CHPHUATIMBOTO IMIKY abo jeritumariii mii
ypsiny. Tak, Tepmin tax relief (Ha BIAMIHY BiJ HEUTpaJbHOrO ab0 MOTEHIIIHO
HEraTUBHOTO fax cuts) acOLUIOETHCS 3 MOJIETIIEHHSM, 10 BUKIUKA€E MO3UTHUBHE
eMOIlIiHe CrpudHATTS. HapemTi, 3a JOMOMOTOI CHHOHIMIT TMOJITHKH MOXYTh
KOHTPOJIFOBATH IHTEPIIPETALIIIO MOI1H 3 OOKY ayIuTOpii. 3aCTOCYBaHHS €B(PEMI3MIB,
30KpeMa TakuX, sik collateral damage 3amicTs civilian casualties, cripusi€ 3HUKEHHIO
€MOI[IITHOrO BIUIMBY MOBIJOMIIEHHS Ta HeWTpamizaiii CHPUHHATTA TpariyHOCTI
nomi. Takuii JIHTBICTUYHHM TPUIIOM TO3BOJISIE PEMPE3CHTYBATH >KOPCTKI a0o0

CyIepeyusInBl CUTYyalli B OUIbII HEUTPAIIbHOMY 200 MPUMHATHOMY KOHTEKCTI.
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Onena HabOoka
KaHAUAAT PLI0JTOTIYHUX HAYK, TOIEHT,
3aBigyBau kadeapu iHo3eMHUX MOB NMPOdeciiHOro CpAMYBAHHS

Opnecbkoro HanioHaIbHOTO yYHiBepcuTety imMeHi L. I. MeuynnkoBa

JEKOHCTPYKIIS BJIAIA: CTPATETTUHMIT AHAJII3
JTUCKYPCUBHOI MOBEJIHKH MOJITUKIB

[{ikaBicTh 7O BUBYEHHS MOJITUYHOI KOMYHIKAIlli MpUBEJa 0 TOro, IO B
cepeanHi 90 pokiB MUHYJIOTO CTOJITTSA 3’ IBUBCS Pl POOIT B 00JIaCT1 AOCIIII>KEHHS
HOJIITUYHOTO JIUCKYpPCY, SIKI CTBOPWJIM OCHOBY JUIsi BUHUKHEHHS HOBOI raiysl
aHTPOIOJIOTTYHOI JIIHTBICTUYHOT TapaJUr MU MOJITUYHOI JIIHTBICTUKH. J1J1s1 CydacHO1
MOJIITUYHOT JIIHTBICTUKHU XapaKTepH1 BCl MPOBIJHI PUCH Cy4aCHOIO MOBO3HABCTBA!
aHTPOTMOIICHTPHU3M (MOBHA OCOOMCTICTh CTA€ TOYKOIO BI/IJIIKY ITPH BUBYEHHI MOBHHX
MPOSIBIB), €KCIAHCIOHI3M (3aKIIOYEHHS! B Tady3b JOCHIIKEHHS JIHTBICTUKH PSAAY
CYMDKHHX TpOOJeM, pO3MIUpeHHs chepr HAayKOBHX I1HTEpECiB), (PyHKI[IOHATI3M
(BUBYEHHST MOBM B /ii, y (YHKIIIOHYBaHHI 1 YIOpaBiIiHHI KOMYHIKAIIEIO),
€KCIUIAaHATOPHICTH (MMPAarHEeHHs HE TUTbKU ONMKCATH MOBHI1 ()aKkTH, ajie ¥ MOSICHUTH 1X
3mo3uIlii pizaux teopiit) (Konnparenko, 2017).

VY TepMiHax CEMIOTMYHOI KOHUENIIi MOJITUYHOTO JUCKYPCY KOMYHIKAaTUBHO-
pelieBaHTHE BH3HAYEHHS TOJITUYHOTO JHCKYPCY MOXIIMBE TIIbKA 4Yepes
B3a€MO3B 30K BepOaIbHUX 1 HEBEpOATbHUX KOMYHIKATUBHHX NI Y BUSHAYEHOMY
COILIIO-TICUXOJIOTIYHOMY KOHTEKCTI, B SIKOMY BIAMPAaBHUK 1 OTPUMYyBad HaJiJIEHI
NEBHUMU COI[IQJIbBHUMHU POJIAIMU 3TIIHO iX y4dacTi y MOJITUYHOMY XKHUTTI, sIKa €
IpeIMETOM aKTy KOMYHikamii. Buxoasuu 3 11b0oro, MU MPOMOHYEMO TPAKTYBaTH
MOJITUYHUN JUCKYpPC SIK KOMIUIEKC BepOajibHUX 1 HEBepOAJbHMX 3HAKIB, SKI
CKJIaIal0Th CEMIOTUYHHM TPOCTIp cdepu KOHKPETHOI CHUTyalii MOJITHYHOT
KOMYHIKaIlii 1 SKHM sBJIsIE COOOK MPOAYKT IIJICCHPSMOBAHOI TOBEIIHKH

CEMIOTUYHOI 0COOMCTOCTI «ITOJITUK.
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BepOanbHO MOMITUYHKUI TUCKYPC BIJIPIZHAETHCS THUM, 110 B HHOMY TOJTITHYHA
JIEKCUMKa TEPMIHOJIOTIYHA, a TpaMaTU4HI CTPYKTYPH 1 CTHIIICTUYHI METOJIH MAarOTh
neBHy crnenudiky. HeBepOaabHO-MOMITUYHUA AWCKYPC  XapaKTePU3YEThCS
OpaTOPCHKOIO E€KCIPECUBHICTIO, MAHIMYJATUBHOI PUTOPUKOI MPOCOANYHOI,
MIMIYHOT 1 TIOBEMIHKH KECTIB, $KI BH3HA4YalOTh CTEPEOTHIH EMOIIIIHO-
MICUXOJIOTIYHOT, TeHJePHOI 1 corianbHOI cep (Van Dijk, 2008).

Buxonsun 13 cnenudiku KOHTEKCTY CHTYyaIlii, Il 3HAKOBI HeBepOaibHI 1
BepOaJIbHI CUCTEMU MPOSABISAIOTH MOAU(PIKALIIO MParMaTUYHUX 3HAYECHb 1 (PYHKIIH
1] €0 PI3HUX JIHTBAJIBHUX 1 €KCTPAJHTBaIbHUX (hakTopiB. s mociikeHHs
MOJIITUYHOTO JUCKYpCY Oyiu po3poOJieHl creriaibHl METOAHMKH, Cepeld SKHUX
OCHOBHMMM € Takl JIIHTBICTUYHI METOAU, SK KPUTUYHUMN, KOTHITUBHUM,
JECKPUIITUBHUM (OmMCOBUM) 1 KulbKicHMM (KoHTeHT-aHami3) (Wodak& Meyer,
2015).

OCHOBOIO JIIOJICBKOTO CIUJIKYBAaHHSI € MOBJICHHEB1 Jii, a caMme IJIaHyBaHHS
MOBJICHHEBUX [ Ta BHOIp ONTHUMAJIBHOTO CIOCOOY OCSTHEHHS IIUJIEH MOBIISL.
KOHKpeTHI KpOKU peani3yroThes, sIK IPaBUII0, Yepe3 Pi3Hi 3aX0/I1 Ta JIii, sSIKI MOKYTh
pO3TATYBATHCS HA TPpUBAIUN yac. TOOTO MU MOKEMO PO3TIISAATH KOMYHIKAINIO SIK
CTpaTer1yHUM MPOoLIeC, IKUI peali3y€eThcs Uuepe3 KOMyHIKaTUBHI cTpaTerii. OCHOBHA
JTUCKYPCUBHA CTPATETis JAHOTO OpaTopa Maike 3aBXKIN MOJIATAE B IECTPYKTUBHIN
nmojayl pimieHHs 4YM BUMHKY. Jlama cTparteris oparopa HampaBiieHa Ha
JNEeCTPYKTUBHUN aHa3 CHPUUHSITTS MIMCHOCTI, 10 BIUIMBAE Ha IMiJACBIIOMICTh

ayJIUTOPIi 1 CTIpUSE TIIBUIIEHHIO PIBHSI TIOBIPH TPOMAH MOJITHKY.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
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2. Van Dijk, T. A. (2008). Discourse and power: Contributions to
critical discourse studies. Basingstoke: Palgrave Macmillan.
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Oaexcanapa [IpuxogueHko
KaHAuAAT PLI0TOTIYHUX HAYK,
AOEHT Kadeapu iHo3eMHUX MOB NPOdeciiiHOro cpsiMyBaHHS

3anopi3bK0ro HaliOHAJIBLHOI0 YHIBEpCHUTETY

META®OPA ITPOCTOPY BI'OTUYHUX POMAHAX

[TpocTopoBa mMeTadopa A03BOJISIE CXapaKTEPU3yBaTU OUIb SIK TAKUM, IO ICHY€E
BCIO/IM. bisib y rormyHmX pomanax onucano B Mexax rpoctopy (bIJIb — BIIEPE],
BIJIb — HA3A/I, BIJIb — BI'OPY / 3BEPXY, BlJIb — BHU3 / 3HU3VY/ITIA, B1JIb —
BCEPEJINHI, BUIb — I330BHI, B1JIb — BCEPEJIMHY. BIJIb — HA30OBHI).

bisib cxapakTepu30BaHO SIK TaKy €MOIIil0, [0 MOXE ICHYBaTu B OyIb SKOMY
Mmicui. OJHaK, MPOCTOPOM, Jie nepedyBae s KOHKPETHA €MOLlisl € *UBa I1CTOTA.
AHaJi3 UTFOCTPaTUBHOTO MaTepialy MpOJEeMOHCTPYBaB, 10 Oi1b MOXE BpaKkaTh
pi3HI YaCTUHU OPraHi3My, 1 € IPUTAMAHHUM HE JIMILIE KUBUM 1cTOTaM (JII0/sIM), a U
HEXUBUM (BaMITipaM, IEPEBEPTHSIM Ta 1H.).

1) BUIb — BITEPE/, BIJIb — HA3AL

biib, sIKk eMolisi pO3BUBAETHCA MPOTATOM NEBHOIO YacCy 1 B MPOLIECT PO3BUTKY
BIH PyXa€ThCs B PI3HUX HampsMkax. Tak, npuiiMeHHUK ‘to’ (‘in a direction toward
so as to reach’) (The Free Dictionary) Bkazye Ha HampsIMOK pyXy OOJIIO KUBUM
OpraHizMoM, a came — Biepe, 10 oonuyus (“to his face’), OCKUTLKH came O0Iruaus
nepIie BUIa€ €MOIIi1 JIIOIMHU, CBITYUTH MPOo i1 mepexxuBanHs. Jliecioso ‘to radiate’
(“to send or spread out from or as if from a center”) (The Free Dictionary), 3a
JIOTIOMOTOI0  IKOTO  300pakeHO [if0, 110 BUKOHYe OuIb, BKa3zye Ha HOro
HaIpaBJICHICTh B1Jl LIEHTpa 110 nepudepii, e HEeHTP — cepearuHa OpraHi3My KUBOI
icToTH, a epudepis — ii obnuyus: “... as the pain radiated to his face.” (Roberts,
2006, p. 153).

biib MOXe mnoBepTaTHCch Yy 3BOPOTHOMY HAMNPAMKY, [0 300paKE€HO 3a

JIOTIOMOTOI0 MeTa(OpUYHOTO TOPIBHSAHHS OONI0 13 KUIBISIMH Ha BOMII, SIKI
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3MIHIOIOTBCS BiJl MAJICHBKHUX JO0 OUTBIINX, MOCTYIOBO OXOIUTIOIOYN BCE OUIBINY 1
oinpiny 1utomty. Bukopucranus miecnoBa “fo ripple” (‘to form or display little
undulations or waves on the surface, as disturbed water does’) (The Free
Dictionary), He JMIlIe 3acBiuy€e TJIUOMHY Ta BCEOCSHKHICTH OO0JI0, SKUN
MOPIBHIOIOTH 13 BOJOI0, @ i Haraaye Mpo HEMOXJIMBICTH WOTO KOHTPOJIOBATH,
OCK1JTbKH O17Th MOJKE 3’ SIBUTHCH BiJl HAMMEHIIIOTO XBUItOBaHH. [IpucniBauk ‘back’
(‘in reply or return’) (The Free Dictionary) miakpecitoe To (pakt, Mo 011b MOXKe
OyTH YaCTKOBHM, aJie MOCTYIIOBO I1ICUIIIOBATUCS Ta MOBEPTATUCH HABITh TO1, KOJIU
3/1a€ThCS Malke 3HUKAE: “...then hiss as the pain rippled back.” (Roberts, 2006, p.
147).

2) BUJIb — BI'OPY / 3BEPXY, BUJIb — BHU3 / 3HU3VY/III],

Sk BioMo 111e 3 MpajiaBHIX YaciB Bce, 10 IMOB’SI3aHO 13 MiI3€MHUM CBITOM Ma€
NPSIMUH 3B'130K 3 )KaxaMu, MOKapaHHSMHU, HEBIIOMUM Ta NOTOHO1YHUM. ToMy 1 O111b,
SAKUWA 3a3BUYAl, aCOLIIOETHCS 13 TIOTAaHUM, TOYMHAE CBiM NUISIX 3HU3Y, MOCTYMOBO
MiIIMMaI0YNCh BUILE — JI0 OCHOBHUX JKUTTEBO BAXKJIMBUX OPTaHIB JIIOJAMHU — CEPIIS
Ta MO3KY.

binb po3pocTaerbcs 3 MEBHOI TOYKH, 30KpeMa 3 JIOJOHI, 1 MOIIHUPIOETHCS
NpSIMUMU JTiHSAMU Bropy (‘fo radiate’ — ‘to extend in straight lines from or toward a
center, diverge or converge like rays’) (The Free Dictionary) — Ha pyky (“up my
hand’’) a6o Ha 01k (“up my side”): “...as pain radiates up my hand’ (Wolff, 2020,
p. 130); “...wincing as pain radiated up my side” (Armentrout , 2020, p. 414).

bine Moke oJ0pOKyBaTH 1 y 3BOPOTHOMY HANpsIMKY — 3BepXy BHHM3. Takwuii
IIIAX HE 3aBXId O3Havae, 10 OiJb 3HWKA€, HaBIAKW, BIH ITOCHJIIOETHCH,
3acBiAUylouM Horo Ounbmmii crymiHb. HacTynmHuiéi mnpukian, 3a JOMOMOIORO
niecinoBa ‘fo shoot’ (‘to send forth suddenly, intensely, or wiftly’ (The Free
Dictionary) 1IIOCTpy€ BIACTUBICTh OOJIIO HECHOJIBAHO CTAaBaTH CHUJIBHIIIUM a
Jopora 00J10 BHU3 JIMIIIE MAa€ HA METI MOMEPeUTH 1ICTOTY Mpo Hebe3neky (‘down
the spine’ — ‘to make someone feel very thrilled, frightened’ (Merriam-Webster
Dictionary): “Pain shot down my spine” (Armentrout , 2020, p. 303).

3) BIJIb — BCEPEIMHI, BUJIb — I330BHI
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binb 3a cBOEIO MPUPOI0I0 — eMOlII, siKa (POPMYETHCS Y KOP1 TOJIOBHOTO MO3KY,
a, oTke, BcepeauHi moanHu. Came TOMY, HaWMPOIYKTUBHIIIOW MPOCTOPOBOIO
MeTadoporo cTana Ta, siIka 30pieHTOBaHa Ha BHYTPIIIHINA CBIT i1cTOT. Bukopucranus
npuciiBHUKA ‘inside’ (‘within or to within a thing or place’) (The Free Dictionary)
HiAKPECIoe TOi (hakT, 1m0 eMolist 600 ICHYE BCEpEIrHI JIOUHH, a JIIECIOBO ‘f0
explode’ (‘to burst violently as a result of internal pressure’) (The Free Dictionary)
e pa3 MiJKpecitoe HEKOHTPOJIBOBAHICTh 000 K eMollii: “Pain <...> explodes
inside of me” (Wolff, 2020, p. 240).

4) BUJIb — BCEPEJIMHY . BIJIb — HA3OBHI

bine motpamuisie B opraHizM 330BHi, 3allOBHIOIOYHM COOOI0 BECH IPOCTIP
BCEPE/IMHI JIIOJNHU, PO3MOBCIOKYIOUUCh HAa BCl OpraHd, 30Kpema Ha Ti, fKl
3HAXOMATHCS B TPYAHIN KIITUHI (“chest’”), 10 300pa’keHO 3a JOMOMOTOIO JI1€CIOBA
“to fill” Ta MOIIMPIOIOYUCH Jali, Ha MEHIII BaXKJIMB1 YaCTUHU OpraHizMmy (“‘coming up
his arm”): “...and that was when the pain filled his chest and made him stagger.
<...> The pain seemed to be coming up his arm in steady, pulsing waves...” (King,
2011, p. 143).

OTxe, B TOTHYHUX poOMaHax OUIb Ma€ TMPOCTOPOBY OpIEHTAIIIO Ta
BHU3HAYAETHCSI CBOEIO HAIMPABJICHICTIO B PI3HUX HAmNpsMKaxX B paMKax MpPOCTOPY.
30kpema, OUIb MOKE BUPAKATUCH SIK TAKUH, 10 pyXaeThes B pi3Hi croponu (BIJIb
— BIIEPE, bUIb — HA3AJ, BUJIb — BI'OPY / 3BEPXY, BUJIb — BHU3 /
3HU3VY/TII/L), Moxe 3HaXOIUTHUCh BCEpPEAUHI 1CTOTH a00 BIUIMBATH Ha HEl 330BHI
(bUJIb — BCEPEJIMHI, BIJIb — I330BHI) Ta Oyt 4iTKO-CIPSIMOBAHOIO B 1CTOTY
a6o 3 uvei (bIJIb — BCEPEJIMHY. BIJIb — HA3OBHI).
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I'anna Ilpuxoabko
AOKTOP (PijI0IOTIYHMX HAYK,
npodecop kadeapu aHrIAIKCHKOI (Pij10JI0TII TA JIIHTBOAUIAKTUKH

3anopi3bK0ro HaiOHAJIBLHOT0 YHiBEPCUTETY

MEJIATEKCT Y HAPAJJUI'MI IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI

CyuacHa Teopisl 1HTEPTEKCTYyaJIbHOCTI, IO 3aiiMae JIiauUpyrodl MO3UIi B
1HTeprnpeTanii JIHIBICTUYHUX (DEHOMEHIB, TICHO 3MHUKA€THCA 1 3 TPaJAULIMHUMHU
MOHATTSAMHU (YHKIIIOHAIBPHUX CTHUJIIB, IO CIHPAIOTHCS HA COIIAJIbHICTH MOBH,
MOHATTS KOHOTAalli Ta KOHTEKCTY, 3 TEOpI€l0 JTUCKYpPCY, 3 KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHUMH, KYJIbTYPHO-CEMIOTHYHUMHU HAYKOBUMH NapagurMaMu.

HeoOxigHO BIA3HAYUTH, 10 PO3YMIHHS KOHTEKCTY ICTOTHO PO3IIMPIOETHCA,
3aBJSIKM BKJIFOUEHHIO IHTEPTEKCTyalbHOI 1H(MopMmaii. BiapomkeHHss 10 KUTTSA
TEPMiHY «KOHTEKCT» II0JI0 TEKCTy BIIOMBAE Horo TpaHchopmallito He TIIBKH Y
CUTYyaTUBHMH, EKCTPATIHTBICTUYHUM KOHTEKCT, a i Te3aypyCHHH, TJI00adbHUM, 1110
OXOTUTIOE BeCh (DOHJI 3HAHB aJPECaHTa 1 ajjpecara TeKCTY.

3 omoporo Ha 1/1ei IHTEPTEKCTYaJbHOCTI y HAYKOBHMM OO0Ir YyBIMILIM HOBI
OTO3UIIII: TEKCT — IHTEPTEKCT, HAATEKCT, CYNePTEKCT, TIEePTEKCT, NMpeleJeHTHUI
TEKCT, MOJIKOJAOBHM TEKCT TOIIO, AKI CBIIYATh MPO BUSABJICHI Ta MO3HAYEHI HOBI /
BIJIHOCHO HOBI1 TUIIH TEKCTY 200 acreKTH (QyHKIIIOBaHHS TEKCTY.

VY cBITHI paguKaabHOT MOJIENI (TPAHCTEKCTYaNIbHICTh, TAHTEKCTYAIbHICTB), IO
BKJIIOYAE TEKCT A0 KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO JOCBITy JIIOJICTBA Ta 3arajbHOTO

JITEPATypHOrO MPOIIECy, TEKCTH MACOBOI KOMYHIKAIli € YaCTUHOIO TJI00aIbHOTO
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nporecy KoMmyHikailii. Pi3HocTopoHHs 1HGoOpMaIlis Tra3eT, XypHaliB, pajio,
Tene0ayeHHs Y CBOiM CYKYIHOCTI BIITBOPIOE MOJIU(IKOBaHY KapTHUHY CBITY.

BracHe, iHTEpTEKCTyalbHICTh, SKa PO3YMIEThCS K  O€3MOCEpeHE
CIIBICHYBaHHSI JIBOX 200 O1IbIIIe TEKCTIB B OJHOMY — Y BHUTJISAJII IIUTATH, HATIKY a00
oOpa3y, € crienu(iIHOI0 BIACTHBICTIO MEIIATEKCTY.

[TapatekcTtyanbHicTh, a00 BHYTPIIIHBOTEKCTOBA BIAKPUTICTH SIK 171€d
PO3KIIaJaHOCT1 IIJIOTO TEKCTy Ha MOro CkiaaoBi, mpeactaBieHa y 3MI uepes
B3a€MO3B'SI3KH TEKCTY Ta 3ar0JIOBHOTO KOMILIEKCY (TeMaTHKa, pyOpHKa, 3ar0JI0BOK,
T1/13ar0JI0OBOK, ITIAMKUCH 10 (DOTO3HIMKIB).

KputnyHo-o11iHHE 3BEpHEHHS OJIHOTO TEKCTY JO 1HIIOTO, IO HA3HBAETHCS
METaTEeKCTYaJbHICTIO, € BAXKJIIMBUM aCIIEKTOM MEI1aTeKCTy. MacoBO-KOMYHIKaTUBHI
TEKCTH BIIHOCATH JIO «BTOPUHHUX TEKCTiB», dYepe3 Te, M0 B HHUX
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI, CHCTEMATU3YIOTHCS, CKOPOUYIOTHCS, TMEPEpOOISIIOThCS Ta
OCOOJMBUM YHHOM O(OPMIIIOIOTHCS BCl 1HII BHAM TEKCTIB, SIKI BBaXKalOThCS
«TIEPBUHHUMI.

Opna 3 Mozenel 1HTEPTEKCTYalbHOCTI Ha3UBAETHCS TIMEPTEKCTYaJIbHICTIO 1,
BIJIMOBITHO 70 JIITEPATYPO3HABYMX Ta JIIHTBICTUYHUX ITIIXOMAIB, CIIBBIAHOCUTHCS 3
NapoJIFOBaHHSAM OJHUM TEKCTOM 1HIOro. IlonioHa Moaenbs MoXxe 3ycTpidyatucs y
TekcTax 3MI nuiie B OKpeMHX XKaHpax XyJ0KHbOI MyOIILIUCTHKY.

MeniaTekcT — HOBUM  KOMYHIKAlIMHWA  MPOAYKT, KOMYHIKAI[IHHUHN
KOHIJIOMEpAaT, 0COOJIMBICTh SIKOTO MOJISITAa€ B TOMY, IO BiH MOKe OyTH BKIIFOUEHH
y PI3HI MemiiHI CTPYKTypu (BepOAJIBHOTO, BI3yalbHOTO, MYJIBTUMEIIAHOTO
TUIOIIMH) Ta Pi3HI MeAiiHI 00CTaBUHU (TEepioAnKa, pasio, TenedadyeHns, [HTepHer,
MOOUIBHHUM 1 CyTyTHUKOBUH 3B'I30K TOIIO).

Teopis IHTEPTEKCTYAIBHOCTI CIIPUSIE TOSCHEHHIO B3a€MO/III TEKCTIB Y PI3HUX
MIPOEKIIISIX, 3BEPTAIOYHCH 10 3MICTOBHO-CMHCIIOBUX OJMHHUIIb TEKCTY, CTPYKTYpPHO-
KOMIMO3UIIMHOT MO0y 0BH abo «wMaTepii» TEKCTy, HOro CEeMIOTHYHUX KOJIB.
Kareropiss 1HTEpTEKCTyalbHOCTI Ml TEKCTIB MAacoBOi KOMYHIKAIii € #oro
OHTOJIOTIYHOIO BJIACTUBICTIO Ta THYYKHM JOCHIJHUIBKHUM KOHCTPYKTOM, IIIO

BUCBITIIIOE cTIeT(iKy MEIIaTeKCTy Ha 3MICTOBHOMY, CTPYKTYPHOMY Ta 3HAKOBOMY
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piBHsX. He  BumagkoBO  NPOYUTAHHS  MENIATEKCTIB  4epe3  MPU3MY

IHTEPTEKCTYaJIbHOCT1 CTa€ OJIHUM 13 BOXJIMBUX IPUHOMIB MPU aHAII31 MaTepialiB

3ML

Heas Crenaniok

KAHIMAAT (PLIOJIOTIYHMX HAYK,

AOLEHT Kadeapu JIEKCHKOJIOTII Ta CTHJIICTUKHA AHTJIIHCHKOI MOBH
Opnecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa
Codisa Macreprok

0akanaBp ¢akyJbTeTy pOMaHO-TePMAHCHKOI (QLI0I0Tii

Onecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

JIEKCUYHI 3ACOBU ®OPMYBAHHS HAIIPYI'U Y TBOPI
I'. JABKPA®TA «AT THE MOUNTAINS OF MADNESS»

Y XXI cromitti B JiTepaTypl CTaB AyKe MNOIMYJSIpHUM XaHp >kaxiB. Lle
CBITYUTH MPO T€, IO JIOJU MPAarHyTh €MOIIMHO PO3PSIUTUCS, BITUYyBaTH CTPaxX y
O€3MEeUYHOMY CEpelOBUIIl, a TaKOX JJOCHIPKYBaTU TEMHI CTOPOHHU JIIOJICHKOT
IPUPOAM Ta CBITY HABKOJO. Ba)KIMBUM 1HCTPYMEHTOM JJIsl CTBOPEHHS aTMOchepu
CTpaxy y XyJ0KHbOMY TBOPi € MoBa. I 1ociKeHHAM 3aiiManoch YMMano BUEHHX,
cepen sikux boxko O. C., Bok O. B. ta inm (boxko, 2017), (Bosk, 2019).
Jlexcuky, sika BijoOpaskae eMOIIITHUI CTaH MepCOHaXI1B, MOAUIAIOTH Ha TP OCHOBHI
TUNU: JIEKCHKA, II0 OMHCY€E €MOIii; JIeKCHKa, [0 BUpPa)XKa€ MCUXIYHUM CTaH
MepcoHa)ka Ta MOro CTaBJICHHS J0 CUTYaIlli; JEKCUKa, K1 OMMUCYIO€ (h13UYH1 O3HAKH,
NoB's13aH1 3 MOUYTTSIM cTpaxy. (Bosk, 2019: 25)

[{ikaBuM B 1pomy acnekti € pomal I'. JlaBkpadra "At the Mountains of
Madness". B qanomy TBOpi aBTOp BUKOPUCTOBY€E PI3HOMAHITHI JIIHTBaJIbHI 3aCO0U
JUISL CTBOPEHHSI BPa)KEHHS 3araJKOBOCTI Ta HAIPYTH, OCOOIMBO MPHU OMHCAX MICIb,
apXITEKTYpHUX €JIEMEHTIB 1 MOHCTpPIB. 3aBJISIKU 1IbOMY TBIp HaOyBae TOCTpOl

aTMOC(EpHOI HAMPYTH, TUM CaMUM, Bpa)Kalouu 4uTada HE JIUIIE TOJISIMH, ajie i
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otoueHHsM. Came 11e CTBOPIOE BIAUYTTs HeOe3neku Ta He3BuyaiHocTl. JlaBkpadt
MaCTEpHO MaHiIynaoe 3acobamu, 100 mnepenard arMochepy THITIOUOI
HEBHU3HAYCHOCTI, SIKa PO3BUBAETHLCS BIPOJIOBK YCHOTO TBOPY.

Jlns mepenadi arMocdepHOi MICIIEBOCTI Ta apXITEKTypH, aBTOP 3aCTOCOBYE
PI3HOMaHITHI JIEKCUYHI 3aCO0H, SKi BUKJIMKAIOTh BIIUYTTS CTpaxy, HEOE3MEeKH Ta
TaeMHUYOCTI. OJHMM 3 OCHOBHUX NPHUHOMIB € BHKOPHUCTAHHS aOCTPaKTHHX
IMCHHHUKIB 1 TPUKMETHHKIB, IO AacCOIUIOIOTHCS 31 CTpaxoM 1 MiAKPECTIOTh
XKaxJIUBICTh onucaHux Micip. Jlekcemu “horror (44 pasza)”, “madness” (21 pa3),
“monstrous” (33 pa3u) € OHUMHU 3 HAHOUIBIII YACTO BKUBAHUX Y TeKCTi. CaMe BOHH
BKa3ylOTh Ha HaJMIpHI MacmTabu abo *KaxJMBY BEJIWY, a TAKOXK CIPHUSIOTH M1
OUIBIIOMY 3aHYpEHHIO yuTauya B atMocdepy. Lle mae 3Mory uutadeBl BIIUYTH HE
nuiie GpizuyHe, aje i MCUXOJIOTIYHE BiIUY>KEHHS B1Jl HABKOJIMIIIHBOTO CBITY.

Kpim Toro, To4H1 ONucH Ta JIETaai30BaHi €IEMEHTH J0MOMAaratoTh CTBOPUTU
SCKpaBy KapTUHY MICLEBOCTI Ta apXITEKTYpHU. BOHU MIAKPECIIOIOTH BEIWY NPUPOIU
AHTapKTUIIA Ta CTapOJABHBOTO MICTa, SIKI € BAXJIMBUMHU €JIEMEHTAMU CHOXKETY.
JleTani apXIiTEeKTYpHUX CIOPYJ MPAIlOI0Th HA CTBOPEHHS €(PeKTy HEBIAOMOCTI, IO
MTOCTYTIOBO OXOIUTIOE BCE OLIbIIE M O1IbIIIE TPOCTOPY HABKOJIO T€POIB.

Ocob6muBy yBary JlaBkpadT mnpualisie CTBOPEHHIO 00pa3iB KaXJIMBUX
MOHCTpIB, BUKOPHCTOBYIOUM JIEKCUYHI OCOOJMBOCTI [JIsl JI€TaJbHOTO OIHUCY
AHATOMIYHMX XapaKTEPUCTUK KX 1CTOT. BOHM OmMHUCYyrOThCS Yepe3 010JI0TiUHI Ta
re0JIOT1YH1 TEPMIHHU, 1110 MIIKPECTIOITh CKIAIHICTh iX MPUPOau, Hanpukiaa: “gill-
like suggestions”, “starfish-shaped”, “phosphorescent organism”, “prismatic cilia”.
[{e poOuTh 06pa3u MOHCTPIB He Jnile aHTACTUIHUMH, ajie i peamicTuaHumu. ek
MIJIX17 MOCUIIIOE BIIUYTTS JKaxXy, OCKUIBKM 4HMTad CIpUHAMAE iX He sIK BUTaJaHI
ICTOTH, a K YaCTUHY CTPAIIHOT peaTbHOCTI, SIKa 3aX0BaHa BiJl JTFOJCHKOTO PO3yMY.

JlaBkpaT yacTO BUKOPUCTOBYE JEKCEMHU, IO MiJAKPECIIOIOTh (QI3UUHY CUITY
Ta 0COOJIMBOCTI IIUX CTBOPiHb. JIekcemu “strong”, “accurate”, “flexible” BkazyroTh
Ha 1X HEHMOBIPHI MOXJIMBOCTI, IO 1€ OUTBIINE MIACHIIOE iX JKaxalouuid BUTIIAL.
Kpim toro, I'. JlaBkpadT 1071a€ B ONIUC MOHCTPIB MIPUPOJIHI SBHUIIA, SKI T1ICUITIOIOTh

BITYYTTS TAEMHHMYOCTI Ta MiJKPECIIOIOTh HEBU3HAUYEHICTh 1 HEBIIOMICTb ITUX 1CTOT.
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Came 3aBIsKM 1IbOMY 300pa)KEHHIO MOHCTPH CTAIOTh 3araJKOBUMH, JISIKAIOUUMH 1
HECIMO/IIBAHUMMU JJIsI YUTaYa.

ABTOp Tak0X MallCTEPHO BUKOPUCTOBYE CTHIIICTUYHI 3aCOOM ISl CTBOPECHHS
atMochepu TaeMHMYOCTI Ta HeBigomocTi. [lopiBHsSHHS, MeTadopu Ta CMTETH
BIJIITPAOTh BAXKIIUBY POJIb Y IIOMY MIPOIIEC], HaAai0uu O1IbIII0T BUPA3HOCTI OTIHCAM.
[TopiBHSIHHS AO3BOJSAIOTH YUTaUYaM Kpallle YSIBUTH (PI3UYHI XapaKTePUCTUKH 1CTOT,
CTBOPIOIOYHM BpaKEHHS iX HEOE3MeKH Ta HaJA3BUUYalHO1 CUIIU. 3aBAsIKU MeTadopam,
AK1 MIJIKPECIIOITh MacIiTad Ta CTPAXITIMBICTb OMTBH MIK ICTOTAMH, a TaKOXK
emiTeTaM, IO JO0JalTh TMMOMHM Ta >KaXJHUBOCTI oOpasam, JlaBkpadT cTBOprOE
CIPaBXHE BIAUYTTS IPUCYTHOCTI 1 HAIPYTH.

Oco0uBOIO pUCOI0 TBOpY € Te, o JlaBkpadT yHMKae eMOLIITHUX OMUCIB,
HATOMICTb 3aJIMIIAI0YM IPOCTIp AJIs ySABU unTava. Bin nparue ctBoputu atmocgepy
3araJIkOBOCTI, Ha/Ial0OYd MOHCTpaM Ta IHIIUM €JIEMEHTaM TAaEMHUYUI BUTIIS, 110 B
CBOIO YEpry BHKJIMKAae OUIbIIY HAmpyry 1 crpax y uuTada. Lleil mpuiiom Hanae
MOHCTpPaM Ta apXITEKTypPHUM 00'€KTaM CBOEPITHOT MICTUYHOT CHIIH, IO IIie O1NIbIIe
TIOCUJTIOE BPAYKEHHS BiJ MPOYNUTAHOTO.

BukopucranHs BCIX BHINE3raJaHUX JICKCHYHUX Ta CTUJIICTHYHHMX MPUHOMIB
poOnuTh TBIp "At the Mountains of Madness" BUHATKOBUM 1 HE3a0YTHIM Yy >KaHpi

JITEPaTypH KaAXIB.

Cnucoxk BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Boxxko O. C. 3acobu Jexcu4HO1 HOMIHAaIli aTMOC(hEpH CaCIeHC y XYIO0KHIX
TBOpax JkaHpy Xoppop. HaykoBuii BicHHK J[poroOHWIIBKOTO JEpPKABHOTO
NeJaroriyHoro yHipepcurery iMeHi IBana @panka. Cep. : DuioyioriyHi HayKu
(MoBo3HaBCcTBO). 2017. No 7. C. 17-19
2. BoBk O. B. Manidecranisa eMolii kaxy Kpi3b NPU3MYy ONKCIB €MOLIIHHUX

CTaH1B epcoHaxiB-xkepTB. JIbBIBChbKUI (inosoriunuid yaconuc. (5). 2019. C.23-29.
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Jltist TepexoBa

JTOLEHT Kadeapn JJeKCUKOJIOTII TA CTHJIICTUKHM AHIJIIHCHKOI MOBH
Opnecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imeHi L. I. MeunnkoBa
Amnacracis I'punuyk

OakayaBp Gaky/JbTeTy pOMAHO-TEPMAHCHKOI (itoJiorii

Onecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa

HEBEPBAJIbHI 3ACOBU BUPAJKEHHS EMOIIIA Y POMAHI
KOJUIIH I'YBEP “IT ENDS WITH US”

MosnenHs — He eauHuUd cnoci®d crnuikyBaHHs. JItogu OOMIHIOIOTHCS
iH(opMalriero ¥ 3a JOMOMOTOI0 1HIIMX 3aC00IB — KECTIB, MIMIKH, MOy, 03,
pPYXiB TiJIa, SIKI 4YaCTO MOEAHYIOTHCS B PI3HUX KOMOIHAIsAX. Yce e HeBepOaIbH1
(mecmoBecH1) 3acoou (I"'ana3iok, 2014, c. 42).

HeepbanbpHa KOMyHIKaIlisl Bi3yalli3ye eMOllii Ta MOYyTTS JIOAUHH, 11e (i3uuHa
peakIlis Ha oii, 1o BiI0yBaroThes. 1o pyHIaMeHTaabHUX €MOIIi, 110 BUHUKIIU B
XOJll €BOJIOIII JIFOJUHU, 3apaxOBYIOTh pPadiCTh, CMYTOK, CTpax, IHTEpeC,
3IUBYBaHHsI, THIB, OTHJY, 3HEBary, copoM, BuHy. KoxxHa 3 eMolliif moB’si3aHa 3
MEBHUMHU TICUXIYHUMHU TMEPEKUBAHHSAMH 1, BIAMOBIIHO, 3a3BUYAN TMPOSBISIETHCS
yepe3 XapaKkTepHy IS II€T eMOIIiT MIMIKY.

Ha nymxy T. 3abonoTHOi, HeBepOaJbHHMI CIOCIO BHUPAXKEHHS €MOIIii
nepeBaXxka€ HaJl BEpOATbHUM, OCKUTBKH €MOIIisl — 1€ KOPOTKOTPUBAJIE MOYYTTS, 1 MU
HEPIJKO BIAUYBAEMO TPYAHOII, HAMATalO4YHUCh MiAI0paTH HAMOUIBII BIyYHI MOBHI
3acobu ii BupaxeHnHs (3adonotHa, 2023, c. 176). HeBepbanbHi 3acoOu KOMyHIKAIIi1
371€01IBLIOTO € BIJOOPaKEHHSIM €MOLIIMHOTO CTaHy JIFOJIMHHU.

TekcTu XyHOXKHIX TBOPIB € JDKEpPENOM JIs JOCHIKEHHS HeBepOaIbHO1
MOBEIHKWA  JIIOJWHU. PO3risHEMO  JIeKiIbKa  MPUKIQAIB  BUKOPUCTAHHS
HEBEpOATbHUX 3aCO0IB BHUPAKEHHS €MOIlId aMEPUKAHCHKOK MHCHMECHHHIICIO
Komnin T'yBep y pomani “It Ends with Us”, ne xapakTtepu nepcoHaxiB

PO3KPHUBAIOTHCS HE JHUIIE 3a JOIMOMOTOI BepOaTbHOrO KOMIIOHEHTY, a ¥ uepes
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KECTU Ta MIMIKY. Y TBOP1 pO3TOPTAETHCSA CKIAJHUUN JIFOOOBHUN TPUKYTHHUK MIXK
TOJIOBHOIO T€POiHEI0 — CHIIBHOIO, HATIOJIETIIMBOIO Ta €MOIIHHO Ty TIIMBOIO JIBYMHOIO
JIimi, i1 KOTUIITHIM KOXaHHSIM — ATJIacOM Ta MPUBa0IMBUM Helpoxipyprom Paitimom
Kinkeitom, sikuit 3roJJoM BUSBJIIETHCS a0 103€pOM.

CTOCYHKM TOJOBHHUX TE€pOiB HAmOBHEHI TIUOOKMMM  BHYTPIIIHIMH
NEPEeKUBAHHAMU Ta KOH(MIIKTaMH, SKI y JESKHX BHUIIQJKaX BUPAKAIOThCS 32
JIOTIOMOTOI0 BUKOPHCTaHHS TMapaJiHTBICTUYHUX 3ac00iB Yy TEKCTI pOMaHy.
Hanpuknana, ToH roysocy ATiaca nepefae Moro po3BaKJIMBY Ta CIOKIHHY HATypy.
Bin He TcHe Ha mouyTTs JIimi, TOBOAUTHLCS 3 T1HICTIO, CTPUMAHO, KOHTPOJIIOIOYHN
CBO1 eMoIIii — K crhpaBxHii 4onoBik. lle BuAHO 3 HactymHoro emizony: “Atlas
clears his throat and then, in a much quieter voice, he says, “I know it’s not like a

real gift”” (Hoover, c. 49).

BaxunBy posib y B3aeMOAll TEpOiB BIAIrPalOTh TaKTHUIBHO-KIHECTETUYHI
3acobu. Hanpukian, nouunyHok Paitiom Jlii, mo onucyerses y gpasi “He leans in

and kisses me on the forehead” (Hoover, c. 77), cnoyaTKy CIpPUIMAETHCS K aKT

HIKHOCTI, TypOOTH Ta MIATPUMKH KOXaHOi. OJHAK 13 PO3BUTKOM CIOKETY CTa€e
OUYEBMJIHUM, 1110 32 III€I0 MOBEIHKOK XOBAETHCS TOKCHYHA JHHAMIKAa CTOCYHKIB,
OCKUIbKHU Paiisl BUSIBIIIETHCS CXWJIBHUM JI0 MaHIMyJISILIN Ta arpecii.

PO3KpUTTSI €MOLIIMHOrO CTaHy TOJOBHOI I'€pOiHI TAKOXK 3AIMCHIOEThCA 3a
JIOTIOMOT'O10 HeBepOabHUX 3ac001B. 30KpeMa, KIHETUUHI TIPOSBH, IK-0T I close my

eves briefly and inhale a steadying breath...” (Hoover, c. 68), miIKpecIO0OTh

cpo0y TepoiHi 3acMOKOITUCh 1 MPUXOBATH EMOIIMHUN CTaH, BUKIWKAHHM
onu3bKicTIO Paiina Ta Horo HU3bKUM, TIIMOOKHUM T0JIOCOM, 1110 JTyHA€ 6€3MocepeTHbO
3a Hero. lle cBimuuTh mpo ii MparHeHHs B3ATU MiJl KOHTPOJIb CBOi MOYYTTS 1
NPUXOBAaTH  EMOIIHHY  peakIlifo Ha 30BHIMHI moapa3Huku. [lpuxman
EKCTPATIHTBICTUYHOTO HEBEPOAIBHOIO 3aC00y CIUIKYBaHHS 3HAXOJUMO y PEUCHHI

“I sigh, relieved. “Please. I hate this”” (Hoover, c. 77). ¥ upoMmy BUIAIKY

MOJIETTIIEHE 31TXaHHs CBIYUTH MPO Maibke Braty crpoOy JIiial BUiTH 13 HE3py4HOT
CUTYyallli, sKa BUHUKJIA BHACTIZIOK OOTOBOPEHHS OCOOMCTUX TEM.

OTxe, >xecTd Ta (Pi3UUHI peakiii YacTo BHIAIOThb MOTHUBHU Ta MOYYTTA
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niTepatypHux nepcoraxis. Koyt I'yBep BMUIO 300pakae HeBepOAIbHY OBEIIHKY
MPOTAroHICTIB CBOTO TBOPY, BUKOPHUCTOBYIOYM JIIHTBICTUYHI 3aco0W IS
MO3HAYEHHS PYXIB TiJa Ta MIMIKH, 10 JOMOMAarae riuOIie nepeaaTdH BHYTPILIHI

MepEeKUBAHHS T'ePOiB Ta MITKPECIUTH 1X eMOLIMHUN CTaH.

Cnmcok BUKOPUCTAHOI JiTepaTrypu
l. [Nanmsiok O. (2014). HeBepOanbHi 3aco0u CHUIKYyBaHHS B pomaHi I[puHu
Binsae «Cectpu Piuuncekin. Haykoesuti ocypran. Ne 2. C. 41-49.
2. 3abonorna T. (2023). HesepOanpHi Ta BepOanbHI KOMIIOHEHTH
CHUJIKYBaHHS SIK 3aCO0M BUPaXCHHSI €MOIINA. AKmyanvHi NUMAHHA SYMAHIMAPHUX
nayk. Bum. 61. Tom 1. C. 175-18]1.
3. Hoover Colleen. It Ends with Us. URL: https://icrrd.com/public/media/15-
05-2021-0523581t-Ends-with-Us.pdf (nata 3Bepuenns: 29.03.2025).

Jlinisa Tepexosa

JOLEHT Kadeapu JIEKCUKOJIOTII TA CTUIICTUKH AHIJIIHCHKOI MOBH
Onecbkoro HauioHaJbHOTro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa
Yasina {rokapeBa

O0akasiaBp GaKyJabTeTy POMAHO-T€PMAHCLKOI (uto0ril

Opnecbkoro HanioHaIbHOTO yHiBepcuTery imeHi I. I. MeuynnkoBa

JIEKCUKO-CTUWJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI AHI'JIOMOBHOI'O
MICEHHOI'O JUCKYPCY (HA MATEPIAJII AJTIbBOMY MAWJII
CAVIPYC «MILEY CYRUS & HER DEAD PETZ»)

VY cyuacHOMY CBITI MICHA € HE JIMILIE 3aCO00M pO3Baru il mepeaadi Mo4yTTiB,
a i 3aco0OM BIUIHMBY, aJUKe caMe B Hiif 3aKJIaZIeHO YNHHHKH, 110 Oe3MocepeiHbOo

JIIOTh Ha ciayxada. Y [bOMY KOHTEKCTI 0araTOKOMIIOHEHTHE SIBUIIE, SIKE MOETHYE
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BepOAJIbHUIM 1 MYy3MYHUN €JIEMEHTH Ta € MPOAYKTOM CYCHIJIBHO W CHUTYyaTHUBHO
3YMOBJIEHOI KOMYHIKAIlli IMiJl BIUIMBOM EKCTPAJIHIBAIbHUX XapaKTEPUCTHK,
Ha3WBaIOTh MiceHHNM auckypcom (Kmemona, 2023, c. 86).

Hama poGota mpucBsueHa  JOCHIJKEHHIO  JIEKCHUKO-CTHIIICTHUHUX
0co0MMBOCTEHM MiCeHHOTro Auckypcy anboomy “Miley Cyrus & Her Dead Petz”
Cy4acHOI aMEepUKaHCHKOI CIIBauKu Ta koMro3utopa Maitm Caiipyc, SSKuid BUIMIIOB
y 2015 pomui. AnbOom ckiagaerbes 13 23 micensb (Tailem.com). OcHoBHHUMHU
CEMaHTUYHUMHU TEMaMHU, SIKI BUCBITIECHO Y LIbOMY aJbOOMI, € KOXaHHS 1 MOYYTTS,
camoiieHTudikailis, 100po 1 3710, rapMOHis 13 Tpupoaor Ta TBapuHamu. [llomo
OCTaHHBOI TEMH, CaM€ BOHA € CKJIaJJOBOIO Ha3BU ajIb00OMY, Y Ha3B1 IKOTO IPUBEPTAE
yBary BUKOpPHUCTaHHS rpaoHy y cioBl “‘petz’(pets). 3aznauumo, mo y 2014 p.
CIiBayka BTpaTuja yiaro0ieHoro cobaky 1 mpucBsituia oMy micHio “The Floyd
Song”, ne cMmepTh AOMAIIHBOTO YJIIOOJEHII METAPOPUYHO MOPIBHIOETHCS 13
cmepTio kBITKH: “But how can I be glad now my flower is dead” ( “The Floyd
Song™).

CniBauka 3a3Hae stk 00JIIO B1J] BTpAT, TaK 1 paaocTi 31ieHHs. Y 2015 p. micns
po3taBaHHs 13 cBoiM xuonuem Ilarpikom IlIBapunerepom - aMepuKaHCHKUM
aKTOpoM Ta, A0 peul, cuHOM ApHoisbaa IlIBapunerepa, Maitni numie micHIO Mpo
NPOIICHHS Ta TOAOJAHHS MHUHYJIHX CTOCYHKIB, Y pSAKax sIKOI BHUKOPHCTAHO
eniOpUYHUIA TTOBTOP, 110 CTBOPIOE PUTMIYHHM €PEKT Ta EMOIIiiTHE M1ACUICHHS:

“I ain't 'bout that shit, so I forgive you

Too late to switch, so I forgive you

Ain't 'bout that bitch, so I forgive you” (“I Forgive Yiew”)

VYV cBoix micHsax Maitmi Calipyc TakoX MOpyllye MUTaHHS g00pa 1 37a,
HAroJIOIYIOYH, 1110 BOHU € B3a€EMOTIOB’ I3aHUMH

“You can try to have a world, a world without the shadow

But it will be a dark, dark and cold place world

'Cause it would be a world, a world without light too.”(“Evil Is But a Shadow”).
VY 1mux psakax criBayka HaroJIomye, o SKIIO y cBiTi Hemae TiH1 (shadow),

TO B HbOMY HeMmae W cBitina (light). 3a3Hauumo, Mo y 1UpOMY BHUMAAKY “TiHB’
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(shadow) 1 “remunii, xonoauuii cBiT” (dark and cold place world) cumBoOI3yIOTH
3110, a “cBiTio” (light) — moGpo. VY 1miit micHI WaeTbes Mpo Te, 10 J00po 1 3710 He
JWIE CIHiBICHYIOTh, a ¥ MPOTUCTABISIIOTHCS OJHE OJHOMY, MPO IIO CBITYHUTH
antutesa "world without the shadow" 1 "a world without light".

OTXe, BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX JIEKCHUKO-CTHIIICTHYHHX 3ac00iB Yy
micHsix ansbomy Maitni Caiipyc “Miley Cyrus & Her Dead Petz” cmnpuse
PO3KPHUTTIO AaKTyaJIbHUX TEM, IO € 3pO3yMUIMMHM Ta ONM3BKUMHU CIIyXaueBi.
[liceHHMI AMCKYpC Yy LIbOMY KOHTEKCTI IO€NHYE MY3MYHUNA 1 CJIOBECHUI

KOMITOHEHTHU Ta (POPMYETHCS TI1]] BIUTMBOM €KCTPaJIIHIBaJIbHUX (PAKTOPIB.

Cnucox BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypH
1. KnemoBa O. VYkpaiHChbKHUI TICEHHUH JAHCKYpC: Cy4YacHI CHMBOJIU.
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Jlistist TepexoBa

JAOLEHT Kadeapu JeKCUKOJIOTiI Ta CTUIICTUKH AHIVIIMCbKOI MOBH
Opecbkoro HanioHaJabHOro yHiBepcurery iMmeHi I.I. MeunukoBa
Oaena Mocienko

O0akasiaBp GakyJbTeTy POMAaHO-TePMAHCBLKOI (is1o10ril

Opecbkoro HanioHaJabHOro yHiBepcurerty iMmeHi I.I. MeunukoBa

I'PA®IYHI CTUJIICTUYHI 3ACOBH Y POMAHI MET' KEBOT
«THE PRINCESS DIARIES»
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[Tix rpadiyHUMU CTHIIICTUYHUMU 3ac00aMU TPUNHATO PO3YMITH CYKYITHICTh
METO/IIB 30BHIIIHKOI OpraHizaiii XyJ0KHbOro TeKCTy. Lle HectanmapTHi crmocodu
PO3MIILIEHHS €IEMEHTIB MOBIIOMJICHHS, CBOEPITHI BapilaHTH 300paKEHHS OKPEMHX
JITEp YM CIIB, 5Kl CTBOPIOIOTH IIMPOKY raMy CTHJIICTHYHHMX BiATiHKIB [1, c.36].
Buxopucranus rpadiyHUX CTUIICTHYHUX 3aC001B JJO3BOJISIE aBTOPY POOUTH aKIIEHT
Ha TMEBHUX CJIOBaX a00 YaCTHMHAX XYAOXKHBOTO TEKCTY, IO CIIPHsE MPUBEPHEHHIO
yBaru ynrayva.

Jlane AOCHIKEHHS MNPUCBSIYEHO aHaiizy rpadiyHoi CTHIICTUYHOI mopayl
TEKCTy y TepIiiid KHu31 B onHOMMeHHii cepii pomaniB Mer Ke6ot "The Princess
Diaries". Lle icropist mpo 3Bu4aitHoro miaitka Mito Tepmomnoric, sika HECTIOIBAaHO
JII3HAETHCS, 10 BOHA € CIAJKOEMHUIICI0 TPOHY HEBEIMKOI €BPOINEHCHKOT KpaiHu
JI>xeHOBI1. Y KHU31 ONMUCAHO 11 3BOPYIUIMBUH IUISAX 10 TPUUHITTS HOBOI POJI, Je
BOHA BOJHOYAC CTHUKAETHCS 3 BUKJIMKAMH KOPOJIBCHKOTO JKUTTS Ta THUIIOBUMU
M1JJTITKOBUMHU ITpobsieMamu. Poman HanvcaHui y CTUII1 HOJICHHUKOBUX 3aIUCIB, 1110
JO3BOJISIE  TIEpENaTh JOYMKH, TIOYYTTS Ta TIEPEKUBAHHS TOJOBHOI TepOiHi
0e3nocepeHbo, 3 TYMOPOM Ta IIUPICTIO.

ABTEHTUYHOCTI IIIOACHHUKOBUM 3aIicaM HaJa€ BUKOPHUCTAHHS PI3HOMaHITHUX
rpagiyHUX CTHJIICTUYHUX 3aco0iB, a came: KamiTai3allii, KypCUBY, >XUPHOIO
mpudTy Ta Bapiamii mpu@TiB pi3HOTO PoO3MIpY.

Hanpuknan, ans toro, mo0 MAKPECIUTH MaHIKy 1 BHYTPIIIHE HEPUUHATTS
repoiHi, MoB’s13aHi 3 nepeizaoM 10 J>KeHOoBIi, y HACTYTHOMY BUIAAKy KUJIbKa pa3iB
BUKOPHCTAHO KaIiTai3allito 3anepedHoi popmu MogaisHOTO Jieciona ''can'':

"What am I going to do? I CAN’T move to Genovia, I just CAN’T!!" (2, c.44)

3 BEJMKOI JIITEPU Yy TBOP1 MUIIYThCS JESIKI CIIOBA, SIK, HAPUKIIAJ, IMEHHUKH,
SK1 TIO3HAYAOTh MEBHUX YICHIB POJWHU TMPOTATOHICTKH, a came — 0aldyci, 110
CBIIYUTH IEpeJl yCiM Mpo ii BaxuBicTh y MiiHomy kutTi. ogamo, mo ana Mii
0alycst € He TUIbKM aBTOPUTETHUM, a 1 aBTOPUTAPHUM UJIEHOM POAMHH, OO BOHA
HasuBae ii ""Grandmere", 1110 MOXXe CBIAYMTH MPO NEBHY AUCTAHIIIIO MiXK Mi€to, sika
CIJIKYETHCSI PO3MOBHOIO aHMIIMCHKOIO 13 CBOEI apUCTOKpaTH4YHOIO Oaldycero —

KOpOJIEBOIO J»KEHOBI:
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"Last time | saw Grandmere, she was having this dinner party(...)" (2, ¢.78)

V¥ "The Princess Diaries" Takox 3ycTpiuaeMo BUITaJIKU BUKOPUCTAHHS KYPCUBY
JUIS Tiepefayi eMOIUHOrO CTaHy TepoiHi, 0 € XapaKTepHUM AJii PO3MOBHOTO
ctuo Mii Tepmomnosiic, sika 3 HEBIEBHEHICTIO CIIPUMMAE HOB1 BUKJIMKHU, K1 BOHA
noBUHHA Oyzie momosiatu y poii npuntecu: ""Oh, God. What am [ going to do?" (2,
c.45)

VY pomaHi HasiBHI NPUKJIAIA OJHOYACHOTO 3aCTOCYBAHHSI )KUPHOTO MIPUPTY Ta
KamiTanizaiii, 30KpeMa, B 3arojioBKax IIOJACHHUKA, SKI aKIEHTYIOTh yBary Ha
TEPMIHOBOCTI cripaB Mii a0 HaraJabHOCTI IEBHUX Jii:

"STARTING TODAY I WILL" (2, c.31)

"I HAVE GOT TO" (2, c.127)

XapakTepHuM JJIsi TBOpPY € BapitoBaHHs mpudTIiB Ta iX po3mipiB. Hare
JOCIIKeHH OyN0 MPOBEICHE HA OCHOBI €NIEKTPOHHOT BEpCii KHUTH, sIKa BUIIILIA Y
2000 pori, 1 ocHoBHUM TIpudToM sikoi € Times New Roman, keriib 15. V kHU31
Takox 3ycTpidaemo mpudtu Times New Roman 11, Arial 11 ta 15, Arial MT 11 ta
Arial MT 15.

VY HacTymHOMY IPHUKJII1 ISl TOTO, 00 MIAKPECTUTH TyMKYy MiiHOT IOapyTH
Jlinm MockoBin, kKamitamizoBaHuM mpudTom Arial 15 momaHo Ha3By CHIHCKY
“Hafraps4yilMX XJIOMIIB”, y IKOMY i TpeTiM HoMepoM 3asieieHo [lipca bpocHana
— Haiikpamoro, Ha ayMky Jluwm, JIxeiimca bonma. [lo peui, cama Mist 3 ium He
3rojiHa, Mpo 1o B ayxkkax mpudrtom Times New Roman 11 3a3naueno, mo Tumori
JlanToH 1# 6iybiie crogo6aBcs y i podi:

"LILLY MOSCOVITZ’S LIST OF HOTTEST GUYS (...)

3. Pierce Brosnan, best James Bond ever (disagree—I liked Timothy Dalton
better)" (2, c.19)

[TincymoBytouM, 3a3Ha4MMO, IO BUKOPUCTAHHS TpadiuyHUX CTHIICTHUYHUX
3aco0iB y pomani "The Princess Diaries" Haae TekcTy 0COOJIUBOTO CEMAaHTUYHOTO
3a0apBIICHHS Ta CIpPUsIE PO3KPUTTIO aBTOPCHKOro 3aaymy. Lle mo3Bomsie yntauam

[IMOIIE 3aHYPUTUCS Y JYMKH Ta €MOIIli TOJOBHOI T'€pOiHi, pOOUTh TEKCT OLIbIII
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KUBHUM Ta aBTCHTHUYHHM, aJKe IIOJACHHUKOBUM CTUJIb Haraaye mupy po3MoBy Mii

13 HalKpaIlo1o MOJAPYTOI0.

Cnuncoxk BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. €dimor JI. II., fcinenpka O. A. CtwimicThka aHTIIHACEKOI MOBH 1
TUCKypcuBHUN anani3. Binauns: Hoa kuura, 2004. 240 c.
2. Cabot M. P. "The Princess Diaries" HarperCollins Publishers Inc., 10
East 53rd  Street, New  York, NY 10022. 204 c¢. URL:

http://www.harpercollinsebooks.com

Ipuna IllanoBaJsioBa
aCHCTeHT KadeapHu aHrIiiicbKol (inoorii pakyabTeTy iHO3eMHUX MOB

JIbBIBCHKOIr0 HAIOHAJILHOTO YHiBepcuTery iMmeHi . @panka

MOBHOCTUWJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI ABTOPCBKOI OIOBIJII
B POMAHI «CASUALTIES OF PEACE» EJJHU O’ BPAEH

«Casualties of Peace» — poman ipianacbkoi nucbmeHnHuili Enau O’bpaen,
BIJIOMOi BIABEPTUM 300pa)KEHHSIM >KUTTS KIHOK Ta PI3HOMAHITHUX COIIAJIbBHUX
npo0Oiem Apyroi nmojaoBuHU XX ctomitrda. Bmepimie omy6nikoBanuii B 1966 porii,
TBIp PO3KPUBAE TEMU >KIHOYOI camopeani3allli, BHyTPIIIHbOI CBOOOIU Ta €MOLIIMHOT
3aJIeKHOCT1, KOXaHHS Ta CAMOTHOCTI, TeHIEPHOT HEPIBHOCTI Ta HACUJILCTBA.

Byxe cama Ha3Ba poMaHy BKa3zye Ha KOHTPACT, Ha Te, II0 HABITh Yy MUPHUI 4ac
JIIOJTA MOXKYTh OyTH >KEpPTBaMHM, IKUMHU B TBOP1 € OOM/IB1 TOJIOBHI repoiHi, Bimia 1
[Terci. KoHTpacT Mix TepOiHSIMU pOMaHy MPOCIIIKOBYETHCS 1 HA MOBHOMY PiBHI.
VY pomaHl NMPUCYTHE MOEAHAHHS PI3HUX MOBHHMX PEriCTPIB — BiJ BUTOHYEHOIO
JITEPATYypHOTO CTUJIIO 10 PO3MOBHOI MOBH Ta 1pJIaHJICBKOTO CIEHTY - “Two egjits!
She looked a fright!” (O'Brien, 1979). Lle BimoOpakae couianbHl Ta KyJIbTypHI

BIJIMIHHOCTI IIE€PCOHAXI1B, MAKPECTIOIYH IXHIO 1HIUBIyaIbHICTh Ta MOXO0I>KEHHS.
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[TpuBepTae yBary Tako KOHTPACT MK CTUJIEM Ta CTPYKTYporo. IcHye nymKa,
0 B pOMaHi HasBHUU MEBHUU NMCOHAHC MK CYYacHHM, TUHAMIYHUM CTHIIEM
nuchMa Ta TPAAULIAHOIO CTPyKTyporo croxkery (Dienstag, 1967), ockinpku Ha
MoYaTKy 1 B KIHIIl TBOPY € €IMI30JM 3 YSBHUM Ta pEaJbHUM BOHUBCTBOM, SIKI
CTBOPIOIOTH OOpamiieHHs. Takok B KiHII TEKCTY MOJaHl JTUCTH Bimuim, mo mMoxe
3[aBaTUCh CTApOMOJHHMM, OJHAK CaMe€ JIMCTH OMHCYIOTh JKaxJMBl momaii 3 Ti
MHUHYJIOTO, CIPUSIIOTH IITUOIIIOMY PO3YyMIHHIO CHIB, CTPaxiB Ta MEPEKHUBaHb IePOiHI.
(Greenwood, 1999).

[Ipote HailOUIBIIE CHPUSIOTH PO3KPUTTIO BHYTPIINIHHOTO CBITY MEPCOHAXKIB
BHYTPIIIIHIM MOHOJIOT Ta MOTIK CB1IOMOCTI. ABTOpKa MaliCTEpHO 3aHYPIOE YuTaya y
JYMKU T€pOiB, CTBOPIOIOUU €(PeKT Oe3MmocepeHbOl MPUCYTHOCTI Y CBIJOMOCTI
nepcoHaxiB “She should leave. She should have left already. But the way he looked
at her, the way his voice softened when he said her name—wasn 't that love? Or was
it just another trick, another moment she’d mistake for something it wasn’t? She
wanted to trust him, needed to trust him, but the past hovered, whispering, always
whispering.” (O'Brien, 1979).

Oxkpim nporo, O’bpaeH HacM4y€e TEKCT CTUIIICTUYHUMH 3aC00aMU, TAKUMH SIK
MeTadopH Ta MOPIBHAHHS, SIK1 MIJIKPECTIOITh €MOLIHI MepeKUBaHHS MEPCOHAXKIB
“Her love for him was like the tide—pulling her in, then leaving her stranded.”
(O'Brien, 1979). Takoxx aBTOpKa BHUKOPHCTOBYE CHMBOJIM, SIKI PO3KPHUBAIOTh
MIPUXOBaHI aCTIEKTH CIOKETY Ta XapaKTepu repois. Hanmpukiazn, CKyapnTypH 3 CKIIa,
K1 cTBOpro€ Bimia, MOXXyTh CHUMBOJII3YBaTH KPHUXKICTh JIOJACHKUX CTOCYHKIB Ta
TEHJITHICTh BHYTPIIITHLOTO CBITY JOUHU. ‘‘She traced her fingers along the edges
of the glass sculpture, careful not to press too hard. So delicate. So easily broken.
Like love. Like promises.” (O'Brien, 1979).

3aranom, MOBHOCTUIICTHYHI ocobnmBocTi «Casualties of Peace» cnpusitorsb
MIMOOKOMY PO3KPUTTIO 3TaJIaHUX BHIIE TeM Ta JOCHIKCHHIO BHYTPIIIHIX
NEpeKUBaHb TMEPCOHAXIB, pOOIIYM pomaH OaraTOrpaHHUM Ta EMOLIWHO

HaCHYCHUM.
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THE CONCEPT OF MIGRANT IN REPUBLICANS’
POLITICAL DISCOURSE

In American political discourse, the issue of MIGRANT is one of the most
pressing political, ethical, and humanitarian challenges, closely linked to the
foundations of American democracy (Shevchenko, 2024). Depending on the
speaker’s worldview, MIGRANT is perceived either positively or negatively, as a
benefit or a threat to the United States (Dennison, 2021). In Donald Trump’s 2024-
2025 electoral and presidential discourse, migration narratives are a tool for rational

and emotional persuasion and manipulation.
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Political discourse of MIGRATION is formed around MIGRANT as a discourse-
generative concept. A political narrative is a text that both reflects the narrator's
worldview and constructs a textual representation of reality that is imposed on the
audience (Zhabotynska, Ryzhova, 2022). The rational impact of the Republican
Party and presidential narratives on their audience is achieved through construing a
specific worldview by deliberate conceptualization of MIGRANT. In these narratives,
the concept has propositional frames of identification MIGRANT IS SUCH (role /
status/ legal outcome): worker, refugee, family reunion, asylum seeker, student /
illegal, smuggled, (non)integrfated/ gaining permanent residency, facing
deportation; frame of location MIGRANT IS WHERE/WHEN (time and location):
season worker, transitional migrant; frames of action MIGRANT DOES SMTH: crime,
drug, (un)employment; frame of comparison MIGRANT IS AS SMTH: animals, not
humans, pet-eaters.

In political discourse, metaphors, metonymies, and metaphtonymies stimulate
the rational impact by emotional one and serve as effective strategies for shaping
specific perceptions of MIGRATION intended by the speaker. In Trump’s narratives
they construe the worldview of contempt, fear, and hatred towards MIGRANTS.
Among the typical examples of Trump’s figurative language, there are metaphors
MIGRANTS ARE POISON (“They re poisoning the blood of our country’), MIGRANTS
ARE A THREAT TO THE BORDER (“border security”), along with the related BORDER IS
A CONTAINER/CAPACITY (“seal the border”), MIGRANTS ARE INVADERS (“migrant
invasion”); and metaphtonymy (“seal the Mexican border”) based on the symbolic
metonymy BORDER FOR SECURITY.

Thus, figurative language used in political migration narratives serves to
highlight different aspects of the issue, amplify emotional engagement, and

strengthen the persuasive impact of migration-related meanings.
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Kyana bakap
0akasaBp gaxKyJbTeTy POMAHO-TePMAHCBLKOI (liosorii

Onecbkoro HaioHaIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi I. .LMeynnkoBa

BJIACHI HA3BU CEPIN CEPIAJLY «ANNE WITH AN Ex»:
CTPYKTYPHUUN TA MOTUBALINHUN ACHEKTH

3HalOMCTBO 3 BUTBOPOM MHCTEITBA 3aBXKIW OYMHAETHCA 31 3HAHOMCTBA 3
Horo Ha3BO1O. [1€OHIM JOMOMAarae peuuIieHTy Kpalle 3p0o3yMITH MOTHUBU MUTII,
MOPIBHATH 3aJlyM aBTOpa 31 CBOIMM BJIACHUMH BPaXXEHHSMH BiJ TBOPY. MoxeMo
CKa3aTu, 110 BJacHa Ha3Ba MUCTEILKOTO 00’€KTy Hajae oMy OLiblle CEHCY Ta
POOUTH HOTO OIMKYMM 0 Tisaada.

Metoro poOOTH € PO3KPUTTS CYTHOCTI 17icoHIMIi cepiany «Anne with an Ex.
O0’ekToM JocHiKEeHH Oysno oOpaHO 1€OHIMH $K CKJIAJOBY Cy4acHOTO
aHTJIACHKOTO OHIMIKOHY. IIpemMerom mociimKeHHs CTajdu Ha3BH Cepiil cepiaiy
«Anne with an E». ®akTuuHuM mMaTepialioM JOCHIIKEHHSI CIIyTyBalu 27 BIaCHHUX
Ha3B Ha NIO3HAYEHHS cepiif cepiaiy.

[neoniMu BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl HA3BU BUTBOPIB, sIKI CTBOpHUJIA JIIOJAUHA Y
raixy3i muctenTBa adbo Hayku. 3a J[. Byudko, «iieoHiM — Iie BHUJ BjlacHA Ha3Ba
OKpEeMOTo 00’ €KTa KyJIbTypH, HAyKHd, MUCTEIITBA, B3araji JyXOBHOCTI, 1IHAKIIIC HA3BU
XYJI0KHIX, MY3WUYHUX TBOPIB, HAYKOBHUX, PENITIAHUX, MyONIIUCTUYHUX Mpallb,
HallMEHYBaHHS KapTHUH, CKYJbITYp, KIHOMUIEMIB, a TAKOXK TeaTPaTbHUX, IMPKOBUX
BHCTaB, OajneTiB 1 iH.» (byuko, 2012, c. 256).

AHani3 CTpyKTYpHUX THUIIIB 1IEOHIMIB Y Ha3Bax cepiil cepiany «Anne with an
E» cBimunTh mpo iXHIO 3HAYYILYy POJb Y BiJOOpPaKeHHI CIOKETHOI TJTUOWHH Ta
¢binocodebroro miArpyHTs TBOPY. LIt cTpyKTypHA OaraTorpaHHICTh HE JIMIIE HAJIA€e
€CTeTUYHOI BUPA3HOCTI Ha3BaM, a i CTUMYIIIOE TJIsiiada 0 TJIMOIIOr0 OCMUCICHHS
3MICTY.

V Ha3Bax cepiii mepiioro ce30Hy cepiairy «Anne with an E» MmoxeMo nmo6auutu

TITBKH  CKJAJeHi  0araTOKoMNoHeHTHi  igmeoniMmu. Bonm  Bupaxeni
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CJIOBOCTIONyYEHHSAMH Ha Kiutant «Tightly Knotted to a Similar String» Ta dhpazamu
3 BJIACHOIO CTPYKTYpOIo npeaukaiii taki sik « You Will Shall Decide Your Destinyy,
«An Inward Treasure Borny. Cepel HUX 3HaX0JIMMO TaKOK MUTAJbHI Ta 3anepevHi
peuenHsi: «But What Is So Headstrong as Youth?» ta «I Am No Bird, and No Net
Ensnares mey.

Jlist ipyroro ce30Hy XapakTepHI CKJIajJeHi 0araToKOMIOHEHTHi ieoHiMu.
Ho cnoBocnionyuens BigHeciMo «The Painful Eagerness of Unfed Hopey,
«Struggling against the Perception of Facts».

Ha3Bu cepiii TpeThbOoro Ce30Hy TaKOX MalOTh BHUKIIOYHO CKJIAJCHI
OararokoMmoHeHTHI  igeoHimu. llell ce3oH Mae HaMOUIBIIy  KIJIBKICTh
cinoBocnoiiydeHb: «4 Hope of Meeting You in Another World», «The Summit of my
Desires».

VY migcyMKy, cioBocmoiydeHHsI ckiafaioTh 44.4% 17eoHIMIB Ha3B cepiit
cepiainy 1 ¢pa3u 3 BIACHOIO CTPYKTYpOIO MpeauKali ckianaiTs 55.6% Hazeu
cepiany «Anne with an E» maroTh KOMOiIHOBaHy MOTHBAIlilO, TOMY IO BOHH
MOETHYIOTh JICHOTAaTUBHY OCHOBY i3 JIOMAaTKOBMM CEMaHTHUYHUM mmapom. bararto 3
HUX — [HUTaTH abo amo3li Ha KIACH4HYy JITeparypy, L0 Bxke IMependadae
IHTEPTEKCTyalIbHY (4acTO 11€0JIOTIYHY a00 eMOLiiHy) MoTHBaLit0. /{15 Ha3B cepiil
cepiaiay xapakTepHi MeTaOPUUHICTb 1 CHHTAKCUYHA CKJIQJIHICTh TE€X MIATPUMYIOTh
IIIMOMHHY CMUCIJIOBY 0aratorapoBiCTh.

Jlnst BCiX TPBhOX CE30HIB XapaKTEpHI 1ACOHIMH 3 CYyTHICHO-KBAJIITATUBHUM,
CYTHICHO-€MOIIIHHUM Ta CYTHICHO-1JI€0JIOTIYHUM THIIOM KOMOIHOBaHOT MOTHBAIII1.
[IpuknagoM CyTHICHO-KBaJIiTaTUBHOI MoTuBalii € Ha3Ba cepit «You Will Shall
Decide Your Destiny», «I Am No Bird, and No Net Ensnares Me». CyTHICHO-
emotiitnumu € «Remorse Is the Poison of Life», «The Painful Eagerness of Unfed
Hope», cytHicHO-kBanmiTaTuBHUMU «4 Hope of Meeting You in Another Worldy, «I
Am Fearless and Therefore Powerfuly.

Orxe, Ha3BU cepiil cepianmy «Anne with an E» € TPUKIAIOM CKJIQTHHUX
0araTOKOMIOHEHTHUX 1JCOHIMIB 3 KOMOIHOBAHOI MOTHUBAIII€IO, SIKI MOEIHYIOTh

JiTepaTypHi amio3ii, MeTapOpUYHICTH 1 CHHTAKCUYHY CKJIaJHICTh. Bonu
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BiI0OpakaroTh rMUO0KUM (1s10cOPChKUi 3MICT TBOPY Ta CTUMYJIIOIOTh €MOIlilHe 1

iHTCHeKTyaHBHe OCMUCIICHHA I'IsIJa4CM.

Cnucoxk BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Byuko, /1. T'., & TkauoBa, H. B. (2012). CnoBHUK yKpaiHCbKOT OHOMACTHYHOT

tepminoJorii. XapkiB: Panok-HT.

OJgbra BacuiibeBa
KaHAuAAT PLIOJOTiYHUX HAYK,
AOLEHT Kadeapu rpaMaTHKM aHIJIiIHCbKOI MOBH O1eCHKOT0

HaLiOHAJbHOIO YHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunukoBa

CHUMBOJITYHE 3HAYEHHS JIOHJIOHA B POMAHI
BIPJKUHII BYJI® «MICIC JE/I/IOBEH»

TonoHiMIKa € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM XY10KHBOI ITPO3H, aJ[KE BOHA JI0NIOMAarae
CTBOPIOBATH MTPOCTOPOBHI KOHTEKCT Ta PO3KPUBATU COIIOKYJIBTYPHI 1 CHUMBOJIIYHI
acnektu TBOpYy (JlaGinceka, 2016, c.34). ¥V pomani Bipmxunii Bynd «Micic
Hennoseit» JIOHIOH mocTae HE JUIIE SIK MICIE i1, ajie 1 IK aKTUBHUU yYaCHUK
HapaTUBY, IO BioOpaka€ BHYTPIIIHIA CBIT MEPCOHAXKIB, iXHI MEPEKUBAHHS, a
TaKOX COIaJIbHI ¥ 1CTOPUYHI KOHTEKCTU. TOMOHIMHU BIIITPatOTh BAXJIUBY POJb Y
PO3KPUTTI CHUMBOJIIYHOTO 3MICTy pOMaHy, JONOMAaraloTh Tepenatu armocdepy
MDKBOEHHOT AHTIIT Ta MOKAa3aTH BIUIUB MICBKOTO IMPOCTOPY HA KHUTTS TEPOiB.
Ockinbku «Micic JlennoBei» € 3pa3koM MOJEPHICTCHKOT JIITEpaTypH, AOCTIIKEHHS
TOTIOHIMIKOHA TBOPY JTO3BOJISIE TIMOIIIE 3p03yMITH XYA0XKHI 3ac00M Ta (hitocoPChKi
171e1, 3aKajzieHl B poMaHi. Y 1[bOMy KOHTEKCTI OHOMACTHKa, 30KpeMa TOIMOHIMIKa,
BUCTYTIA€ K BAKIUBUI IHCTPYMEHT aHAi3y XyJ0KHBOTO TEKCTY.

Jlonnon, ax mpoctip aii y pomani Bipmxunii Bynd «Micic dennoseit»,
BUKOHY€ LEHTpaJbHY poOJib y (OpMyBaHHI HapaTHUBHOI CTPYKTYpHU TBOpPY Ta €

BAXJIMBUM €JIEMEHTOM JJIsl PO3KPUTTS TeM 1 XapakTepiB. MiCTO BUCTYIA€ HE JIMIIIE
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dboHOM /I TIOAIH, alie i aKTUBHUM YYaCHUKOM PO3MOBIJI, KU (POopMy€e HACTpIH,
HaJa€ TJIMOOKOrO CHMBOJIIYHOTO 3MICTY Ta BIJOOpa)xae MOBCAKIACHHE KUTTS
NEPCOHAXIB y MICIABOEHHOMY CycHiibcTBi. Byno mpoanamizoBano Oimbiie 100
TOIMOHIMIB, IO JIO3BOJISIE 3pOOUTH TJIMOOKHIM aHaji3 KOXXHOTO MiCIll Ta HMOro
3HAYEHHS Y KOHTEKCTI corianbHoro xxuttsa Jlongona (Bipmxunis Bynd). Jlonaon y
pomani Bynd e OaraTomapoBuM CHUMBOJIOM: 3 OJHOTO OOKY, BiH MpEICTaBIISE
CIITHUN CBIT OPUTAHCHKOI apUCTOKPATIi Ta BIATHUX CTPYKTYp, a 3 IHIIOTO — IIe
IPOCTIP JUIsl 3yCTpidl PI3HUX COLIAIBHHUX KIIAcCiB, KyJbTyp Ta cBiTOrIsimiB. Llei
TOMOHIMIYHUM aHaNi3 Ja€ 3MOTry Kpaiie 3pO3yMITH 3HAUYEHHSI PI3HUX MICLb Y
KOHTEKCTI poMaHy Ta Te, gK JIOHIOH BHCTyIa€ CBOEPIAHUM MIKPOKOCMOM
aHTJIIACBHKOr0 CyCHIbCTBA Mepuioi mosioBUHU XX cTomTTs. OZHUM 13 TOJOBHHUX
CUMBOJIIYHUX MiCIlb y poMaHi € paiioH Bectmincrep (Westminster), e >xuBe
rojioBHa repoina Knapucca [lemnoseil. BectmiHCTEp — 11€ ICTOPUYHO BaXKIUBUU 1
apUCTOKpaTUYHUN paiioH JIOHO0HA, III0 aCOIIOETHCS 3 BIIAJI0I0, CTAOUIBHICTIO Ta
0araToBIKOBUMH TpaJMIIIsiIMU OpuTaHChKOTO cycmiibeTBa. s Knapuccn, sxiHKY 3
BUILOTO KJIACy, XKUTTA y BecTMIHCTEpl CUMBOJI3y€ HAJIEKHICTh 1O €JITH Ta
3abe3reuye NeBHUN piBeHb KoMdopTy 1 Oe3meku. OaHaK, 3a Ii€l0 30BHIIIHHOIO
CTaOUIbHICTIO MPUXOBYETHCA BHYTPILIHE BIAUYTTS BIIUYKEHOCTI, K€ MEPECIiaye
Krapuccy IpoTAroM ychoro pomany. Ii 6ymuHok y BecTmiHCTepi — Lie HE MPOCTO
MICII€ TIPOKMBAHHS, & CUMBOJI i COIIAJIBHOI POJIi K JPYKWHU TOJIITHKA, /e BOHA
BIIUyBa€ MEBHI OOMEXEHHS ¥ 130JIA110 BiJl CIPABXHBOTO KHUTTSA, AK€ MOCTIHHO
3MIHIOETHCA 1 TUIMHE 1032 MeXaMmu i1 CBITy. He MeHI BaXJIMBUM MPOCTOPOM Y
pomani € Cent-JIxeiimccrkuii mapk (St. James’s Park), po3ramosanuit Hemogamik
Bin Oyaunky Knapuccu. [Tapk cumBoIi3ye mpocTip po3ayMiB i camopeduiekcii, e
repoiHs MOXKe Ha JESIKUI 4yac BTEKTH Bl CBITCHKMX 00OB’SI3KIB 1 3aHYPHUTHCS Y CBOI
nymku. CeHt-JxeiiMcchkuil mapk crae micuiem, ae Kiaprcca po3mMipkoBye npo CBO€E
KUTTS, CTApiHHS, B3aEMUHU 3 IHIIMMH JIIOJAbMHU Ta HEMUHYYICTh cMepTi. CeHt-
JIKEMMCChKHI TTapK € BAKIIMBUM €JIEMEHTOM TOTIOHIMIYHOI CTPYKTYPH pOMaHy, 110
MOEHYE 30BHINIHIA MPOCTIp MicTa 3 BHYTPIIIHIM CBITOM TOJOBHOI TepOiHI.
Oco0nuBOi yBaru 3aciIyroBYIOTh MOJIITUYHI TOTOHIMH, IO BTUTIOIOTH HE TIIBKH
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reorpadiuHi, ajge ¥ 171e00r1uH1 acnieKTH micasiBoeHHo1 bputanii: Tpadanbrapcbka
mwiomta, Baktxomn 1 JlayHUHT-CTPIT BHUCTYINAKOTh CHMBOJIAMH OpUTAHCBHKOI
MOJIITUYHOT BJaAM 1 BiMIChKOBOI icTopii. KoskeH TOmMOHIM, 3rajlaHnii y poMaHi, €
KJIFOYEM JI0 PO3YMIHHS TJIMOMINX COIIaJbHUX, MOMITUHYHUX 1 KyJIbTYPHHX IIPOIIECIB,
K1 BiOyBaroThes B JlIonmoni micns [lepmioi cBiToBoi BiiiHU. Uepe3 BUKOpHUCTAHHS
KOHKPETHHX MICIIb 1 paiioHiB By 300paxae ckiagHicTh 1 6araTrorpaHHiCTh MiCTa,

Horo pi3Hi colliajabHI BEPCTBU Ta MOJITHYHI HANIPY>KCHHS.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Jla6inceka, I'"M. (2016). TonoHimika: HaB4YaIbHUI NOCIOHUK. JIbBIB.
JIpBIBCHKHMII HaLlIOHATIBLHUI yHIBepcUTET iM. IBana ®panka. 274 c.
2. Bipmxunis Byndo. Micic Jlennoseil. URL.:
https://uabooks.net/reader/102/.

Oaena Kapnenko

AOKTOP (ij1osI0riYHUX HAYK, podecop,

3aBigyBa4 kadeapu rpaMaTUKHU aHIJIiICbKOI MOBH

Opnecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery imeHi 1. I. MeunukoBa

Bauaepia HekiiecoBa

AOKTOP (iJI0JIOTiYHUX HAYK, Tpodecop Kadeapu rpaMaTHKH AHTJIIHCHKOI

MoBH O1ecbKOro HaliOHAJABLHOTO0 YHiBepcuTeTy iMeHi L. I. MeunukoBa

CYYACHA OHOMACTHYHA TEPMIHOC®EPA

VYkpaiHchbka OHOMAacTUYHA JyMKa MPOJOBXKYE PO3BUBATHUCS, 3’ SIBJISIFOTHCS HOBI
TEPMIHM Ta MOHATTA JJIsi ONUCY PI3HUX aCMEKTIB NPAKTUKU iMeHyBaHHs. Hama
FOJIOBHA M€Ta — BHUABUTH Ta BHUCBITJIMTH HOBI TEHIEHIII Ta Ba)KJIMBI1
3aKOHOMIPHOCTI B €BOJIIOIIT YKPaTHCHKOI TEPMIHOJIOTI] Ta HAIaTH JCTATBHHUMN OTJISIT

IIOTOYHOT'O CTAaHY OHOMAaCTHUYHO1 rany3i.
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BcranoBneno 1m’sTh mOpoOJEMHUX — TEHJIEHIIM PO3BUTKY  YKPaiHCHKOT
OHOMACTUYHOI TEPMIHOCHUCTEMHU.

1. BBemeHHsi HOBUX TepMiHiB. HalmoTyXHIIIOI TEPMIHOJIOTIYHOIO
TEHJICHIIIEI0O B YKPAiHChKIM OHOMACTHIIl € KapOyBaHHS HOBHUX TEPMIHIB y pasi
peajibHOI UM yABHOI moTpedu. [le Moke OyTu BUTIpaBIaHO, OCKIIHKY HOBI SIBHINA
IPUXOJIATh y LIEH CBIT, 110 TOTPeOye HOBUX HA3B, TOMY 3'SBIISIOTHCA HOBI TEPMIHH,
Takl sK CcalTOHIM 4YM BeHEpPOHiM. VY CBITI CHOCTEpIrarOTbCcs ABI TeHAeHUil
TEPMIHOTBOPEHHSI Ta BUKOPUCTAHHS: CHPOIUEHHS TAa YCKJAAHEHHS. Y 3axiJHIi
OHOMACTHIIl ICHY€ YiTKAa TEHJICHIlIS YHUKATH CKJIAJHUX TEPMIHIB, 3aMIHIOIOYH,
HaIMpUKJIad, TEPMIH TOMOHIM TepMmiHOM placename, XpoHOHiIM TepMmiHOM time
name. VYKpaiHChbKI OHOMATOJOTH, HABNAKM, CXWJIbHI CTBOPIOBAaTH Ta
BUKOPUCTOBYBATH CIEIlajbHl HAYKOBI TEPMiHH.

2. OyrypucTHYHi TepMiHH. YKpaiHCbKa OHOMAaCTHYHA CHUCTEMa 0a3zyeThCs
3/1€01IBIIOr0 Ha BXKE ICHYIOUHMX SIBUILAX [TPU CTBOPEHH1 TEPMIHIB JIJIS B3KE 1ICHYFOUHX
BJIACHHMX Ha3B. J[esKi JOCIIIHUKYA MOXXYTh BIATHCS JI0 CTBOPEHHSI HOBHUX TCPMIiHIB
JUTsl MaiOyTHIX BJIaCHUX Ha3B. MU Ha3uBaeMo Taki TepMiHU QyTypucTuuHUMH. J1J1s
LTIOCTpAIIil 3BEpHEMOCS JI0 JISSIKUX BUIB KOCMOHIMIB — BJIaCHUX HA3B MPHUPOJTHUX
KOCMIYHUX O00’€KTIB, HANpUKIa], JO CATYPHOHIMIB uyu momirepoHimiB. Yepes
XapakTep aCTPOHOMIYHUX JOCHIIKEHb 1 BEJIUYE3HY BIJICTaHb JO IUX KOCMIUHHMX
00'e€KTIB ICHY€ HE Tak 0araTo BJIacHUX IMEH, SSKUMH MOXKHa Oyyio O HOMIHYBaTH
OyIb-siIKi TPOCTOPOBI OpPIEHTUPU. XO4Ya BOHU MOXYThb OYTH BIAKPUTI B
MalOyTHROMY, OHOMACTUYH1 TEPMIHU BXKE 1CHYIOTb.

3. Tepminu-cuHoHiMu. OgHUM 3 TIPOOIEMHUX TPEHAIB B (PYHKI[IOHYBaHHI
YKpPAiHCbKOI  OHOMAacCTUYHOi TEPMIHOCUCTEMH € BHUKOPUCTaHHS TePMiHIiB-
cuHOHIMIB. lle Morno OyTu 3ymoBiieHE 00’€KTHBHUM I1CTOPUYHUM, HAyKOBUM
MOIIYKOM HaillKpamoro TepMiHa sl HaleeKTUBHIIIO! mepenadi MOTpiOHOTO
3HA4YCHHS, SCKPAaBUM MPHUKIAIOM YOTO € Tmapa acTPOHiM i KocMoHiM. B mepiry
Yepry BOHHU BXKUBAJIHMCS CHHOHIMIYHO 1 OyJu B3a€MO3aMiHHHMH, TIO3HAYaIOUU BCl
BUJIM TPUPOJHUX KOCMIYHMX 00'exTiB. IIpoTre 3 mnopaJbliuM PO3BUTKOM

OHOMAaCTHKM B YKpaiHl iX MOdYanu BXKMBAaTH JJIsl MO3HAYEHHS YaCTKOBO PI3HUX
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KJIaciB 00’ €KTIB 1T03aMOBHO1 AificHOCTI. [IpnunHa 1mosiBu TepMiHIB-CHHOHIMIB MOXeE
OyTH 1 CyTO €y0’€KTHBHOIO, SIK HACIIJIKOK HAAMIPHUX TEPMIHO3MIH y CHTYaIIii,
KOJIM 3arajIbHOBU3HAHUHN TEPMiH YK€ 1CHYE, SICKPABUM MPHUKIAIOM YOT0 € CHHOHIMHU
JI0 TEpPMIHA JIITEPATYypPHA OHOMACTHKA.

4. bBaraTto3Ha4yHicTh TepMiHiB. 3 TUIMHOM Yacy A€kl TepMiHNA HAOyIH OUTBII
HIK OJTHOTO 3HaYEHHS, BUKIIMKAIOUM CBOEPIIHY IUTyTAaHUHY B OHOMAaCTUYHHX KOJIax.
MneThest HacamIepes] po XpeMaTOHIMM, sIKi K BIACHI HA3BM JIOJCHKHX TBOPiHb
MOIIM O MO3HAYaTH B YKPAiHCHKIM OHOMACTHUYHIN cucTeMi: 1) Ha3BU 1CTOPUUHUX
nii (y CTaHIapTHOMY IMiJIXOJIl PO3IJISIAlOThCS SIK XPOHOHIMM); 2) BIIACHI Ha3BU
JITEPaTypHUX 1 MY3UYHUX TBOPIB (TPAAUININAHO PO3YyMIIOTHCS SIK 17€OHIMH); 3)
BJIACH1 Ha3BW KapTuH, QUIbMIB (TAKOXK 1I€OHIMU), CIIUCOK MOKHA MPOJOBKYBATH.
Takuii miaxig po3MUBAE MEXK1 yCTAICHUX KaTeropiid BIACHUX HA3B, 110 IPU3BOIUTH
JI0 TXHBOTO 301T'y Ta 3HAYHOI IUTyTAHUHH.

5. HekopeKkTHe BMKOPHUCTAHHA OHOMACTHYHHUX TepMiHiB. OHOMAaCTHYHI
TEPMIHU HECYTh TOYHE HAYKOBE 3HaUCHHS, QaKT, IKUM JESK1 JOCIITHUKH MOXYTh
3HexTyBaTu. Haifuactime 1e Tpamiserbcd 3 300HIMaMHM Ta (iTOHIiMaMu, KOJIU
010J10T1YH1 TEPMIHU 3aMIHIOIOTHCS OHOMACTUYHUMU: 300HIMAMH HA3UBAIOTh KIIIKY
1 cobaky, piTtoHiMamu — TposiHay ¥ a1y0. Cama cyTh BIIaCHUX IMEH HE OepeThCs 10
yBaru: OHIMH 1A€HTU(IKYIOTh HOMIHOBaH1 1HAUBIAYaJIbHI 00’ €KTH, SIK-OT Xamiko,
AMOHCBhKA cobaKa akiTa, SIKy 3amam’siTajld CBOEI HAA3BUYANHOIO BIPHICTIO CBOEMY
rocroJiapeBi, SIKOTO BiH MPOJIOBXKYBAaB YEKAaTH MOHAJ JCB’SATh POKIB MICJsI HOTO
cmepTi; abo [enepan lllepman (TiraHTChKE JIEPEBO CEKBOIsI B ['iraHTChKOMY JIiCl
HarioHanpHOro mapky Ceksoiisi, CILIA).

Cninyroun HactanoBaMm C. BepOuua, sikuii BBaxae, 1110 HOBI OHOMAaCTHUYHI
TEepMiHU OTPEOYIOTh KBaJ1(PiKOBAHOT MEPEBIPKHU, MAIOTh OYTH OOTPYHTOBAHUMH Ta
BiJIMTOBIIaATH OCHOBHUM IPHHIIMIIAM OHOMACTHKH, TOTPUMYBATHUCS €TMHOT CUCTEMHU
y TBOPEHHI OHOMACTHYHHUX TEPMIHIB 1 KOAU(PIKYBATHUCS JMILIE TOJl, KOJU BOHHU
BUTPUMAIOTh BUIPOOYBAHHS YacoM 1 cTaiu 3araibHonpuiiHaTumMu (BepOuy, 2020),
MU HABKUJIUCS HA YKJIQJAaHHS CIOBHHMKA YKPAiHCBKUX OHOMAaCTUYHUX TEPMIHIB

anrmiicekoro Moot  (Kapmenko, HekmecoBa, 2024). XpoHOJOTTYHUMHU
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nornepeHuKaMu CrpoOu CTaHAApTU3allil YKpaiHChbKOI OHOMACTHYHOI CHUCTEMH €
«IIpoekT ykpaiHChbkOi oHOMacTH4HOI Tepminosorii» B. Himuyka (HiMmuyk, 1966),
«CTpyKTypa OHIMIYHOTO TPOCTOPY YyKpaiHChbkoi MoBuH» M. ToOpuMHCHKOTO
(Topunncbkuit, 2008) Ta «CIIOBHUK YKpaiHChbKOT OHOMAaCTUYHOI TepMiHOIOT1i» JI.
Bbyuko Ta H. TkauoBoi (byuko, Tkauosa, 2012).

CnoBHUK yHOpSIKOBaHHM 3a anaBiToM 1 MICTUTh 444 CcTaTTi, KOXKHA 3 SIKUX
MICTUTh KOPOTKY MPUMITKY PO TOXO/KEHHS TEPMiHA, 10 A€ YUTAYEBl 3arajbHe
PO3yMIHHS CIIPOLLIEHOT €TUMOJIOT].

KoxxHoMy TepMiHy HAJa€ThCsl CTHCIIC BUSHAYEHHS, 32 IKUM HIyTh HAMOUIbII
TUTIOBI MPUKIAAU, SIKI, SK TPaBWIO, HE TNOTPEOYIOTh TMOSCHEHb abo
CYTIPOBODKYIOTECA  KOPOTKMM  onmucoM. KOXXeH TepMiH CYMPOBOIKYETHCS
YKPaiHCHKUM TIEPEKIAT0M.

VYKpalHCBKO-aHTTACHKUM KITIOU TPEJCTABIIIE CKOPOUCHY BEPCil0 CIOBHHKA.
[leii 3BOpOTHHUI MeEpeiK TEPMIHIB MOJETIye OTPUMaHHA HEOOX1AHO1 1H(popmarii
yKpaiHOMOBHUM 4YHuTadyaMm. CrodaTky IMOAAHO YKPAiHCHKUM BapiaHT TEpPMIHY, a
MOTIM TMEpeKyIaj aHTJIMChKOK MOBOIO, YCI 3allMCU PO3TAIloBaHI B aj(aBITHOMY

MOPSIAKY .

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOIL JiTepaTypu

l. Bep6uu, C. O. (2020). VYkpaiHcbka OHOMACTHYHA TEPMIHOJIOTIS:
npobsieMu HOpMadizallii Ta koaudikaiii. ¥V nowykax eapmonii mosu. BuaaBHuunii
nim Jlmutpa Byparo. C. 180-188.

2. Himuyk, B. B. (1966). VYkpainchka OHOMAacTW4YHa TEPMIHOJIOTIS
(mpoexr). [logioomnenusn Ykpaincokoi onomacmuynoi xomicii. Bum. 1. C. 24-43.

3. Topuuncekuii, M. M. (2008). Cmpykmypa onimHO20 npocmopy
VKpaiHcbKoi Mosu. ABICT.

4. byuko, JI. I'., Tkauoa, H. B. (2012). Crosnux yxpaincekoi
oHomacmuurnoi mepminonoeii. Panox-HT.

5. Karpenko, O., Neklesova, V. (2024). A Dictionary of Ukrainian

Onomastic Terminology. University Book.
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I'anna Koxyxap
MaricTp pakyJbTeTy pOMaHO-TePMAaHCHKOI (itoJiorii

Opnecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa

BPEHIOHIMU TA EPT'OHIMM: 3AT'AJIBHE TA BI/IMIHHE

VY cyuacHii OHOMACTHIIl TIOMITHO 3pOCTa€ 1HTEPEC J0 MPOIpPIaIbHUX OJUHUIIb,
MOB’A3aHUX 13 COIllaJIbHUMH, €KOHOMIYHUMHU Ta KyJbTYpHUMH mporecamu. Cepen
TaKMX Ha3B BapTO BUOKPEMUTH OPEHAOHIMHU Ta eProHiMHM — JIBa TUIIM BIACHUX HA3B,
Kl MalTh YMMAJI0 TOYOK IEPETUHY, aje IMPH [bOMY JIEMOHCTPYIOTh 1 CYTTEBI
BIJIMIHHOCTI.

O6unBa siBUIIa—OpPEHJOHIMH Ta E€ProHIMU—€ pI3HOBUJAMH BJACHUX Ha3B
(oHiMIB), TOOTO 3HAKIB, IO MTO3HAYAIOTh YHIKAJIbHI 00’ €KTH YU CY0’€KTH B MOBHOMY
TIPOCTOpi. IX CHiNBHUM € Te, 10 BOHU HAJEXaTh 0 IPYMH HPOMPialbHUX OJUHHUILb,
TOOTO TTO3HAYAIOTh YHIKAIbHI, 1ICHTU(IKOBAaHI 00’ €KTH B MEKaX MOBHOTO IPOCTOPY.
OO6uaBi  kareropii  BUKOHYIOTh  (DYHKIIIO  IHAMBIAyami3aiii, J03BOJISIOYU
11eHTU(iKyBaTH IEBHUH TOBap (Operdonimu) abo yctaHoBy (epeonimu) (byuko, 2012).
Takoxx oOuaBa THUMK Ha3B XapaKTEPU3YIOTHCS BHUCOKOK YACTOTHICTIO B CYy4aCHOMY
MOBJIEHH1, OCOOJIMBO B YpOaHICTUYHOMY, KOMEPLIMHOMY Ta MEAIMHOMY CEpeIOBHIIII.
I[xHe mommMpeHHs € MapKepoM COIiaTbHO-eKOHOMiUHOI aKTHBHOCTI MOBHOT CITiIbHOTH.
SAx OpeHIOHIMHU, TaK 1 €proHIMH MOXYTb OyTH YTBOpPEHI ILISAXOM aHaJOTIYHUX
CJIOBOTBIDHUX MOJENEd — HANPUKIAA, TOEJHAHHS OIMUCOBOTO e€JeMEeHTa 3
HOMIHATUBHUM, BUKOPUCTAHHSAM CKOpPO4YEHb, 3amo3udeHp Tomio (ICOS, 2021). Bonn
9acTO MaloTh YMOBHO-MOTHBOBAaHY CTPYKTYpy, A€ (opmMa Ma€e BUKIUKATH IEBHI
acorriarii Y1 eMOIIMHUIA BIATYK.

OcHoBHa pi3HuIIA nojsirae y cepi ¢pyHkiionyBanHs. BpenaoniMmu — 11e iMmeHa
KOMEPIINHUX MPOJYKTIB, MOCIyT a0 (ipM, OCHOBHOIO METOIO SIKMX € TMPUBAOJICHHS
CHOXKMBa4ya, CTBOPEHHS MO3UTHBHOIO IMIJKYy W CTUMYJIOBAHHS KyHiBEIbHOI
akTUBHOCTI. BoHu opienToBaHi Ha puHOK 1 MmapkeTuHr (Karpenko, 2024). Taki Ha3BH

sk Coca-Cola, Samsung, Poszemka € xiaacuuHuMu OpenHgoHiMamu. HartomicTb
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eproHiMM — II€ Ha3BM OpraHizailiii, yCTaHOB, HMIANPUEMCTB, HABYAIbHUX 3aKJIAJIB,
KyJIbTypHUX 1HCTUTYIINH. Hanpuknan, Hayiowmanvnuti ynisepcumem imeni Isana
®panka, Hpusambanx, IJenmpanvna pationna nikapHs — 1€ BCe eproHIMH. IXHs
rojioBHa (PyHKIlS — 1IeHTU(IKAIlIS COIIAJIbHO 3HAYYIIO1 CTPYKTYpH, SIKa BUKOHYE
MEBHY POJb y XKHATTI cycmiabeTBa (Topumucebkuii, 2008). BigmoBigHo, eproniMm
MaioTh OBl (POpMalli3oBaHy, PErIaMEHTOBAaHY CTPYKTYpY, 4YacTO BKIIOYAIOThH
BKa3iBKy Ha TWUN YyCTaHOBU (bauk, meamp, Jjiyeu moujo). TakoX BaKIWBOIO
BIZIMIHHICTIO € €MOILlIifHE HaBaHTAKCHHS: OPEeHJAOHIMH, SK TMPaBUIO, MaIOTh
€KCIIPECUBHO-ACOLIATUBHUIN XapaKTep, CTBOPIOIOTh EMOLIIMHUI KOHTAKT 13 IIIIbOBOIO
ayJIUTOPI€I0, TOJ1 SIK eProHiMuU 4acTo HEUTpasbHi a00 oPiIiiiHI.

OTo3, 3aBISKM MOPIBHSUIBHOMY aHAJII3y MU MOKEMO IIMTH O BHCHOBKY, IO
OpEHIOHIMU i €proHIMU, MOMPH CIIIBHY MPUHAIEKHICTD A0 MPONPIaTbHOI JIEKCUKH,
MaroTh pI3HY NMpUPOAY, PyHKIIT Ta cdepy 3acTocyBaHHs. BpeHgoHIMH — 116 MOBHI
OJIMHHULII MAPKETUHTOBOI'O IUCKYPCY, 10 CIYTYIOTh 11€HTU(IKATOpaMU KOMEPLIMHHUX
poayKTiB. EproHiMu  BUKOHYIOTh COLIIaNIbHY (PYHKIII10, HA3UBAIOYM IHCTUTYIIIT, K1
MalOTh NMEBHUHN BIUIMB Y CYCHUIBCTBI. Y LIbOMY KOHTEKCTI KOPHUCHO PO3IJISIIATH Il
KaTeropii He K KOHKYPYIO4i, a SIK KOMIUIEMEHTapHI, 10 pa3oM (GOPMYIOTh IITICHY

KapTUHY CYy4aCHOI OHOMAaCTHKH.
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Onomastic Terminology. University Book.
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Mukuta MuxajJb4eHKo
MaricTp pakyJbTeTy pOMaHO FrepMaHCHKOI (iaoJiorii

Onecbkoro HanioHaILHOTO YHiBepcuTeTy imMeHi I. I. MeunikoBa

KIHEMATOI'PA®IYHA AJAIITALIA II'ECH
V. IEKCIIPA «KING LEAR»: OHIMHUM ACIIEKT

JlocniKeHHsT PUCBAYEHO OHIMHOMY Tipoctopy m'ecu Y. llekcmipa ta ioro
TpaHchopmariii B ekpanizamii A. KypocaBu. Vinesm Illekcnip — omuH i3
HaWBIUTMBOBIIIKX JpamMaTypriB CBITOBOI JITEpaTypH, 1 oro Tparemdis «Kopoib Jlip»
BBA)XKAEThCA BEPIIMHOIO TpareniiiHoro skaHpy. I[l'eca posmoBimae mpo craporo
KOPOJIsL, SIKUU IUTUTH CBOE KOPOJIIBCTBO MK TPhOMA JIOHbKaAMU, BUMAraro4u BiJl HUX
CIIOBECHMX JIOKa3iB M0GOBi. MOro IOMMIKM TIPH3BOAATE 10 3pajiH, CTPaXKIaHHS i
3aru0eni OLIbIIOCTI TepcoHaxiB. YUepe3 rnmmOuHYy TeM — Blaja, CiM’s, 3paja,
60xeBuLIsT — «Kopons Jlip» HeoqHOpa30BO IHTEPIPETYBABCS B TE€ATP1 i HA €KpaHi.

«Kopomsb Jlip» Mae necaTku KiHoaJanTamii — BiJ] KJIIACHYHUX MOCTAHOBOK JI0
MOJICPHICTCBKUX TepeocMuciieHb. KiHoamanTaiis — I1e¢ He MPOCTO Bi3yajbHa
penpe3eHTalls JITepaTypHOro TBOPY, a MPOLEC 1HTEepIpeTalli, y SKOMY pPeXHUcep
MO>K€ 3MIHIOBaTH KOHTEKCT, 00pa3u il Cro’keTHI eneMeHTH. 3a cioBamu O. JIuceHko,
«anarnraris — 1e ¢popma gianory Mk Tekctammny» (Jlucenko, 2022), a KiHO MOKe HE
JIMIIIE TepEeKIIaiaTi, a i CTBOPIOBATH HOB1 CEHCH, BKOPIHEHI B 1HILIHN KYJbTYPI.

Axipa KypocaBa — KJIacHK AMOHCHKOTO KIHO, 3HAHHM THM, K BIH MOETHYE
TpaJMIIiil SIOHCHKOTO TeaTpy, ICTOPUYHI MOIi Ta 3aXiHI JIiTepaTypHi JKepena. Y
butemi «Pan» (1o o3Havae «xaoc») Kypocapa nepeocmucioe «Kopois Jlipay B
KOHTEKCT1 cepeHboBiuHOI Amnonii, 30kpema emoxu Cenroky. ['onoBHU# repoit —
nopxa Xigetopa Itimonmxki (Hidetora Ichimonji), sikuid, sik 1 Jlip, Bupiniye nepenatu
BJIaJy CBOIM TPbOM CHHAM. AJie HOTO plllIEHHs NPU3BOAUTH 0 pyHHYBaHHS POJIUHU
Ta KpUBaBoi BiHU. DUIbM B1A3HAYAETHCS €MIYHICTIO, KOJHOPOBOIO CUMBOJIIKOIO Ta

b110c0hCHKOIO TITMOMHOTO.
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Xoua «Pan» 1 He € JOCIIBHOIO €KpaHi3alli€r M'ecd, 11 iAel 3aauIarThCs
HEHTPAJIbHUMH: TeMa MaJiHHs maTpiapxa, 3paja OJM3bKHX, MApHICTh BJIaau, a
TaKOX T1pKe MPO3piHHS HAMPUKIHII KUTTs. KypocaBa He mpocTo afanTye CIOKeT —
BiH BUBOJIUTH WOTO HA HOBHUM PiBEHb, BILTITAIOUN OYAUCTCHKE PO3YMIHHS KapMH 1
crpaxnaanns. Sk 1y Hlekcmipa, y «Pani» repoi He auiie 60proThCcs Mk c00010, a i
CTHKAIOTHCSA 3 (P1I0COCHKUM MUTAHHSAM: YU ICHY€E CIIPABEITTUBICTH?

Oo6wunsa ronosHi repoi — Jlip 1 Xigeropa — cTapi mpaBUTeN, sIKI BIpSATh Y
BIpHICTB JliTeil, ajle CTUKAIOTLCSA i3 3pajol0. [XHs ropauHs i ciinoTa 10 icTHHM —
TOJIOBHI MPUYUHU Tpareli. BigmMinHICTh y TOMY, 1110 Jlip mocTymnoBo 00kKeBoJIi€, ae
HaOyBa€e MpPO3pIHHSA, TOMl SK XIJETOpa BTpadae pO3yM Maibke MOBHICTIO W
3QJIMIIAETHCS B Xaocl 0 KiHlg. Jlip 3HaXOauTh €MOIliiHE OUYMILCHHS B CIIEHAaX 3
Kopaenietro, y Toit yac sik XigeTopa BTpayae OCTAHHBOI'O CHHA Ha MOJIi 0010 — 0e3
’KOJHOT HaJii.

Koponw Jlip (King Lear) — 1M’ TIOXOIHUTH 13 KEJIBTCbKUX JIET€HM, 1, 3a
JeIKUMU BEPCISIMU, O3HAYA€ «CBITIUN» a00 «Bimomuiiy. Y «Pan», Xioemopa (75 1%
) mepeknagacTbes AK «BUaaTHuil Turp»: 75 (hide) — «BumaTHuii», & (tora) —
«turpy». Lle cumBoITi3y€e HOTO BOMOBHUYY, BETMYHY MTPUPOTY, JI€ TAKOK — JUKICTh
1 HEKOHTPOJILOBaHICTh. OOUABA IMEH1 TOBOPATH MPO BEJIUY, [0 CTAE TPATEIIELO.

V Illexcmipa — Tpu gouku: [oHepins, Perana i Kopuenis. Imena nepioi i
JIpyroi mMTy4yH1 a0o0 JIATHHI30BaHI, 1[0 MOXE MIAKPECIIOBATUA IXHIO (DaJbIIUBICTb.
3HayeHHs iMEH JTOHBOK TaKOX € IPOMOBHCTHM. IM’st ToHEPiIbL MOXKeE acoliroBaTHC
3 )KOPCTKICTIO, Perana — mae JaTMHChKE KOPIHHS ¥ MOB’SI3Y€ETHCS 3 BIAI0I0, TOI
ak Koppaenis, HaBmaku, BUKJIMKAe acouiaiii 3 cepaeuHicTio. Yepe3 11 imeHa
[lexcnip HE NWIIE OKPECITIOE XapaKTEePH T'epOiHb, a W 3a/Ja€ MOPATBLHUN BEKTOP
CpUiHATTS ixHiX BunHKiB. Y Kypocasu — tpu cunu: Tapo CKER), Jocipo (KX HE)
i Cabypo (= E). Ixni imeHa MaroTh OyKBajIbHE 3HAUEHHS: «CTAPIINIA CHHY, «APYyTHil
CUH» 1 «TpeTiii cuny». e miakpecitoe poib, a He 1HAUBIYaIbHICTb, 1 BiIOOpaxkae
CYBOPY 1€papXIuHICTh AMOHCBHKOTO cycmiabcTBa. Cabypo, sk 1 Kopaenis, enuauit

YECHUH 1 CMUTMBUN — 1 TAKOX CTPAXKIAE Yepe3 MPaBIy.
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Imena mepconaxiB y Kopomi Jlip ta Pani BimirparoTh BaXXJIUBY pOJib Y
PO3yMiHHI CXOXOCTEW 1 BIAIMIHHOCTEM MK LIMMH TBOpamu. 30epiraroud OCHOBHI
pucu xapakrepiB, KypocaBa 3MiHIOE iMeHA, MO0 TEPEHECTH MIEKCIIPIBCHKY
Tparellifo B SIMOHCHKUU KyJIbTypHHM KOHTEKCcT. OOuJBa TBOPH MOPYIIYIOThH
yHIBEepCaIbHI TEMH BJIAJIN, 3paJH, POJUHHOTO KOH(DIIKTY Ta 6€3yMCTBa, 110 PpOOUTH
iX OM3BPKUMU 32 3MICTOM MOTPH BIAMIHHOCTI B popmi. CUMBOJIIKa iIMEH JOoTIOMarae
K HAOJIM3WTH TEKCTH OJWH JO OJHOTO, TaK 1 BIAKPUTH HOBI CMHUCIH 4epe3

KYJbTYpPHY aIalTallio.
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I'anna TkaueHko

KaHAuAAT (LI0JOTiYHUX HAYK, TOIEHT,

3aBigyBa4 kadeapu JeKCHKOJIOTIl Ta CTIWIICTUKH

Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTeTty iMeHi I.I. MeunukoBa
Anacraciga Iomimyk

OakaJyiaBp Qaky/JbTeTy pOMAHO-TEePMAHCBHKOI (itoJiorii

JIHI'BAJIBHI OCOBJINBOCTI AHI'VIOMOBHOI'O ®EHTE3I
(HA MATEPIAJII POMAHY CAPU XK. MAAC «TPOH 31 CKJIA»)

VY Mmexax sxaHpy (eHTe31 YacTillle CIIOCTEPIraeThCsl TCHICHIIIS 10 TIUOIIOTOo 1
peanictuyHoro cBiToTBOpeHHs. CyuacHe (eHTe31 ayxke YacTo 3aJekKUTh Bij
BUKOPUCTAHHS TMPOMpIaIbHUX 1MeH. BOHM BIIrpatOTh BaXJIUBY pOJIb ¥y
CBITOTBOPEHHI Ta PO3BUTKY IEPCOHAXIB. ABTOPU CTBOPIOIOTH OaraToliapoBi
oOpasu, JI¢ KOXXEH IEepPCOHaX MAa€ CBOK YHIKAJIbHY BHYTPIIIHIO MOTHBAIIIIO.
3aBOsku 1bOMY, (EHTEe31 € BaXJIMBUM I1HCTPYMEHTOM JUIsl PO3AYMIB HaJ
CYCHITPHUMH, KyJIbTYPHUMH Ta TMOJITHYHUMH TUTaHHSIMH. Buxopuctanss
BHUT'aJIaHOI JICKCHKH, apXai3MiB 1 CTHIII3AIlIl M1 CepeTHBOBIYHY MOBY  ITIIKPECITIOE
YKaHPOBY OCOOJIMBICTH TBOPY Ta MOTJIMOJIOE uyhTada y cBIT omoBiml. Lli MoBHI
3acO00M CIPUAIOTh BIATBOPEHHIO KYJbTYPHOTO, ICTOPUYHOTO Ta EMOIIIHOTO
KOHTEKCTY BUTAJIaHOTO CBITY, HaJal0ud MOMY JOCTOBIPHOCTI Ta OPHUI1HAJIBHOCTI.
TakuM 4WHOM, JIIHTBICTUYHA CKJIaJ0Ba BiAIrpae KIOUYOBY POJIb B aHTJIOMOBHOMY
denTe3l, OCKUIbKM came BOHa (opMye YHIKaJIbHYy MOBHY armocdepy, IIo
3a0e3nedye CTUIbOBY LITICHICTb.

OCHOBHOIO METOIO JIOCIIIJI)KEHHSI € BHUBYEHHS BUKOPUCTAHHS MPONPIAIbHUX
iMmeH y pomani Capu J[x. Maac Tpon 3i ckia. Metomamu anamizy OyayTh

JIHTBICTUYHUHN aHaJIi3 BJIACHUX IMEH Ta JITepaTypHUHN MiIXiA I JOCTIIKEHHS.
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Marepianom mnporo gociimkeHHs € poman Capu x. Maac Tpown 3i ckna,
omyOmikoBanuii y 2012 porii.

PesynbTatu 10CTiPKEHHS MOKa3yI0Th, [0 BUKOPUCTAHHS MPOMpPialIbHUX IMEH
y kaHpl (eHTe31 € BAXKIMBOI CKJIAJIOBOIO IS PEaICTUYHOTO CBITOTBOPEHHS.
Bukopucrtanns crneundiuHoi JEKCHUKH POOUTH CBIT (DeHTe31 OUIBIN YHIKAJIbHUM,
MIKPECIIOI0UN  XAHPOBY OCOOJMMBICTh Ta 3a0e3Meyyroud BHCOKHHA pIBEHb
CTHJIICTUYHO1 3aBEPIICHOCTI.

JocnikeHHsT TIATBEPIKY€E, L0 MPOIMpilaabHi IMEHAa B IpoHi 3i ckia €
CYTTEBUMHU €JIEMEHTaMHU, SIKI MOCHIIOIOTh PO3BUTOK HAapaTUBY. YHIKaJIbHa cUCTEMA
IMEH 3MIIHIOE Tporiec NoOyI0BU CBITY Ta CHpPUsE EMOLIHHOMY 3B'SI3Ky uMTayda 3
NEPCOHA)KaMHU Ta BUTaJaHUM BCECBITOM. BHKOpHUCTaHHA NpOIpialbHUX I1MEH,
crenupi1vHOT JICKCUKH Ta CTUJII3AIll1l JO3BOJISIE CIIOHYKATH YUTa4a JI0 PO3IYyMIB MPO
BaYKJIMBI COLIAJIbHI, KYJIbTYPHI Ta MOJITUYHI MUTAHHS, IO POOUTH (PEHTE31 HE JIUILIE

pPO3BaXKaJIbHUM, a il pe(DJIEKCUBHUM KaHPOM.
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I'anna Txkayenko

KaHAUAAT QLIOJOTIYHUX HAYK, JOEHT

3aBigyBayd kadeapu JeKCHKOJIOTil Ta CTUIICTHKH AHIIIHCHKOI MOBH
Onecbkoro HaioHaAbHOIO YHiBepcuTeTy iMeni 1. I. MeynukoBa
Karepuna ®eabkoBuY4

O0akajiaBp GaKyjJabTeTy pPOMAHO-T€PMAHCbKOI (ltos0rii

Opnecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa

OHIMHUM POCTIP B POMAHI «OKO CBITY» P. IXKOPJJAHA:
®YHKIII BJACHUX HA3B TA CIHEKTP X BJKXUBAHHS

BiacHi Ha3BU MOCIIal0Th BAKIIMBE MICLIE B OYy1b-IKOMY JITEPATYPHOMY TBOPI,
BUKOHYIOUM pPI3HOMAaHITHI (yHKIi, MpoTe B TBOpax >KaHpPy ¢eHTe31 BOHU €
HEB1JI'€MHOIO CKJIaJJOBOI0 YaCTHMHOIO CTBOPEHHS YHIKAJIBHOTO CBITY Ta arMochepu
TBOpY. OCOONMBICTh IMX OHIMIB € pe3yJbTaToM (paHTa3li aBTOpa Ta BigoOpaxkae
HOTo CBITOOAYEHHS, 0 CTUMYJIIOE YUTa4a JI0 MOTJIMOJICHOTO BIAIYTTsI aTMOchepu
Ta peayi3My ySIBHOTO CBITY. POOOTY MPUCBAYEHO JOCIHIIKEHHIO CIIEKTPY (PYHKIIIN
BJIACHUX Ha3B B XYAOXKHIN JiTepaTypi xaHpy denrtesi. CyyacHi ¢peHTe3iiHI TBOPU
Ha0yBalOTh BCE OUIBIIOT MOMYJSPHOCTI Cepe] MTUPOKOro KOJIa YUTAYIB Ta MAIOTh
3HAYHUW BIUIMB Ha (QOpMyBaHHS KylabTypu. OmHUM 3 TPEACTaBHUKIB
HailyCIIIIHIIIMX aBTOPIiB 1bOTo *kaHpy € Pobept Jhxopaan. Moro mukn «Komeco
Yacy» Hayiuye YOTHPHAALATH poMaHiB, mepmwuii 3 HuX — «Oko CBiTy» MH
BUKOPUCTAJIM Y SIKOCTI MaTepiary AoCiiKeHHs [1].

AKTYallbHICTh JTOCJIIJDKEHHSI 3YMOBIIOE€ ii CIPSMOBaHICTh Ha PO3KPUTTS
METO/11B TBOPEHHS BIACHUX Ha3B B TBopUocTi Pobepra J[>kopiana Ta ix 3HaUeHHS Ta
BIUTUB Ha CBIJIOMICTh YWTa4ya, COPUUHATTS HUM CBITy Ta aBTOPCHKHUX ITOCHJIIB.
O06’exTOM JOCIIKEHHS € BIIACHI Ha3BW B TBop4ocTi Pobepra J[>xomoHa, a came B
pomani «The Eye of the World» — nepmiomy pomani nukiy emiudoro ¢enresi « The
Wheel of Time» [1]. [IpenmeTom mocimiKEeHHS € 0COOTMBOCTI BJIaCHUX Ha3B B TBOPI

xaHpy peHTesl, iX PyHKIIi Ta CHEeKTp BXKUBaHHS. Y poOOTI OyJIM BUKOPUCTAHHI TaKi
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METOJM JTOCIJKEHHS SIK: ONMMUCOBHI METO]I (THIOJIOTI3allisl OHIMIB 3a pO3psiaaMu);
METOJI CUCTeMaTH3allli Ta aHali3y; METOJl KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y (BU3HAYEHHS
0CcOOMMBOCTEH (PYHKITIOHYBaHHS OHIMIB y KOHTEKCTi); METOJ, KOMITOHEHTHOTO
aHaizy (BHOKPEMJICHHS OCHOBHHMX CEMAaHTHYHHMX O3HAK JICSIKMX OHIMIB);
KUTbKICHUN ~aHaMi3(MiApaxyHKy pe3yJbTaTiB JOCHIDKEHHS). MeToo poboTu
BOauaeMo aHaii3 1 BUBYECHHS POJI Ta 3HAYCHHs BIACHUX Ha3B y (PeHTe31MHMX
TBOpax, 30KpeMa iX (YHKIIA Ta PI3HOMAHITHOCTI BXKWBaHHS, sSIKI JOIOMAararoTh
Kpalie 3po3yMiITH CIelH(iKy CTBOPEHHS aBTOPOM XYJOXKHBOTO CBITY B LIbOMY
YKaHP1 JITepaTypHu.

Y nmiteparypHOMy TBOpI BJACHI HAa3BU BHUCTYMAIOTh CBOTO  POAY
nocepeHUKamMu, BOHU (GOPMYIOTh YHIKaJIbHY atMocdepy, 3aayMaHy aBTOpOM, Ta
CIPABJISIIOTH BpaKeHHS Ha ynTada. Po3risgaroun OHIMH 3 TOYKU 30pYy XYI0KHBOI
JiTepaTypH Ta TEKCTY, HEB1I’€MHOIO YaCTHHOIO SIKOTO BOHU €, BOHM BUBYAIOTHCS B
paMKax JITepaTypHOi OHOMACTHKH [2].

3aranpHa KUTBKICTh OHIMIB y XYJIO)KHBOMY TBOPI YTBOPIOE OHOMAaCTUYHUUN
pocTip a00 OHOMACTUKOH TeKCTy. OHOMACTHYHUU MPOCTIP TBOPY, K 1 KOXKEH
BXKUTUW B HOMY TIOETOHIM, € BIJOOpaXEHHSIM YHIKAJIbHOTO CBITOOAUEHHS aBTOpa,
HOro €THIYHUX 1 KyJbTYpHUX yNoJg00aHb. OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS TBOPIB KaHPY
dbeHTesl, e 3a JOMOMOrOK BJIACHUX Ha3B MHUCHBMEHHUK CTBOPIOE CBIM BIACHUX
BUTAJaHUMN CBIT. ['0JIOBHE 3aBmaHHs aBTOPIB (EHTE31IMHUX TBOPIB — 3pOOUTH
OMKCaHUH CBIT MAaKCHMaJbHO PEAiICTUYHUM 1 MEPEKOHIMBUM Ta 3aJy4UTH yBary
yutaya. PoOoTu B 1bOMY >KaHpi 3aBXKAM BIAPI3HSIUCS HAA3BUYAWHOBEIMKOIO
KUIBKICTIO BIACHUX HAa3B, K1 CIIYTYIOTh JJII BCEOIYHOTO PO3KPUTTSI CBITOYCTPOIO.

B nepmiit kau3i cBoro uukity Podept JlopaaH 3HallOMUTh HAC 3 BEIMYE3HOIO
KUIBKICTIO TIEPCOHAXIB, KOXKEH 3 AKUX MA€ iM’sl Ta TUM YU 1HIIIAM YUHOM TIPOCYBaE
CIOXKET IUISIXOM B3a€MO/Iii 3 TOJIOBHUMH TepOsIMH. BaXKITMBUM /7151 HAC, SIK YMTAYiB,
€ He TUIbKM (akT ICHyBaHHS LMX MEPCOHAXIB, a W iX NIPOMOBHUCTI IMEHa.
[TucrMeHHUKH, 32 JONOMOTOI0 BIIACHUX HA3B, MACTEPHO HATAKAIOTH SIKY CaMe pOJib
B PO3BUTKY CIOXETY Oyjie BUKOHYBATH MEPCOHAXK, MPUHAIEKHICTh HOT0 10 CBITJIOT

Yl TEMHOI CTOpPOHHM Ta 1HIIE. 3arajioM, OHOMAacTHYHA CKJIaJoBa € OJHUM 3
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HaWCUJIBHIIIMX 3ac001B BIUIMBY HAa YMTaya Ta MOTO COPUUHSATTS CIOKETY, TOMY
aHajgl3 OHIMIB € KIIOYOBUM €TaroM ISl PO3yMiHHS TeKcTy. ToX JaBaiiTe
npoanainizyemo oHimMu B pomani «The Eye of the World». Kaura mounnaerbcs 3
rnaBu «Earlier» Ta mpornory «Dragonmount», e aBTOp BBOAUTH 4YHMTaua B
(benTe31iHu CBIT Ta 3a TOTIOMOTOI0 TOTIOHIMIB OKPECITIOE JIOKAIit0, B SIKIA OyTyTh
BinOyBatucs noxaii. Cepen uux — Emond’s Field, Waterwood, Winespring Water,
Two Rivers, Deven Ride, Watch Hill, Taren Ferry, Mountains of Mist. Y 611b1110CTI
BUIAJIKIB 11l OHIMM BHKOHYIOTH JIMIIE€ HOMIHATHBHY Ta IH(QOpMauUiiHy (yHKIII,
pOTe, TAKOXK B TOMY, IO 32 JIOIIOMOTOIO ITUX OHIMIB MU YSBIIIEMO aTMochepy Ta
JaHAmadT poMany, o poOUTh HOTO OUIBII pEeaTiCTUYHUM Ta aBTEHTUYHUM, MOKHA
BOayaTH xapakrepusyrouy (yHKIi0. B 1l il e JyacTHHI Hac O3HAaHOMIIIOIOTH 3
OCHOBAMH PO3MOJITY CHJIM, HABKOJIO SIKUX PO3TOPTAETHCA CIOKET. TyT MH
3ycTpiuaeMo Taki oHiMU sk: One Power, True Source, the Creator, Dark One/ false
Dragon, the Dragon/Promised One, the Dragon Reborn, Wisdom, Women's Circle,
Ta inmi. IX ¢opma Ta 3ByuaHHS 0/pa3y MOBIZOMISIOTH YCIO CyTh, HAMPHKIA,
MOTJISIHYBIITM Ha OHIM One Power Mu po3yMi€MO, 1110 B JAaHOMY CBITOYCTpOI MaHy€
OJlHA 1 €JJMHA CHUJIa, JKepesoM sikoi € True Source, 1 Bce 1ie cTBopuB the Creator.
[ixaBime crTae 3 MOSBOIO HE HACTUIBKM OJHO3HAYHUX BJIACHUX HAa3B, ¢ MU HE
MOKEMO OJIpa3y 30rajaTucs mpo 1o iaerbes. Cepes Takux NOTPIOHO BUOKPEMUTH
aHTPOIIOHIMU, a caMe TMpI3BUCKHKa the Dragon, the Dragon Reborn 1a false Dragon
— CEMaHTUYHO MOTHBOBAHI MOETOHIMH, B SIKUX YITKO MPOCTEKYETHCS 3B 30K MIXK
iMeHeM 1 o00pa3oM, SKWW HaMaraeThCsi CTBOPUTH aBTOpP. Xoda III OHIMHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS IO BIJHOIICHHIO JI0 PI3HUX IMEPCOHAXKIB, BOHHM BHKOHYIOTh
onHakoBy ¢yHkiito. [Ipi3Buceko The Dragon mae 3Ha4€HHS CUMBOJIY MOTYTHOCTI
Ta 3araJkoBOCTI, IO TIOB'SI3aHE 3 MPOPOITBOM IMPO TMPHUXIJ «OOpaHIIs».
AconiaTuBHUIM 3B’A30K 3 00pa3oM JpaKOHAa BHUKJIMKAE BPAXKEHHS YHIKAJIbHOCTI
MepcoHa)ka Ta TICHOTO 3B’SA3KY 3 Mari€lo 1 HajJijIeHO0 cujor. ['0JoBHUMN repoi,
SIKOTO Ha3uBaloTh the Dragon Reborn, BTiIIOE B 001 JereHay npo oOpaHIls, KU
Mae€ 3HUIIUTH 3710 1 BpSITYBaTH CBIT. Lle Mpi3BUChKO TaKOK BUKIIMKAE IEBHY TPUBOTY

cepel] MepCOoHaX1B, OCKIIbKU The Dragon, 3aBISKU CBOIM IMEBHUM BUMHKAM (fKi 3a
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CIOKETOM HPU3BEIM [0 BEJIWYE3HOI KaTacTpopu), MOKe OyTH CHPUMHATHHA SK
3arpo3a Juisi CTablIbHOCTI Ta nopsAAKy. Ha moyarky KHUIrM HaM OB1AOMIISIFOTB, 11O
Lews Therin Telamon — Toii cammii the Dragon CUpUYWHUB CBOIMHU [IIMH the
Breaking of the World abo Time of Madness. 3aBasiku ITUM XpOHOHIMaM YMTa4y MOXKE
SACKpaBO VYSABUTU SIKI JKaxu BiIOyBaJMCA MPOTITOM LBOTO TMEpioxy dYacy.
Hatomicte false Dragon BUKOPHCTOBYETbCA NJISi OMHUCY OCIO, sIKI HAMararThCs
IPETEHIYBAaTH Ha CTaTyC 0OpaHIs, ajle HaCIpaB/il HE MalOTh HOTO CIIPaBXHbOI CHIIN
abo moreHuiany. Takl nmepcoHaxi KOPUCTYIOThCS cTatycoM Dragon ajid BIAaCHHUX
JIeH, 4acTo HOPYILIYIOYH MUD Ta CTBOPIOIOYU xaoc.
HalironoBHIIIMM MPOTAaroHICTOM B KHHU31 € MIEPCOHAXK, SKOIO 3a3BHYail Ha3UBAIOTh
Dark One. Yloro poib — 1ie BTiJIEHHs TEMpSIBH, 3]1a Ta Xaocy y CBiTi pomany. OHiM
Dark One npsamo Bkazye Ha MOTo TEMHY, 3JI0OBICHY MPUPOJTY, BiT0OOpaxarodu MOro
SK apXeTHUIl BOpOra, SKUH CTOITh Ha MPOTHBAry AoOpuM cuiaMm. Yacto 3amiis
YHUKHEHHSI TTOBTOPEHb Ta 3 METOK MOCHJIUTU BPaKE€HHS 3yCTPIYAIOTHCS I1HIII
MPi3BUCHKA 1IBOTO repos, a caMe: Father of Lies, Shepherd of the Night, Lord of the
Grave, Sightblinder Ta iH1111. BOHM 70/1aTKOBO MOCUITIOIOTH L}0 KOHLETILIIIO TEMPSIBH
Ta 37a, BiMOOpa)xaroTh WOro BIaJy HaJ CBITOM Ta 3[aTHICTh OOMyprOoBaTH 1
MaHIMyJIOBAaTH, IO POOUTH WOTO HE JIMIIE BOPOTOM, a il CHMBOJIOM CIIOKYCH Ta
3pagu. IIpo ue kaxe 1 Horo cripaBxHe iMs Shai tan, sike € IpAMUM pePEepeHTOM Ha
OJIHOTO 3 TUSBOJIIB B MyCYyJIbMaHChKii Midosorii (Seytan). «Oxo CBiTy» HallOBHEHE
BEJIMYE3HOI0 KUIBKICTIO MI(QIYHMX Ta MaridyHuX CTBOPIHb, SKI TPAIUIAIOTHCS Ha
[UIAXY TOJIOBHUX TepOiB, B3aEMOAIIOTh Ta CIYTyIOTh PYIIISIMU CIOXKeTy. Mariuni
1CTOTH, CTBOPEHH1 TOJOBHUM JIMXOMIEM, 3 CAMOIO MOYATKy KHUTH HABOJATH Kax,
NepeciilyloTh, Ta HaMararoTbCi CXOMMUTH TOJIOBHUX TNepcoHaxiB (Rand al’Thor,
Matrim Cauthon, Perrin Aybara, Egwene al’Vere, Nynaeve al’Meara). 111 Benuxi,
YKaXJIUB1 CTBOPIHHS Trollocs BUHUKIIM SIK PE3yibTaT €KCIIEPUMEHTIB, TPOBEACHHUX
TEMHOIO CHJIOKO. [X Ha3Ba BKa3y€e Ha MOXOJ[»KEHHS BiJ cJIOBa {roll 31 CkaHAMHABCHKOI
micosnorii, mo ¢opmye BizyanbHi acoriaiii. [li3Hime 3ragyroTbhest AeKiIbKa Ha3B
1HIIIOTO CTBOPIHHS — Fade Bijicuiiae 10 iXHbOT'O 3/IaTHOCTI 3HUKAIOTh y TiH1; Halfman

HaTSKa€e Ha IXHIO HEMIOACHKY NpUpoAy; Lurk Bka3ye Ha IXHIO 31aTHICTh YaTyBaTH Y
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TiHi; Shadowman acomitoeTbcs 31 37I0M Ta TeMmpsBoto. [Ipore Ha HUIIXy repoiB
TpanuBcs 1 TO3UTUBHUM NIEPCOHAXK, MTPEACTaBHUK cBOro Buau Ogier Ha iM’s Loial.
Y mepmrii KHU31 LUKIY BiH BIAITpaB BaXJIHMBY pOJIb SIK OJAMH 13 CYIMYTHHUKIB
TOJIOBHOT'O Teposi Ta HOT0 TOBApHUIIIB. TakoX BiH € BIpHUM APYToM, 1110 HAJa€ IiHHI
TOPAaJIN Ta JOMOMOTY Y CKIQIHUX CUTYAIlISAX, TOMOMararoyu y 60poTh0i 3 TEeMHUMU
CHJIaMHU Ta PO3KPUTTI 3araJKOBUX TaeMHUIlb. [Ipo 116 HaM HaTgKae CXOXKICTh HOTO
iMeH1 31 cjoBoM loyal, 0coOnMMBO 3a BUMOBOIO. TOXK MOXKEMO CTBEpJKYBaTH, IO
OUIBIIICTh 3 BJIACHUX HAa3B B KHU31 € «IIPOMOBHUCTHMH» Ta BUKOHYIOTh OKpIM
HOMIHATUBHOI Ta 1HQOpMaIliiiHOI Ie W CTWIICTUYHY, 30KpeMa E€MOIIIHO-
CTHIIICTHYHY (YHKIII].

OTxe, 3 ypaXyBaHHSIM BHIIE 3a3HAYEHOTO MOXKEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO 3
MOSIBOI0O HOBUX TBOPIB JKaHPY (DeHTe31 BUBYUEHHS BJIACHUX HA3B 3AJIMIIAETHCS
aKTyaJIbHOIO MPOOJIEMOI0, sIKa JI0CI MPUBEPTAE yBary HAYKOBIIIB PI3HUX TaiTy3ei.
BnacHi Ha3BM MarOTh BIUIMB HA MOBHY CUCTEMY Ta ii ()yHKIIOHYBaHHS, TOJAI0YU

TEKCTaM BUPA3HOCTI.
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I'anna Tpimyk
O0akasiaBp GaKyJabTeTy POMAHO-T€PMAHCHKOI (ltosorii

Opnecbkoro HaioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa

CTPYKTYPHA OPI'AHI3AILIIA HA3B IIICEHb
I'YPTY «ARCTIC MONKEYS»

AKTYQJbHICTh TEMHU TOJISITAE B TOMY, 10 OJHIEI0 3 HAMTOMYJISAPHIIIUX POK-
IpyI CY4acCHOCTI € OpUTaHCHKUM TYpT «Arctic Monkeysy, sikuii 3aBOIOBaB BU3HAHHS
CBO€I0 YHIKaJIbHOIO MY3UKOIO, TJTMOOKMMHU TEKCTaMH Ta HETMOBTOPHUM CTHJIEM.
OcoOnuBHid 1HTEpEC BHUKJIMKAIOTh Ha3BU MICEHb T'ypTy, TOOTO MY3UMKOHIMH, SIKi
BIIOOpaXKaloTh 11X TBOPYUN MIJXiA, KyJbTypHI pedepeHIli Ta CTUIICTUYHI
OCOOJIMBOCTI.

Merorw AOCTIPKEHHS € aHali3 O0COOJMBOCTEN Ha3B IICEHb TypTy Ta ix
CTpYKTypHa Ta MOTHBaIiiiHa opranizamia. O0’€KTOM OCHIKEHHS 00paHo
17ICOHIMU Ha TIO3HAYeHHS TiceHb ryprty. Ilpeamerom nociimkeHHs € crnerudika
CTPYKTYpHUX Ta MOTHUBAIIHHUX OCOOJMBOCTEN Ha3B TiCeHb TYpTy «Arctic
Monkeys». ®aKTHYHUM MaTepPiajioM 311l ICHEHOT0 y pOOOTI aHaI13y MOCIYTyBaIH
Ha3BU MICEHb AIbOOMIB MY3HUYHOTI'O TYpTy «Arctic Monkeys», B35T1 31 CTPIMIHTOBOI1
wiatdopmu Spotify. O0csar Bubipku ckiagae 80 OqUHUIL HA3B MICEHB 3 7 allbOOMIB
TYpTY.

CyTHicTb gociaimkeHHss. My3uKOHIMU HaJeXaTh 10 pO3PSALY apTIOHIMIB, K1
CIIYTYIOTh JJIi TNO3HAYEHHS Ha3B MY3WYHHX TBOpPIB, KOMIIO3MIIiil abo IiCEHb.
BuokpeMiioi0Th TpU Tpynu MY3UKOHIMIB: BJIACHI Ha3BU IMICEHb, BJIACHI Ha3BU
IHCTPYMEHTAJIbHUX MY3WUYHHUX TBOPIB Ta BIACHI Ha3BW 30IpHUKIB MICEHb YU
IHCTPYMEHTaNIbHUX MYy3u4HUX TBOPIB (Bacunbena, 2023, c. 12).

3 3arajpbHOI KIIBKOCTI BJIACHUX Ha3B MiCeHb IypTy «Arctic Monkeys» 56% (45
MY3HUKOHIMIB) CKJIaJIal0Th JTBOKOMITOHEHTHI Ta 0araToKOMITOHEHTHI
CJIOBOCIIOJIyYEeHHSI, OHIMU-(pa3u ckiIaaaroTh 35% (28 My3uKOHIMIB) BiJl 3arajibHO1

KUTBKOCTI Ta OAHOKOMITIOHEHTHI MYy3UKOHIMU 3yCTpI4atoThCs juie B 9% BUMAKIB,
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a came 7 npuknani (Limuna, 2017, c. 329). [IpuknagamMyu OJHOKOMITOHEHTHHX
MY3UKOHIMIB MOXYTh CIYTryBaTH Taki Ha3BW: Arabella, Fireside, Brianstorm,
Balaclava, 505, Cornerstone, Batphone. JIoBOJ1 BXXUBaHUMH € TBOKOMITOHEHTHI Ta
OaraToKOMIOHEHTHI cioBocnoyryueHHs: Knee Socks, Teddy Picker, Fluorescent
Adolescent, Mad Sounds, Crying Lightning, Fire And The Thud, The Jeweller's
Hands, Fake Tales of San Francisco, Dancing Shoes, Riot Van, Mardy Bum, From
the Ritz to the Rubble. OHiMu-(dpa3u TakoXK € MOUIMPEHUMH Cepe]l Ha3B MICEHb
rypry: [ Bet You Look Good on the Dancefloor, You Probably Couldn't See for the
Lights but You Were Staring Straight at Me, Still Take You Home, Red Light
Indicates Doors Are Secured, Perhaps Vampires Is a Bit Strong But.

M.M TopuuHCBKHI1 B OJIHIM 31 CBOIX Ipallb MPEACTABUB KIaCU(IKALIIO THITIB
MY3UKOHIMIB BIMOBIAHO /10 iX MoTuBarlii. Haykoseub Buokpemus 15 tumis, a came:
KBaJIITaTUBHI BJIACHI Ha3BU, CyTHICHI BJIACHI1 Ha3BH, IOKATUBHI OHIMU, TEMITOPAILHI
OHIMH, TATPOHIMIYHI OHIMH, IMOCECHUBHI OHIMH, MEMOpiajbHI OHIMH, 171€0JOTIYHI
OHIMH, aIrlOTPOIICIHI BJIaCHI Ha3BM, HOMIHAJbHI BJIAcCHI Ha3BH, CHMBOJIIYHI OHIMH,
acoIllaTUBHI OHIMH, CUTYaTHUBHI OHIMH, OHIMHU 3 HEBIJJOMOIO MOTHBALII€I0, OHIMH 3
koMmOiHoBaHOIO0 MoTHBaliew (Topunncskuid, 2008, c. 464). IIpoanamizyBapmm 80
MY3UKOHIMIB MY3UYHOTO TYpTy «Arctic Monkeys», MOXHa IIATH BUCHOBKY, IO
22,5% (18 oniMIB) BIZ BCIX BJIaCHUX Ha3B CKJIQJalOTh MY3UKOHIMHU 3
KBJIITATUBHOI  MOTHUBalieto, Hanpukman: Crying Lightning, Fluorescent
Adolescent, Mardy Bum, The Bad Thing, Dangerous Animals. KBamitaTuBHI
MY3UKOHIMH € OJHUMHU 3 HAWMOIIUPEHINNX, OCKITbKM BOHHM B1IOOpaKkarOTh
XapaKkTepHI PHUCH, EMOIIHUN HacTpii abo cuMBOJiKy TBOpy (BacumbeBa &
Kapnienko, 2019, c. 199).

HacTynHoro MOIIMPEHOI0 TpYNoK MY3WKOHIMIB CTalld MY3UKOHIMH 3
anmoTpPOIEHHOI MOTHUBAIII€I0, 110 CKIanarTh 18% 13 14 npuxnagamu : I Bet You
Look Good on the Dancefloor, Still Take You Home, Do Me a Favour, If You Were
There, Beware, Do I Wanna Know?, R U Mine?, I Want It All, Why’d You Only Call
Me When You're High. My3uKoHIMH 3 arOTPONEHHOIO MOTHBAIIEI0 € JOBOJII

NOLIMPEHUMH, TOMY 1110 BOHHU MEPEAA0Th M0oOAXKaHHs, HACTAHOBH, 3BEpPHEHHS a00
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HaBITh 3aCTEPEKEHHA, 10 € BAXJIMBUMHU €JIEMEHTaMH B MiCHSAX. My3MKOHIMH 13
CYTHICHOIO MOTHBali€0 ckianaotb 13% (11 mysuxonimiB): The Car, Batphone,
One Point Perspective, Knee Socks, Cornerstone, Fire and the Thud, Balaclava,
Teddy Picker, Brianstorm, Riot Van, Dancing Shoes. My3UKOHIMHU 13 CYyTHICHOIO
MOTHBAIII€I0 YACTO BUKOPUCTOBYIOTHCS, OCKIIBKH BOHU TIEPEIal0Th OCHOBHUN CEHC
KOMMO3HIII] a0o ii eHTpaibHy i/1et0. My3UKOHIMH 13 KOMOIHOBaHOIO MOTHUBAIIIEIO
cknanatoth 11%, a came: The View from the Afternoon — CyTHICHO-TEMIIOPAJIbHA,
Fake Tales of San Francisco — cyTHicHO-noKkaTuBHa, Red Light Indicates Doors
Are Secured — xBamiTatuBHO-cuTyaTuBHa, Old Yellow Bricks — kBajiTaTHBHO-
acomiatuBHa, Dance Little Liar — xBanmitatuBHO-anoTponeitna, Al My Own
Stunts — CyTHICHO-TIOCECUBHA, Star Treatment—KBaliTaTUBHO-acoOLllaTUBHA, Body
Paint — acoriatTuBHO-CyTHICHO-KBaMiTaTUBHA, Perfect Sense — KBaJaiTaTUBHO-
acowiariiiHa. Mo)Ha OPUIYCTUTH, IO TaKa PO3MOBCIOJKEHICTh MY3UKOHIMIB 13
KOMOIHOBAaHOI0O MOTHBAIII€El0 OOYMOBJIEHA CKJIQJHICTIO TBOPYOTO 3aayMy.
AcoriaTiBHa MOTHBAIlIA 3yCTpidaeTbes B 7,5% Bumnankis, Hanpukian: Jet Skis On
The Moat, One for the Road, Love Is a Laserquest, My Propeller. My3ukoHIMH 13
HOMIHAIBHOIO MoTuBaliew (Potion Approaching, Brick by Brick, Golden Trunks,
Four Out of Five, The Ultracheese) ckiianaroth 6,25%. 3 Tako0 % caMOI0 YaCTOTOIO
3yCTpIYalOThC MY3UKOHIMU 13 JIOKaTuBHOW (From the Ritz to the Rubble, 5035,
Fireside, Tranquility Base Hotel & Casino) Tta cutyatuBHow (You Probably
Couldn't See for the Lights but You Were Staring Straight at Me, Don’t Sit Down
‘Cause I've Moved Your Chair) MOTUBAIIISIMU.

BucHoBku. OTxe, My3MKOHIMH 3 KBQJIITATUBHOIO Ta amoTPOIEHHOIO
MOTHBAIIIEIO0 € HAUTIOMIMPEHIIITUMHU B TIICEHHIN TBOPYOCTI TYPTY «Arctic Monkeys»,
OCK1JIbKA BOHU JIO3BOJIAIOTH MEPEIaTH XapaKTePHI PUCH, EMOIIIHHUN HACTPii TBOPY
abo 3BepHEHHsA 10 ciyxada. KoMOiHOBaHI My3WKOHIMHM TaKOX 3aiiMalOTh 3HAYHY
YJaCTKY, 1[0 TIOSICHIOETHCS CKJIQTHICTIO XYI0KHBOTO 3ayMy Ta IParHeHHSM aBTOPiB
no OaraTo3HayHOCTI Ha3B. Pinmie 3ycTpiuaioTbes JIOKaTUBHI, CUTYaTHBHI,
TEMIOpaJibHI, TOCECUBHI Ta MaTPOHIMIYHI MY3UKOHIMH, 110 BKa3ye Ha BHUOIPKOBE

BUKOPWCTAHHS WX TUIIB MOTHUBAIIIl B MEKaX TBOPUYOTO CTHIIIO TYPTY.
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TerstHa XaX KW
acmipaHT (pakyJbTeTy POMaHO-TePMAaHCHKOI (ii0JIorii

Onecbkoro HauioHaJbHOIo yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

KIACUHDPIKALIA AHITJIOMOBHHUX ITIIKTOHIMIB
3A ’KAHPOBOIO O3HAKOIO

Benuka KiJIbKiCTh OHOMATOJIOT1B 3aiiMaJIMCs BUBUEHHSAM BJIACHUX Ha3B TBOPIB
MUCTEITBA, IXHBOI CTPYKTYpPH, MOTHBAIIMHUX OCOOJUBOCTEH, (PYHKIIIHHOTO
HABAHTAXKEHHS, MPOTE KJIACU(IKALlisl KapTUH 32 dKAHPOBOIO O3HAKOIO 3aJIUILINIIACS
11032 YBaroo JOCIITHUKIB, 0 MIACHIIOE AKTYAJIbHICTh JAHOTO JOCIIKEHHS.

IlikToHiM — 1€ BacHa Ha3Ba KapTHHH. J{aHWIi BU IPOTIPIATUBIB € T1KIACOM
IMa)KOHIMIB, SIKUM SIBJISIETHCS T1KJIACOM apTIOHIMIB, 1[0, Y CBOIO YEPT'y, BXOJUTH JI0
KJIacy 11eoHIMIB. BOHM € HallYMCeNbHIIUMU cepell IMaKOHIMIB, TPOTE 10 ChOTOIHI
MIKTOHIMUA BBaXAIOThCS MaJOJOCTIKEHUMH Ta MOTPEOYIOTh KOMIUIEKCHOTO M
IPYHTOBHOTO TiAXOAY 10 IXHBOTO aHaIi3y.

JlochipkeHHSIM  TBOPIB  00pa30TBOPUOrO MHUCTENTBA 3ailManmucs sK
BITUM3HSHI, TaK 1 3aKOopA0HH1 HayKkoBIll. M. M. Topuuncekuii (TopunHchkuii, 2008,

c. 217) BUOKpeMuB cepej MKTOHIMIB MOPTPETOHIMH, TEH3aKOHIMU Ta 0aTaliOHIMHU.
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I'. Corceka Ta T. IlmensoBa (Cotchka, 2016) mociiguiau MHCTEITBO3HABYI
MOHATTS, OCOONMBOCTI PI3HUX BUIIB 1 >kaHpiB muctenTBa. O. O. BacuibeBa
(Bacunbesa, 2019) npoanamizyBaia CTpyKTypy Ta MOTHBOBAHICTh BJIACHUX Ha3B
00pa3oTBOPUOTO MHCTEITBA — IMaXOHIMIB. JIOCHIDKEHHS KaTeropii TBOPIB
obpazoTBopuoro mmcrentBa mposema O. JI. [Mwmmuayk (ITwmumuayk, 2024). T.
I'eprep Ta I'. Jlemep (Gerger, 2015) BU3HAYMINA, IO €CTETHUYHE BPAXKEHHS BIT
BUTBOPY MHCTEITBA 3aJICKUTh BiJl HOro Ha3BU. BoHM 3po0OMIM MOPIBHIHHS BILTUBY
Ha OLIIHKY ayJAuTOpii Ha3B, AKI BIJMOBIIal0Th OMUCAHOMY Ha MOJIOTHI, 300pakeHHS
3 HEBIIMOBIIHUMH Ha3BaMH, a TAKOX >KHUBOIMHKCY 03 BIACHOT Ha3BH.

KanpoBa o3Haka € BaXJIUBOIO IIPU aHami31 TBOPIB KUBOMUCHOTO
MHUCTEITBa. MUTEIh 32 JOTIOMOTOI0 KapTUHU TIEPEIac MEeBHY 1710, CIOKET, MOTHB
Ta BTUIIOE 1€ Y Ha3Bl TBOpY. Briepie kinacu@ikailito miKToOHIMIB 0yJI0 pPO3pOo0JIEHO
M. M. Topuuncbkum (TopumnHchkuit, 2008, ¢. 217). BiH okpemMo J1aB BUSHAYEHHS
MOPTPETOHIMAM, NIeH3aKOHIMaM Ta OaTaaioHIMaM. Y IOCKOHAJIMBIIM Kacudikaiito
M. M. TopyuHCHKOTO, MM BHU3HAYWJIM, IO 32 YXaHPOBOIO O3HAKOI) aHTJIOMOBHI
MKTOHIMA MOYKHA MMOIUIATH Ha:

1) HATIOPMOTOHIMM — BJIaCHI Ha3BU KapTHH, Ha SKUX 300pakeH1
KOMITO3HIII] IEPEBAXKHO 3 HEXKMBUX NpeaMeTiB. HalfuacTimie e MoxyTh OyTu
bpykTH, O0BOYl, KBITH abo0 1HII npeametu. Hanpuknan, Still life with fruits
and parrot (George Lance), Still life, flowers in a blue jug (William Buelow
Gould), Chrysanthemums, fruits and plate (Emily Stannard);

2) NMOPTPETOHIMU — HA3BU KapTUH, Ha SKUX 300pakeHl peabHI
JOAM, AK1 ICHYIOTH abo panime icHyBanu. Hampuxnan, Young Woman in
White (Robert Henri), State Portrait of Queen Victoria (George Hayte), Self-
portrait (George Stubbs), Portrait of the Duke of Leeds (Thomas Lawrence);

3) neii3a;KoHiMM — Ha3BU KapTUH, HA SAKUX 300pa)K€HO MPHUPOY.
Tyt moxna suainutu The Cornfield (John Constable), Seascape (Thomas
Bush Hardy), Cornard Wood, near Sudbury, Suffolk (Thomas Gainsborough);

4) a0cTpakuioHiMU — Ha3BU KapTHH, Ha SIKUX 300pakKeHO BUTaAaH1

aBTOPOM 300pakeHHs. 3a JOMOMOT0I0 a0CTPAKIIOHIMIB XyI0KHUKH MOXYTb
201



nepeaBaTy  ayJauTopii CBIA BHYTpIIIHIA CBIT, €MOIIIHE HAaNOBHEHHS,
nepexxuBaHHs uepe3 GapOy. Hampuknan, Great Expectations (David Brian
Smith), Eternal Flame within our Souls forever Alight (Laura Sion);

5) 0arajioHiMH — Ha3BU KapTUH, 32 JOMOMOIOIO0 SIKMX MUTEIh
XOTIB TIepeNaTy TMeBHI icTopudHi moaii Ha moii 6or. J[o maHoi kateropii
MOKHA BITHECTH BiiChKOBI1 1ii, moxoau, outeu. Hanpuknan, The Field of
Waterloo (William Turner), Snow Storm: Hannibal and his Army Crossing
the Alps (William Turner);

6) Mi(poHiMM — BIIacCHI Ha3BM KapTHUH, SKI MEPENAIOTh CIEHU 3
pi3aux midosnoriit: Death and the Maiden (Marianne Stokes), Hope nursing
Love (Henry Bone), Love and Life (George Frederic Watts);

7) 0i0sioHiMu — 1]e¢ BIAcHI Ha3BU KApTUH 3 300pa)KeHHSIM
010mitHux wmotuBiB: Madonna and Child (Carl Meinelt), The Angels
Ministering to Christ (George Hayter), Christ and the two Marys (William
Holman Hunt);

8) no0yTOOHIMM — BJIaCHI1 Ha3BU KapTHH, SIKI 300paXXyIOTh CIIEHU 3
MOBCSAKACHHOTO XUTTA joAeil. Hanpuknan, In The Studio (William Merritt
Chase), Children Playing Peg Top (Richard Morton Paye), Baby's Birthday
(Frederick Daniel Hardy).

Takum dYwHOM, OYJI0O YJOCKOHAJIEHO Ta MPOAHATI30BaHO KIIACU(IKAIIIIO

aHTJIOMOBHUX IMIKTOHIMIB 3a >KaHPOBOIO 03HAKO0. [[IKTOHIMU 3a JKaHpaMu IUIATHCS

Ha HATIOPMOTOHIMH, IOPTPETOHIMH, TIeH3aKOHIMHU, a0CTpaKIiOHIMH, OaTATIOHIMH,

MioHIMHU, O101OHIMU Ta MOOYTOOHIMHU. 3’SCOBAaHO, HIO 3a JOIMOMOTOK Ha3BU

MOYHA BU3HAYNUTHU CIOKET MOJIOTHA, 3pOOUTH OIIHKY TBOPY. 3 IIbOTO BUILIUBAE, 1110

KOMITO3HITISl PUTaMaHHA KOXKHINA KapTHHI, aJKE 3a IOOMOTOI0 HEl pO3KPUBAETHCS

CIOJKETHa JIIHis, epelacThes 11es1. Y ajgpecaTa BUHUKAE €EMOIlIHA Ta TICUX0JIOTYHa

OILIIHKA IMOJIOTHA.
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Cnucok BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1. BacunbeBa, O. O. (2019). Cmpyxkmypno-cemanmuyni
ocobaueocmi i0eonimie (Ha mamepiani aneniticbkoi moseu) [AUC. ... KaHI.
¢inon. Hayk, Oxec. Hau. yH-T iM. [. I. Meunukoga].

2. [Mumumayk, O. (2024). JocmipkeHHS KaTeropii TBOPIB
00pa30TBOPUOTO MHUCTEITBA Ta IXHHOTO BIUIMBY Ha AM3aiH IHTEP €PHOTO
npoctopy. Bicnux KHYKiM. Cepia « Mucmeymeoznascmeoy, 50, 176-183.

3. Cotrceka, I'., lImensoBa, T. (2016). CHOBHHK MHCTEIBKHX
TepMmiHiB. Crtap.

4. Topuuncekuii, M. M. (2008). CTpykTypa OHIMHOTO MPOCTOPY
YKpaiHChKOi MOBH. ABICT.

5. Gerger, G., Leder, H. (2015). Titles change the esthetic

appreciations of paintings. Frontiers in Human Neuroscience, 9.
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Cekuin 5
Axmyanovni npooiemu

00C/L0MHCEHHA (PPAHUY3bKOT MOBU
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Xpucruna-Jlinis Ikonomy

O0akajaBp GaKyJabTeTy POMAHO-T€PMAHCbKOI (ltosorii

Opnecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa
Tersina Becna

KAHIMAAT (PLI0JOTIYHIX HAYK, 10UeHT Kadeapu (ppaHuy3bKoi ¢inoorii

Opnecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa

I'PEILKI 3AITIO3UYEHHS Y ®PAHITY3bKINA MOBI

3ano3u4eHHs B JIIHTBICTHULIl — 11€ IPUUHATTS MOBOIO CJIOBA UM BUPA3y 3 1HIIOI
MOBH, PE3yJIbTAT I[LOTO MPOIIECY — 3armo3udeHe cioBo. CIIijl 3a3HAYNTH, IO TPEIbKi
3aM03UYCHHS MPOHUKAIH Y (QpaHIly3bKy MOBY a0 depe3 JIaTUHY, Harp.: «abime,
analogie, antipode, aristocratie, bouteille, catalogue, chaire, climat, critique», ado
OesnocepeIHbO 3 TpelbKoi MOBHU, Hamp.:. «biologie, démocratie, théologiey
(Anastassiadis-Syméonidis, 2010; Biville, 1985).

®dpaHIry3bka MOBa 3a03UYyBaJia CJI0Ba 3 TPEIbKOI B Pi3HI P10 1CTOPII, 110
MH T1ATBEPINIIH, TOCTIIUBIIN Tpelu3MHu 31 clloBHUKA Le Robert (2012), oOpaBim

CJIOBa Ha JIITEPH a—€ Ta BIJOOPA3UBIIM MEPIOAM iX 3aMO3UUECHHS Y Jlarpami :

KinbKicTb rp. 3ano3unyeHs

mXIT mXH ow XV XV mXVIE XV m XX m XX

3rigHO 3 aHami30oM Hamoi BUOIPKH, HaWOUIBIIMN BIJCOTOK 3alO3UYEHb
npunagae Ha XVI cromitrs — enoxy ®dpaniy3skoro Binpomkenus (Penecancy),

Ko B €BpoOIl BIAPOAMBCS 1HTEPEC A0 AHTHMYHOI KYJbTYPH Ta MUCTENTBA, 110
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CIPUYMHUIIO MACOBE 3allO3MYCHHS TPEUBKUX TEPMIHIB y (paHIly3bKii MOBI:
«Académie (1535), antagoniste (1575), aristocrate (1550), anaphore (1557),
anthologie (1574), apathie, apophyse (1541), apostrophe (1514), architecte (1510),
asterisque (1570), baryton (1589), cacographie (1579), calligraphie (1569),
caractere (1550)» (Le Petit Robert, 2012).

Ha XIX cromitrsa mpunamae 20 % 3amo3udeHb — Nepio iHIyCcTpiami3alii ta
HAayKOBOTO PO3BUTKY, KOJIM JJI1 HOBHX IOHATH y O10JI0Tii, XiMmii Ta MEIMUIIMHI
aKTUBHO BUKOPUCTOBYBAJIM TPEILbKI TEPMIHU, HAMp.. «adénome, agnostique,
anabiose, antibiotique, bactérie, biologie, dermatite, electron ta iH.» (Le Petit
Robert, 2012).

Mu pocmigunu 3793 rpenpki 3amno3uyeHHs y (paHIly3bKid MOBI 3a JaHUMHU
cioBHUKA Le Robert. AHani3 IXHbOTO pO3MOLTY 3a ali(hpaBiTOM J103BOJUB BU3HAUUTH
HAWTIOMIMPEHIII TPEHU3MH Ta BUSABUTH NPHYMHU iXHHOTO TEPEBaKAHHS HA TEBHI

nitepu. Huxkue HaBeieHa BiJIMOBIAHA TaOIUIIS.

Tabmuus 1.
KiJIbKICTh TpelbKUX 3a1103WYEHb Ha JIITEpU an(aBiTy
a b C d e f g h 1 ]
5 9 3 2 3 2 1 2 7 8

k 1 m n 0 p q r S t
1 1 2 7 1 5 3 3 3 2
9 08 13 6 28 62 5 40 60
u \% X z
1 3 1 2
2 3 9

AHaJti3 mokasas, 1110 HalO1JIbIIIe IPEILKUX 3aI103UYeHb Ha OYKBY p — 562 cioBa,

IO TOB'A3aHO 13 OYKBOCHOJIYYEHHSM ph, sIKe MPUNILIO 3 AaBHHOIPELHKOI MOBH.
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Hanpuknan : «pharmacie (1575), phase (1661), phénomene (1554)» (Le Petit
Robert, 2012).

brmusbko 524 cniB 3amo3WyeHoO Ha JITEPY d, MO MOB’S3aHO 3 MOMYJISPHICTIO
npedikca av- (d-). Cepen nux: anabiose (1890), anagramme (1571), analogie
(1213), antibiotique (1878) Tomo (Le Petit Robert, 2012).

Yumano rpeuusMiB Npunagae Ha jitepy "c" 3aBIsSKH MOMYJSPHIA MPUCTABII
cata («8Hu3, 3asepuienoy):. cataclysme (1553), catacombe (XIII ct.), a Takox
YUCJIEHHUM 3al03WYEHHSM 3 OYKBOCIOIYUYECHHSIM ch — 89 cliB, 30kpeMa: chirurgie
(1381), cholera (1546), chaos (1377), chronologie (1579) Tomo (Le Petit Robert,
2012).

['penibka MOBa il HUHI CIIYTY€ JKEPEIIOM HAayKOBHX TEPMIHIB, Y 3B’SI3KY 3
PO3BUTKOM TexXHOJIOT1H. barato ¢paniry3pkux npedikcis 1 cy(}ikciB MatOTh rperbKe
MOXODKEHHS, Hamp.: « auto- (00TOG, «cam») — «automobile, autobus, autodrome,
autonome, autoanalyse, autodérisiony, tele- (tnhe, «uaneko») — «téléphone,
teléachat, téléacteur, télégraphie», graph- (ypaow, «muiry») « photographie » Ta

« géographie » (Le Petit Robert, 2012).

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Anastassiadis-Symeonidis, A. (2010). Pourquoi une langue emprunte-t-elle
des suffixes ? L’exemple du grec et du latin. Meta. 55(1), 147-157.
2. Biuville, F. (1985). Les ¢léments grecs du vocabulaire francais. L'information
grammaticale, 24, 3-8.
3. Le Petit Robert de la langue francaise (2012). Dictionnaire alphabétique et

analogique de la langue francaise.
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Jlinita Kokkina

KaHAuAAaT QLI0JOTIYHUX HAYK, 10HeHT Kadeapu ¢gpaHny3bKoi ¢iigoJiorii
Opnecbkoro HanioHaIbHOTO yYHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunnkoBa

Aprem Minamos

OakayaBp Qaky/JbTeTy pOMAHO-TePMAHCBHKOI (itoJorii

Onecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeni 1. I. MeuynnkoBa

«LIBERTE, EGALITE, FRATERNITE» SIK CUMBOJI PE®JIEKCII ¥
®PAHIY3bKIN POK-KYJbTYPI

My3uka, K 1 OyIb-KMH BHJ MHCTELTBA, CIYrye 3acO00M BHpaKEHHS
0COOHCTHX MEPEKOHAHb, COIIAIBHUX HACTPOIB 1 MOJITUYHUX MOrIIAIB. Y dpaHiii,
KpaiHi 3 0araToro peBOIIOLIHHOIO ICTOPIE0, POK OPraHIYHO BIIUCABCS B KYJIbTYPHUI
KOHTEKCT, MPOJOBKYIOUM TpajMIlil0 O00poThOM 3a cBOOOAY Ta piBHICTh. Temoro
HAIIOT0 JOCaimkKeHHs € racio «Liberté, Egalité, Fraternitéy», sike HEOAHOPA30BO
3HAXOAMWJIO BIATYK Y TBOPYOCTI (PPaHIy3bKUX POK-MY3UKAHTIB, 110 YE€pPE3 MY3UKY
BUCJIOBJIIOBAJIM CBOI NEPEKOHAHHS, BUCTYNAJIM MPOTH HECIpPaBEAJIMBOCTI Ta
3aKJIMKAJIHU 10 €IHOCTI.

V Mexax aHamizy BepGamizamii nesizy «Liberté, Egalité, Fraternité» y
bpaHIy3bKiil pOK-KYJIbTYP1 BOKIUBO PO3MEKYBATH CIIOCOOU HOTO BUpaKeHHS. MU
BUJIJIMJIM TPU OCHOBHI crocoOu BepOamizarii aAeBizy II’saTtoi ®@paniry3bkoi
PecriyOmiku y poOK-MCHSAX: TpsMa KpPUTHYHA BepOamizailis, ajeropudHa
BepOaizallis, Ta €K3UCTCHIIIHA 1HTEpHpeTallis, mo0 MOKa3aTH Pi3HI MIIXO0IU JI0
BUPAXEHHS 17€alliB PEBOMIONII. YCl TpU Il TPYNH Pa3oM JAr0Th MOBHY KAapTUHY
TOTO, SK iAeasd (QpaHIy3pbKOT PEBOJIIOIIT TMEPEpOOSSIIOTECA 1 aIanTyIOThCS B
CYy4aCHOMY CBITI POK-MY3HUKH, Y KOHTEKCTI COLIAJIbHUX 1 KYyJIbTYpPHUX 3MiH. BoHu
JI03BOJISIIOTH HE JIUIIIE MTPOTECTYBATH YK BUCIIOBIIIOBATH HEBJOBOJICHHS, a i TIHOIIIe
IPOHUKATH B €K3UCTEHI[M MUTaHHS JIOJACHKOTO ICHYBaHHS B yMOBaX Cy4acHOl

KpU3H COIIaJIbHUX 171eaIiB.
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AneropuuHa BepOamizailiss — BepOamizaiis uyepe3 Merapopu Ta XyJI0XKHI
o0Opa3u, sKI MIAKPECHIOIOTh KpU3Yy pechyOsikaHChkuX ixeaniB. OpHuMm 3
HaWsSCKpaBIMMX MPUKIAIIB MPSAMOi ajlfo3ii Ha JIeBi3 B Cy4acHIH POK-KYJIbTYypl €
nicHa «A4h! ¢a ira» (2024) rypry Gojira, BiIoMOTO CBOIMHU IITMOOKMMHU TEKCTaMH,
10 TOPKAIOTHCS €KOJOTIYHUX, COIliabHUX 1 pinocopchkux TeM (2). «My Name Is
Stainy» — 1ie caTupuyHUM 1 BogHOYac (Hi0coPChKUNA TEKCT PO XaOTUYHICTH CBITY,
BIIUYKEHICTh JIIOJWHHU, CTpaXu CYCIUIbCTBA Ta UM03it0 BHOOpy(3). llle omHuMm
MPUKIIAJA0M BepOaiizalii 1eBi3y B €K3UCTEHLUIMHOMY KOHTEKCTI € micHs «Le grand
incendie» rypty «Noir Désiry». [licas nepenae atmocdepy karactpodu ta xaocy, ae
JIFOJTM BTPavyarOTh KOHTPOJb HAJ CUTYalll€l0. Y PUBKHU Ha KIITanT «Y a [ ’feu partout,
emergency» («llodxcedxca 6croou, Ha0368uUYAlIHA cumMyayis») TOBOPSTH MPO 3arajibHy
MaHIKy Ta HEMOXKJIUBICTH BpsTYBaTHCs (1).

[IpoBeneHe AOCIIIKEHHS JTI03BOJISIE 3pOOMTH BHCHOBOK, 1110 7eBi3 «Liberte,
Egalité, Fraternité» 3aIMImaeThcs BaXIMBEM €IEMEHTOM (PPaHITy3bKOi KyIbTYpHOT
IIEHTUYHOCTI, 30epiraroyum CBOIO CHMBOJIYHY 3HAYYLICTh y pI3HUX cdepax

CYCIIUJIBHOTO UTTS, 30KpEMa B MY3HIII.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
1. Le grand incendie. Live (Album: Des visages des figures),
2002. Spotify.URL: https://open.spotify.com/track/1rPSwCetXt1 gezxpiBLRKh?si
=68092fb7c¢602438a (date of access: 01.04.2025).

2. Le vent nous portera. Noir Désir (Album: Des visages des figures),
2001. Spotify.URL: https://open.spotify.com/track/6yHzjsTciMsGrwOhT8fOAF ?si
=11965ddcb487414a (date of access: 01.04.2025).

3. My Name Is Stain. Shaka Ponk (Album: The Geeks and the Jerkin'
Socks),2011. Spotify.URL: https://open.spotify.com/track/5CGoooF86pFWxjbkIfl
5q47si=5¢c1813ca3148449d (date of access: 01.04.2025).
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https://open.spotify.com/track/6yHzjsTciMsGrw9hT8fOAF?si=11965ddcb4874f4a
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MagasbBina MapinamBiii

KaHAuAAT QLIOJOTIYHUX HAYK, JOLEHT,

3aBigyBay kadenpu ¢ppannysbkoi ¢isoJorii

Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunukoBa
Amnacracia €niganona

OakaJsiaBp Qaky/JbTeTy pOMAHO-TEePMAHCBHKOI (itoJorii

Onecbkoro HanioHaJAbLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeynukoBa

IMPOBJIEMA HOMIHATUBHUX PEYEHDb
B CYUACHIN ®PAHITY3bKI MOBI

HoMiHaTuBHI pedeHHS IMOCIIal0Th OCOOJIMBE MICIle B CHHTaKCHYHIN CHCTEeMi
dbpaHily3pK0i MOBHM 1 € BEJIbMH BXXHBAaHUMHU. 3 HOMIHATUBHUMU PEUCHHIMHU
MOB’A3aHO JICKUJIbKa MpoOJeM, 30KpeMa iX rpaMaTUYHHUM CTaTycC, THUIIOJOTIS, a,
HacaMmIiepesl, TNUTaHHSA  BIJOKPEMJICHHS ~ TaKMX  pe€YeHb  BII  1HIIHMX
OJTHOKOMITOHEHTHUX CHHTAKCUIHHUX CTPYKTYP.

Meta Haoro JOCHiKEHHS MOJISTae B aHAJ131 BIAMIHHUX O3HAK ()paHITy3bKHX
HOMIHATUBHUX PEUYECHb.

TepMmiH «HOMIHATHMBHE pPEUYEHHS» BBIB B HayKOoBUH 00Ir AHTyaH Melie,
BXKUBIIIA HOTO B cTarTi « HOMIHAaTUBHE peueHHs B 1HAOEBPOMEHCHKUX MOBax». 3a
HOro BU3HAYEHHSIM, HOMIHATUBHI PEUCHHS — 11€ PEUCHHS, B SIKUX B1JICYTHE JA1€CIOBO
1 IKe CTBEP/XKY€E 1ICHYBaHHS (akTy BiZHOCHO MOMeHTy MoBieHHs (LLBerns, 2016, c.
18). lyist mo3Ha4YeHHs MOAIOHNX peueHb BUKOPUCTOBYIOTh TAKOK TEPMIHH «IMEHHI1
pEUYEHHS», «CYOCTaHTUBHI PEUEHH», a Y (PpaHIly3bKiii MOBI — «proposition/phrase
nominale », « phrase averbale » (Lefeuvre, 2016).

VY CIOBHUKY JIHIBICTUYHUX TEPMIHIB HOMIHATUBHE PEUCHHS BU3HAYAETHCA SIK
«OJHOYJICHHE PEYEHHS, TOJIOBHUN WIEH SKOTO BUPAXAETHCS IMEHHUKOM (3plaKa
0COOOBUM  3aiIMEHHMKOM,  YHUCJIIBHHKOM) Yy  Ha3MBHOMY  BIAMIHKY,
CyOCTaHTUBOBAaHMMH  CJIOBaMH a00  KUIbKICHO-IMEHHHUM  CIIOJIYYEHHSIM 31

CTPMKHEBUM CJOBOM y (OpMi HA3UBHOTO BIAMIHKAa Ta CTBEPPKY€ HASBHICTb,
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ICHYBaHHS MpeIMeTa Y SIBUINA Yy TUIaHl TENEPIIHBOTO Yacy 4d O€3BITHOCHO J0
gacy» (I'anny, 1985, c. 156).

HominaTuBHI pedeHHs 3apaxoBYIOTh 10 OJHOCKJIAJHUX PEUYEHb, 110 SBIIAIOTH
co00I0 3akiHYeHI B IUIaHI 3MICTy Ta IHTOHAIll BHUCJIOBIIOBaHHSA. 3 TOTJISIY
aKTyaJIbHOTO YJICHYBaHHS BOHU 3aBXKIH BUPaXalOTh peMy. BiJICyTHICTD JieciioBa B
HUX € HOPMOIO, HOr0 BITHOBJICHHS JAJISi CMHCIJIOBOI MOBHOTH TaKUX PEUEHb HE €
HEOOX1JHUM.

HomiHnaTuBHI peyeHHs y (paHIy3bKiii MOBI BIAPI3HAKOTHCS BiJ JE€IKUX 1HIIAX
O€3/IECTIBHUX PEYEHb, B SIKMX TOJOBHUU YJIEH TAKOXX BUPAXKEHUN 1IMEHHUKOM.
MneTbes Mpo Taki OMOHIMIYHI CTPYKTYpHU SIK JINTHYHI pEeYeHHs, PO3WICHOBAHI
KOHCTPYKIUIi (mapLessiisl, NpueIHaHHs, CCTMEHTOBAHI KOHCTPYKIIIT).

Hacammnepes, HOMIHATHBHI pPEYEHHS HE TOTOXKHI HEMOBHUM PEUCHHSIM.
HemnoBHe peyeHHs € MPEeAUKAaTUBHOK OJMHHMIICIO, Y CKJIaal SKOi BepOaJbHO HE
BUPAXCHUH OJIMH 3 HEOOXITHUX CTPYKTYPHUX €IeMEHTIB. [HakIe KaKydu, B TAKOMY
pEUeHHl HE3allOBHEHOIO € OJHa 3 CHHTAaKCMYHUX TMO3ULIHA, a OTXKE BOHO
XapaKTePU3yeThC CEMAHTHYHOI HEMOBHOTON. IXHill CEHC BCTaHOBIIOEThCS
3aBJSIKM KOHTEKCTY a00 KOMyHIKaTHBHIA cutyarli. Ha BigmiHy BiJ HEMOBHUX
peYeHb, B TOMY YHCJI EIINTHYHUX, B SAKUX BIICYTHICTh JI€ECIIOBA €
(aKkynbTaTUBHOIO, B HOMIHATHBHUX pEYEHHSAX BIJACYTHICTh JII€CIIOBA €
000B’SI3KOBOI0 XapaKTepUCTUKO. KpiM TOro, HOMIHATHBHI PEYEHHS BUSBIISIOTH
O1TBIITY HE3aJEKHICTh BiJ] KOHTEKCTY.

HominaTuBHI peueHHs BIAPIZHSAIOTHCS TAKOX Bij O€31ECIIBHUX PEUYEHB, IO €
dbopManIbHO HE3AJIEKHUMH, € € YaCTUHOIO MOMEepeAHbOro abo HACTYITHOTO
peyeHHs, TOOTO BiJl PO3UJICHOBAHUX KOHCTpPYyKUIM. Tak, mapuesnsiis mojisrae B
PO3pHBI, PO3WICHYBAaHHI €IMHOI CHHTAKCUYHOT CTPYKTYPH PEUCHHS a00 TEKCTy Ha
okpeMi ¢parMeHTH 3 METOK BHUIIJIEHHS AaKIEHTyallli Ba)XJIMBOi YaCTHUHHU
BUCJIOBITIOBaHHS a00 X I CTBOPEHHSI OCOOIMBOTO pUTMY TeKcTy. [lapuenstu Ha
BIIMIHY BiJT HOMIHATHBHUX pEYCHb, IO € HE3AICKHUMHU, CaMOCTIHHUMH,
30epiratoTh rpaMaTUYHUA 1 CMUCTIOBUH 3B'SI30K 3 pEUEHHSIM, 110 CTOITh IOPS[ 3 HUM,

0€e3 SIKOTO CEHC MapIesiTa CTa€ HEITOBHUM YU 30BCIM BTPAYaEThCSI.
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[lono npueaHaHHs, BOHO € SIBUILIEM MOBJIEHHEBOTO CMHTAKCUCY 1 TOJIATAE B
TOMY, 110 MICJIS 3aBEPILIECHHS BUCIOBIIOBAHHS, J0 HBOTO JOJIA€THCA JI0JATKOBA
iHpopMaIlis, sKa PO3BHBAE MOTO 3MICT, YTOUHIOE MOMEPEIHE BHUCIIOBIIOBAHHS,
MOSICHIOETBCS, PO3’SCHIOEThCS. B JIHTBICTHUIN JUIsi MO3HAYEHHS IOTO SIBHINA
BUKOPHCTOBYIOTh TaKi TEPMIHU: «aOCOJIOTHA KOHCTPYKIS», «BiIOKpEMIICHE
o3HadYeHHs. L[ cTpykTypa 30epirac CHHTAKCUYHUMA 3B'SI30K 3 OCHOBHUM PEUCHHSM,
MpoTe BIJUIIJIEHA BiJ HHOTO IHTOHAIINHO 1 joriuyHo. st Toro, mo0 po3pi3HUTH
MPUENHYBAIbHY KOHCTPYKITIIO 1 HOMIHAaTUBHE PEUCHHS 3a3BUYail BUKOPHUCTOBYIOTh
npolenypy o00’€lHaHHS CErMEHTIB 1 BCTaBIIGHHS JIECIIOBA Yy PpEUYEHHs, III0
npuennyeThes. Ha BiAMIHY BiJl IpUEIHYBaIbHUX KOHCTPYKIIM 3 HOMIHATUBHUMU
pPEUYCHHSIMU TaKy MPOIETypy MPOBECTH HEMOKIIHBO.

[Iloqo cerMeHTOBaHUX KOHCTPYKIIA, TO CErMEHT B HHUX TIOB'SI3aHUM 3
HACTYITHUM PEUYEHHSIM, BIH HE € OKPEMUM PEUYEHHSIM, HA BIIMIHY B1Jl HOMIHATUBHOT'O
pEUYEHHS, SIKE € CAMOCTIMHUM.

OTxe, HOMIHATHBHI pe4YeHHS (paHIy3bKOi MOBHU € OCOOJIMBUM BHJIIOM
O€3/II€CIBHUX pEUYEHb, SKI BIAPI3HAIOTHCS B1J] OMOHIMIYHHUX CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIII 32 HU3KOI O3HAK, 30KpeMa BOHHU XapaKTEPHU3YIOTHCS CMUCIOBOIO

3aBEPILEHICTIO, HE3AJIEKHICTIO B1J] KOHTEKCTY, CAMOCTIMHICTIO.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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MagasbBina MapinamBiii

KaHAuAAT QLIOJOTIYHUX HAYK, JOLEHT,

3aBigyBay kadenpu ¢ppannysbkoi ¢isoJorii

Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunukoBa
Ipuna Koraun

OakaJsiaBp Qaky/JbTeTy pOMAHO-TEePMAHCBHKOI (itoJorii

Onecbkoro HanioHaJAbLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeynukoBa

OCOBJIMBOCTI CUHTAKCHUCY POMAHY ®PAHCYA3U CAT'AH
«YEPE3 MICALlb, YEPE3 PIK»

«Ponb CHMHTaKcHMCy B MOBI 3arajloM Ba)XKKO IMEPEOL[HUTH, aJKe€ BIH €
TOJIOBHUM OPTaHi3yIOUMM HaudajoM Oy/b-SKOTO THUITYy BHCIOBIIOBaHHS, OyAb-IKOTO
KOMYHIKaTUBHOTO akTy» (Cranicnas, 2012, c. 166). CuHTakcuc € HalBaXKJIUBIIITUM
€JIEMEHTOM MOBH, 3aBJSKA SKOMY BHCIIOBJIIOBAHHS HAOYyBarOTh CEHCY, TOMY IIIO
came TOPSIOK CIiB Y BUCJIOBIIOBAHHI PETYJIOE MOCHTIIOBHICTh JYMOK MOBII. {0
TOTO K CUHTAaKCHC BBAXAETHCS OJIHIEIO 3 XapPaKTEPUCTHUK 1HAUBITYAIIBHOTO CTUIIIO
aBTopa (Obry, 2022). ¥V 3B’s13Ky 3 IUM HEAOUSKUHN 1THTEPEC CTAHOBUTH JTOCIIIKEHHS
CUHTAKCUCY XYJ0KHIX TBOPIB.

MeToro Hamoro AOCTIKEHHS € BUBYECHHS CHHTAKCHUYHOTO PIBHS pOMaHy
®pancyasu Caran «YHepes Micslib, uepe3 pik».

Poman «Yepes Micsitb, yepe3 pik» € ogHuM 3 paHHix pomaHiB @. Carad micins
«3apactyii, cMyTok» 1 «CMmyTHa nocMinika». Ha3By pomany «Uepes micsilb, uepes
pik» B3sTO 31 3HaMeHuToi Tparexdii JKana Pacina «bepenika» (1670 p.). 3a Bciei
npuxuwibHOCTI @. Caran 10 CydyacHHX TeM 1 THHAXIB y il poMaHax BilYyBa€ThCS
BIuUB Jiiteparypu XVII cr., mo cxonuth 10 Tpareaiid PaciHa Ta mcUXoOrigHOT
npo3u Mannen nae Jladaiier. JliteparypHa Tpaauiliss OpraHidHO TMOEAHYETHCS Y
pomanax @. CaraH i3 CyYacHHM TpariyHUM CHPUAHSTTSIM JKUATTA Ha KIITAJIT

naHiBHOTO y 40-50-11 poku XX CT. €K3UCTEHIlIATI3MY.
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baxatoun sxomora o0’€MHIIIE 1 MOBHIIIE PO3KPUTH Il TpariuHi KOMi3ii,
MUCbMEHHHUIISI BUKOPUCTOBYE JI€AKI MPUHIMIN Ta MPUHAOMH JIITEPATypU EMOXH
KJIACUIIU3MY, TIepeHocsYn ix y cydacHi ymoBu (J/laBumenko, 2008). Y Pacina
m000BHI KOH(IIKTH OynM MiAHATI HAa pIBEHb Tpareidii, M0 MiIKPecIoBajo
3HAYYIICTh 1 IIHHICTH CBITY MIOACHKUX MouyTTiB. @. Caran mparte 30epertu ayx
€T JiTepaTypH, NepeaTH TIIMOOKUIM TpariYHUid 3MICT TUX JIIOOOBHUX HEBAAY, K1
MOKa3aHi B 1l poMaHax.

30epiraroun BIpPHICTb KaHOHaM JiTeparypu kiacuuusmy, @. Caran He
BUILTICKY€ BHYTPIITHE XBUJIIOBAHHS, O1Ib 1 CMyTOK CBOiX IMEPCOHAXIB B CIIOBECHO-
MOBHOMY IIOTOIli, a MPUXOBYE iX, MPE3EHTYe y MiATeKCTi. EmoriiiHa oIliHKa 1
TpariuHe 3a0apBJEHHS TOro, IO BiAOYBA€THCS B pOMaH1, IPOCTYyNAalOTh MOBLILHO,
MOCTYIIOBO, Kpi3b CIOKIHHY pO3MOBiIb 1 TPaMaTUYHO TOYHI CHHTAKCUYHI
cTpykTypu. g kiacuuHa TpaauiliiHa MaHepa BHUKIAIy PI3KO JHUCOHYE 3
JUCTapMOHIMHUMH, OOJIICHO PO3JIaJUKEHUMHU CTOCYHKaMH, SIK1 ITIOKa3aHl B POMaHi.

3-MoM1K 0COOIMBOCTEN CHHTAKCHCY poMaHy «Uepes Micsib, uepes piky» Cliijl
BUJIIJIUTH  BXKMBAHICTh  MapajielbHUX  KOHCTPYKWii. BoHM  mocuiomoTh
CTHJIICTHYHUN €(eKT BUPAKEHHS TyMOK IIJITXOM PI3HOTUITHUX MTOBTOPIB: aHa(opH,
eniopu, enanadopu ta anemipopu. OcTaHHS BUSBUIACS HANOUIBII BXKUBAHOIO
CUHTaKCUYHOIO (DIryporo B poMaHi.

CuHTakcuc JOCHIIKYBAaHOTO PpOMaHy XapaKTepU3YeETbCS BXKUBAHICTIO
BUJIJIBHUX 3aco0iB, Hacammepel, BilokpemijeHHsM. Ha mnouaTky pedeHHs
BIJIOKpEMJICHHS TIJKPECTIOe 00CTaBHHM MICIlS, 4acy, MOCTYIIKH, CIIOCO0y Mii Ta
O3HA4YCHHS. BilIOKpEeMIIOIOTHCS IMEHHHMKHW, MPHUCTIBHUKH, TIEMNPUKMETHUKA
MUHYJIOTO 4Yacy, JIE€NPUCTIBHUKH, NPUKMETHUKH. Y  CEpeauHl peyeHHS
MepEeBAXKAIOTh BIAOKPEMJICHHS O3HA4YCHHS. BigOKpPEMIIIOIOTBCS TaK0X OOCTaBUHU
yacy Ta cnocoOy aii. AHaJOTri4YHI BiJIOKPEMJIEHHSI CIIOCTEPIraloThCs HAMPUKIHIN
pEYCHHS.

MeHI BXXHBaHUMHU BUSBWJIACS CETMEHTAIlis (permpusa 1 aHTUITUTAIS),

MPE3EHTATUBHI KOHCTPYKIIIi Ta MapaHTe3a.
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HalironoBHIIIO XapaKTEepUCTUKOI CHUHTAKCUCY poMmaHy «Yepe3 Micsllp,
yepe3 pik» € BXKHUBaHICTh mapuensuii. [lapuensiis po3riasgaeTbess SK MPOsB
acUMeTpili B CHMHTAKCHUCI, II0 TMOJSIrae B TOMY, IO 3aJIeKHA YaCTUHA PEUCHHS
OQOPMITIOETHCA SIK OKpEME pEeUeHHS — mapuensT. MeToro napuessiii € CTBOPeHHS
eKCIIPECUBHOCTI  BHUCIIOBIIOBaHHS, IO € e(peKkToM (parMeHTapHOCTI Ta
HECTIO/[IBAHOCTI.

[Tapresnsiifisi BUKOPUCTOBYETHCSI B aBTOPCHKOMY OIIOB1JIaHHI, B OINHKCI Ta B
Jiajgorax 1 BUKOHY€ HHM3KY (QYHKLIA: XapaKTepOJOriyHy, OIKMCOBY, €MOLIMHO-
OLIIHHY, CTBOPIO€ €EeKT MOCUIICHHS 1POHIi Ta JPaMaTHUYHOCTI.

3a B)XKMBaHICTIO HAITUaCTOTHIIIOIO BUSBUJIACS NAPLEISALISA CKIAQAHONIAPATHUX
pedeHb 31 CIOIYYHUKOM car, et, ou, CKIaTHOMIIPSIAHUX PEUYCHb 31 CIIOMyUYHUKAMU
Ta CIOJIyYHKOBUMH CIIOBaMHU: que, parce que, de quoi. Hally>)knuBaHIIIOI0 B pOMaHI1
€ apUeJsILis peueHb 31 CHOIYYHUKOM mais. Lle BinoOpaxkae 11eiiHy CIpsIMOBaHICTh
1 TeMy poMmaHy: THepcoHaxi Moriu O OyTu IaciauBUMH, aie... (mais). 1lum
CIIOJIyYHHKOM aBTOpKa IMIJAKPECIIOE HEMOXIUBICTh BHYTPIIIHBOI TAPMOHIi y CBITI
abCcypay, 1€ KOXKEH € CAMOTHIM.

B pesynbrati 10ociiKeHHsST MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 pomaH ®. Caran
«Yepe3 Micsib, uYepe3 PpIK» B acCHeKTI CHHTAKCUCY XapaKTepU3yeThCs
«TapIeIbOBAaHUM CTUIIEMY, 1110, Ha HAIIy TyMKY, € IposiBoM TeHaeHIii @. Caran 1o

30epexeHHs Tpanuii «style coupéy» XVII-XVIII cronite.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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Caitiiana Muxajbuyk
KAHIWAAT NOJITHYHUX HAYK, JOLEeHT Kadeapu poMaHcbKol ¢inosorii

BousmHCHKOr0 HaiOHAABHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku

TEJET'PA®HUUN CTUJIb Y ®PAHIIY3bKOMY MEJIAJUCKYPCI
(HA MATEPIAJIAX I'A3BETH LE FIGARO)

Y cyuyacHOMy (QpaHIly3bKOMY MEIIaJUCKypCl aKTUBHO BHUKOPUCTOBYETHCS
TenerpadHuil CTUITb — JIAKOHIYHA, Hacu4eHa iHdopMmailiero ¢popma mnojadi TeKCTy,
10 XapaKTEPU3YEThCS EIIICUCOM, HOMIHATUBHUMHU KOHCTPYKLISIMH Ta BUCOKOIO
CTHJIICTUYHOIO Hanpyroro. Llei cTuib cripuse mMBUIKOMY CIPUHHATTIO 1HGOpMAIIii
YUTAYEM Ta CTBOPIOE €()EKT HEBIAKIAAHOCTI MOAIL. [3]

Tenerpaduuii cTiiib y ¢paHIly3bKHX Meaia, 30KkpeMa B raszeti Le Figaro, mae
TaKl XapakTepHl O3HAKH: ENINCHUC (MPOMYCK JIECIIB Ta apTUKIIIB JIJISi CTUCIIOCTI);
HOMIHATUBHI KOHCTPYKI[li (BUKOPUCTAHHS IMEHHHKIB 3aMICTh JI€CITIBHUX (opMm);
KOpOTKi (pa3u (JTaKOHIYHI pEUYEHHS, IO MEPEeAar0Th CYTh MO1i); CTHUIICTHYHY
Harnpyry (CTBOPEHHS IpaMaTUYHOTrO e€()EeKTy Yepe3 YPUBUACTICTh T4 IHTEHCHUBHICTD
BUKJIAY).

PosrisiHemMo kisibka MpUKIIaIiB 3ar0JI0BKIB 3 ra3eTH Le Figaro. Tak, 3aroioBok
«  L’inquiétante  obsession  ukrainienne  de  Viadimir  Poutine  »
€ HOMIHATHBHOIO KOHCTPYKIII€I0, TOOTO PEUEHHSM, IO CKJIAJAAE€THCS BUKIIOUHO 3
IMCHHHUKIB 1 MPUKMETHHUKIB, 0e3 miecioBa. lle TumoBmii mpuiioM TeiaerpagpHoro
CTWIIIO, SIKMM J103BOJISi€: TEpeJaTH KOHLEHTPOBaHY 1H(POpPMAIli0; 36KOHOMHUTH
MOBHUU TIPOCTIp; TOCUIUTH EMOIIWHUNA e(eKT, YHUKAIYH PO3TOPHYTOI
CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH. [4]

« Darmanin plus ferme sur l'immigration: un leurre? » (nocn. /lapmanen
HCOPCMKIWMUL W0O00 IMMiepayii: obman?). 3aroJIOBOK MICTHTH JIBI YaCTUHH, IO
noeaHaH1 1Bokpankoro. [lepmia vactuna: Darmanin plus ferme sur ['immigration —

KOPOTKE TBEP/KEHHS, 1110 Ma€ Ha MeTi 3adiKCyBaTH 3MIHM B MOJITHYHINA MO3MUIIT
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MiHICTpa BHYTpimHIX crupaB XKepapaa Jlapmanena. [pyra yactuna: un leurre? —
PUTOPUYHE MUTAHHS, IKE CTABUTH 1171 CYMHIB €(DEKTUBHICTb 00 IMIUPICTh IIUX 3MiH.
[le#i TUO CTPYKTypH € XapaKTepHUM i TenerpadHOTrO CTHIIIO, 1€ Ba)KJIHBa
CTUCIICTh 1 JAKOHIYHICTh, a TAaKOX YiTKa Iepefadya CMHUCIY 3a JOIMOMOIOI0
MiHIMQJIBHIX MOBHUX 3aC00iB. [2]

« Avec la crise internationale, Emmanuel Macron reprend la main sur le
gouvernement ». [1] Llel 3aroJ0BOK CKJIATAETHCS 3 JBOX OCHOBHMX YaCTUH: «Avec
la crise internationale» — 11e KOPOTKE BBEACHHS, IKE 3yMOBITIOE KOHTEKCT (MOBa e
PO KpHU3y), ajie TaKoK POOUTH 3ar0JI0BOK KOPOTKHUM 1 JIJAKOHIYHUM, IO BiJINOB1/Ia€
BUMOram TtenerpadHoro ctwiwo. « Emmanuel Macron reprend la main sur le
gouvernement » — TyT 4ITKO c(hOpMyIbOBaHAa OCHOBHA JIyMKa, 1110 MakpoH Oepe Ha
cebe iHiIaTuBy B ypani. Taka popma xapakTepHa A TelerpagHoro CTUIIO, Je
KOKHE CJIOBO Ma€ 3HAYEHHSI 1 CIIYKUTb JJIA TIepeaadl OCHOBHOI 1/1€i. 3arojloBOK He

Mae 3aiiBUX JieTanei abo po3'sICHEHb — 1I€ TUIIOBA CTUCKAIOYICTb 1 JIJAKOHI3M.
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AHApid MiIMHYHK

KAaHIMIAT (PLIOJIOTIYHMX HAYK, A0LHeHT Kadeapu ¢ppaHuy3bkoi ¢iiosaorii
Onecbkoro HanioHAJbHOIO yHiBepcutety iMeHi I.I MeunukoBa

Hiana Hlnienko

OakajiaBp (akyJbTeTy POMAHO-TEePMAHCHKOI (ioJiorii

Onecbkoro HaioHAJbHOIO yHiBepcureTty iMeHi I.I MeunukoBa

JIHI'BOCTUWJIICTUYHI OCOB/IMBOCTI KA3OK EPIKA OPCEHHA
(HA MATEPIAJII «LES CHEVALIERS DU SUBJONCTIF» TA
«LA REVOLTE DES ACCENTS»)

VY cyuacHiii JTIHTBICTHII 3pOCTa€ IHTEPEC A0 BUBUCHHS XY/I0)KHBOTO TUCKYPCY,
30KpeMa, /10 CTHJIICTUYHUX 3ac001B, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA 3aJIsl CTBOPEHHS
€MOIIHHO-EKCITPECUBHOTO, 0oOpa3Horo QoHy y Tekcrax. JlocmimkeHHs OyJio
MPUCBSIYEHO BUBYCHHIO CTHJIICTUYHUX 3aC001B BUPA3HOCTI y kKa3kax Epika Opcenna
“Les Chevaliers du Subjonctif” ta “La Révolte des accents”.

®paHily3bKui MUCbMEHHUK JTOCSTHYB BEIMKOTO YCHIXY Y PO3BUTKY TUTSYOL
JITEpaTypH, 10 XapaKTEPU3YEThCSl Y MOTO TBOPYOCTI MANCTEPHUM MOETHAHHSIM
CTWJIICTUYHUX 3acO0IB BHPA3HOCTI Ta ‘“‘CKIAAHUX (PpaHIy3bKUX TI'paMaTHYHUX
KOHCTPYKIIii B omHOMY TBOpi (Paveau, 2005, c. 119).

AHayi3 3acBiIUYMB, 10 JOMIHAHTHUM CTWJIICTUYHUM MPUHOMOM €
nepconidikamis. Ilepconidikamis - ue mpoiec, npu gxkomy QI3UYHUNA 00'€KT
cipuiiMaeThes K MoauHa. Lle ronoMarae HaM po3yMiTH Halll JOCBIJ CHIIKYBaHHS
3 HEXKMBUMHU TIPEAMETaMH dYepe3 NPH3My JFOACBKUX MOTHUBIB, SIKOCTCH Ta il
(Lakoff, Johnson, 1980). Ha mepconidikariiro nmpumnagae HaiOuIbIIa YacTka yCcix
BusiBNieHux TpomiB: 40% y ka3 “Les Chevaliers du Subjonctif” (72 yxuBanHs) Ta
40% y tBOpi “La révolte des accents” (58 yxxuBaHb). 3aBAsiku mepcoHidikarii
3a0e3Meuy€eThCS MOXKIIMBICTh MIEPEHECEHHS JIIOJICHKUX 03HAK Ha HEXKUBHX 1CTOT, BiJl

ObOT0 cepiﬂ Ka30K IMHCBMCHHHKA ITOCHIKOETHCA MOBJICHHEBOIO O6p33HiCTIO Ta
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BUpa3HiCcTIO. Les accents, nos accents aussi, oui, c’est bien ¢ca, se sont révoltés
(Orsenna, 2007, c. 33).

Ha metadopy y kasmi “Les Chevaliers du Subjonctif” npumanae 32% Bin
3arajibHOi KUTBKOCTI BXKMBaHb CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, y “La révolte des accents™ -
22%.

Maintenant qu’avait disparu ce gros ceil briilant et menacgant, le soleil, je
sentais mon courage revenir (Orsenna, 2006, c. 11).

He MeHII BXKMBAHUM TPOIIOM € MOPIBHSAHHS, 10 SIKOTO BIA€ThCS aBTOP 301PKH.
Ix gactka ctanoBuTh 12% Ta 8% BinmoBiaHO. Ne t’inquiete pas, Jeanne. Notre Jean-
Luc connait les nuages comme sa poche (Orsenna, 2006, c. 30).

HactynHum CTHIICTUYHUM 3aCO00M 3a KUIBKICTIO BUKOPUCTAHHS € Tinepoora,
BIJICOTOK ii BUKOPUCTAHHS y MEPIIii Ka31li cTaHOBUTH 9%, 12% npunagatoTs Ha TBIP
“La révolte des accents”. La foudre allait tomber. La terre s’ouvrir pour avaler
[’audacieuse, une vague surgir pour ’engloutir (Orsenna, 2006, c. 38).

Jlemo MeHI 3yCTpiBaHMM SIBUIIIEM BHSBWJIACS METOHIMIiS. AHAIi3 TBOPY
IOKa3as IO il yacTka cTaHOBUTHL 5% Ta 3% BignoBinHo. L ’ile entiere marchait...
lorsque la France était sortie de chez elle (Orsenna, 2006, c. 98).

He3Buunumu penomenamu BUsBUIHCS OKCIOMOpPOH (Une conversation sans
paroles (Orsenna, 2006, c. 10)) 1 mapanokc (Ca, c’est la vie, Jeanne : plus on
comprend, moins on comprend ; plus on sait, moins on sait (Orsenna, 2006, c. 46)).
BixuBaHHS 1UX CTHIICTUYHUX (ITYp OIIHIOEThCA B 1% Bia BCiX BUKOPHCTAHHMX
CTWJIICTHYHUX 3aC001B.

Epix Opcenna BraeThcs 10 BXKUBAaHHA aito3ii jurmie y TBopi “La révolte des
accents” (6%). Elle court, elle court, la maladie d’amour (Orsenna, 2007, c. 11).

B nporieci anainizy O0ys10 BUSBIEHO OpUTIHATBLHUH IM1IX1]] aBTOPA 10 HATMCAHHS
30ipku “Plaisirs secrets de la grammaire”. OCKUIBKH IIJTLOBOIO ayJIUTOPIEIO
aBTOpa € IIKOJISAPl, a OJHIECI0 3 HANTOJOBHIMUX (DYHKIIN JITEpaTypHOI Ka3KH €
TUAaKTAYHA Ta po3BaxanbHa, Epik OpceHHa iM mokasye sk (hpaHIly3bKa «CKIIaTHa)
rpaMaThka Mo)ke OyTH 11KaBOIO, JETKOI Ta MPUBAOJIMBOIO, @ HE TAKOIO SIK ii 4acTo

MOKa3yIOTh Y MIKUIBHUX MIAPYYHUKAX, TOOTO BaXKKOIO /Ui onanyBaHHs. Crenudika
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ABTOPCHKOTO CTHJIIO TMOJIATAE B CBOEPITHOMY BXKMBAHHI JIEKCHYHHUX TPOIIIB, a caMe
nepcoHi(ikallii ik TOJIOBHOTO MPOSBY 1HIUBIYyIbHOTO HECTAaHAAPTHOTO MUCIICHHS

010 onrcy GpaHIly3bKOi TPaMaTHKH.

Cnmcoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu
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Inna ITanyenko
KaHAuAaT GLIOJOTriYHMX HAYK,
noueHT Kadeapu ¢ppanuny3bkoi ginosorii

Onecbkoro HaioHaJbHOTO YHiBepcuTeTty iMeHi 1. I. MeunukoBa

OJIb®AKTOPHA NEPHEMNIISI B TEKCTAX TAP®YMEPHOI
PEKJIAMU: CTPATETI BEPBAJII3ALIIL
TA KOTHITUBHE OCMUCJIEHHS

CyyacHi JIIHTBOKOTHITHMBHI JTOCHIJIP)KEHHS 3HAYHO PO3IIMPUIM MOKIUBOCTI
aHaJi3y MOBHOI pernpe3eHTallli MeplenTuBHOi 1HdopMallii, 30KkpemMa MEXaHi3MiB
BepOaizallii CeHCOPHOTO JO0CBIy SIK KJIIFOUOBOTO acleKTy Mi3HaHHs CBITY. OJHUM
13 BOXKJIMBUX HAMPSIMIB TaKUX JOCIIKEHb € BUBYEHHSI peIpe3eHTallli 3anaxy, 1o
nocTtae sk crnenudivyHa XapaKTEepPUCTUKA PEANbHOCTI, MepefaHa depe3 HIOXOBE
COPUNHATTSA. Y LIbOMY KOHTEKCTI HaOyBa€ akTyalbHOCTI aHali3 JIHTBICTUYHHUX
cTpaTerii onbpakTopHOi mepueniii y nappyMepHUX peKJIaMHUX TEKCTax, SKUN

J03BOJIsIE TNIHOIIE 3pO3YMITH MOBHI MEXaHI3MU KOHCTPYIOBAHHSI CEHCOPHOIO
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JIOCBIy Ta HOTO KOTHITUBHOTO OCMHCIICHHSI.

3HauHM HAyKOBHM 1HTEpeCc J0 OJb(PAKTOPHOI MEepUeniii JTOJUHU
3yMOBJICHUH CKJIQJHICTIO MOBHUX MEXaHI3MIB KaTeropu3aiii HIOXOBOTO
CIPUUHATTS, sIKe Oa3zyeTbcs Ha KoMmOiHaIli ceMd (QyHIaMEHTAIbHUX 3aIllaxOBUX
momanbHOcTeH (floral, sucré, fruité, épicé, boisé, aigre, acide) Ta iXHix Bapiallii.

CyvacHa Hayka Hamiuye moHan 10 000 komOiHariii 3amaxiB, sKi 37aTHA
pO3pI3HATU JIIOJIMHA, TMPOTE iXHS BepOamizallis yCKJIaJHEHa uepe3 OOMEeKeHi
MOXIMBOCTI MOBHO1 cucTeMu. Ha nmymky K. Knebepa «Les odeurs n’ont pas de nom
et I’olfaction est un sens sans parole » (Kleiber, 2011, p.3).

OnbdakTopHa JEKCHUKAa BIJI3HAYAETHCS CEMAHTUYHOIO HEBU3HAYEHICTIO Ta
(dbparMeHTapHICTIO 1 HE 3aBXJW BIATBOPIOIOE CKJIAIHICTh 1 HIOAHCOBAHICTh
apOMaTUYHUX KOMIIO3UIIIN, IO Y3roKyeThesi 3 TBep/keHHsM K. Kanpo: «ce
lexique olfactif ... est ... imprécis, instable, asymétrique, et, dans la vie quotidienne,
peu €laboré» (Candau, 2000, p.68).

3 ornsiy Ha MOCTIMHE yAOCKOHANeHHs map(@yMepHOTO MHUCTENTBA Ta IMOSBY
HOBUX AapOMaTUYHUX peajii, BUHUKAE HEOOXIAHICTh PO3IIUPEHHS Ta
CHUCTEeMAaTH3alll1 HasSBHOTO OJIb(haKTOPHOTO HOMIHATUBHOTO PECypCy.

OmHuM 3 HaAIpOCTIMKMX COCO0IB HOMIHAIIIT 3amaxiB € X BepOaiizailis yepes
aCoIlIaTMBHUHN 3B'S30K 3 peajbHUMH apoMaTaMH, IO JO03BOJISIE PETpPE3CHTYBATH
CEHCOpHY 1H(opMaIrito 6e3 J01aTKOBUX KOHOTAaTUBHUX HaIllapyBaHb.

HactynHum ~ BapiaHTOM  MOBHOTO  BiJOOpaXeHHS  0Jb(AKTOPHUX
XapaKTEPUCTHK € HAWMEHYBaHHS apOMATHYHHMX KOMIIO3MUIINA 3a CHUIBHUMU
xapakrepuctukamu — ambré, fruité, bois€, épicé, citronné, aromatique, poivré.
OpHak Taki KaTeropii He 3aBXKU BIATBOPIOIOTH OCOOJHUBY crelU(iKy apomary, 110
YCKJIaJIHIOE€ TOYHY BepOastizaiito 0jab(akTOPHOTO JOCBITY.

Sk 11e ouH aKkTyaldbHUM Ccroci0 HOMIHAIIT 3amaxy MOXHa BiA3HAYUTH HOTO
OMHC Yepe3 BIUIUB Ha JIIOJIMHY, IO Nepeaae IHTeHCUBHICTh a00 eMOIIHHUMN e(eKT
apoMary — persistant, enivrant, intolérable, puissant, violent, rafraichissant. Brim,
HaBITh 1 TaKi JECKPUIITUBHI MapKepu HE 3a0e3MeUyr0Th BUYEPITHOTO PO3YMIHHS

oJib(hakTOpHOI crHenudiKu 3amaxy, OCKUIbKA HOTO CHPUMHSITTS — 3aJIAIIAETHCS
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cy0’€KTUBHHM 1 HE TIIJA€ThC BUSHAUYCHIN BepOaizarii.

Jnst  pexkilaMHUX TEKCTiB mHappyMepHOi MNPOAYKIi XapaKTepHE TaKOX
BUKOPHUCTAHHSA JIEKCUYHUX OJMHMUIIb 3 1HIINX MOHATIMHUX cdep, TAKuX sIK My3UKa,
’KUBOIIUC YU TaCTPOHOMIsI, IO JI03BOJISIE CTBOPIOBATH METa(OPHUYHI CTPYKTYPH 1
PO3IIMPIOBATH MOKJIMBOCTI KOTHITUBHOTO OCMHCIICHHS 3amaxiB. CHHECTeTHYHI
MEXaHI3MH, IO JIe)KaTb B OCHOBI TaKMX HOMIHAILIN, JO3BOJSIOTH abCTpakKTHIN
oJibpakTOpHIN 1H(pOopMaIli HaOyTH OUIBII KOHKPETHOTO Ta YSIBHOT'O BHPAKCHHS.
[IpoTe, caig 3a3HAYUTH, 110 HE BC1 MeTaOpUUHI acorliailii MOXyTh OyTH aJIEeKBaTHO
IHTEPIIPETOBAHI PELEMIEHTaMH, L0, Y CBOIO Yepry, 3/1aTHE 3YMOBUTHU 3BY>KEHHS
KOTHITUBHOT'O OCMMCJIEHHS OJIb()aKTOPHOTO 3MICTY.

OTxe, 3amaxu BIAIrpalOTh BAXIHUBY poJib Y (POPMYBAaHHI E€MOIIIHOrO Ta
KOTHITUBHOTO JIOCBIAY JIOJMHU, OJHAK, Ha BIAMIHY BIJ I1HIIMX CEHCOPHHX
MOJAJIIBHOCTEH, IX MOBHA pENpEe3eHTallsl 3aJIUIIAETbCA MPOOJIEMHOI0 Yepe3
BIJICYTHICTh YHIBEPCAJIbHOI TEpPMIHOJOTII. JIeKCMUHMII pecypc ajisi HOMIHAIii
3amaxiB OOMEXEHHH 1 31e0LIpIIoro 0a3yeThCs Ha acolllaTMBHUX 3B’SI3KaxX Ta
MIKCEHCOPHHUX TEPEHECEHHSIX, 110, Y CBOK 4Yepry, BH3HA4Yae (PYHKIIOHYBaHHS
JIHTBICTUYHUX MEXaHI3MIB BepOai3allli 3amaxiB y peKjJaMHUX TEKCTaxX yepe3 Bl

OCHOBHI CTpaTerii — IEHOTATUBHY Ta KaTETOPIAJIbHY.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Candau, J. (2000). Mémoire et expériences olfactives. Paris : Presses
Universitaires de France.
2. Kleiber, G., & Vuillaume, M. (2011). Pour une linguistique des odeurs.
Langages, 181(1), 3—15.
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Inna ITanyeHnko
KaHAuAAT QLIOJOTiYHUX HAYK,
noueHT kadeapu ppaniy3nkoi Qisosiorii

Onecbkoro HaioHAJbHOTO yHiBepcuTeTty iMeHi 1. I. MeunukoBa

JAmurpo Toponos

OakasiaBp Qaky/JbTeTy pOMAHO-TEPMAHCBHKOI (iioJiorii

Onecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

JIHIBICTUYHI CTPATETTI MAHIITYJASATUBHOI'O BILIUBY
Y PPAHKOMOBHOMY TYPUCTUYHOMY JIUCKYPCI

TypucTuuHuUN NOHUCKYpC € TOTY)KHUM KOMYHIKATUBHUM 1HCTPYMEHTOM,
cpsiMOBaHMM Ha (¢GOpPMyBaHHS MPUBAOIMBOrO 00pa3y JecTUHAINd Ta
CTUMYJIFOBaHHS TYPUCTHUYHOTO MOMUTY.

Ha nymky B.IIpumu (2021, ¢. 68), oq1HUM 13 KIIOYOBUX MEXaHI3MIB BIUIMBY B
[bOMY KOHTEKCTI € TICHXOJIOTIYHA MAaHIMyJAIis, sSKa peandi3yeTbCs dYepe3
BUKJIMKAHHS €MOI[IH, CTBOPEHHS €PEKTy MPUCYTHOCTI Ta 3aTy4eHHS! KOTHITUBHUX
MPOLIECIB CIPUMHATTA. 3aBASKU I[bOMY PEKJIaMHI TEKCTU HE JuIle IHPOPMYIOTh, a i
npoOy/KYIOTh y YWTadya TEBHI BIMYYTTS Ta acoriailii, Ski BIUIMBAIOTh Ha HOTO
pILIEHHS 110710 BUOOPY TOJOPOXKEiA.

JIIHTBICTUYHI aCTIEKTH TYPUCTUYHOTO JUCKYPCY BIIITPAIOTh HE MEHII BaXKJIUBY
pOJIb 'y CTBOPEHHI MAaHIMyJATUBHOTO BIUIMBY. JIeKCHUYH1 TMOJSI, CTUIIICTHYHI
NPUIAOMH Ta CHHTAaKCHUYHI KOHCTPYKIIIi € OCHOBHUMH CIIOCOOaMu HOro peaizarii.

JlexcuyHi MOJIs, OpPIEHTOBAHI HA €MOLIHHO-TIO3UTHBHE 3a0apBIICHHS, CITyTYIOTh
OJTHUM 13 KIIFOUOBUX IHCTPYMEHTIB TIEPEKOHAHHs: JIEKCHKA, IIOB’s3aHa 3
KOM(OpPTOM, NpUTrOJaMH, TPUPOJHOIO TAPMOHIEID Ta ICTOPUYHOIO CIAIIUHOIO
CTBOPIOE TEBHUN eMOIiiHui QOoH 1 crpusie GOpMyBaHHIO MO3UTHUBHOTO IMITKY

necTuHari.
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CTuinicTUYHI NPUMOMH Ta CHHTAKCHYHI (PIrypd TakoX € HEBIJI €MHOIO
CKJIAJ0BOI0  MAHIMyJSITUBHOrO  BIMBY. Jl0o  OCHOBHUX  3aco0iB,  SKi
BUKOPHUCTOBYIOTBCSL Yy (PAaHKOMOBHOMY TYPHUCTUYHOMY JHCKYpCl, HaJleXKaTh
MeTtadopa, mnepcoHidikaris, rimepOosia, rpajailis, MOPIBHSIHHS, MOJICUHACTOH,
aHadopa, emidopa, mapuemnsis Ta Iepeik.

Metadopu, nepconigikaiii Ta HOPIBHAHHS BIAITPAlOTh KIIOYOBY pOJIb Y
CTBOPEHHI €MOILIIITHOTO pe30HaHCY B TEKCTi. BOHU 0XXMBIIOIOTH 300pa)KeHi MiCIId,
(GOpMYIOTh BIIUYTTSI MPUCYTHOCTI Ta aKTUBYIOTh KOTHITUBHI MPOLIECH, TIOB'A3aHI 3
EMOIIITHUM CIPUUHATTSIM.

[NinepOouia Ta rpajaiis miaCUIIOITh BIAYYTTS BUHATKOBOCTI.

Anadopa Ta emidopa (GOpMYIOTH PUTMIYHY OpraHi3alilo TEKCTy, IO
M1JKPECITIOE KITIOYOBI 17Ie1 Ta Crpus€e iXHhOMY YCBIJIOMJICHHIO.

[TomicuHAETOH 1 TEpeNiK CTBOPIOIOTh €(PEKT MHOXWHHU,  HIACHIIOIYHN
BpakeHHs1 OaraTcTBa BUOOpPY, HACHYEHOCTI €MOI[Il Ta pO3MAiTTA BpakeHb. BoHU
TaKO0X JIOJIAf0Th TEKCTY MEJIOJAIMHOCTI Ta pUTMY, 1110 POOUTH HOTO OLIIBII €eMOIIHHUM
Ta TIEPEKOHIMBHIM.

[Taprensiiisi Cipu4MHSIE €MOIMHY HampyTry, MOCHIIOE BUPA3HICTh TEKCTY,
poOUTH MO0 AMHAMIYHIIIMM 1 I0NIOMArae 30CEpeIUTH yBary Ha CyTTEBUX JIETaJAX.

Oxpemoi yBarm y peKkIaMHOMY TYPUCTHUYHOMY TUCKYpPClI 3aciIyTOBYE
cnerudiuHa GyHKIIS PUTOPUYHUX TMUTaHb. BOHU CTBOPIOIOTH UIIO31I0 1aJIOTY,
3aJly4aroud TOTEHLIMHOTO TypucTa 10 aKTHUBHOI B3aeMoii. Taki mUTaHHA HE
noTpeOyIOTh BIAMOBIII, aJKe BIMOBIIH YK€ 3aKIajieHa B caMOMy (DOpMYITFOBaHHI.
Sk cBigYaTh MOCHIKEHHS, BOHU aKTUBYIOTH eMOIlii Ta Mpii untaya, GopMyrodn
OaxxaHuii 00pa3 MOMOPOXKi, 1 MAIOTh  IOCWJICHUH NEpPEeKOHYBAJIbHUN BILINB
(Karpanmxies, 2016, c. 88).

@OpaHKOMOBHUI TYPUCTUYHHUI OUCKYpC IIMCHO BUKOPUCTOBYE IIMPOKHUI
CHEKTp JIHIBICTUYHUX CTparerii misa (opMyBaHHS NOpUBAOIMBOrO 00paszy
JECTUHAIIN Ta CTUMYJIIOBAHHS TYPUCTUYHOTO TONHTY. [lo€THaHHS ICUXOJIOTTYHIX
CTpaTerii MaHImyJslii 3 JIHTBICTUYHUMH 3aco0aMH  TEKCTY € TOTY)XHUM

1HCTPYMEHTOM J1JIs1 BIUIMBY Ha CBIJIOMICTbH Ta MOBEAIHKY perumienTa. [Icuxonoriyi
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cTpaTerii MaHIMyJIsLii CIPSIMOBaHI Ha BUKJIMKAHHS MEBHUX €MOLIMHUX peakilii, a
JIHTBICTUYHI 3aCO0H, B CBOIO YEPTY, MIJICUIIOIOTH 11e¥ €()eKT, aKTUBHO BILIMBAIOYN
Ha CIIPUAHATTS perinieHTa. Taka KOMOiHAIlSI TO3BOJISIE HE JIMIIEC 3aXOMUTH yBary
ayIMTOpli, a ¥ CIIOHYKaTH 11 10 KOHKPETHUX 1K, (popMyroun OaxkaHi CTEPEOTHIIH,

iMiK 200 CTaBJICHHS J0 MPEAMETa PEKJIAMHOI TPOITO3HITii.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Katrandjiev, H. (2016). Rhetorical analysis of tourism advertising slogans: an
empirical study from bulgaria. Tourismos: an international multidisciplinary
journal of tourism, 11(1), 86—118.
2. Pryma, V. (2021). Tourism discourse in terms of psyholinguistics. Knowledge,
Education, Law, Management, 6, 68—73.

FOuis Copoka
O0akanaBp ¢gakyabTeTy iHO3eMHOI ilTo0Tii

BoyinHCBKOr0 HaLiOHAABHOIO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku

CJIEHT' Y ®PAHLY3bKOMY BIIEOBJIOI'THI'Y: AHAJII3
JEKCUYHOI JTUHAMIKU HA IPUKJIAJII KOHTEHTY SQUEEZI

Jlxon I'piH Ha3BaB CJIEHT «MOJHUM aKcecyapom», ajpke Ti, XTO HOro
BUKOPHUCTOBYIOTh 3HAIOThCS HA cydyacHUX [HTpeHer-TpeHnax [1]. Tomy ne sik He B
COLIAJIbHUX Mepexax JOCHIDKYBaTH If0 JIEKCHUYHY KaTeropito. IaeambHuM
BaplaHTOM € KaHall (paHily3bkoro osorepa Squeezie. Po3risitHemo oAMH 13 HOTO
BimHOCHO HOBUX (popmatiB Léon Marchand et Squeezie en chaussettes (ft Freddy
Gladieux & Oscar) - Micro Chaussettes #2 [2]. KoHlenT uporo moy HaOIMKeHUN
no nonkacty, ne CkBi3l pa3oM 13 3alpolICeHUMH YYaCHUKaMH OOTOBOPIOE PI3HI
NUTAHHS Ta TEMH, YaCTO B TyMOPUCTHUHIN (opMi. Y JTIHTBICTUYHOMY TUIaH1 MOKHA
3ycTpitTid dpa3u CapKacTUYHOTO XapakTepy, Hampukiaa, «c’est 1’accessoire du

sieclen, «tu es officiellement plus intelligent», a Takox cnenr (Puc. 1.1).
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Cneunr

HenTpanbHe 3HaueHHA

Délai / petit délai

Petite déception

Qu’est-ce que tu brancles ?

Qu’est-ce que tu fais ?

C’est grave

C’est sérieux

Tu as perdu la boule

Tu as perdu le controle

Je me suis emballé

Je me suis enthousiasmé

Lacher un truc

Dire quelque chose

A I’arrache

Sans préparation

Casser les pieds

Ennuyer geulqu’un

C’est morts

Quelque chose sqns espoir

Catue

C’est génial

C’est un vrai game

C’est un vrai defi

Puc. 1.1

[Ile omauM 006’ekTOM aHamizy crano Bigeo Des inconnus nous jugent... (ft

Djilsi, Léna, Theodort, Maghla) [2] i3 3ipkoBuMHU rocTsIMU. JIeKCHUHO LIeH BUITYCK

BUJIaBCS IUTITHUM. MU KaTeropmsyBalid Taki BUpas3u: «on s'en bat les couillesy,

«c'est pas dégueu», «bien monté», «BOy», «racé», «bourréy, «je capte», «mythoy,

«maxer», «squey», «ciao ciaoy.

Otxe,

[aTEepHET-AIATBHICTH

Ma€ BEJIWKWN MOTEHIUal I

(b1I0JIOTIYHUX JTOCHIIKEHb, TaK SK JUCKYpC Oyiorepa — HAamOBHEHUH I[IKaBUMU

3BOpPOTaMHU Ta BUpPaA3aMHU.

1.
14.04.2024).
2. https://www.youtube.com/@Squeezie

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

Green, J. (2016). Slang: a very short introduction. Oxford University Press.
URL: https://doi.org/10.1093/actrade/9780198729532.001.0001 (date of access:
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HOaisa Xoma
O0akasaBp gakyabTeTy iHO3eMHOI (isto0rii

BoJimHCHKOr0 HalliOHATBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku

OPAHIY3bKA ®PA3ZEOJIOI'TA SAK BIIOBPAXKEHHSA
HAIIOHAJBHOI KYJbTYPU TA MEHTAJBHOCTI

®pazeosiorist  OyJb-IKOi MOBU € CBOEPIAHUM J3€pKAIOM, Yy SKOMY
B1JI0Opa)Ka€eThCs HAIllOHAJIbHA crien(ika CBITOCIPUIHATTS, KyJIbTYPHI IIIHHOCTI Ta
icTopuuHuit nocBig Hapoay. dpaniry3bka Gpa3eosoris He € BUHATKOM 1 CTAHOBUTD
HEBHYEPITHE JHKEPEIO JJIsl BUBUCHHS HAL[IOHAIBHOI MEHTAIbHOCTI (hpaHIy3iB. Y HIA
3aKapOOBaHUM OaraTOBIKOBUM >KUTTEBUM JOCBIJI HaApoOJy, OCOOJIMBOCTI HOTO
CBITOIJISAY, KyJIbTYPHI CTEPEOTHIIH, 1110 IEPENAFOTHCS B/l HOKOJIIHHS 10 TOKOIIHHS.
Ak 3a3Hauae Bigomuil miHrBictT B.I'. [Nak: «®pa3eonorizMu BiI0OpaxaroTh y CBOIN
CEMaHTHUI[l TPUBAJIUN MPOIEC PO3BUTKY KYJIbTYpH HApOAy, PIKCYIOTh Ta 30€piratoTh
y co01 Miu, nerenau, 3su4ai» [1].

®paHiry3bKi (Hpazeosori3Mu MarOTh PI3HOMAHITHI JKepena MOXOKEHHS, 1110
BiloOpakaroTh Oaraty icTopito Ta KyiabTypy @Dpaniii: 3HayHa 4YacTHHA
dbpanuy3pkux (paszeosioriamiB Mae 010iiiHe a00 aHTUYHE TOXOJKEHHS, IO
CBITYUTH MPO TIMOOKHUI BIUIUB XPUCTUSHCTBA Ta TPEKO-PUMCBHKOI KYJIBTYpH Ha
dbopmyBaHHs (paHIly3bKOi MEHTAJIBHOCTI:

- porter sa croix (HeCTH CBIM XPECT)

- jeter la pierre a quelqu'un (KugaTv KaMiHb Y KOTOCH)

Ak 3a3Hauae Mopic Pa y cBoemy nocnimxenHi « La mythologie dans la
phraséologie frangaise »: « @pa3eonorizmMu 610J1IITHOTO Ta AHTHYHOTO TTOXOKCHHSI
CKJIaAaroTh (pyHIaMEHTaIbHUN IUIacT (PpaHily3bKoi (hpazeosiorii, JEMOHCTPYIOUU
rIMOMHHI  3B'SI3KM  (DpaHIly3bKO1 KYJBTYpU 3 €BPOIEHCHKOIO LHBLII3ALIAHOIO
TpaauIiero » [2].

bararo ¢panity3pkux (ppazeosnoriamib Bi100OpakaroTh BaXKJIMBI ICTOPUYHI IMOI11

Ta TPAJMLIII:
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- étre fier comme un coq (TopJui K MIBEHb) — MiBEHb € cuMBOJIoM DpaHiii

- faire la féte comme c'est pas permis (CBITKyBaTH sIK HIKOJIM) — BijgoOpakae
JT1000B (hpaHITy3iB 10 CBATKYBAHb.

@paHily3bKka KyXHS € MpeAMETOM HalllOHAJIbHOI TOPJOCTI, LIO0 SICKPaBO
BiToOpaXkeHo y (hpaszeosorii:

- avoir du pain sur la planche — matu 6arato podoTu

- mettre du beurre dans les épinards — nokpamuTy cBo€ (JiHAHCOBE CTAHOBUIIIC

- étre bonne poire — 0yTH HAIBHUM

3a crnoBamu ¢paniry3pkoro erHosinreicta JK.-K. boiasona: «I'actpoHomiuHi
dpazeonorizmu (paHiry3bkoi MOBU BiJJOOpakaloTh HE JIMINE KyJIHApHI TpaauIlii,
ane 1 ocoOnauBe cTaBieHHSA (PpaHIly3iB J0 DKI SIK O MUCTELTBA Ta HEBA'€MHOT
YACTUHU KYJBTYPHOI 1IEGHTUYHOCT [3].

®paHiy3bka ¢pazeosoris BigoOpaxae 0COOIMBOCTI COLIaIbHUX BIIHOCUH Ta
CTUKETY:

- donner carte blanche — HanaT OBHY CBOOOIY Jii

- tenir quelqu'un au courant — 1HHOPMYBaTH KOTOCh

- faire le pont — 6paTh BUXITHUM MK CBITOM 1 BUX1THUM

Sk 3ayBaxye C. @nepi y cBoill nipaili « Expressions frangaises: le poids des
mots »: «Ppa3eonorizMu, NOB'sA3aH1 3 COLIATLHUMHU BIIHOCUHAMU, IE€MOHCTPYIOTh
TUTIOBO (paHITy3bKHM MIAX1J A0 CHUIKYBaHHS: TIOE€HAHHS BBIWIMBOCTI 3 MEBHOIO
JTHUCTAHIINOBaHICTION [4].

®paniry3pka ¢pa3eosioris € 6araTuM HKEpesioM JUisi BABYCHHS HAIIOHATBLHOT
KyJbTypH Ta MEHTAIBHOCTI (paHIy3pKOTO Hapoay. Y  ¢paszeosorizmMax
BIJIOOpaKEHO 1CTOPUYHMM JOCBIJ, KYJbTYpHI LIHHOCTI, COLIaJIbHI HOPMH Ta
0COOJIMBOCTI CBITOCTIpUHHATTA (hpaHiry3iB. Sk cnpaBemuBo 3azHadae K. Kpanme:
"®dpazeosioris — 11e HE MPOCTO HAOIP MOBHUX KIIIIIE, 11€ KOHIICHTPOBaHA MYIPICTh
HapoJy, MOr0 KOJIEKTHBHA MaM'sITh Ta HAI[IOHAJIbHA CAMOCBIIOMICTR" [5].

BuBuennst ¢paniy3pkoi (pazeonorii B JIHIBOKYJIbTYPOJOTIYHOMY aCIEKTI

JTIO3BOJISIE TIUOIIE 3pO3YMITH OCOOIMBOCTI (PpaHITy3bKO1 KyJIbTYypH, HAI[IOHATLHOTO
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XapakTepy Ta MEHTAJIBHOCTI, a TAaKOX CIpHUs€e OUIbII €PEeKTUBHIM MIKKYJIbTYpHIN

KOMYHIKaIIii.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
1. T'ax B.I'. ®pazeooris B KOHTEKCTI KyIbTypu. MOBO3HABCTBO, (2018).
2. Rat M. La mythologie dans la phraséologie francaise. Paris: Larousse, (2017).
3. Bollon J.-C. La gastronomie dans les expressions francaises. Lyon: Editions
Bellier, (2018).
4. Fleury S. Expressions frangaises: le poids des mots. Paris: Gallimard, (2017).
5. Krappe C. La sagesse des nations: ¢tude comparative des proverbes. Strasbourg:
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Hocnioxycenns ocoonueocmeti
(yuKuionyeannsa moeHux ma
MOGBJICHHEBUX OOUHUUD

8 HIMEeUbKOMOBHOMY OUCKYPCL
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ANGLIZISMEN IN DER COMPUTERTERMINOLOGIE
IM DEUTSCHEN

Die fortschreitende Digitalisierung und Globalisierung haben in den
vergangenen Jahrzehnten zu einer verstirkten Ubernahme englischsprachiger
Begriffe in die deutsche Fachsprache gefiihrt. Besonders die Computerterminologie
ist durch eine hohe Dichte an Anglizismen gekennzeichnet, die einen substanziellen
Einfluss auf das deutsche Terminosystem ausiiben. Diese Entwicklung steht im
Spannungsfeld  zwischen der  Notwendigkeit priziser internationaler
Fachkommunikation und dem Bestreben nach Erhaltung sprachlicher
Eigenstiandigkeit.

Die Integration englischer Begriffe in die deutsche Computerterminologie
erfolgt hauptséachlich durch zwei Mechanismen:

1. Direkte Ubernahme: Begriffe wie Cloud, E-Mail oder
Streaming werden ohne orthografische oder grammatikalische Anpassung
iibernommen (Yang, 2010, S. 91). Diese Methode dominiert besonders bei
technischen Innovationen, fiir die zeitnah keine deutschen Aquivalente
entwickelt werden.

2. Nativisierung:  Hierbei  werden  englische  Begriffe
grammatikalisch und morphologisch an das deutsche Sprachsystem
angepasst. Beispiele hierfiir sind Computer (mit deutscher Deklination und
Genuszuweisung) oder die Bildung von Komposita wie Handyvertrag oder

Laptop-Tasche (Eisenberg, 2013, S. 68).
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Anglizismen in der Computerterminologie erfiillen mehrere zentrale
Funktionen:

o« Internationale Verstindlichkeit: Die Verwendung standardisierter
englischer Begriffe erleichtert die globale Fachkommunikation (Lashab,
2013, S. 65).

«Prignanz und Effizienz: Englische Termini sind oft kiirzer und
pragnanter als potenzielle deutsche Entsprechungen (Schlobinski, 2000).

«Schliefen von Benennungsliicken: Bei neuen technologischen
Entwicklungen ermdglichen Anglizismen eine zeitnahe sprachliche
Abbildung, bevor deutsche Aquivalente etabliert werden koénnen.

Die Analyse der Anglizismen in der deutschen Computerterminologie zeigt,
dass ihre Integration ein vielschichtiger Prozess ist, der von technologischen,
linguistischen und kulturellen Faktoren beeinflusst wird. Wahrend Anglizismen die
internationale Fachkommunikation erleichtern und oft pragnanter sind als deutsche
Alternativen, stellen sie gleichzeitig eine Herausforderung fiir die sprachliche
Eigenstandigkeit dar.

Die deutsche Computerterminologie wird auch in Zukunft im Spannungsfeld
zwischen globaler Fachkommunikation und sprachlicher Identitit stehen. Ein
reflektierter und pragmatischer Umgang mit Anglizismen kann dazu beitragen, dass
die deutsche Sprache ihre Eigenstindigkeit bewahrt, ohne den Anschluss an

internationale technologische Entwicklungen zu verlieren.

Literaturverzeichnis
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3. Lashab, K. (2013). Zu den Anglizismen in der deutschen Sprache: Vor-und
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ASSOZIATIV-METAPHORISCHE MOTIVATION VON
FUSSBALLTERMINI IM DEUTSCHEN

Die metaphorische Sprache spielt eine bedeutende Rolle in der Strukturierung
und Bereicherung der Alltagssprache, insbesondere in Fachsprachen wie der
FuBballterminologie. In der deutschen Sprache zeigt sich eine starke Tendenz zur
assoziativ-metaphorischen Motivation von Begriffen, bei der Konzepte aus
unterschiedlichen Doménen in den Bereich des FuBlballs iibertragen werden. Ziel
dieses Beitrags ist es, die Hauptquellen dieser metaphorischen Entlehnungen sowie
thre kognitiven Mechanismen zu analysieren und die kulturellen Bedeutungen
aufzuzeigen, die sich in der metaphorischen Darstellung des FuB3balls widerspiegeln.

Die Studie basiert auf der Theorie der konzeptuellen Metapher von Lakoff und
Johnson (2003), die das metaphorische Denken als alltidglichen kognitiven Prozess
versteht. Dieser Ansatz wird durch das Konzept der mentalen Raum-Integration von
Fauconnier und Turner ergédnzt, welches beschreibt, wie unterschiedliche

Bedeutungssphiren zu neuen Konzepten verschmolzen werden. Weiterhin werden
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die Typen der metaphorischen Motivation nach O. Selivanova (2000)
beriicksichtigt: strukturelle, diffuse und gestaltbezogene Motivation.

Hauptspendebereiche der Metaphernbildung:

l. Krieg Fufiball wird oft als "Kampf" um Sieg dargestellt. Begriffe wie
Angriff, Abwehr, Bombe, Bomber, FEinsatz, und Konterschlag iibertragen
militdrische Szenarien in das Spielgeschehen. Diese Terminologie verdeutlicht die
aggressive, kompetitive Natur des Sportes.

2. Theater Begriffe wie Arena, Debiit, Regisseur oder Garderobe
unterstreichen die bithnenhafte Darstellung des Spiels, bei dem Spieler als Darsteller
und Trainer als Regisseure fungieren. Diese Metaphorik betont die inszenierte,
emotionale und unterhaltende Seite des Fuf3balls.

3. Politik Die organisatorischen Strukturen des Fullballs spiegeln sich in
Begriffen wie Prdsident, Prdsidium, Kommission, Vizeprdsident wider. Hier findet
eine Analogie zwischen politischer Verwaltung und Ful3ballmanagement statt.

4. Kirche Bezeichnungen wie Aufgebot, Spiritus rector oder orthodox
tibertragen religidse Rollen und Strukturen in den Kontext des Ful3balls. Die Spieler
erscheinen als Auserwéhlte mit einer besonderen Mission.

5. Mensch und Alltag Begriffe wie Abstauber, Schiitze, Ausputzer,
Bewacher spiegeln typische menschliche Handlungen oder Rollen wider, die auf
Spielfunktionen tibertragen werden.

6. Artefakte Objekte aus dem Alltag liefern ebenfalls Metaphern:
Hammer (starker Schuss), Kerze (hochfliegender Ball), Korkenzieher, Notbremse.
Diese Begriffe nutzen visuelle oder funktionale Ahnlichkeiten zwischen Objekten
und Spielsituationen.

Mechanismen der metaphorischen Motivation

Die Ubertragung erfolgt durch:

o Strukturelle Metaphern: direkte Zuordnung aufgrund von &hnlichen
Funktionen oder Rollen.

o Diffuse Metaphern: mehrere Eigenschaften schaffen eine metaphorische

Assoziation.
234



« Gestalt-Metaphern: sinnlich wahrnehmbare Ahnlichkeiten zwischen Quelle
und Zielbereich.

Die assoziativ-metaphorische  Motivation bereichert die deutsche
FuBballsprache in hohem Mafle. Sie reflektiert nicht nur das Geschehen auf dem
Spielfeld, sondern auch tiefere gesellschaftliche und kulturelle Strukturen. Durch die
Ubertragung bekannter Konzepte aus anderen Dominen wird FufBball in der
deutschen Sprachgemeinschaft nicht nur als Sport, sondern als kulturelles Phanomen
wahrgenommen.

Literaturverzeichnis
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UBERSETZUNGSBESONDERHEITEN VON METAPHERN

Der vorliegende Beitrag untersucht die Besonderheiten der Ubersetzung von
Metaphern in literarischen Texten unter besonderer Beriicksichtigung des
Vergleichs zwischen menschlichen Ubersetzern und kiinstlicher Intelligenz.
Metaphern als Trager von Inhalten, Emotionen, Denkweisen und kulturellen Werten
stellen eine besondere Herausforderung fiir Ubersetzungsprozesse dar. Im Kontext
der rapiden Entwicklung von KI-Systemen wird analysiert, inwieweit diese Systeme
in der Lage sind, die komplexen Anforderungen der metaphorischen Ubersetzung
zu erfillen. Methodisch lehsowie einer Analyse der spezifischen Herausforderungen
bei der Ubertragung deutscher Metaphern ins Ukrainische. Die Ergebnisse zeigen
signifikante  Unterschiede in der Qualitit und den angewandten
Ubersetzungsstrategien zwischen menschlichen und KI-basierten Ubersetzungen.

Metaphern  konstituieren ein  fundamentales Element sprachlicher
Kommunikation und sind besonders in literarischen Texten von zentraler
Bedeutung. Sie fungieren nicht lediglich als stilistische Ornamente, sondern
transportieren komplexe Inhalte, kulturelle Konnotationen, emotionale Nuancen und
spezifische Denkstrukturen (Lakoff & Johnson, 2003). Die Ubersetzung von
Metaphern  stellt daher einen der anspruchsvollsten Aspekte des
Ubersetzungsprozesses dar, da sie ein tiefgreifendes Verstindnis beider
Sprachsysteme, kultureller Kontexte sowie literarischer Traditionen erfordert.

Mit dem exponentiellen Fortschritt auf dem Gebiet der kiinstlichen Intelligenz

und insbesondere der maschinellen Ubersetzung stellt sich zunehmend die Frage
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nach der Leistungsfiahigkeit dieser Systeme im Bereich der metaphorischen
Ubersetzung. Die vorliegende Studie widmet sich dieser Problematik und untersucht
komparativ die qualitativen Unterschiede zwischen menschlichen und KI-basierten
Ubersetzungen von Metaphern in literarischen Texten.

Menschliche Ubersetzer demonstrieren eine ausgeprigte Fihigkeit zur
addquaten Wiedergabe emotionaler Nuancen und literarischer Stilistik. Sie zeichnen
sich insbesondere durch ihre Kompetenz aus, metaphorische Ausdriicke an die
kulturellen Spezifika, das kollektive Bewusstsein und den kontextuellen Rahmen der
ukrainischen Zielsprache anzupassen. Diese Adaptationsleistung basiert auf einem
tiefen Verstandnis beider Sprachsysteme sowie kultureller Kontexte und ermoglicht
eine funktionale Aquivalenz trotz formaler Divergenz.

Kiinstliche Intelligenz weist distinkte Stirken und Limitationen bei der
Ubersetzung metaphorischer Ausdriicke auf:

« Effizienz: KI-Systeme verarbeiten Texte mit hoher Geschwindigkeit,
was besonders bei umfangreichen Ubersetzungsprojekten von Vorteil sein
kann.

- Kompetenz bei standardisierten Ausdriicken: Bei der Ubersetzung
konventionalisierter,  lexikalisierter =~ Metaphern und  feststehender
Redewendungen zeigen KI-Systeme zufriedenstellende Ergebnisse.

«Tendenz zur literalen Ubersetzung: Eine signifikante Limitation
besteht in der Tendenz zur wortlichen Ubersetzung metaphorischer
Ausdriicke, was hédufig zu semantischen Verlusten, kommunikativen
Missverstdndnissen und stilistischen Inkongruenzen fiihrt.

«Mangel an kultureller Sensibilitit: KI-Systeme zeigen Defizite im
Erkennen und adédquaten Adaptieren kulturspezifischer metaphorischer
Konzepte.

Die identifizierten Limitationen Kl-basierter Ubersetzungen reflektieren
grundlegende Herausforderungen in der computerbasierten Verarbeitung natiirlicher

Sprache: Metaphern operieren auf multiplen semantischen Ebenen und sind in
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komplexe kulturelle, historische und intertextuelle Bezugssysteme eingebettet, die
sich einer simplen algorithmischen Erfassung entziehen.

Dennoch deuten die Ergebnisse darauf hin, dass KI-Systeme in spezifischen
Bereichen, insbesondere bei der Ubersetzung konventionalisierter Metaphern,
wertvolle Unterstiitzung bieten konnen. Dies suggeriert ein potentielles Modell
komplementidrer Zusammenarbeit, in dem KI-Systeme als unterstiitzende
Werkzeuge fungieren, wihrend die finale Adaptation metaphorischer Konzepte
weiterhin menschlicher Expertise obliegt.

Die fortschreitende technologische Entwicklung wird zweifelsohne zu weiteren
Verbesserungen Kl-basierter Ubersetzungssysteme fithren. Dennoch suggerieren
die gegenwirtigen Ergebnisse, dass die Ubersetzung von Metaphern in literarischen
Texten auch zukiinftig eine Doméne bleiben wird, in der menschliche Expertise von

unersetzlichem Wert ist.
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JAOKTOP NMeJaroriyHux HAYyK,
npodecop kadenpu Himenbkoi ¢isosorii

Onecbkoro HalioHAJBLHOIO yHiBepcuTeTy imeHi. [.I. MeuynunkoBa

®EMIHITUBHU Y CYYACHIN HIMEIIBKI MOBI
HA MATEPIAJII 3MI

YOpogoBx ~ OCTaHHIX  JECATWIITH  CIIOCTEPITAa€TbCsl  AKTHUBHE
pedopMyBaHHS MOBHHMX HOPM y HIMEUBKIM MOBI B Oik OLIBIIOI TEHACPHOL
1HKJIFO3UBHOCTI1. OCOOJIMBO SICKPABO 151 TEHJAEHI1S IPOSBIIAETHCA y 3ac00aX MAaCOBO1
1H(popMallii, 1e TeHIEpHO-CIPaBeIMBa MOBA CTA€ YACTUHOIO 3araJIbHOTO AUCKYPCY,
COpPsIMOBAHOTO Ha PIBHICTH 1 MOBAary A0 MPEICTAaBHUKIB ycCiX cTareid. OIHUM 13
KJIFOUOBUX 1HCTPYMEHTIB TAaKOrO MOBHOTO pIBHOINpAaB’sSs € (PEMIHITUBH —
rpamatuyHi (HOpMH, IO MITKPECTIOITh KIHOYMHN pin, Hanpukian: Lehrerinnen
(BuuTenbku), Expertinnen (eKCriepTKu) TOIIIO.

3riJIHO 3 TOCHIIKEHHAM, 1110 oxorutroe riepiona 3 2000 o 2021 pik, y m’atu
OPOBIAHMX  HIMEbKOMOBHUX 3MI  crmocTepiraeTbcsi CyTTEBE  3pOCTaHHS
BUKOPUCTaHHA I'€HJEPHO-IHKIIO3UBHUX (opM. Lle moB’s3aHO 31 3pOCTaHHSAM yBaru
JI0 PIBHOIPABHOTO MOBHOTO IIPEJCTABJIICHHS 4YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, a TakKOX 31
3YCWIISIMM PEeAaKiliil 13 BIPOBAKEHHS HOBUX CTaHAApTiB MoBjieHHA [1, c. 357—
374].

[Tompu 1110 TEHIEHIIII0, HE BCl JKYPHAIICTH BITalOTh ()EMiHI3aIlI0 MOBH.
Hampuknan, 3a pe3yiabTaTaMu OINMUTYBAaHHS, MPOBEACHOIO Cepell HIMEIbKUX
¢dinancoBux Ta Oi3HEC-)KypHaIicTiB, 84% pecrnoHACHTIB Bimganu O mepeBary
OTPMMAHHIO TpPECpeNi3iB y TpaauliiHiil (opmi, BUKOPHCTOBYIOUM TaK 3BaHE
«TeHEepUYHE MACKyJIIHHe» HamucaHHs. Lle minkpecntoe, mo y npodeciiHux Kojax
30epiraeTbCsi MPUXWIBHICTh J0 HEHUTpadbHUX a00 d0NOoBIYUX (OpM, MONPHU

MOJITUYHI Ta KyJbTYpHI 3pyIIeHHS [2].
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Kpim Toro, cepen miHrBicTiB 1 mpenactaBHukiB 3MI TpuBae akThBHA
JIMCKYCIsl II0JI0 TOr0, HACKUIBKM BHKOPUCTAaHHS (EMIHITUBIB BIUIMBAE Ha
COPUHHATTS mNpodeciiiHux sKocTed KiHOK. JlesKi MOCHiTKeHHs, 30KpemMa Ha
Matepiali IHIIUX MOB, ITOKa3yIOTh, 1110 KIHKH, SIKI BAKOPHCTOBYIOTh JKIHOY1 TUTYJIN
Ta mocamu (Hampukiaa, Professorin abo Doktorin), cnpuiiMaroTbCs MEHII
aBTOPUTETHUMHM, HDK iXHI KOJETH, SKi BUKOPHUCTOBYIOTH TPAIUIIITHO YOJIOBIYi
dbopmu. Lle saBumie nop’s3aHe 31 CTAJIUMU T€HJIEPHUMHU CTEPEOTUIIAMH 1 MOTpeOye
MOAAJBIIIOT0 OCMUCIICHHS K Y HAYKOBOMY, TaK 1 B MEJIMHOMY cepeoBuil [3].

VY HiMmerpKiii MOBI Bke CPOpPMyBaBCs IUIMI CHEKTP CIOCOOIB BUPAKECHHS
reqaepHoi 1HKIO3UBHOCTL: Binnen-I (Hampukinazn, Studentlnnen), Gender-Gap
(Student innen), Gendersternchen (Student*innen) 1 HaBiTP HeHTpasibHI (popmMuU
(manpukinanu, Studierende — «Ti, XTO HABYAIOTHCS 3aMICTh «CTyACHTH»). KoxkeH 13
UX CIMOCO0IB Ma€ SK MPUXUIBHUKIB, TaK 1 KPUTUKIB, @ TAKOX PI3HY CTYIIHb
MOIIMPEHOCTI 3aJI€KHO B1Jl PET1I0HY, BUAAHHS Ta LIBOBOI ayAUTOPII.

VY xontekcti 3MI BubGip Ti€i ym iHmIOT (OPMH YACTO CTAE€ TPEAMETOM
peAaKUIiHOI MOJITUKU Ta BIIOOpa)ae 11€0JIOT14HY MO3HLI0 BuAaHHs. JIi0epanbHi
YU MOJIOJIDKHI MeJlia 4acTillle BUKOPHUCTOBYIOTh HOB1 (hOpPMH, TOMI SK TPaJUIIIHI
BUJIaHHA 30€piratoTh KOHCEPBATUBHY HOPMY. TakuM YUHOM, (DEMIHITUBHU CTAIOTh HE
JIMIIIe MOBHUM, a ¥ COLIabHO-TIOITHYHIUM MapKepoM, 1110 AEMOHCTPY€E CTaBJICHHS
JI0 IUTaHb T€HJIEPY Ta PIBHOCTI.

[lincymoByrOYM, MOXHa CKa3aTH, IO BHUKOPUCTAHHA (PEMIHITUBIB Yy
HiMenbkux 3MI BimoOpakae 3arajibHy TEHJCHIIIO /10 T€HJEPHOI 1HKIFO3UBHOCTI,
aJle CyImpOBO/KYEThCSA CYNEPEUHOCTSIMHM Ta BUKIuKaMu. Lli mporecu moka3yroTh,
HACKUIBKM MOBa TICHO MOB’s3aHa 3 KYJbTYPHUMHU ¥ CyCHIJIbHUMHU 3MiHAMHU Ta SIK

BOHA MOK€ OyTH IHCTPYMEHTOM COIlIaJIbHOT TpaHc(opMalrrii.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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374. https://academic.oup.com/esr/article/40/2/357/72757332.
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0akanaBp paKyJbTeTy POMAaHO-TePMAHCHKOI (l10I0Tii

Opnecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi I.I. MeunukoBa

I'EHAEPHA JIIHI'BICTUKA. PETPOCIIEKIIA TA CYYACHICTD

['enaepHa JMHTBICTHKA SK OKPEMHH HampsM MOBHHX  JIOCHIKCHBb
dbopMyBanacs TMOCTYIIOBO, CIHPAIOYMCh Ha 3arajJbHOTEOPETHYHI TTOJOKCHHS
COIIOJIIHTBICTUKH, KOMYHIKATUBHOT JIIHTBICTUKHY Ta TEHIEPHUX CTYI1H.

Y KJIacMYHMX MOBax, TaKMX SK JIaTHHA Ta JaBHLOTPEIbKA, KaTeropis
rpaMaTUYHOTO POy MaJia Oe3Mmocepe/IHIN 3B’ 30K 13 COLIaIbHUMHU YSIBIICHHSIMU PO
reHaepHi poii. Tak, YoJOBIUMM piJg BBa)KABCA JIOMIHAHTHUM, IO 3HAMIILIO
BiI0OpakeHHs y 6ararb0X MOBax 1HJI0€BpONENHchKoi ciM’1 [1].

OpmHuM 3 mepirx JOCTITHUKIB TeHAEpHOI TiHTBIcTUKH OYB O. €cniepceH, skuit
y CBOIX MpaIsix BUCYHYB T€3y MPO Te, IO >KIHOYA MOBA € OLIBII €MOIIMHO0, MEHIII
palioHaIBHOIO Ta JIOTTYHOIO MOPIBHAHO 3 YOJIOBIUOK0. 30Kpema, €crepceH BBaXKaB,
110 >KIHKH YacTillle BUKOPUCTOBYIOTh HEBU3HAYECHI (POPMYJITIOBAHHS, 3MEHIITYBaJIbH1
cydikcu Ta OLIBIIT M’SIKI BUpPa3H, TOJl SIK YOJOBIUE€ MOBJICHHS XapaKTEPU3Y€EThCS

MPSMOJIIHIMHICTIO Ta YITKICTIO [4, ¢.228].
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VY 1970-x pokax IOCIHIIHUKH MOYaIU PO3MIISIAATH MOBY SIK 3aC10 BUpaKEHHS
CYCIUIBHUX 1€papXiil 1 HepiBHOCTEH. 30KpeMa, BOHM 3BEpTaju yBary Ha Te, SIK Yy
MOBHHUX CHCTeMaX BiTOOPaKarOThCS CTEPEOTHUITH Ta TCHICPHI PO .

Ha croromni renjepHa JIHTBICTHKA € MUKIUCIUILIIHApHOWO cdeporo. Bona
OXOTUTIOE IMUPOKUHN CIEKTP MHUTaHb, 30KpeMa, aHali3 MOBHOTO BiJIOOpa’KCHHS
TeHJIEPHUX CTEPEOTHUIIIB, BUBYCHHS JUCKYPCUBHUX CTPATETiil YOJOBIKIB 1 JKIHOK,
JIOCITIJIKEHHS T€H/IEPHOT MOJIITUKY B MOBHUX pedopmax .

OcraHH1 JOCIIIPKEHHS BKa3YIOTh HA T€, 10 T'€HJI€pHA JIIHTBICTUKA MTOCTYTIOBO
3MIHIOE TpaAMIAHI MIIXOIM JI0 aHaji3y MOBHHMX SBHI, OPIEHTYIOYHCh Ha
JWHAMIYHI corliaibHi mpornec. Lle miaTBepKy€eThecs aHaIi30M CydYaCHHUX MOBHHX
MPaKTUK, Y IKUX BIAOYBA€TbCS MOCTYIIOBE YCYHEHHS I'€HEPHO AUCKPUMIHALIAHOT
JICKCUKH Ta BIPOBAKEHHS F€HACPHO-HENUTPATLHUX HOPM .

HuHi BYeHl ocoOiMBY yBary NpUAUISIOTH BIUIMBY MOBHUX HOPM Y JIBOX
BOXJIMBUX cdepax — OCBITI Ta MeJia, OCKIIBKM CaM€ BOHU € OCHOBHUMH
MEXaHI3MaMH  CbOTOJIEHHOI  coIlamizaimii Ta  TMOUWIUPEHHS  KYJbTYpPHHX
1IEHTUYHOCTEM.

Menia BIIIMBaIOTP HAa TPOIEC KOHCTPYIOBAHHS, KEPYIOTh HHUM 1
BOJAHOYAC cami € Horo 4dactuHoro. L{I yMOBH CyTTEBO BIUIMBAIOTh Ha MOBHY
MaHidecrTailito resnepy [3, c. 16]

MoBHUI acmeKkT TeHJEpPHOiI KOHCTPYKIIi Yy Hayll Mpo Mejia Ta
KOMYHIKAIII0 PO3MBIAAEThCA Majio abo Jjumie moOLKHO. Y  JIHTBICTUYHIN
nepcrnektusi, Hacamniepea, Kotrohd (1994) i Motmenbaxep (2008) posrismanu
MpeACTaBIICHHS TeHnaepy B pekiami. Kotrodpd mnpu 1mpomy crnmpaeTbcs Ha
nocinipkeHuss [opdmana Gender Advertisements 1976 poky, 1o cTanu
BU3HAYAIILHUMH JJIS  T€HJEPHO-OPIEHTOBAHOTO aHAI3y peKJIaMd Ta Jail
po3BuBanucs [3, c.16].

TakuM 4MHOM, ICTOPUYHUNA PO3BUTOK I'€HJEPHOI JIIHTBICTUKU JEMOHCTPYE il
MOCTYIIOBY €BOJIOIII0 B TPAJUIIMHOTO aHami3y TPaMaTUYHOTO pOAY [0
KOMILJIEKCHOT'O JIOCJIIJIKEHHSI MOBHUX MPOSIBIB COLIIAIbHUX T€HJIEPHUX BIAHOCHUH. Y

CydaCHHMX yMOBax Iisi HaykoBa cdepa HaOyBae OCOOJMBOTO 3HAYEHHS, OCKUIBKU
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COpHsi€ TOAOJAHHIO CTEPEOTUNHUX YSIBICHb MPO TEHIAEPHY KOMYHIKAIIO Ta

dhopMyBaHHIO ORI IHKJIFO3UBHOTO MOBHOT'O CEPEIOBHIIIA.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Tapbap A. I. 'ennepHa MIHTBICTHKA: TIEPEIYMOBU CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK :
crartsa. KuiB : HaykoBuii BicHUK MiKHApOJHOTO TyMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY.
Cepis: ®inonoris, 2021. 52 (1).
2. Konecanuenko H.1O. « I'enaepna niHreuctuka . BUTOKM 1 MpeCKpUNITUBHUIMA
HaIpPsIMOK» . 3alIUCKH 3 pOMaHO-TepMaHchbkoi ¢inosorii . Bum. 2 — C. 39-49
3. Giinthner S.; Hiipper D.; Spiell C. «Genderlinguistik». 2012. — C. 8-17.
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Harans I'onny0enko
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npogecop kadeapu Himenbkoi Pinos0rii

Onecbkoro HalioHAJBLHOIO yHiBepcuTery imeHi. [.I. MeynukoBa
Xpucruna MiHKOBCbKA

MaricTp paky/JabTeTy pOMaHO-TePMAaHCBLKOI (isoJi0rii

Opnecbkoro HanioHaJbHOIro yHiBepcurety iMeHi 1. I. MeunukoBa

®OEMIHITUBU I '’EHAEPHA ITEHTUYHICTb:
BIIOBPAYKEHHS COIIAJIBHUX 3MIH B HIMEIILKIA MOBI

['ennep — 11e coliaIbHO-KYIBTYPHE SIBUILE, IO BU3HAYAE COLIAJIbHY POJIb

IHIUBIZIA B CYCIIUTBCTBI, 1 HE 3aBXKJIM TOTOXKHE Oioyoriunii ctari. Tepmin "renaep”
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YBIMIIIOB y HayKOBHM 00ir 3aBisiku Pobepty Croiiepy, a 3roqoM OyB po3BUHEHUM
couionorunero Exn Oxkneit y 1970-x pokax. [lepuroueprose 3aBgaHHs 1OCHIIHUKIB
MOJISATAI0 B PO3MEXKYBAaHHI MOHITH «YOJOBIUE» Ta <OKIHOYE» Y COLIAIBHOMY
KOHTEKCTI [6, p.158].

CydacHi miaxoau 10 po3yMiHHS T€HIEPY BKIIOUAIOTh KUJIbKa KaTeTropiii: K
KOTHITUBHMM, KYJIbTYPHHI, 0COOUCTICHUH 1 colliabHUN (PEHOMEHH. Y COLlIaTbHOMY
KOHTEKCTI TeHJIep BiJIoOpaka€ HOPMATHBHICTh (BU3HAYECHHS POJICH YOJOBIKIB 1
KIHOK), IHCTUTYUIOHANBHICTh (MIATPUMKY 3 OOKYy CYCHUIBHMX 1HCTUTYTIB),
00’ €KTUBHICTH (3aKPITIJICHHS B COIIIaIbHOMY TMOPSIIKY) Ta BITHOCHICTH (3aJI€XKHICTh
BiJI ICTOpUYHOTO Tiepioay) [1, ¢.6-7].

CoulanbHO-KOHCTPYKTUBICTCBKMIA MiAXIJ, 3alpONOHOBaHMM 30Kkpema [l.
BopoH1ioBuM, BBa)kae reHAep pe3yabTaTOM COLIOKYJIBTYpHOI B3aemofii. Y wid
KOHLEMLII pO3MEXOBYEThCA O10JOriYHA CTaTh 1 COLIAJIbHA pOJib, SIKYy JIHOJMHA
BUKOHY€ BIJITOBIJHO JI0 YSBJIEHb CYCIUIbCTBA [2, . 98-100].

Ile OaueHHs pO3BUBAETHCA UYEpe3 TPH KIIOUOBI MIAXOAM: COLIAIBHO-
koHcTpykTuBicTchbkuil (I1. beprep 1 T. Jlykman) — renuaep ¢dopmyeTbes uepes
MOCTIMHY B3a€MOJII0 YOJIOBIYOTO 1 IHOYOTO Hauaji; erHomeromoioriuynuit (I
["apdinkens) — reHaep po3risiIaeTbes IK CAMOBU3HAYEHHS, HE3AJI€KHE B1Jl O10J10T11;
reaaepuuil aucruiei (I. Topman) — e HaOlp XapaKTEpUCTHUK, SK1 JOMOMAararoTh
JIFOJTMHI BIIUCATUCS B COLIIYM Yepe3 IEeMOHCTPAIli0 YOJIOBIYMX a00 KiHOYUX puc [3,
c.113-119].

Jlsist 60poTHOU 3 TEHIEPHOIO HEPIBHICTIO JIep)KaBa BIIPOBAKYE CIEIiaTbH1
nomituku. Y HimeduwHi, monpu BiTHOCHO HU3bKHUI PiBEHb T'€HIEPHOTO PO3PHUBY,
KIHKH J0C1 3apo0JIsitoTh Y cepeiHbomMy Ha 20% MeHIIe 1 3aiiMaloTh MEHIIE KEPIBHUX
nocan. Y 2020 pouwi HimeyunHa yxBanuia mepuly TE€HIEpHY CTpaTeriio, ska
BKJIIOYA€ 3aXOAM MO0 PIBHOI OIUIATH TIpalli, pO3LWMUPEHHS HUPPOBUX
MO>KJIMBOCTEN, MIATPUMKHU KIHOK Yy TOJITHIl, Hayll, KyJbTypi Ta 3a0e3ne4eHHs
PIBHOTO PO3MOILTY 000B’SI3KIB Y POAMHI Ta HA pOOOTI.

['enepHa JIHTBICTMKA BUBYA€E BIUIMB CTATI HA MOBY: SIK YOJIOBIKU Ta KIHKU

TOBOPSITH, SIK MOBa B1100pakae TeHEPHI BIAHOCHHH, 1 K COLIaNbH1 poJii GOpMyIOTh
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MOBHI TMpakTuku. BoHa mparHe mMoa0JaTH MOBHY AacCUMETPII0 HUIIXOM
BITPOBAI)KEHHsI HOBUX HOPM, 10 3a0e3IeuyIoTh PiBHICTb. [i momepeaHuiero Oyia
deminictuuna miHrBicTuka. Cepesl MOBHUX CTpaTerid BUIUISIOTh: HOPMAaTUBHUMN
TUII, 0 Tepeadadae BIAMOBIAHICT, T'CHJICPHUM OUYIKYBAHHSIM; MAaHIMYJISITUBHUM
TUI, 10 CTOCYEThCS BKUBAHHA TCHACPHUX MapKepiB I JTOCATHEHHS
KOMYHIKaTHBHOI METH; KpPEaTWBHHM THII, IO Ma€ Ha METI BUKOPHUCTaHHS
HECTaHJapTHUX MOBHUX (OPM JJIsl CAMOBUPAKEHHS [4].

VY Himeuunni deminizanis MoBu novanacs y 1960—70-x pokax. CrorogHi
BXKUBAIOThCA (DopMU 3 CydIKCOM «—iny, BETUKOI «[», 1 TeHAEpHO-HEHUTpalbHI
dbopmu, 110 CIPUAIOTH MOBHIHM cuMeTpii [5, ¢.82].

['maameBi  KypHaau — 1€ OAWH BAXJIMBUH KaHAI T'eHIACPHOTO
KOHCTpYIoBaHHA. CroyaTKy BOHHM 30CEpEKYBAJIUCh HA MO/, OJHAK MOCTYIIOBO
PO3LIMPUIN TEMATUKy 10 OI3HECYy, MOJITUKHU, COIllaJbHUX MUTaHb. Y JKIHOYMX
XKypHaJlax JOMIHYIOTh TEMU KPacH, CTOCYHKIB, CIM’1, y HOJIOBIYMX — CIIOPT, Kap €pa,
CTHJIb. AJie YITKUM MO CTUPAETHCS, aJKE KIHKUA TEXK IIKaBIATHCS TEXHIKOIO, a
YOJIOBIKM — MOJI0I0. ['€HJIepHa pIBHICTh IEMOHCTPYEThCS YEpPE3 YHIBEPCAIbHICTD
TEM.

Y Meaia 4YOJOBIKM TMOCTalOTh SK CHJIBHI, CaMOCTIMHI, ITOCTIHHO
PO3BUBAIOTHCA, A JKIHKM — HE3QJICKHI, 3/1aTHI MOEHYBAaTU Kap €py 3 POJUHOIO.
SkocTi JKIHOK Ta YOJIOBIKIB, PHUCH IXHBOTO XapakTepy Temep Maixe He
BHOKPEMJTIOIOTBCSI, OCKIIBKM BOHHM MOXYTh TMOe€aHyBatucs. Hacammepen 1ie
BKJIMBO U€pe3 TeHIEPHY PIBHICTD, SIKa JEMOHCTPYE, 10 KOXKEH 3 HaC Ma€ Taki cami

mpaBa 1 MOKIIMBOCTI HE3AJIEKHO BiJ COIIaTbHUX POJICH.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
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counaibHoi 1ncuxosiornn //  BectHuk OpeHOyprckoro rocygapCTBEHHOTO
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Onecbkoro HalioHAJbHOIO yHiBepcurery iM. I.I MeunukoBa

JIJEKCUYHE BIJIOBPA’KEHHSA OKYJIECUKH
B TPAJUIIMHOMY KIHOUYOMY POMAHI

Posrnsmaroun  ocoOnmmMBOCTI HEBepOAJIBbHOI KOMYHIKAIli Ta MIAXOAH 10
JOCITIJIKEHHS 3ac001B HeBepOaIbHOI KOMYHIKaIlli, HacaMIlepe]], BaXXJIMBO 3BEPHYTHU
yBary Ha TJyMadeHHs MOHATTA "KomyHikamis". 3rigHo 3 "JIIHBICTUYHHUM
CHIUKJIONICIUYHUM CJIOBHUKOM'", «KOMYHIKaIlis» — 1€ OOMIH JyMKaMu,
iH(opMalri€to, 11esIMHU TOIIIO, XapakTepHa (hopMa B3aeMOII1 JItO/IeH y Mpo1eci iXHbOT
Mi3HaBAJIbHOI Ta TPYAOBOI AiSIBHOCTI [2].

Okynecuka — BaXJIMBUN TAPO3/i71 HeBepOaTbHOI KOMYHIKaIlii, 1[0 BUBYAE

3Ha4YeHHs 1 PyHKII{ 30pOBOr0 KOHTAKTY, PyXiB O4€il, a TAKOK BUPA3HOCTI MOTJISAIB
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y mOpolieci KOMyHIKQaTUBHOI B3a€MOJIii. 3 MOIJISAY TCUXOJIHTBICTUKH, PYXU Ouei
HECyTh 3HAUHYy 1H(OpMaliitHO-CEMaHTUYHY Bary. BoHM He TUIBKM CHUTHAJI3YIOTh
eMOLIWHUNA CTaH, aje W BUKOHYIOTh (YHKII KOHTPOJIO, JOMIHYyBaHHS,
NIANOPAJIKYBaHHS, CTpaxy, CHUMIIATIi YW aHTunatii.  SIKk 3a3Havyaerbcs Yy
TEOPETUYHHUX JKepenax €BIoKuMoBOi: «Odil € A3epKajioM AyIi, a B JiTepaTypi —
e(peKTUBHUM 3aCO00M XYA0KHBOTO 3MATIOBAHHS MMOYYTTIB, EMOIIIHOT HAIIPYTH Ta
IHTEHCUBHOCTI B3aemojii mepcoHaxiBy» [1]. A. Ili3 ctBepmxye, mo nume 7%
iH(opMallii nepenaeTbest 3a JOMOMOTro ciiB, 38% — 3a JOMOMOTrOK 3BYKOBUX
3aco0iB (TeMOp rosocy, iHTOHAI TOIIO), a 55% — 3a TOMOMOTOI0 MIMIKH, KECTIB,
no3u To1o [4, c. 37]. llomao 3akoHOMIpHOCTEH iaoriyHOT HEBepOAIbHOT B3a€EMO/T11
yuyacHHMKIB cnuikyBaHHs E. Cemip mnucaB, 10 MU pearyeMo Ha ECTH 3
HAJ[3BUYAHOIO TUJIBHICTIO 1, MOKHA HAaBITh TOBOPUTHU IIPO ICHYBaHHS CKJIAJHOTO Ta
CEKpPETHOr0 KOy, SIKMI HiJle HE HAIMCAaHUM, HIKOMY HE BIJIOMUM, aje MpPU LbOMY
BCIM 3pO3yMuInii [5, ¢. 556].

B TpanuiiitHoMy >KiHOYOMY pOMaHi OKYJIeCHKa aKTHBHO BHKOPUCTOBYETHCS
JUTSI CTBOPEHHS HaIlPYy>KEHUX a00, HABITaKH, HKHIUX MOMEHTIB Y B3aEMHHAX T'€POiB.
[IMcbMEHHHUKY OMMUCYIOTH 041 MEPCOHAXKIB Yepe3 eMOIIHHO HACHUEHI TPUKMETHUKHU
Ta giecinoBa: "Omumarte", "TeMSHIIOTHE"', 'cmamaxyroTe', "morisg KoB3ae',
"syctpivaerbcs”, "yHukae", 'mponHusye", Touo. Hampukian, 3akoxaHiCTh
nepenaerbest ¢hpazamMu THMy: "0odul 3ycTpuincs 1 3aBMepin", "MOrIsa HAamOBHEHUH
HDKHICTIO", Y TOM 4Yac K KOHQIIKT MOke OyTH 300paxeHo K "oyl OJUCKAIOTh
HEHABUCTIO", "MOTJIAl TOCTPHL, MOB KHUH]I>KaM".

[Tornssnu B pomaHax 4acTO  BHUCTYNAKOTh Yy  pOJII  CAMOCTIHHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO 3ac00Y, 3/TaTHOTO NiepeaBaTu O1IbIIIe, HIXK cJIoBa. Taka Xy10KHS
YMOBHICTh BKOpPIHEHA B JIIOJACHKOMY JOCBiJll: MU CIIPUIIMAEMO HOTJISIA K MapKep
HIMPOCTI, IHTepecy a0, HaBMaku, OaiirykocTi. [lorisia, 1m0 3ycTpivaeThes 3 IHILUM,
MOPOJKY€E TICUXOJIOTIYHMM KOHTAaKT — TIOJEKONM TPUEMHHUHM, TIOJEKOIU
TpuBOXHUI. Hanpukinaz, "ii o4l omycTunucs 10401y, KOJIH BiH 3rajaB po MUHYJIE"
nepesae copom abo xajib, a "BIH JIMBUBCS Ha HEi, HIOW XOTIB 34MTaTH ii AyMKH"

JIEMOHCTpPY€E CIpOOYy KOHTPOJIIO YU 1HTYITUBHOTO MMPOHUKHEHHS Y BHYTPIILIHIN CBIT
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iHmoro. «Komu mu m100MMO OAMH OAHOrO ab0 XOYEMO BHCIOBUTH CBOIO
MPUXUIIBHICTD, MU TAKOX 301IBIITYEMO HAlll 30pOBUN KOHTAKT» [3].

[lcuxomoriuna crenu@dika >KIHOYOTO POMaHy TaKOX CIPUAE YacCTOMY
BUKOPUCTAHHIO OIKCIB TMOMISIAIB. Y TakuX TBOpaxX 30pPOBUI KOHTAKT MIXK
NEepCOHaKaMU CTa€ CUTHAJIOM TXHIX BHYTPIIIHIX TpaHcPopMaIliii, 3pocTaHHs JOBIpH
abo, HaBmaku, ii BTpatu. Came yepe3 oul repoi 4acTo Mepe/laloTh CBOI MOYYTTH,
eMoIlli Ta mpuxoBaHi Hamipu. HeBepOasibHa KOMYHIKaIlisl B TEKCTI BUKOHY€E BaXKJIUBI
GyHKLIT: nepesae NCUXOJOTIYHUI CTaH MEPCOHAXIB, PO3KPHUBAE iXHI CTOCYHKHU Ta
CTBOPIOE IOAATKOBY Harpyry. Odi CTaloTh MApKEPOM BJIAJIM, TIIKOPEHHS, CUMIATIT
Yy HaBiTh BOpokocTi. Hampukman, B omHiit 31 cueH, koiau EHiaiH HecmojiBaHO
ycBimomimtoe cuity BiuBy Hika [osiepa Ha ceGe, 11 peakiiisi BUpakaeTbCs yepes
3MiHy B ouax: «Ganz weit rif3 sie die Augen auf und sah sich mit einem fassungslosen
Blick um. Wie durch einen Schleier sah sie das Gesicht des Mannes, das auch jetzt
seltsam ernst blieb, und dann sah sie nur noch seine Augen, diese seltsam blauen
Augen, die einen intensiven, zwingenden Blick hatten, der jeden eigenen Willen in
ihr zu ldhmen schieny [6].

TakuM YHHOM, JIEKCHUYHE BIJIOOpPAXCHHS OKYJCCHKH — II€ HE IPOCTO
CTWJIICTUYHUNA TPUHAOM, a OJMH 3 KIIOYOBHX MEXaHI3MIB CTPYKTYypYyBaHHS
XYJIOKHBOTO TEKCTy. 3aBISKA HOMY aBTOpP CTBOPIOE HE JuIIe OaratorpaHHi
XapakTepu, ayne i 3abe3nevye eMOLIMHUMA 3B’ SI30K 3 UATAYEM, Ta CTBOPIOE TIIUOITY

BUPA3HICTh )KIHOUOT'O POMaHY.
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Circusy»). Tymna, 2013. C. 13-15
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Onecbkoro HaunioHaJbHOIo yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

KIHOYA IIEHTUYHICTD Y TBOPAX HIMELIBKHUX
IINMCBMEHHUIb: MI'K TPAJULICIO TA EMAHCHUITALIEIO B
POMAHI E. €JITHEK «ITIAHICTKA»

VY cydacHOMy JiTepaTypO3HABCTBI MOHSTTS >KIHOYOI Cy0'€KTUBHOCTI HabyBae
0COOJIMBOTO 3HAYEHHS Ui IHTEpIIpeTallii XyJOKHIX TBOPIB, 30KpeMa B KOHTEKCTI
OCMUCJICHHSI 00pa3iB repoiHb Ta iIXHBOI QPYHKIII y cTpyKTypi Tekcty. Ilocunenns
yBaru J10 KiHOYOro JTOCBIAY Ta INIMOIINK aHaji3 BHYTPIIIHBOTO CBITY EPCOHAXKOK
CBIIYaTh MPO CYTTEBI TpaHcdopmamii y miaxomax IO Cy4yacHOi JiTepaTypHOI
penpe3eHTarii.

HimenbkoMOBHA JIiTEpaTypa, CTBOPEHA KIHKAMHU, € BATOMUM 1HCTPYMEHTOM
pernpe3eHTalii uUX 3MIiH — BiJ PENpOAYKYBaHHsS MaTrpiapXajbHUX HOPM 0
aKTUBHOTO TPOTUCTOSIHHS M [1, ¢. 267-305]. AxTyanbHICTh TEMU 3yMOBJICHA
NOTPEOOI0 OCMHCIICHHSI TOTO, SIK KIHKU-TUCHhbMEHHHUIII KOHCTPYIOIOTh (hEeMiHHY
Cy0’€KTHICTb Y MEKax €BPOMENCHKOI KYJIbTYPHOI TpaauIIii.
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Y tBop1t E. Jelinek «Die Klavierspieleriny TpOCTEXKY€EThCS PpaJUKaIbHA
KpUTHKa Oyp>Kya3HOro YSBJICHHS IPO KIHOYICTh. €JI1HEK 3MaJbOBY€E PEIPECUBHY
CHIIy KYJbTYpH, B SIKIH CEKCyaJbHICTh, MAaTEPUHCTBO Ta MLIIO0 CTalOTh (GOpMaMH
KOHTPOJTIO HaJl )KIHOYUM T1JIOM 1 OakaHHAM [4].

['onoBHa repoins Epika Kox — miaHicTka, BHKJIaJgadyka MY3UKH, sSKa 30BHI
BIJIMIOBI/Ia€ YSABIEHHIO MPO OCBIYEHY M ycmimHy XiHKYy. OgHaK i 0COOMCTICTH
rJIMO0KO TPaBMOBAHA KOPCTKOK MaTEPUHCHKOIO OIIKOI0, COI1aJIbHOIO 130JIALI1€0 Ta
penpeciero  BJIACHOI CEKCYalIbHOCTI. €JIHEK MalCTepHO JIEMOHCTPYE, SIK
MaTeprHChKa (Pirypa B poMaHi MEPETBOPIOETHCS HA THCTPYMEHT MaTpiapXajibHOTO
KOHTPOJI0: MaTH (pakTuyHO no36asisie Epiky mpaBa Ha BiacHe TiJ10, MPOCTIp 1 BUOIp
[4, c. 198-213].

dopMyBaHHS KIHOYOI 1JICHTUYHOCTI B pOMaHi1 BiJIOYBA€ThCS HE SIK IMPOIIEC
J03piBaHHA YW eMmaHcumainii, a sk jaeopmauiga. Epika BiguyBae mnotpedy
KOHTPOJIIOBATH ceOe 1 BiIacHi Oa)kaHHS, IO BUSABIISETHCS y CaAMOTIOIIKOKCHHSIX,
Byaepu3Mi Ta Mazoxidmi. CeKCyaJpHICTh Yy TBOpP1 300pa)KeHO HE SK JKepesio
CB0O0OIH, a SIK TIpoCTip O0t0 1 60poTHOU [4, ¢. 105; 3, c. 185—189]. TakuMm unHOM,
€niHeK JEKOHCTPYIOE POMAHTUYHHI HapaTHB MPO KOXaHHS, 3aMIHIOYHM HOTO
MOBOIO HaCHUJIbCTBA, COPOMY Ta IPUHMKEHHS.

3HauUylIMM € TaKOX KOHTPAcT MIX MHUCTEUTBOM K MOTEHI[IHHUM 3aco00M
eMaHCHTIaIlli ¥ MUCTEIITBOM SIK IHCTPYMEHTOM MPUTHIYEHHs. My3HKa, sIKy BUKOHY€
Epika, € He 3acoboM camopearizaiiii, a GOpMOIO MOKOPHU — MOBTOPEHHSIM UYKHX
TEKCTIB, TOYHUM JOTpUMaHHsAM TipaBui. [liaHicTka He TBOPUTH — BOHA BIJITBOPIOE,
[0 CUMBOJTI3y€ OOMEKEHHS )KIHOYOTO MPOCTOPY B KYJIbTYpPHOMY KaHOHI [4, ¢. 17—
26].

Poman «Ilia"icTka» MpomoOHye TIMOOKHI aHali3 TOTO, SIK MaTpiapXaiabHi
IHCTUTYTH — POJIMHA, KYyJbTypa, COLliaJbHI HOPMU — BU3HAYAIOTh 1 KaJllyaTh
JKIHOYY 1J€HTUYHICTh. €JIHEK, YyHHUKAOUM MOopaji3aTopcTBa, IOKa3ye, IO
BHYTPILIHIN CBIT XIHKH B yMOBax pemnpecii Ha0yBae BUKpUBICHHUX (OpM: arpecis
CIPSIMOBY€ETHCSI HE HA30BHI, @ BCEpEIMHY. TaKMM YNHOM, KIHOYICTh Y pOMaHi — He

OpUpOJHA JIaHICTh, a 30HAa TOCTIHHOTO KOH(MIIKTY W HACUIBHHUIIBKOTO
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camoriepeo3HaueHHs. TBip ciayrye JIiTepaTypHOIO JEKOHCTPYKIIEI TPaaUIiiHOTO
KIHOYOTO 00pa3zy 1 BaXJIMBUM (HEMIHICTUUHUM >KECTOM Yy HIMEILKOMOBHIN
JiTepatypi.

TakuM YHHOM, BaXKJIMBICTh aHAJII3Y KIHOYO1 Cy0'€KTUBHOCTI y TBOP1 HIMEIIBKOT
nuceMennnii E. Jelinek «Die Klavierspieleriny monsrae HE JHIIe B WOTO
(beMiHICTUIHOMY KOHTEKCTI, ajie il y BHECKY B PO3YMIHHS JIITEPATyPHHUX MPOIIECIB
Cy4acHOCTi, J€ OCOOMUCTICHHUH JIOCBIJ 1 COIllajibHI CTPYKTYpU MEPEILTITaIoThC,

CTBOPIOIOYM OaraTorpaHHui o0pa3 *KIHKH SIK Cy0’€KTa y TOCTMOJEPHOMY CBITI.
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aoueHT Kadeapu HiMmenbkoi ¢irosorii

Opnecbkoro HaioHaAIbHOIO YHiBepcuTeTy iMeHi. I.I. MeunukoBa

OCOBJIUBOCTI IHIIOMOBHUX CJIIB 3 AHIJIIMCBKOI,
®PAHITY3bKOI TA THIIINX MOB ITPU TEPMAHI3AILI
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CyuacHuii CBIT, 10 IMHAMIYHO PO3BUBAETHCS B YMOBaX IIo0aiizailii, cripuse
AKTUBHOMY PO3ILIUPEHHIO JIHTBICTUYHUX MEXK. Y I[bOMY KOHTEKCTI 3all03UYEHHS
BIJIITPalOTh KIIOYOBY POJIb, aJKE€ BOHU HE JIMIIIE B1I0OpaKatOTh KyJIbTYPHHI OOMIH,
a ¥ CripusifOTh MOBHIM 1HTErparlii Ta B3aeMo30arayeHHI0 Ha MKHApOIHOMY PiBHI.

3ar1ikaBJICHICTh JIIHTBICTIB y BUBYCHHI 3aII03UYEHb, IXHHOTO MOXOKEHHS Ta
eTHMOJIOTI] € IIJIKOM 3aKOHOMIpHOIO. 30KpeMa, Taki HaykoBlil, sk [1. Kapnenko ta
[. Bakynuk JOCHIKYyBajdl MOHSTTS 3allO3WYCHHS, aHAJII3yIOUM MOro BUTOKHU 3
HAyKOBOi TOYKH 30py Ta pO3Tsganu el (EeHOMEH y KOHTEKCTI MacoBOl
KOMYHIKalIlii, OB’ A3yI04H HOro 3 COLIaIbHUMU 3MIHAMU, 30KpeMa MOJIITUYHUMU Ta
E€KOHOMIYHUMU TpaHchopmartismu [1; 3].

OOG’€eKTOM JOCTIKEHHS € TIOHSTTS «3all03UYCHHS» B MOBO3HABCTBI Ta MOTO
TEOPETUYHI 3aCa]lH.

[IpeameToM JOCIHIIKEHHS BUCTYIIA€ aHaMI3 cretrdiky (POHETUYHOI ajanTanli
3aM03UYEHHX CIIB 13 PI3HUX MOB y HIMEI[bKIM MOBI.

doHooriyHa aganTarisi — II€ TPoLeC MPUCTOCYBaHHS 3BYKOBOI CTPYKTYpH
THIIOMOBHHUX CJIiB /10 ()OHOJIOTIYHOT CUCTEMHU MOBHU-penumieHTa. Bona 3abe3neuye
3pO3YMUTICTB 1 BIAMOBIAHICTE BUMOTaM (hOHETHUKH IIpUitMardoi MoBH [2].

VY HiMenbKiii MOB1 1HO3€MHI 3BYKH, SIKI HE MarOTh O€3MOCEepeAHIX aHaJOriB,
3aMIHIOIOTHCSl HAUOIMKYMMU 32 3By4aHHsIM. Hanpuknan, anrmiicekuii 3ByK /0/ (six
y think) 3aminroeTrscst Ha /s/ abo /t/, mo npu3BoAUTH 10 Gopm Tumy Sinn um Tink.
Takox /w/ cnpuiimaetbes sk /v/ (window — Window) [2; 4].

Himenpka MoOBa 3a3BUYail HE NPHMMAE CKIAJHUX KOHCOHAHTHUX TPYII,
XapaKTEepPHUX IS aHTJINCHKOI. Y Tpolleci amanTtaiii MOXKIJIUBE CIPOIIEHHS
CTPYKTYpH CIIOBa, IO OCOOJMBO TOMITHO y (paHIly3bKOMYy a00 STOHCHKOMY
MIPUKIIAJIi, OJHAK 1 B HIMEIIBKIM TPAIUIIIOTHCS MOT10H1 BUTIAIKH [5].

Yacto mnpaBomMc 1HHIOMOBHOro cioBa (opmye #oro (oHeTHyHy
iHTepnpertaiito. Tak, c10BO computer y HIMEIbKIN 3a3Ha€ aanTarlii BiAMOBIIHO 10
HiMebKOTO HaroJsiocy (/kom pju:te/), a y dpaniy3skiit week-end mepeTBoproeThecs

Ha [wikend], y3rokyro4mcs 13 HallloHaILHUMH HOpMamu [2].

252



AHTIIIU3MUA COPUYHMHSIOTH 3MIHUA Y MPOCOAUYHINA CHUCTEMI HIMEIbKOI MOBH:
3’SIBJISIIOTHCS HAroJIOCH Ha Mi3HIMUX ckiagax (online, download), mo cymnepeuuTsb
TPaJAMIIITHOMY MTOYaTKOBOMY HAroJIocy B HIMEUBKiW. AjanTailisi BiTOyBaeThCs K
IUISIXOM 30€peXeHHSI OPUTTHAIBHOTO HAroJiocy, Tak 1 uepe3 MepeopieHTalliio0 Ha
BHYTpILIHI 3pa3ku [4].

barato 1HIIOMOBHHMX CIIiB y TIpOIeCi ajaamTaiii 3a3Hal0Th CYTTEBHUX
dbonernuHux 3MiH: beefsteak — bifteck y ppaniryspkiit, cakes — Keks y Himenpbkii.
{1 Tpancdopmarllli AEMOHCTPYIOTh TJMOOKY IHTErpaliio 3al03u4YeHb Y CHUCTEMY
MOBH-penumienTa [2].

®doHoor1YHa ajanTarllisi Crpus€e HE TUIBKU 3aCBOEHHIO 1HIIIOMOBHOT JIEKCHUKH,
a " TMOoCTynmoBOMY 30aradyeHHi0 (OHOJIOTIYHOI CHUCTEMHM HIMEIBKOi MOBH.
3’ SBISIOTHCS HOB1 3BYKOBI MOJIENl, 3MIHIOIOTHCS (POHOTAKTHYHI HOPMH, IO €
MPUPOIHOIO BIAMOBIII0 HA MOBHUM KOHTAKT [35].

[Ipu repmanizaiii (ajgamnrailii 3amO3UYEHHUX CJIB Y TEPMAHCBKHX MOBaX,
30KpeMa B HIMEIbKIM, aHTJINCHKINA, HIIEPIaH/CHKINA) BiIOYyBalOTHCS XapaKTepHi
3MiHM y BUMOBI Ta rpadgiuHoMy oopmieHHi ciiB. HiMelbka MoBa, HallpuKJiaz, Mae
HU3KY 0COOJIMBOCTEH, 1110 BILUTUBAIOTH HA (POHETHUYHY aJamnTaIliio:

- IOBT1 TOJIOCH1 YacTo 30epiratothes (Biiro «— bureau [¢dp.]);
-3MiHa KIHIIEBUX 3BYKIB BIAMOBIAHO 0 HiMelbkoi opdoermii (Chef «
chef [¢p.], Journal < journal [dp.]);

BrmiivB ropTaHHOI apTUKYJSLIl, 10 XapakTepHa Ui TePMAaHCbKUX MOB,
HAIPUKJIA, 3aMiHa M’ IKHX TIPUTOJIOCHUX Ha OUTBIIT TBEPIL.

B anrmiicekii TepMmaHizallisl 3amo3uyeHb TMPOSBISETHCS Y CHPOIICHHI
opdorpadii Ta anmanrauii BUMOBM MiA MicleBy (QoHETHKY (garage [go'ra:3] y
OpuTaHChKiH, ane [ gend3] B aMepuKaHChKii).

Takum urHOM, OHETHYHA aJanTallis 3arno3uueHb BiAOYBA€TbCS 3a PI3HUMU
MEXaHi3MaMH, 3aJeXHO B (POHOJOTIUHMX OCOOJUBOCTEM MOBHU-PEIUITIEHTA.
®paHiy3pKi, aHITHCHKI Ta 1HII 3aMO3MYEHHS MPOXOIATh TpaHcopMallii SK y
CJIOB’STHCBKHX, TaK 1 B F€pMaHChKUX MOBaXx, IMiJJIAIITOBYKOYHUCH il (POHETHUYHI,

Moposoriudi Ta rpagiuHi HOPMU HOBUX MOBHHUX CHUCTEM.
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Cooisa Kozax
KaHAUAAT QLI0JIOTIYHMX HAYK,
aoueHT Kadeapu HiMenbKkoi ¢istosorii

BosuHCBKOr0 HaiOHAIBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku

ANWENDUNG VON UBERSETZUNGSTRANSFORMATIONEN
IM DEUTSCHUNTERRICHT

Ubersetzungstransformationen, oder translatorische Transformationen, bilden
eine wichtige Grundlage der meisten Ubersetzungstechniken. Es geht um die
Verdanderung der formalen (lexikalischen sowie grammatikalischen) oder
semantischen Komponenten des Ausgangstextes, wobei die zu iibermittelnden
Informationen erhalten bleiben. Wie bekannt, gibt es in der deutschen Sprache eine

Reihe von Phdnomenen, die in der ukrainischen Sprache nicht zu finden
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sind (Kozak, 2025, §S.127). In dieser Hinsicht spielen translatorische
Transformationen eine bedeutende Rolle.

Bei der Betrachtung von Beispielen komplexer Transformationen ist zu
beriicksichtigen, dass die Unterteilung komplexer Ubersetzungsfille in
grammatikalische und lexikalische eher relativ ist, da in jeder Sprache das
Grammatikalische eng mit dem Lexikalischen verbunden ist und die Art und Weise,
wie grammatikalische Formen und Konstruktionen in der Ubersetzung
wiedergegeben werden, oft von threm lexikalischen Inhalt abhédngt (Kusik, 2006,
S. 2006).

Das Ziel dieser Arbeit ist es, die translatorischen Transformationen zu
analysieren, wenn grammatische Formen im Deutschen und im Ukrainischen
einigermallen iibereinstimmen. Da gibt es einige Methoden, eine von denen in der

partiellen Ubersetzung besteht, die in den Situationen verwendet wird, wo dieselbe

grammatische Form mehrere inhaltliche Funktionen haben kann, die sich in
Zusammensetzung und Quantitit in der Ausgangssprache und der Zielsprache
unterscheiden, zum Beispiel: Er kiimmert sich um ihre Familie. — Bin mypoyemuvcs
npo ceoio cim 10. Dieses Buch konnten sie sich nicht beschaffen. — L{io knusicky 6onu
He 3moenu coo6i npuobamu. Sie erholte sich im Urlaub. — Bona eionouuna y
gionycmyi.

Zu den translatorischen Transformationen gehort auch sogenannte

Nulliibersetzung, die in den Féllen verwendet wird, wenn die Ausgangs- und die

Zielsprache dieselbe grammatikalische Form haben, aber nicht dieselbe Tradition,
bestimmte inhaltliche FElemente innerhalb dieser Form auszudriicken,
beispielsweise: Er hat zwei Schwestern. — YV nvoco 06i cecmpu. Lass uns dariiber
sprechen. — Ilocosopimo npo ye. Bedienen Sie sich! — [Ipucowaiimecs! Schonen
Abend noch! — I'apnoeo eeuopa!

Eine vollstindige Ubersetzung wird verwendet, wenn sowohl die

grammatikalischen Formen als auch ihre Bedeutungen und Funktionen in der

Ausgangs- und Zielsprache vollstindig tibereinstimmen, zum Beispiel: Ich schlage
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euch vor, ins Kino zu gehen. — A npononyio éam cxooumu 8 xirno. Schreib richtig! —
Huwwu npasunvro! Er lddt sie zur Party ein. — Bin 3anpowye ii Ha 8euipky.

Von funktionaler Substitution als translatorischer Transformation wird

gesprochen, wenn die Funktionen oder Bedeutungen dhnlicher grammatischer
Formen in der Ausgangs- und Zielsprache nicht tibereinstimmen. In solchen Féllen
kann die Ausgangsform auf Grundlage der Ahnlichkeit der Funktionen durch eine
andere Form in der Zielsprache ersetzt werden, zum Beispiel: Er behauptet, er hiitte
davon erfahren. — Bin cmeepodicye, ujo nomy ye 6xce 6i0omo.

Eine andere Technik, und zwar die Angleichung, wird bei der Ubersetzung

grammatikalischer Formen im Kontext zusammengesetzter Konstruktionen
verwendet, deren Aufbau in der Ausgangs- und der Zielsprache nicht iibereinstimmt
sowie im Kontext einer Nichtiibereinstimmung der Anforderungen an die
Explizitheit / Implizitheit eines Ausdrucks, zum Beispiel: Was sollen wir nun
denken? Wann haben wir alles wieder? — [lJo nam menep oymamu? Koau mu
3MO0ICEMO 6ce nogepHymu?

Um einen moglichen Konflikt zwischen der lexikalischen und

grammatikalischen Kompatibilitdt sprachlicher Einheiten in der Ausgangs- und

Zielsprache zu vermeiden, bedient man sich der antonymischen Ubersetzung, zum
Beispiel: Ich wiinsche Ihnen, nicht so pessimistisch zu sein. — Al 6asicaro Bam 6invuie
onmumizmy. Seid ruhig! Alles wird gut. — He xsumoumecs! Bce 6yode oobpe.

Fine weitere erwidhnenswerte Methode i1st die Funktionssubstitution, die

angewandt wird, wenn die kombinatorischen Regeln fiir die Kompatibilitdt von
grammatikalischen Formen unterschiedlich sind. Dies ist besonders héufig bei der
Verwendung von Passivformen zu beobachten, zum Beispiel: Auf ihn wird immer
gewartet. — Ha nvoco nocmitino uekatoms. Das Dokument wurde vom Chef
unterzeichnet. — Illegh nionucas ookymenm.

Also die Ubersetzungstransformationen spielen eine wichtige Rolle im
Ubersetzungsprozess, besonders in den Fillen, in denen es nicht mdglich ist, die
vom Worterbuch vorgeschlagenen Bedeutungen von Wortern und Sétzen zu

verwenden, und wenn von systemischen Aquivalenten abgewichen werden muss.
256



Literaturquellen

1. Kusxk, T. P., Oryi, O. JI., Haymenko, A. M. (2006). Teopis Ta mpakTuka
nepekiany (HiMelbka MoBa) : miapy4yHuk. Binauig: HoBa kuaura. 592 c.

2. Kozak, S. (2025) Ubersetzung des deutschen Artikels ins Ukrainische.
Dinocogis mosu ma HO8I MeHOeHYII 6 NepeKIado3HaA8Cmel U JiHeGicmuyi :
Matepianu V MDKHap. HayK.-MpakT. oHyaiH-koH(]. (M. Kui, 28 6epes. 2025 p.).
Kwuis : Bug-so YJY  iMeni  Muxaitna  JIparomasosna. 127-128.
URL.: https://fif.udu.edu.ua/images/Conferences/2025/280325.pdf

Huxudgopenko Ipuna

KaHAUAAT PLI0JIOTIYHMX HAYK,

AoeHT Kadeapu HiMenbKoil (isoJiorii

Onecbkoro HaioHAJIbHOTO yHiBepcuTety iM. I.I. MeunukoBa
Iaiinyasn Hikoib

O0akanaBp ¢akyJbTeT POMAHO-TePMAHCHKOI QLI0I0TiI

Onecbkoro HalioHAJbHOIO yHiBepcurery iM. I.I MeunukoBa

OCOBJIMBOTI IHTOHAIIIMHOI BUPA3HOCTI MOBJIEHHS
BUKJIAJTAYIB HIMEIIBKOI SIK IHO3EMHOI

[HTOHAIIS Ta HAroJIoC € KIIOUOBUMH CKJIQJI0OBUMH YCHOTO MOBJICHHS, SIKi
BIJIIFPAIOTh BUPIIIAJIbHY poJib Yy 3a0€3MEYeHH] CMHCIOBOIO CHPUUHATTS
BUCJIOBJIIOBaHb, IXHbOI ~KOMYHIKAaTHBHOI  €(EKTHMBHOCTI Ta  E€MOLIMHOTO
3abappiieHHs. s BUKIagadiB HIMEIBKOI MOBU SIK 1HO3E€MHOI OBOJIOJIHHS
MPAaBWJIBHOKO 1HTOHAIIIEI Ta HArojocoM Ha0yBae OCOOJIMBOTO 3HAYEHHS, ajKe Il
€JIEMEHTH HE JIMILE CIPHUSAIOTh YITKOMY JOHECEHHIO iH(opMmallii, a il popmyroTs y
CTYJCHTIB HAaBUYKHM ayJAllOBAaHHS, BIATBOPEHHS MOBJIEHHS Ta PO3YMIHHS HOTO

nparMaTHYHUX acnekTiB. OcOOIMBOCTI IHTOHAIIIHOT BUPA3HOCTI Ta HATOJIOIICHHS
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y HIMEIIbKIM MOBI MalOTh CBOi YHIKaJIbHI PUCH, SIK1 BIAPI3HSIIOTHCS BiJl aHAJIOTTYHUX
SBMIL B IHIIMX MOBHUX CHUCTEMaX, 110 CTBOPIOE I0AATKOBI BUKIMKHU B OCBITHBOMY
nporeci. JlochaikeHHsT 1HTOHAIIMHUX 1 HaroJOLIEHUX CTPYKTYP Y HIMEUbKOMY
MOBJIEHHI, K 3a3HAYa€ThCsl y MpalsiX CyYaCHUX JIHTBICTIB, € BAXKIUBUM IJIs
BIOCKOHAJIEHHS METOAUKU BHUKJIAJaHHS HIMENBKOI MOBHU SIK 1HO3EMHOI, aKe Il
aCTeKTH BIUIMBAIOTh HA TOYHICTh Nepeaadl iHpopmariii Ta ii CnpuitHATTS ciiyxadem
[6, c. 412].

BepbanbHa KOMyHIKAlllsi CTaHOBUTH OCHOBY HAaBUAJBHOTO IMpoIecy, a Ii
¢()EeKTUBHICTh 3aJIe’)KUTh HE JIMIIE BiJ 3MICTy BHCIIOBIIIOBaHHS, a W BIJ HOro
IPOCONYHUX XapPaKTEPUCTUK, SIKI (POPMYIOTh CTPYKTYPY Ta €MOLIIHUI KOHTEKCT
MOBJIEHHS. [HTOHAIIsl Ta HATOJIOC BUKOHYIOTH SIK OpraHi3aliiiHy, TaK 1 eKCIIPECUBHY
(GYyHKIIT: BOHU AOMOMAararTh CTPyKTypyBaTH BHCJIOBIIIOBaHHS, BUIUISITH KIIOYOBI
CMHUCJIOBI €JIEMEHTH, YHUKAaTH JIBO3HAYHOCTEH 1 MepeaaBaTH E€MOIIAHHUN CTaH
MoBI. [l BUKIIagada HIMEIbKOT MOBU SIK 1HO3€MHOI BMIHHS ONEpPYBaTH IIUMHU
3ac00aMU € KpPUTUYHO BaKJIMBUM, OCKUIBKU 1€ JJO3BOJIE€ HE JIMIIE 3a0€3MeUnTH
JIOTIYHY SICHICTh MOBJICHHS, a U MepeAaTH KyJbTYpHO 3yMOBJEHI1 IHTOHAI1NHI
MOJEII, SIKI € HEB1J €MHOI YaCTHUHOIO HIMEILKOI MOBHOI cHCTEMH. SIK 3a3Haudae A.
Weber: «VY HiMenpkiii MOBI 1HTOHAIlSl TICHO TMOB’A3aHa 31 CUHTAKCUYHUMU
CTPYKTypamu, a ii 3MIHM MOXYTh KapJWHAJIbHO BIUIMBATH HAa I1HTEPIPETALIIO
BUCJIOBJIIOBAHHS, 1110 BUMarae BiJ] BUKJIajjaya O0COOJMBOi yBaru 10 MPOCOIUYHHUX
3aco0iB» [9, c. 46]. JocmiKeHHs TaKOX MOKa3yI0Th, O MPAaBUIbHE BUKOPUCTAHHS
IHTOHAITT CIIPUsiE€ KPaAIlOMy 3aCBOEHHIO MOBHHMX HOPM CTYJIEHTaMH, OCOOJMBO Ha
MOYaTKOBUX eTamnax HaBuaHHs [7, ¢. 303].

[HTOHALIIST K KOMIUIEKCHUM (DEHOMEH OXOIUTI0OE 3MIHM BHUCOTH TOHY,
TPUBAJIOCTI 3BYKIB, T1ay3, IHTEHCUBHOCTI MOBJICHHSI Ta PUTMIYHUX OCOOJIMBOCTEH,
AK1 pa3oM JO0MOMAararoTh CIyXauyeBl OpPIEHTYBATHCS y 3MICTI BUCJIOBIIIOBAHHS Ta
NpaBUJIBLHO HOro 1HTEpHpeTyBaTh. Y HIMEIBKi MOBI 1HTOHALIIHI MOAEINI MaroTh
YITKO BU3HAYEHI MaTEPHHU, SIKI 3aJIeKaTh BiJl TUIy PEUEHHS Ta KOMYHIKAaTHUBHOIO
Hamipy. Hanpukiaz, y po3noBIJHUX PEUEHHSX MepeBa)kae cliajHa 1HTOHALS, 110

CUTHAJI3y€ 3aBEPIICHICTh TyMKH, TOJ1 K y TUTAIBHUX PEUEHHSIX 0€3 MUTAIBHOTO
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cjioBa (Tak 3BaHMX yes/no questions) BUKOPHUCTOBYETHCS BUCXIJHA 1HTOHAIIIS, sSKa
no3Havae 3amut [5, c¢. 590]. Haromoc, y cBow uepry, BUKOHYE (YHKIIIIO
aKIEeHTyallli, BUIUJISIOYN CMHUCIIOBI LIEHTPU BUCJIOBIIOBAHHSA. Y HIMEIBKIM MOBI
HAroJioc y clioBax € (iKCOBaHMUM 1 3a3BUYail MPUMAJA€ HA MEPLIUHN CKIaa y MPOCTUX
cJI0Bax ab0 Ha KOPIHb y CKIAIHUX, ajJie B PEYCHHI MOXKE 3MIHIOBATHCS 3aJICKHO BiJI
KOMYHIKaTUBHOTO (JOKYCYy — HANpUKIaja, y peueHHi Ich komme aus Berlin naromoc
Ha Berlin nigkpecitoe Miclle MOXO/KEHHS, TOIl K y Ich komme aus Berlin 3
HaroJIocoM Ha komme axkueHntyetbes 1ist [10, ¢. 212]. Taki 0co6IMBOCTI BUMAraroTh
BiJl BUKJIaJauya HE JIMIIE TEOPETUYHOIO PO3YMIHHS, a ¥ MPaKTUYHOTO BMIHHS
JIEMOHCTPYBATHU 1II MOJENI CTyJEHTaM, II00 YHUKHYTH CIIOTBOPEHHS 3HA4YCHHS
BHCJIOBJIIOBaHb. J|OCHIIPKEHHS TIOKa3yIOTh, M0 HEMPABUIHHE HATOJIOMICHHS MOXE
npuszBoauT 10 30% nieporozumien w komunikacji miedzykulturowej, co
szczegolnie istotne w kontekscie nauczania jezyka obcego [11, c. 78].
3acToCyBaHHS 1HTOHALIMHUX BIIPaB Yy HaBYAJIbHOMY IPOIEC] € €(PEKTUBHUM
IHCTPYMEHTOM JIJIs1 PO3BUTKY MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI CTyIeHTIB. Bukiamayi
MOXYTh BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHI METOAM, TaKl K MOJICIIOBAHHS J1aJIOTIB,
aHaji3 ayJaio3alKciB HOCIiB MOBHM, a TaKO)X BIPaBM Ha IMITAIllF0 1HTOHAIIMHHUX
natrepHiB. Hampukian, meroauka imitaiii, onucana y gociuimkeHdi Hirschfeld,
Reinke ta Stock [3], mepeabauae moBTOpeHHs 3a BUKJIaJaueM ab0 HOCIEM MOBHU
TUTIOBUX 1HTOHAIIIMHUX KOHTYPIB, IO JIONIOMArae CTyJACHTaM 3aCBOITH PUTMIKY,
MEJIOANKY Ta JIOTIKY HIMEIBKOro MOBJIEHHSA. J[0JaTKOBO KOPUCHO 3aCTOCOBYBATH
GbOHETHYHMI aHa3 MPOCOAUYHUX XaAPAKTEPUCTHK TEKCTIB, HAMNPUKIAI, 3a
JIOTIOMOT'OI0 TIPOTPaMHOTO 3a0e3MEeUeHHsI JJI Bi3yasi3ailii IHTOHAIIWHUX KPUBHX,
10 JTO3BOJISE CTyACHTaM OQ4YUTH 1 YyTH BIAMIHHOCTI MK BUCX1THUMU Ta CHIATHUMU
koHTypamu [4]. Taki BOpaBu CHOPHUSIOTH HE JIMIIE TMOKPAIICHHIO BHUMOBH, a M
PO3BUTKY 3JaTHOCTI JI0 IHTOHAIIHHOTO BUPAXKEHHS €MOIlIH, 1[0 € BaXXJIMBUM JIJIS
NPUPOAHOTO MOBJIeHHs. Hanpukiaza, y HIMELbKIA MOB1 eMolliiiHa 1HTOHAIIis, SIK-OT
MIBUIIEHHS TOHY JJIsi BUpaxeHHs 3nuByBaHHS (Wirklich?), abo 3HWKEHHS IS
BUPKECHHS po3uapyBaHHA (Schade...), moTpeOye BiJg CTYACHTIB PO3YMIiHHS

KyJbTYPHOTO KOHTEKCTY, III0 MOKE OYTH JOCATHYTO Yepe3 PETyJSIpHY MPAKTHKY 3
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aBTEHTUYHUMHU Marepiagamu. Sk 3azHayae R. Lehmann:  «BukopuctanHs
ABTCHTHUYHMX ayJ103allMCIB y HaBYaHHI CIpHUA€ MiABUIIECHHIO 1HTOHAIINHOT
YYyTIMBOCTI CTYJIEHTIB Ha 25% mpoTsrom nepiioro cemectpy» [10, c. 212].

MUDKKYJIBTYpHI BIIMIHHOCTI y CHPUHWHATTI Ta BUKOPUCTAHHI 1HTOHAIIl
JIOTA0Th CKJIATHOCTI y TPOIECi BHKJIAJaHHS HIMEIBKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI. Y
pI3HUX KyJbTypaxX OJHAKOBI 1HTOHAIINHI MOJENli MOXYTh IHTEPIPETYBAaTUCA TIO-
pI3HOMY, 1110 1HOJII IPU3BOJIUTH 10 KOMYHIKAaTUBHUX HENOpOo3yMmiHb. Hanmpukian, y
HIMEI[bKIi MOB1 BHCXIJIHA I1HTOHAIlISI B KIHIl PO3MOBIJHOIO PEUCHHS MOXKE
CIpUMMAaTHCS K HEBIEBHEHICTh a00 3aIUT, TO/I SIK B YKPaiHChKIA MOBI1 MOA10HMIMA
KOHTYP 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl BUPAKECHHS BBIYWIMBOCTI YU JIPY>KEIIOOHOCTI,
[0 MOX€ BBOJUTH B OMaHy CTYJAEHTIB. Bukiagauam HEOOXiJHO BpaxOBYBaTH Il
BIJIMIHHOCTI, PO3BHBAIOYH Y CTYJICHTIB 3/IaTHICTH JI0 ajanTallii B MIXKKYJIbTYPHOMY
cepenoBuill. J[ns 1BOro KOPHCHO BUKOPUCTOBYBATH MOPIBHSUIBHUI aHaml3
IHTOHALIMHUX MOJEJIeH PIJIHOI Ta IIIbOBOT MOB, a TaKOX 3aJlydyaTd aBTEHTUYHI
ayJl10Bi3yalibHI MaTepiaid, K1 IEMOHCTPYIOTh PeasibHI KOMyHIKaTUBHI cuTyarlii. Sk
3a3HavaeTbest 'y pociipkeHHl InfoDaF: «MikkynbTypHa KOMIIETEHTHICTH Y
BHUKJIAJaHHI HIMEIBKOI MOBH Ilependadyae He JIMIIE 3HAHHS T'paMaTHYHUX 1
JEKCUYHUX CTPYKTYp, a W yMIHHA MepeJaBaTd 1 CHPUWMATH MPOCOAMYHI
OCOOJIMBOCTI, 1110 € BAXKIJIMBUM 7151 €EeKTUBHOI B3aeMoaii» [4]. JlochimkeHHs TaKokK
MIJKPECTIOITh, IO CTYIEHTH, SKI OTPUMYIOTh pPEryJsipHy NpPaKTUKY 3
MDKKYJBTYPHUMHU aClIEeKTaMH 1HTOHALli, JEMOHCTPYIOTh Ha 15% Kpalii pe3yabratu
B KOMYHIKaTUBHHUX TE€CTaX.

IaTOHAITIiHA BHPA3HICTh 1 HAr0JIOC € HEB1JI'€MHUMH CKJIQJJOBUMH MOBJICHHS
BHKJIaJa4ya HIMEIbKOI SK 1HO3E€MHOI, SKI BIUIMBAIOTh Ha SKICTh HaBYaJbHOI'O
npoiiecy. [IpaBuiibHe BUKOPUCTAHHS IUX 3aco0iB 3a0e3redye JIOTI4HY SICHICTB,
€MOIIIiIHy BUPA3HICTh 1 MPUPOIHICTh MOBJIEHHS, JOTIOMAraloun CTYJI€HTaM Kpalle
OpIEHTYBATHUCS y 3MICT1 BUCJIOBJIIOBaHb 1 pO3BMBATH BJaCHI MOBJICHHEBI HAaBUUKH.
3acTocyBaHHS CHEIIabHUX TMENaroriYyHUX METOMIB, TAaKUX SK IMITaIlisl, aHai3
npocojiii Ta MDKKYJBTYPHUHM TMiAXia, crapusie (GopMyBaHHIO KOMYHIKaTHBHOI

KOMIETEHTHOCTI CTYJEHTIB, MIABHUIIYIOYM IXHIO 3JaTHICTh A0 MIKKYJIBTYPHOI
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B3acMoOil. Y KOHTEKCTI BUKJIAJIAaHHS HIMENHbKOI MOBHU SIK 1HO3EMHOI 1HTOHAIA Ta
HaroJIoC CTalTh HE JIMIIIE IHCTpYMEHTaMU Tepeaadi indopmMariii, a i MOCTOM MIXK
KyJbTypaMH, IO JOTIOMAarae CTyJEeHTaM TIuOIIe 3p03yMITH MOBHY CHUCTEMY Ta il
nparmaTuyHi acrekTu. Sk 3azHadae M. Fischer: «IHTOHaIIitHAa BUPA3HICTh € OAHUM
13 KJII0YOBHX (PaKTOpiB, IO BILNIMBAIOTH HA MOTHBAIlIIO CTYJCHTIB /10 BUBUYCHHS

MOBH, MiIBUIIYIOUH IXHIO 3Iy4€HICTh y HaBuainbHMi mpouec »[11, c. 81].
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Ipuna Hukudopenko

KAHIMIAT (PLIOJIOTIYHMX HAYK,

aoueHT kadeapu HiMenbkoi ginosorii

Onecbkoro HanioHaJAbLHOTO YHiBepcuTeTy imMeHi 1. I. MeuynukoBa
HOuisa Ky3nenosa

O0akanaBp QpaKyJbTeTy POMAaHO-TePMAHCHKOI lI0I0Tii

Opnecbkoro HalioHAJBLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi I. I MeunukoBa

OCOBJHUBOCTI MEJIOJIMHOT' O MAPKYBAHHS )KIHOYHMX TA
YHOJIOBIYHUX I'OJIOCIB HA ITPUKJIAII HIMEIIBKUX TOK-IIOY

JlocnikeHHsT IHTOHAIMHUX Ta (POHOCTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTE MOBIIEHHS
MPEICTABHUKIB PI3HUX CTATEH € BAXKIMBOIO CKJIAJ0BOIO CYYaCHOI JIIHTBICTHKH. 3
OTJISiy HA 3HAYHY POJb MeJia B HAIIOMY JKHTTI, IHTOHAI[IHHE MapKyBaHHS, IO
BiJloOpaka€ TEHJACPHI acCHeKTH, CTa€ He JMIIE I[KaBUM OO0 €KTOM HayKOBOTO
aHami3zy, aje W BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM [iJIi PO3YMIHHS TICUXOJOTIYHUX 1
COIliaJIbHUX aCIIeKTiB KOMYHIKaIlii.

VY Hamiii poOoTi pO3IIISIIA€ThCS BAXKIIMBE MUTAHHS MEJIOJIHHOTO MapKyBaHHS
roJI0CIB YOJIOBIKIB Ta *KIHOK, 30KpeMa Y KOHTEKCTI HIMELIbKUX TOK-1110Yy. MenoiiH1
0COOJIMBOCTI MOBJICHHS € BaXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM YCHOTO JUCKYPCY, K€ BOHH
3HAYHOIO MIPOI0 BHU3HAYAIOTh KOMYHIKATUBHUI €(peKT 1 CIpUUHATTA 1H(opMmalii
ciyxadamu. Tomy JOCHI/DKEHHS TEHIAEPHHX BIAMIHHOCTEH B 1HTOHAIIMHIN
oprasizaiiii MOBJICHHSI Ma€ BEJIMKE 3HAUEHHS JIJIsl PO3YMIHHS HE JIMIlIE MOBHHUX, aje
! colllaJIbHUX acMeKTiB KOMYHIKallii.

XapakTepHO, 110 1HTOHAIliSl CTAHOBUTH CUHTE3 3BYKOBUX MOBHHUX 3ac00iB. 3a
iX JIOMOMOTOI0 NEPENAETCA CEHC, MOBJIEHHEBE 3HAUEHHS, KOHTEKCT, MOJAJIbHICTD

bpas3u, CTUIICTHUHE TEKCTOBE 3a0apBIEHHS, €MOLIHHO-EKCIIPECUBHI 03HAKH TOIIIO
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[6, c. 26]. TpuBaynii 4Yac HAYKOBISIMHU JOCHIIKYBAIKCh PI3HOMAHITHI 1HTOHAITIHHI
MOXJIMBOCTI. 3 OJHOTO OOKY, TPYHTOBHO pO3IJISIaUCh I1HTOHAIIAHI pPHUCH
MOBJICHHEBUX BHIB ()pa3 4 BHUCIOBIB. 3 IHIIOTO OOKY, BM3HAUYAJIACh 1HTOHAIIIS
MOBHHUX OJMHHIIb BHUILOTO PIBHS Ha MPUKIAJAX MOHOJOTIYHOTO UM J1aJIOTTYHOTO
MoBJIeHHS (Ham — MM/JIM). Pa3oM 3 TiM, B OTIOBi/li BUBYAJIUCH B3a€EMOBITHOIIICHHS
MDK CEMaHTHKOIO Ta iHTOHaIl€r0. [Ti3Hime qOCiTHUKN aKIEHTyBaJIl CBOIO yBary
Ha MparMaTUyHi, TEKCTOTBIPHI Ta COI[IOJIHTBICTUYHI 1HTOHAIIIMHI OCOOJIUBOCTI.

Caipg 3ayBaxuTH, 0 (HOHETUYHUN YM (POHOCEMAHTUUHUI OIK penmpe3eHTarli
YCHOTO TEKCTY BIJIrpa€, TOJOBHUM YHMHOM, BAXJIMBY pOJb B aKTyami3arii
KOMYHIKaTUBHOTO BIUTHBY. EpexkTuBHICTh Moaui iHGOpMAaIIil 3a1€KUTh MEPeTyCciMm
B1Jl (DOHETUYHHUX MapameTpiB 1HTOHAILli, 30KpeMa, Bl TEMIly, May3, 3MIHU TOHY,
TeMmOpy, Tomo). [lo-cyTi, BOHM CTarOTh 30BHINIHIMU KOMIIOHEHTAMH JCKOPYBaHHS
YCHOTO MOHOJIOTIYHOTO YW J1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHS. [0 TOro 3K, IIi BUMIpHU
BIJIIFPAIOTh MPOBIAHY CEMaHTHUYHY Ta MparMaTH4Hy pPOJb y KOMYHIKaTUBHOMY
IIpoIIEC.

OCHOBHOIO METOIO POOOTH € aHalli3 MEJOAIMHUX XapaKTEPUCTUK KIHOUMX 1
YOJIOBIYMX TOJIOCIB Y TOK-IIIOY, 30KpemMa B Iepejadax, 0 TPAHCIIOITHCS Ha
HIMELIbKOMY Tejie0aueHHi. Y LEHTpl yBarM — IHTOHALIMHI KOHTYpPH, Bapiaiii B
BUCOTI TOHY, TpPHUBAJIOCTI 3BYKIB 1 Ilay3ax, a TaKOX IHIIl MPOCOJAUYHI
XapaKTEPUCTHKH, SIK1 BIIOOPaKarOTh TEHIEPH1 OCOOIMBOCTI MOBIICHHSI.

Jnst  nocsirHeHHsT MeTH poOOTHM MPOBEAEHO TMOPIBHAHHS MEJIOAIMHUX
MapKyBaHb B YCHOMY MOBJICHHI BEIy4YUX pI3HOI CTaTi, 30KpeMa B TaKHX
MOMYJIIPHUX TIporpamax, sik Hart aber fair, Maybrit Illner, Politik mit Anne Will Ta
1HII1. 3BEPHYTO yBary Ha BUKOPUCTaHHS PI3HUX 1HTOHALIMHUX MAaTEPHIB, TAKUX SIK
BUCXIJTHO-CIIAJTHANA Ta CHAJHO-BUCXIJIHUNA TOHY, a TaKOXX Ha Te, K Il MaTepHU
BIJIPI3HSIOTHCS B 3aJICKHOCTI BiJI CTAaTl BEYy4Oro.

OHUM 3 KITFOUOBHMX aCTIEKTIB AOCIIKEHHSI € BIUTMB 1HTOHAIIIT HA CIPUHHATTS
iHpopmManii ayauTopiero. Y poOOTI aHami3ylOThCA MparMaTtuyHi  QyHKIT

IHTOHAIIMHUX 3MiH, 30KpeMa, K MEeBHI IHTOHALIMHI KOHTYPH MOXYTh M1ACUIIOBATH
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ab0 3MIHIOBaTH CEHC BHCIIOBJIIOBAHOIO, @ TAKOX SK IHTOHAI[IiHE MapKyBaHHS
BILUTMBAE Ha o0pa3 1 CTaTyC MOBIIS.

Lle mocmiKeHHS M03BOJSIE HE TIABKU TIMOIIE 3pO3yMITH (PYHKIIOHYBaHHS
MOBHHX 3aC00IB y MEIITHOMY JUCKYPCI, aJIe 1 MAKPECTIOE BaXKIUBICTh T'eHIEPHOTO
aCTeKTy B YCHOMY MOBJICHHI. 3aBISKU aHAJi3y MPOCOAMYHUX XapaKTEPUCTUK Ha
OPUKIAAl TOMYJSPHUX HIMEUBKHX TOK-IIOY MOXKHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
IHTOHAIlISI € BaXKJIMBUM 3aCO000M KOMYHIKAQTHBHOI €KcHpecii, sSKuil BigoOpaxkae
COLIlJIbHI Ta KYJIbTYPHI OCOOJMBOCTI CHIPUMHATTA PI3HUX T'€HAEPIB Yy MEIINHOMY
IPOCTOPI.

Pe3ynbprat mOpoBEAEHOrO JOCHIKEHHS JO3BOJIAIOTH 3pOOUTH HACTYIIHI
BHCHOBKU:

I. JlocmipkeHo (HOHOCTUIIICTUYHI aCIeKTH BHBUCHHS HIMEIIBKOTO
MOBJIEHHS YOJIOBIKIB Ta IHOK, 30KpeMa IpOaHaIi30BaHO YCHE MOBJIEHHS K
OCHOBHHUM 3aci0 KOMyHIKallli Ta OCOOJIMBOCTI Moro peanizaiii. BuBueHHs
HAJICETMEHTHOTO PIBHA MOBJICHHSI OXOIUTIOE CrHenudiKy BHMOBH TaKHX
MPOCOJIUYHUX XaPAKTEPUCTHUK, IK MEJIOANKA, IHTEHCUBHICTb, TAy3U, PUTMIKA,
TeMOp. L{i BIaCTUBOCTI € BaXJIMBUMU HE TIIBKH JUIS Tiepeaadi 3MicTy ¢pas,
asne ¥ JUIsl BUpAXEHHS 1HAMBIAYaJbHUX PUC MOBLS, HOT0 MCUXOJOTIYHOTO,
(G1310JI0TIYHOTO Ta COLIAJBHOTO CTaHy, a TakK0X I03aMOBHUX AacCIEKTIB
KOMYHIKarlii. Taka PI3HOMaHITHICTb (boHETHKO-(HOHOIOTTUHUX
XapaKTepUCTHK YCHOTO MOBJICHHS BHMAara€ 3acTOCYBaHHS BiAMOBIIHOT
METOJUKHA EKCIIEPUMEHTAIbHO-(DOHETUUHUX JOCHIIKEHb, sKa J03BOJISIE
BpaxyBaTH BCi yMOBHM BaplaTMBHOCTI MOBHHMX OJUHHIb 1 TMPaBUIBHO
IHTEPNPETYBATH iX IJIs1 OTPUMAHHS 00'€KTUBHUX PE3yJIbTATIB.

2. Po3rnsHyTO 1HTOHALIWHI MOMJIMBOCTI 3 OISy Ha TEHICPHY
cnenu@iky. AHalli3 HIMEUbKOI 1HTOHAIl 3 T€HJEPHOI MEPCIEKTHUBU MOXE
JOTIOBHUTH MOBO3HABCTBO HOBOIO 1H(OpMAaIli€ro Tpo (OHETUUHI 0COOJIMBOCTI
MOBJICHHSI TIPEJICTABHUKIB PI3HUX CTaTeH, a TAKOK BU3HAYUTH chepH, Ae Ll
pucu mipocoiii HaiO1IeI BUpa3Hi. KpiMm Toro, e Moe cTaTH OCHOBOIO JIs

BUPIIICHHS Psily BAXXJIUBUX MUTaHb, TAKUX K PI3HULA MIXK MIATOTOBICHUM 1
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CIIOHTAHHUM TEKCTaMHM, BIUIMB COIIOJIHTBICTUYHUX (TeHAepHUX) (pakTopiB
Ha 1HTOHAIIIO, a TaKOXX PO3pOOKa CUCTEMHU IJiA PO3Mi3HABAHHS MOBIIIB 3a
XapaKTEPHUMH O3HAKaMU BHMOBH.

3. AHaJ3y0un 1HTOHAIIHHE MapKyBaHHS YOJOBIYMX Ta >KIHOUMUX
TOJIOCIB Ha MPUKIIAI HIMEIBKUX TOK-IIOY, MOKHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:
IHTOHAITIS KO)KHOI MOBH € YHIKaJIbHUM SIBUIIEM. TOMY BaKJIMBO MPABUILHO
3aCTOCOBYBAaTH 1HTOHAIIMHI OCOOJMBOCTI, MPHUHHATI B HIMEIBKIM MOBI,
OCKIJIbKH 1HTOHAI[iSl BUKOHYE CMHCIIO- 1 CEHCOPO3PI3HIOBANIbHY (yHKIII0. B
aHaI30BaHUX (PparMeHTax 4YOJIOBIYOTO Ta KIHOYOTO MOBJICHHS IMOMITHI
BIJIMIHHOCTI Yy ()pa30BOMY HAaroJyioci: y 4YOJIOBIKIB (pa3oBUil HAroJsoc
3a3BUYal 301raeTbCs 3 JOTIYHUM, TOJI SIK Y JKIHOK Harojoc MOK€ CTaBUTHUCH
HaBITh HA IPYTOPAJIHI WICHH PEYCHHS.

MenopailiHe MapKyBaHHsS KOJyE HE TUIBKH 3BYKH, BHUPOOJIOBaHI MOBHHUM
amapaToM JIIOJIMHU, ajieé 1 BHYTPIIIHI CIIOHYKaHHSI HOCISl TOJIOCY, MOKJIUBICTh iX
BUPAXEHHS. 3a JOTIOMOTOI0 T'0JIOCY B1I0YBAETHCS HE TUIBKHU TIEpeiaya 3MICTy, ajie 1
1oro 300paxeHHs. 3aBIAKHU SIKOCTSM MENOJIMHOTO MapKyBaHHsI MOBJIEHHS HA0yBae
€TUYHMX Ta ECTETHYHUX XapaKTEPUCTHK, IO € TEPCIEKTUBHOIO TEMOKO Ta

PEAMETOM MOAATBIINX JTOCTIIKEHb.
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Ipuna Huxkudopenko

KaHAuAaT GLIOJOTiYHUX HAYK,

AOUeHT Kadeapu HiMenbKol (isoJiorii

Onecbkoro HaioHAJbHOTO YHiBepcuTeTty iMeHi 1. I. MeunukoBa
AHresiina MaHBeJISH

MaricTp (paky/jabTeTy pOMaHO-IrepMaHChKOI (istoJiorii

Onecbkoro HanioHaJAbHOIro yHiBepcurety iMeHi I. I MeunukoBa

IHTOHALISA AK IHCTPYMEHT MOBJIEHHEBOI MAHIITY JIALII
Y HIMEIIBKOMOBHHUX MEJAIA

VY cydacHoMy iH(GOpMaIIHHOMY TIPOCTOPI, /16 HOBUHH, MOJITHYHI Je0aTH Ta
peKJIaMHI TIOBIAOMJIEHHSI KOHKYpPYIOTh 3a yBary CIHOKMBadiB, MaHIMyJISTUBHUN
NOTEHLIa] 1HTOHaWii Ha0yBae OCOOJMBOrO 3HAUEHHS. 3aBISKU MPaBUILHOMY
IHTOHAIIIHHOMY OGOpPMIICHHIO Ta BIPABHOMY BHUKOPUCTAaHHIO MAaHIMYJISIINA
KYPHAIICTU 200 MOJITUKA MOXYTh HE JIMILE MPUBEPHYTH yBary ayJIurTopii, a il 3
JICTKICTIO BIUTMBATH Ha 11 eMOILIMHUI CTaH, IEPEKOHAHHS Ta CTAaBJISHHS J0 IMOJIaHO1
1H(bopMmarlii.

InTOHAIISET — HEBIJ’€MHA CKJIaJioBa MOBH, SKa HaWOLIbII XapakTepHa came
ycHi# (hopMi MoBNIeHHS. Po3risigatoun iHTOHAI110, SIK POHETHYHUN PeHOMEH, BapTO
3BEpPHYTH yBary Ha ii KOMIUIEKCHICTb. SIK BITUM3HSHI, TaK 1 3aKOPIOHH1 JOCIITHUKU

3a3HayaroTh, 10 1HTOHALIA — 116 OaraToOBUMIpHUN (PEHOMEH, KU BKIIIOYaEe y coOl
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TaKl CKJIaJIOB1, SIK MeJIOAMKA (3M1Ha OCHOBHOT'O TOHY), ()pa30BHil HAroJjoc, naysu,
PUTM, IHTEHCUBHICTh (T'Y4HICTB), TEMOp 1 TEMIT MOBJICHHsI. Y Ci 11 €IEMEHTH TICHO
B3a€MOIIOB’sI3aH1 I BUKOHYIOTh PIBHO3HA4HY poiib. JKOJEH 13 KOMIIOHEHTIB HE €
JOMIHYIOYHMM, a/I)K€ BCl BOHU OJIHAKOBOIO MIPOIO CHPUSIOTH CTPYKTYPHOMY MOJILITY
MOBJICHHEBOTO IIOTOKY 1 BHUCTYIAIOTh TMOKa3HUKaMHU WOTrO KOMYHIKaTHBHOTO
3HAYCHHS.

VY CcBOIO X "Uepry, MaHIMyJISIII0 pO3TISAAI0Th, K BIUIUB, SKUN BiIOYBAa€ThCS 3a
JIOTIOMOTOO BJIaJIOTO BUKOPHCTAHHS MOBHHX OJMHHIIb, OCHOBHOIO METOIO SIKOTO €
BILJIMB Ha KOTHITUBHY, €MOIIII1HY aKTUBHICTb CITIBPO3MOBHHKA ¥ IPUIHATTS IEBHOT
Touku 30py [2, 3]. OkpiM, BepOambHUX 3ac00iIB KOMYHIKAIli, SIKI € PYIIAHOIO
CKJIaJIOBOIO MaHIMYJISIIIii, BHOKPEMIIIOIOTh TAKOK HEBEpOasbHI 3aCO0U Ha JIEKIJTLKOX
MIIPIBHAX - KIHECUYHI (€KCIIPECUBHO-BUPA3H1 PyXH, 11034, KECTH, MIMiKa, X0/a Ta
1H.), TPOKCEMIYHl1 (AMCTAHIIS MDK CHIBPO3MOBHUKAMHM) Ta IPOCOAUYHI
KOMYHIKaTUBH1 KOMIOHEHTH (iHTOHaI1liHe oopmieHHs) [1].

AHani3 HIMEIIbKOMOBHUX HOBHHHHX Tmporpam Tagesschau ta ZDFheute
MOKa3aB, 10 IHTOHALlIS € MOTY>XKHUM 3aco00M BIUIMBY Ha aynurtopito. OIHUM 13
MaHIMyJISTUBHUX TPUHOMIB € AKIEHTYBaHHSl HA CWJIi Ta aBTOPUTETI uepes
NIJBUILEHHS Tojocy Ta ¢pa3oBuil Harojoc. Hanpukian, y BucinoBitoBaHHI «Die
USA» ta «Gleichgewicht zu erhalten» (Tagesschau, 14.12.2024) nukTop BUILISE 111
cioBa, 1006 miakpecautu posb CIIA sk rapanTa cradinsHOCTI B CHpii, CTBOPIOIOYN
MO3UTUBHUM IMIK KpaiHH.

[HMi nommpenunit npuiiom — nepediibIIeHHS 3HAYYIIOCTI iHpopmanii, 1o
JOCSITAETHCSI TIPOTSDKHUM BUMOBIISIHHSIM CJTIB Ta aKIEHTYBaHHSAM uucen. Y dpasi
«sooo viele Leute» ta «etwa 500.000 Pakete jeden Tag» (Tagesschau, 14.12.2024)
JUKTOP HAroJIONIy€ HAa BEJMKINH KUIBKOCTI 0OpOOJIEHWX TMOCHWIIOK, IO ITiICHUITIOE
JIOBIPY JI0 TIOIITOBOT CITY>KOM Ta CTBOPIOE BpaXKEHHS i1 HAIMTHOCTI.

Takok y HOBHMHAaX BHUKOPHUCTOBYETHCS €MOULIMHA MAHINMyJALiA, 110
pealli3yeThCsl uepe3 MiJBUILIEHHS TOHY Ta nay3u. Hampuknan, y peueHHi «fast 5

Jahre in einem US-Gefangenenlagery (ZDFheute, 09.12.2024) nuxktop poOUTH
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nay3y micis miel ¢ppasu, 3MYIITYIOYH TIISI1a4iB 33 lyMaTUCs, BUKIIMKAIOYH CIIBUYTTS
JI0 0co0H, sika epedyBaia B yB' I3HEHHI.

OTxe, IHTOHAIs BIJIrpae KIOYOBY pOJdb y (OpMyBaHHI CHPHUHATTA
iH(opMalrii, mepeTBOPrOIOYNCh Ha e(DEKTUBHUHN 3acid BIUIMBY B MeJ1aKOMYHIKaIlii.
3aBasgKku 3MiHI TOHY, TTay3aM 1 HarojocaM MOKHA HE JIMIIE TIepeIaBaT 3MICT, a i
BUKJIMKATH €MOIIil, MJICWIIOBAaTH 3HAYYIIICTh TMOAINA UM CHPSMOBYBAaTH YBary
aynuTopli y moTpioHoMmy pycii. Lle miaTBepmkye, 1Mo MaHIMyISTHBHUN MOTEHIIAT
IHTOHAIII1 € BaXJIUBUM IHCTPYMEHTOM Yy CYyYaCHOMY MEIIalpoCTOpi, 10 BUMArae

YCBIIOMJICHOTO Ta KPUTUYHOTO MiAXOAY J0 CIIOKUBaHHS 1H()OpMaIii.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Pyna O. I MoBHe mnuTaHHA SK OO0 €KT MAaHIMYJISTUBHUX CTpaTerii y
Cy4aCHOMY YKpaiHCBKOMY MOJIITHMHOMY JOHCKypci: MoHorpadis / 3a pen. C. O.
CoxkomoBoi. KuiB : [nctutyT ykpaincekoi MoBu HAH VYkpainn, 2012. 232 c.
2. Held I. Die Sprache der Manipulation, 2021. 292 S.
3. Helsen E. Manipulation aus sprachlicher Sicht, 2008. 21 S.
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THTOHAIIMHA OPTAHI3AIIISI MOBJIEHHS
JAUKTOPIB TIOJAKACTIB

[HTOHAINIST € HEBIT €EMHOIO CKJIAJOBOK €(GEKTHBHOTO YCHOTO MOBJICHHS, IIIO

3a0e3neuye He JIMIEe eMOolliiiHe 3a0apBJICHHS BUCIOBIIOBAHHS, a il BUKOHY€ HU3KY
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GyHKIIIOHATBHUX 3aBJaHb Yy KOMYHIKamii. Y TMojakacTax — CydacHOMY Ta
MONYJSIPHOMY MeAiitHOMYy (dopMaTi — IHTOHaILiHE 0hOPMIICHHS JTUKTOPCHKOTO
MOBJICHHS BIJIrpa€ BUPIMIAIbHY POJIb Y CTBOPEHHI MPUBAOINBOTO ayA10KOHTEHTY,
CIIpHUsSIE€ JTIOCATHEHHIO KOMYHIKAaTUBHUX IIUIEH 1 (OpMYBaHHIO JIOBIpU CIIyXadiB JI0
BEIy4yoro. IHTOHAlisT B MOBJIEHHI JUKTOPIB BHUKOHYE CTPYKTYpHY, JIOTIYHY,
KOMYHIKaTHUBHY, €MOLIWHY Ta COLIOKYJbTYpPHY (QYHKII, (HOpPMYIOUYH MLUTICHUIN
IHTOHAIIMHUN KOHTYp BHUCJIOBJIIOBaHHA. B pi3HMX MOBaxX HasBHUM OOMEKCHHI
Ha01p IHTOHALIHUX (HOPM, 32 TOMTOMOTOIO SIKUX 311 CHIOETHCS BUPAKEHHS IEBHOTO
HaO0Opy 1HTOHALIMHMX 3HAYEHb, 30KpEMa 3aBEPIICHICTh, eM(aTHYHICTh a0o
He3aBeplIeHIcTh [9, c. 8].

OnHuM 13 KIIIOYOBHX 1HTOHAIIIMHUX KOMITOHEHTIB € MEJIOJIMKAa MOBJICHHS, 1110
BHU3HAYAE 3MIHY BUCOTH TOHY. Y MOAKACTaX IUKTOPU aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH K
CrajHy, TaK 1 BHUCXIAHY IHTOHAIIIO JUIsi BUPAKEHHS €MOIL Ta JIOTTYHOTO
CTPYKTYpYBaHHSI BHUCIJIOBIIOBaHHS. [HTOHALIMHUI KOHTYp, 32 JIONOMOTOIO SIKOTO
JTUKTOP 3aBepIrye abo MiTKPECTIOE NYMKY, € BaXJIUBUM CHTHAJIOM JIJIsl CiyXada
o0 iHteprnperaiii noBigomaeHHs [1, c. 10]. OcobnuBe 3HAYEHHA Ma€ TEMII
MoBJieHHS. [loBiIbHMIT TemMn Hajae 3MOTy AakIEHTyBaTH yBary Ha KIOUOBUX
MOBIJJOMJICHHSX, TOJ1 SIK MPUCKOPEHUN — CTBOPIOE AMHAMI3M Ta €HEpriiHICTD [2,
c. 56]. Cepen HalBaXIUBIMIMX IHTOHAIIIWHUX TPUHOMIB, SIKI aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTh JIUKTOPH TMOJKACTIB, BAPTO BUOKPEMUTH IHTOHAIIWHUN aKIEHT,
IHTOHAI[IIIHI KOHTYpH Ta 1HTOHamiAHI ekcrpecii [1, c. 10]. Bei umi enementu
3a0e3neuyoTh eeKTUBHE TOHECEHHs 1H(OopMaIrii 70 cayxaya.

Metonuka aHami3y 1HTOHAIIHOI OopraHi3ailii MOBJICHHSI TUKTOPIB TMOJKACTIB
nependayae  (POHETUYHUM, aAKYCTHUUHMM, JIIHTBICTUYHUN, KOTHITUBHUN Ta
KOMITapaTUBHUN Tiaxoau. KomIulekcHe MOCTIIKEHHsI IHTOHAIIMHUX MOJIesei
MOBJICHHS IMUKTOPIB J03BOJIsIE€ TIUOIIE 3pO3YMITH CMIOCOOM BILUIMBY Ha ayJIUTOPIIO
Ta e()eKTUBHICTb KOMYHIKaTUBHOI B3aeMoJii [5, c. 52].

Oco01MBOCTI 1HTOHAIIHHOTO O(GOPMIICHHS MOJAKACTIB 3aJIekKaThb TaKOX Bl

iXHBOTO >kaHpoBoro THiy. Hanpuknan, iHdopmaliiiiHi HoJKacCTH MarOTh CTPUMaHe
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i 00’€KTMBHE IHTOHYBaHHS, TOJII SK PO3Ba)KajbHI XapaKTEPU3YIOTHCS >KUBUM 1
JTUHAMIYHEM TOHOM [3, c. 32].

AHani3 iHTOHAIIWHOT opraHi3allii MOJKACTIB MOKAa3ye, 0 JUKTOPU (POPMYIOThH
IHTOHAIIIMHUI TPOCTIp KOMYHIKAIIi1, III0 BKJIFOYAE 1HIUBITYaTbHUN CTHIIb, €MIIATIIO
Ta mpodecioHani3sM. BoOHHM CTBOPIOIOTH BIIACHY 1ACHTUYHICTh  3aBISKU
IHTOHAIIIHHUM EKCIIEpUMEHTaM 1 ajamnTarlii A0 ciyxadiB. J[ins BIOCKOHaNEHHS
MOBJICHHSI BXKJIMBUMHU € PO3BUTOK 1HTOHALIMHOI YYTIUBOCTI, TPEHYBAaHHS TEMITY,
MEJIOJIMKM, May3 1 HarojociB. Y pI3HUX »aHpaX 3acTOCOBYIOTHCS BIANOBIIHI
IHTOHAIIWHI CcTpaTerii: cTpumMaHa — B I1HQOpMalIMHMUX, IWHAMIYHA — Y
pPO3BaXKAIBHUX, JIOTIYHA — B OCBITHIX, JOBIpJMBAa — Yy McUXoJOTiuHUX. OTXKe,
IHTOHAIlISI — 1€ KIIOYOBUH KOMYHIKATUBHUN 1HCTPYMEHT, W0 3abe3nedye

eheKTUBHUN 3B’SI30K MK JUKTOPOM 1 CllyXaueM y CY4YaCHOMY MeJIaJuCKypci.
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LOGISCHER AKZENT IN DER EMPHATISCHEN
GESPROCHENEN SPRACHE

Die Satzbetonung ist ein wichtiger Bestandteil der Intonation (der Verlauf der
Tonhohen im Satz) und bezieht sich auf das gezielte ,,Hervorheben der inhaltlich
wichtigen Worter im Satz* [1, S. 48], um die Bedeutung und emotionale Nuancen
einer Aussage zu betonen, um die Aufmerksamkeit des Zuhorers zu gewinnen. [3].
Dies erfolgt durch Variationen in Tonhdhe, Lautstirke und Sprechgeschwindigkeit.
In neutraler Rede geschieht die Betonung sachlich und ohne emotionale Klangfarbe.
Dies dufBert sich in einer gleichméBigen Tonlage und der Betonung von Inhalten, die
fiir die klare Kommunikation wesentlich sind.

In der deutschen gesprochenen Sprache werden die selbststindigen,

bedeutungsvollen Satzglieder, d.h. das Pradikat (wenn es nicht neben einem anderen
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wichtigen Wort steht), Argumente (Subjekt, Objekt) und Adjunkte (zeitliche,
ortliche, modale oder begriindende Informationen) akzentuiert [4]. Diese Elemente
tragen eine grofere kommunikative Last im Vergleich zu Funktionswortern wie
Pronomen, Konjunktionen, Pridpositionen und Hilfsverben, die entweder mit
schwachem Akzent oder iiberhaupt nicht akzentuiert ausgesprochen werden [2]. Ein
W-Wort tragt standardmiBig die Funktion des Funktionsworts und ist in einfachen
W-Fragen unbetont. W-Worter verhalten sich dhnlich wie Pronomen im Hinblick
auf Betonung und Hervorhebung [4]. “In den Sitzen mit einem zusammengesetzten
Pradikat ist das Modalverb schwicher betont als das Vollverb” [1, S. 48]: Ich kann
'schwimmen. Willst du "arbeiten?

In der deutschen Intonation gibt es keine groflen Intervalle bzw. Abstinde
zwischen Silben mit starker Betonung und unbetonten Silben mit einer anderen
rhythmischen Struktur, was zu einem gleichméfBigen und kontinuierlichen Klang
fiihrt [2].

Fiir die deutsche Sprache ist in neutraler Rede die Rechtsverstirkung
charakteristisch, d.h. der letzte Akzent einer Intonationsphrase wird verstarkt und er
tragt den stirksten Betonungsgrad. [4, 5].

Funktionen der Satzbetonung umfassen die Gliederung der Sétze in
Akzentphrasen, Fokussierung auf wichtige Informationen sowie die Unterscheidung
zwischen Hintergrund (Topik) und Fokus, wobei der Fokus neue Informationen
prasentiert [3].

Die Realisierung der Betonung variiert jedoch je nach Kontext und Absicht,
und in emphatischer Rede kann die Betonung verschoben werden, um Intention und
emotionale Nuancen zu betonen.

In politischen Talkshows wie Markus Lanz diskutiert der deutsch-italienische
Fernsehmoderator, Dokumentarfilmer, Fotograf und Podcaster Markus Lanz
regelméaBig mit verschiedenen Gésten iiber aktuelle, gesellschaftlich relevante
Themen. Die Sendung wird dienstags, mittwochs und donnerstags ausgestrahlt.

In der Ausgabe vom 10. April 2025 mit dem Titel ,,5 Jahre Corona* wurde eine

Bilanz der COVID-19-Pandemie gezogen. In diesem Zusammenhang ldsst sich ein
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interessantes prosodisches Phdnomen bei Bundesgesundheitsminister Karl
Lauterbach beobachten. In der AuBerung ,...aber in allen westeuropdischen
Gesundheitssystemen gilt... die Gesundheitssysteme sind billiger und die
Lebenserwartung ist linger. In der Covidpandemie waren wir einmal nicht die
schlechtesten in Westeuropa...* [03:41-03:45] weicht Lauterbach von der typischen
Betonungsregel der deutschen  Standardaussprache ab, ndmlich der
Rechtsakzentuierung. Statt den rechten Satzrand (z. B. das Verb oder das Satzende)
zu betonen, legt er den Akzent auf den linken Teil des zweiten Satzes, d.h. auf den
Satzanfang. Diese Betonung dient der Hervorhebung eines Kontrasts zwischen der
aktuellen Situation im Gesundheitswesen und den Herausforderungen wihrend der
Pandemie.

Ein weiteres Beispiel fiir eine emphatische Akzentuierung zeigt sich in der
Sendung vom 19. Mirz 2025 unter dem Titel ,,Zur weitreichenden Bedeutung der
Entwicklungshilfe®. In einer Diskussion iiber Strategien zur Bekampfung globaler
Armut und Hunger dulert Markus Lanz: ,,Sondern die Konsequenz muss die Frage
sein:. Was konnen wir dagegen tun?* [03:00-03:08]. Auffillig ist hier die
prosodische Hervorhebung des Fragewortes ,,Was* in der W-Frage — eine Betonung,
die im Deutschen typischerweise nicht auf dem Fragewort liegt. Durch diese
Intonationswahl wird die Dringlichkeit und Relevanz der Handlungsperspektive im
Kontext der Diskussion betont.

In der ZDF-Talkshow Klartex stehen politische Themen mit Biirgerbeteiligung
im Vordergrund. In der Folge vom 13. Februar 2025 — lediglich zehn Tage vor der
Bundestagswahl — hatten Biirgerinnen und Biirger Gelegenheit, den
Kanzlerkandidaten Olaf Scholz (SPD), Friedrich Merz (CDU/CSU), Alice Weidel
(AfD) und Robert Habeck (Biindnis 90/Die Griinen) Fragen zu stellen. Die
Moderatorin Bettina Schausten eréffnet die Sendung mit den Worten: ,,Also, ein
Kommen und Gehen und die beste Gelegenheit, sich zu informieren. Falls Sie noch
keine Entscheidung getroffen haben: Heute Abend sind Sie richtig im ZDF, es geht
auch nach dieser Sendung weiter, bis in die Nacht hinein.” [01:25-01:32].

Bemerkenswert ist die Betonung der Funktionsworter, insbesondere des
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Demonstrativpronomens ,,dieser und der Praposition ,,bis*“. Normalerweise werden
solche Worter in der deutschen Standardintonation eher abgeschwicht artikuliert.
Die Hervorhebung dient hier jedoch der Aktivierung der Aufmerksamkeit des
Publikums und der Lenkung der Rezeption auf das Programmangebot des Senders.

Insgesamt zeigen diese Beispiele, dass Abweichungen von den prosodischen
Standardmustern im medialen Diskurs gezielt eingesetzt werden, um diskursive
Relevanz, Kontraste oder Handlungsaufrufe zu betonen. Sie stellen keine Fehler im
eigentlichen Sinne dar, sondern fungieren als stilistische Mittel zur Steuerung der

Rezeption.
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Onecbkoro HanioHaAbHOIO YHiBepcuTeTy iMeni I.I.MeuynnkoBa

Autica IBanoBa

O0akajiaBp GaKyJabTEeTy POMAHO-TePMAHCbKOI ¢lt0sI0TIT

Onecbkoro HanioHAJbLHOIO yHiBepcuTeTty iMeHi [.I.MeunukoBa

HOBITHI TEHJIEHIII TA ETAIIHICTh IOJAHHS
MATEPIAJTIY IPU HABYAHHI MOJAJIBHOCTI
B CYUACHIM ICHAHCBHKIN MOBI

B cyyacHiii JiHrBICTUYHIA HAyIll O00’€M TMOHATTA «MOJAIBHICTB» CYTTEBO
pa3mmpuBcs. Benuke 3HadeHHs PU [IbOMY BiJITTpae KOHTEKCT Ta, B TIEPITY Yepry,
KOMYHIKaTUBHUN KOHTEKCT. BiH BKJIIOYa€  OKpIM JHHTBICTUYHUX 3ac00iB
BUPAXEHHS MOJAJILHOCTI TAKOXK M €KCTPaJIIHTBICTUYHI.

[leBHi iHpopMaTuBHI (QYHKIII y MOBJIEHHI MOXE TaKOXX BUKOHYBaTH 1
KOTHITUBHE 3HAUYE€HHS MOJycCy. Panimie Ha 1eil MOMEHT JIIHTBICTH HE 3BepTaju
yBaru, 3JIMIIAI0YN HOTO KOMyHIKaTHUBHE HABAaHTAXEHHS 11032 30HOIO aHalli3y, Ta He
BpPaxOBYBaJIM HOTO TIPY HABYAHHI Y 3aKJIaJlaX BUIIIO1 OCBITH.

3 PpO3BUTKOM KOTHITUBHMX TEHJEHIIA BYEHI MOYaJld BpaxoByBaTH
XapaKTEePUCTHKHU, SKI HE € YITKUMU KaTeropiaibHUMHU CYTHOCTSIMH, IO
B1100paXkaroTh 3aKOHU JIOTIKM, @ Takl $K KyJbTOpPOJIOTIYHI abo eTHIYHI
XapaKTEPUCTUKU, €MOTHBHICTh 1 T.IH., TOOTO yci Ti 3acoOM MNparMaTU4HOI W
TaKTUYHOT OPIEHTOBHOCTI, KOTP1 3a3BUYail HE PO3TJISIAIUCH B SAKOCTI €JIEMECHTIB
MOBHOI CHUCTeMH. DBITbIIICTh 3 HUX BiIOOpakar0Th KOHLENTH MCHUXOJOTIYHOTO,

dbaHTa31MHOrO IIJIaHIB, CTUMYJIIOIOUYM OCMUCJICHHS W JIOMHUCIIOBaHHS (DaKTIiB
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peanbHOCTI. B icmaHchkiit MOBI 116 yacTku (si, que es bella), coBa 31 3HaUEHHAM
MPUOIM3HOCTI (MAS 0 menos, casi ), IMCHHUKHU

Ta MPUKMETHUKH 3 PO3IIMPEHUM OLIHOYHMM 3HaueHHsM (ansiedad, deseo,
desesperacion, mi amor fatal) Ta i1 3ac00M BUpaX€HHSI MOJTYCHOCTI.

[Tpu HaBuaHHI MaTepiany, MOB’S3aHOTO 3 MOJAIBHICTIO HA Cy4yaCHOMY eTari
PO3BUTKY JIHTBICTUYHOI HAyKHM MH BBaXXa€EMO 3a HEOOXigHe OpaTu 110 yBaru
HACTYIHI MOMEHTH:

- JIHrBiCTHYHA MOJAIBHICTD - 11€ KaTEropisi IHTepIpeTaTUBHA.

- PO3BUTOK MOHSATTS IIHTBUCTUYHOT MOJIAJIBHOCTI B110YBaBCS BiJI MOJAIbHOCTI
niecniBHUX cnoco6iB (dopm Subjuntivo, Indicativo, Potencial, Imperativo B
1CITAaHCHKIM MOBI1) 10 MOJIaJIbHOCTI BUCJIOBIIOBAHHS Ta BiJ HHOTO O MOJAILHOCTI
TEKCTy abo JUCKYpCY.

- Bci kareropii MOAYCHOTIO TUIaHY OYMHAKOTh (DYHKIIIOHYBATH B KOHKPETHOMY
KOHTEKCTI Ta OTOYE€HHI, @ TAKOK 000B’SI3KOBO 32 y4acCTl MUCIISTUOTO CYO’ €KTY.

- MoycHi kaTteropii HajeXarh 10 KaTeropiii KOMyHIKaTUBHOTO PiBHS, TaK SIK
BOHM  MparMaTUYHO OPIEHTUPOBAHI Ha mpouec 1 cneuudiky KOMYHIKalli, Ha
ocoOmBoOCTI ii yyacHHKIB. Jleski 3 MX KaTeropiil BiIOOpa)KaloTh 3arajibHy YSIBY
JIFOJIMHU TPO CHIJIKYBaHHA , 1HII — TIIBKH PO BUOIp MOBHHX 3ac001B 1 MPUHOMIB,
TpeT1 BiJ0OpaxaroTh MCUXOJOTIYHUNA CTaH MOBIISL.

- KomyHikatuBHa Kareropis B 3arajibHId i€papxii I1HIIMX KaTeTropii
peanizyeTbCsi Ha OUIBII BHCOKOMY PIBHI, HI)X MOP(OJOriyHI Ta CHUHTAKCHYHI
KaTeropii Ta icHye sk (hopmMa BUPKEHHSI Cy0’ €EKTUBHOCTI MOBIIS.

- KomyHikatuBHa pamka, sika BKJIIOYA€ KAaTETOPII0 aBTOPCTBA, 4acy, MICIIs
MOJi1 - 11€ He I0JATOK J10 OCHOBHOI iH(popMaliii, a ilicHa KOMyHIKaTUBHA CUTYaIlis,
70 K01 MOXYTh BXOJHWTH MOJYCHa pamka i ocHOBHa iH(popmariis. B pesynbrari
BUCJIOBIIIOBAHHS CTa€ OUIBII PO3TOPHYTHM Ta JBOXIJIAHOBUM 3a XapaKTepoM
1H(HOPMATUBHOCTI.

- KomyHikaTuBHa Ta KOTHITMBHAa CKJIaJ0BI MOJAJbHOCTI MAalOTh CTaTH

npeaMcToOM YHiBepCI/ITCTCBKOFO HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB. 33,[[.]]5{ 3aI1001raHHs
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dbpycTparllii mpyu onaHyBaHHI MaTepiajay CTyJIeHTaMHu, HEOOXIJHO TOJaBaTH HOro

IIOCTAITHO Ta IMapaJICIIbHO 3 BiI[HOBi,IIHI/IMI/I TCOPCTUIHUMU KYPCaMHU.

Eaina I'poacbka
KAHIUAAT KyJbTYPOJIOTii,
aoueHT kadeapu icnancbkoi isosorii

Onecbkoro HaioHAJbHOTO yHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunukoBa

PO3YMIHHS KOHTEKCTY ICHAHCBKOI KYJbTYPHOI
KAPTHUHMU CBITY TP BUBYEHHI ICHIAHCHKOI MOBHA

CopuiiHATTS CBITY, 1110 OTOUYE JIIOJIHY, IPE/ICTaBIECHO B TPhOX JOpMax: peajibHa
KapTHHA CBITY, KyJIbTypHa (OHSATIIIHA) KapTUHA CBITY Ta MOBHA KapTuHa cBiTy. [Ipn
[bOMY «KYJbTYpHa 1 MOBHA KapTHHH CBITY TICHO B3a€MOIIOB’s13aH1, 3HAXOIATHCS B
CTaHl Oe3nepepBHOI B3a€MO/IIT 1 3BOASTHCS 0 BiIOOpa)KEHHS pealbHOI KapTUHU
CBITY, peaJIbHOTO CBITY, 1110 oTouye itoauny» (banesuy, 2008). ['onoBHa nepemkoaa,
sKa 3aBa)KA€ YCIIIMIHOMY MDKKYJIBTYPHOMY CIIUIKYBaHHIO, MOJISITA€ B TOMY, III0 MU
CIpUHMAEMO 1HIIY KyJIbTypy 4Yepe3 MpHU3My CBO€l KyJbTypH, TOMY Halli
CIIOCTEPEXKEHHS 1 BACHOBKHM OOMEXeHI ii paMkamu. JIOCUTh CKIIaIHO HaM 3pO3yMITH
3HAYEHHS CII1B, BYUMHKIB Ta JIiH, SIKI HE € XapaKTEPHUMHU JIJIsl HAC CaMUX.

VY pi3HUX €THOCIB KYJbTYpHI KapTUHM CBITY Pi3HI, 110 OOYMOBJICHO I[1JIOO
HU3KOI YMHHUKIB: BiJ] IPUPOJHUX YMOB 70 apxeTuriB 1 midoinorii. B ii ocHOBI
JexaTh TI JKUTTEBI IIHHOCTI, Ha SKUX OyAyeTbcs 1 KyiabTypa. Kpim Toro,
KyJbTypHa KapTHHA CBITY MEPEAAETHbCS BiJl MOKOJIHHS /10 MOKOJIHHS, 3 4acoM
KUIBKICTh KYJBTYPHHMX IIapiB 30UIBLIYETHCSA, 1 BOHU 3aKpIIUIIOIOTHECS B MOBI,
YCKJIQJHIOIOUHY 1 PO3BUBAIOYM KYJIBTYPHY KapTUHY CBITY (€pmoiienko, 2009).

[Ipy BHBYEHHI ICIIAHCHKOI MOBHU CIIiJI 3BEPHYTH yBary Ha OCOOJMBOCTI
ICTIaHCHKOTO HAITIOHAJTLHOTO MEHTANITETY, BJIACTHBOCTI XapakTepy Hapomy,
crenudiky 1CAHCHKUX TPAUIIN, SK1 SBISIOTH COOOI YHIKQJIbHUM TMOHSATIMHO-

moBHHUI nanamadt (Noya, 2013). HeoOxigHo Bia3HauuTH, 1m0 Ha (OpMyBaHHS
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TpauIIiHOI KyJIbTypH B IcriaHii BeMkuil BIUIMB 3poOuia penirisa. Katomummsm B
Icnanii nmpoTsirom 0araTbOX CTOJITH 3QJMIIABCA €IUHOIO JOMYCTHUMOIO PEIITi€lo.
[cmancbka kaTtonMibka LIEpKBa Bifirpana BaxJmBy posib 1 B Pekonkicti. Bona
CIIyryBaJia JpKepesnoM ayxoBHoOi cuim juist Kactwimii 1 mo3Boiwna il o0’eaHaTH
pO3pi3HEHI  XPUCTUSHCHKI  jaepxkaBu  [lipeHeilcbkOro  mMmiBOCTpOBa TUTSL
IPOTUCTOSIHHA ~ MaBPUTAHCHKOMY TMAHYBaHHIO Ha TMIBOCTPOBI 1 TMOAAJBIIOTO
BUTHAHHS apaliB.

['omoBHOWO mojiero moyaTtky XIX cr. B Icmanii, 1m0 BIUIMHYJIO Ha BEKTOP
PO3BUTKY ICIIAHCHKOT KYJBTYPH, CTajl0 BIJAPOJIKEHHS PEriOHATBHUX KYJIBTYP
(Bueno Séanchez, 2015). Karamoncbka, Oackchbka Ta Talliciiicbka MOBH CTalld
copuiiMaTHCsl K OCHOBa IJEHTUYHOCTI Yy BIANOBIJIHUX perioHax. JlokampHa
TEMaThKa CTaja OCHOBHUM JIKEPEJIIOM HAaTXHEHHS MY3UKaHTIB 1 JIITEpaTOpiB
icnancbkoro CpiOHoro Biky (Bueno Sanchez, 2000). V 1833p. Oyso omy0sikoBaHO
«Ony no OaTeKIBIIMHM» KaTalloHChKoro moera K. ApiOay, sika o3HaMeHyBajia
nouatok “La Renaixenga” — perionansHoro pyxy Karamonii «BinpomkeHHs».
Karanoncekuii pyx “Renaixenca” ciyryBaB MNpHKIAJOM sl MOMIOHMX PYyXIB Yy
Banencii 1 Ha baneapchkux 0CTpoBax, OUOJIFOBAHUX 3HAKOBUMU (Dirypamu XyI0KHUKA
X. Coponsbs 1 nucbMenHuka B. biacko [6anec. Pyxu BiipoakeHHs perioHaibHUX
KyJbTYp Takox BUHUKJIHU B ["aimicii 1 B Kpaini backis. B icmanchkiit Tpaauiii moyaim
IIMPOKO BUKOpUCTOBYBaTucs TepMminu “Espafiolismo” 1 “Hispanidad”, 1o
BIIHOCSTBCA JO JYXOBHOCTI Ta ictopuyHoi aoii Icnanii. ¥ xypnHam “Accion
espafiola” B 1934 p. Buiiniuia cepis HapuCiB, HAMTMCAHUX 1CTIAHCHKUM ITyOTIIIUCTOM
11geonmorom P. me Maecta (1875-1936), nix 3aransauM 3arojoBkoM “Defensa de la
Hispanidad” (3axucr Icnanigan).

I'. byeno Canuec (2015) 3a3Hauae, MmO iCMaHChKA ICTOPIsA — 1€ HE TUIBKU
icTopist HaIli, ajge, mo-mepuie, e 1CTOpis CHIJIBHOTH, TMOJITHYHA €IHICTH SIKOi
OB’ si3aHa CKOPIIIIE 3 1JIe€10 IMITepii, HiXK KOPOJTIBCTBA a00 KoH(eaeparlii 1eprkaB.

Takum YMHOM, OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO YMOJXKJIUBITIOE TAX1M 10 i
BUBUCHHS HE JIMIIE€ SIK TI€BHOI JIHIBICTUYHOI CHUCTEMH, a ¥ 3acoly

MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS. J{J1s1 MOA0MaHHS MDKKYJIBTYPHUX KOMYHIKAIMHUX
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TPYJIHOIIIB HEOOXIIHO  BOJOMITU MIKKYJIbTYPHUMU KOMIIETEHUISIMH, IO
CKJIQJIAlOThCA 31 3HAHb OCOOJIMBOCTEH KYJBTYp, SIKI BCTYIAIOTh y B3aEMOJIIO, 1

BMIHb ITiJ] 4ac peaizallii [UX 3HaHb Y KOHKPETHOMY KYJbTYPHOMY CEPEIOBHILII.

Cucoxk BUKOPUCTAHOI JIITepaTypu
1. banieBuu @.C. (2008). @inocoghisa mosu: Icmopis ninesoginocopcovrux yuenn. K.:
BII “Axanmemis’.
2. €pmonenko C.A. (2009). MinnuBa CTIMKICTH MOBHOI KapTHHH CBITY.
Moeoznascmeo, 3(4), 94-103.
3. Bueno Sanchez G. (2000). Esparia frente a Europa. Barcelona : Alba.
4. Bueno Sanchez G. (2015). El liberalismo como ideal humanistico. EI Catoblepas, 161,
2-4.,
5. Noya J. (2013). Los esparioles ante un mundo en cambio: Visiones del exterior (2).

Madrid : Tecnos.

Karepuna Kpacuuubka
BHKJIaJa4 Kadeapu icnancbkoi ¢istotorii

Onecbkoro HauioHaJabHOro yHiBepcurery iMeni I. I. MeunukoBa

THHOBAI[IHHI CTPATETTI BUKJIAJTAHHA ICTIAHBCKOI MOBH ¥
BHIITH IIKOJIT: MK TPATHIIEIO
TA [TAD®POBOIO TPAHC®OPMAIIIEIO

[IpobGnemaTrka OHOBIIEHHS METOIMK BUKJIaIaHHS icTTaHChKOT MoBH Yy 3BO
€ aKTyaJbHOIO B YMOBax TJIMOOKWX 3MIH OCBITHBOI MapajurMH, BUKIHUKAHUX
nu@dpoBizalli€lo, HaCHiAKaMU MaHJeMli, COIaJbHUMHU  TpaHchOpMallisiMHU,
3pOCTaHHSIM aKaJgeMiyHOT MOOITBLHOCTI Ta TOMHUTY HAa MPAKTUYHO OPIEHTOBAHI
OCBITHI pe3yJIbTaTH. [criaHChka MOBa B Cy4aCHOMY aKaJeMidHOMY AHCKYpCl TIOCTa€e

HE JIMIIe SIK OO0 €KT JIIHTBICTUYHOTO BHWBYEHHS, a M K KaHal MDKKYJbTYPHOI
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KOMYHIKaIlii, COIIaJIbHOTO J1ajioTy Ta npodeciitHol 1HTerpallii y riodaiizoBaHOMY
cBiti (Richards J. C., Rodgers T. S., 2014).

Teopetuko-mMerononoriune miarpyHts: OcHOBa 1HHOBAIIWHUX CTpaTerii

BUKJIQ/IaHHS 0azyeTbes Ha NPUHIIUIAX:
. KOHCTPYKTHBI3MY (cTymeHT  sK  aKTUBHUM  TBOpELb 3HaHb);
* KOMIIETEHTHICHOTO MiAX0ay (Opi€HTallis Ha pPe3yJbTaTUBHICTH 1 MPAKTUYHICTD
3HaHb);
* TYMaHICTMYHOI MEJaroriku (emoliiiHa MIATPUMKA, HABYAHHS Yepe3 €MIIATIIo);
* HelipornieAaroriku (ypaxyBaHHsI KOTHITUBHUX MPOIIECIB, TUIIIB I1aM’sITi, CCHCOPHOI
1HTerpailii) (Coxomnona, 2020);
* nu3ailHy HaByaibHOTO nocBimy (learning experience design) — MTICHOTO
IPOEKTYBaHHS OCBITHBOT'O HUIAXY CTYJIEHTA.

AHani3 TpaIuUIMHKX 1 CyYaCHUX MIAX01B: TpaauiiifHi MeTo1u — rpaMaTHuKoO-
NEepeKIaHNIMI, ay10IIHIBAIbHUM, KOMYHIKATUBHUNA — JAIOTh MIIHY TEOPETUUHY
OCHOBY, OJIHAK YacTO HE BIJMOBIJAIOTH 3alIMTaM HOBHUX IOKOJIHb CTYJICHTIB, IS
SIKMX HaBYaHHS — II€ JOCBI1J, B3a€EMO/1sI, MOOLIHHICTD 1 TEXHOJIOTI].

Hogi migxoau, cepen SKux:

* MyJIbTUMO/JIaJIbHE HaBYaHHS (IIOEAHAHHS TEKCTY, 300pakeHb, BiA€O, ay/io);
* aJanTUBHE HaBYaHHSA 3 BUKopuctaHHsM Al (Hampuknax, mnathopmu 3
NEPCOHAII30BaHUM KOHTEHTOM);
* BipTyanbHi 00MiHU (telecollaboration) — cmiBmparis 3 HOCIIMH MOBHU 4epe3 Zoom,
Tandem, eTwinning, COIL (Collaborative Online International Learning);

» Task-Based Language Learning (TBLT) — HaBuaHHs 4epe3 BUKOHAHHS peaTbHUX

3aBllaHb y MOBHOMY CEepEeIOBHIIIL;
* Storytelling Ta ctopinkauis (page-turning learning) — moOyaoBa HaBYaHHA y
BUTJISIIL CIOXKETY 3 €JIEMEHTaMHU JpamMaTyprii.

Taki crpaterii MmiACKMIIOIOTh MOTHUBAIIO CTYACHTIB, CHPUSAIOTH PO3BUTKY
HaBu4ok 21 cromitrsa (4K: KpuUTHYHE MUCIEHHS, KPEaTHUBHICTh, Kojabopairis,

KOMYHIKaIlis), IMIBUIIYIOTh aBTOHOMIIO Ta 3JTy4EHICTh Y HABUYAHHS.
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[TpakTryHi MPUKJIIAIN peanizarii cTpaTerii:
1. Inrerpamis EdTech: Buxopucranns mnatrdopm Genially nms cTBopeHHs
iHTEepakTUBHUX KapT, Kahoot — nyis omidtoBanHs B irpoBiit popmi, Edpuzzle — mis
KOHTPOJII0O PO3YMIHHA BIJICOKOHTEHTY, Jamboard — 151 KOJEKTUBHOI poOOTH B
peanbHOMY Jaci.
2. IlpoexkTHa AISUIBHICTB: CTBOPEHHS CHUIBHMX BJOTIB I1CHAHCHKOIO, pPO3pOoOKa
TYPUCTUYHUX MApIIPyTiB ICIIAHOMOBHUMH KpaiHaMH, CILEHapii IiajioTiB s
HITY4YHOTO IHTEJEKTY.
3. Mikpokypcu (microlearning): KOpoTKi MOy, MO (OKYCYIOTHCS Ha OKPEMUX
acniektax (Hampukiaj, Pretérito Indefinido), siki MOXHA MPOXOIUTH Y 3PYyUYHOMY
dbopmari, HaIpUKIAI, yepes Moodle.

EdexTuBHe BukiagaHHs icmaHchbkoi MoBH Yy 3BO MoxiuBe nuIie 3a yMOBH
MOETHAHHS METOJAMYHOI THYYKOCT1, U(POBOI IPAMOTHOCTI BUKJIaJa4da, OpleHTalll
Ha CTYJEHTIB Ta ajamnTaiii A0 3MIHHUX YMOB. HeoOXilHO HE BIIMOBISATUCS BiJl
Tpaauilii, a TpaHcopMyBaTd 1ii, IHTETPYIOYHM Yy HOBY MapajurMy OCBITH, IIO
BpaxoBye MoTpeOu 1HPOPMAIIHHOTO CYCHNUIbCTBA, TJIOOATBHOI B3aeMOIl Ta

MIePCOHAII30BaHOTO HaBYaHHS.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTEepaTypHu
1. Richards J. C., Rodgers T. S. (2014). Approaches and Methods in Language
Teaching. Cambridge: Cambridge University Press.
2. Coxomona I'. H. (2020). Heiiponiegarorika sk iHHOBaIliliHA Taly3b y CHCTEMI

ocBiTu. OcBiTHIN quckypc, Ne 4, ¢. 58—65.
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IBan Ky3nenon
MaricTp pakyJbTeTy pOMaHO-TePMAaHCHKOI (itoJiorii

Onecbkoro HaioHaAbHOTO YHiBepcuTery iM. 1. I. MeuynnkoBa

METOJIU BUKOPUCTAHHS TEHEPATUBHOI'O HITYYHOT'O
IHTEJEKTY Y BUKJIAJJAHHI ICHAHCHKOI MOBU MAUBYTHIM
BAKAJIABPAM ®LIOJIOI'TL

[TyyHuii 1HTEIEKT SIK HaAyKOBa JAUCIUIUTIHA OyB BU3HaHUU y 1956 poii Ha
JlapTMyTCbKOMY CEMiHapi, 110 CTaJO BIAIPABHOIO TOYKOIO JJIsi HOTO PO3BUTKY.
Crnouatky Il mpusHauaBcs AJis BUKOHAHHS KOTHITHBHUX 3aBJaHb, TaKUX SK
PO3Mi3HAaBaHHS MOBJICHHS, MAllIMHHE HABUAHHS Ta aHAJI13 BEIUKUX JaHUX. ChOTro/HI
BIH 3aCTOCOBY€TBHCA B COLIIAJIBHUX MepekaX, aBBTOHOMHUX TPAaHCIIOPTHHUX 3aco0ax 1
MeauiuHl. OcoOIMBO BayKJIMBUM € HOT0O BIPOBAIKEHHS B MEJIMYHY J1arHOCTHUKY,
110 JI03BOJISIE€ TPUCKOPHUTH MPOIECH BUSBICHHS 3aXBOPIOBAHb 1 MiIBUIIIUTHA TOYHICTh
nporno3iB (Lopez-Regalado, Nufiez-Rojas, Lopez-Gil, Sanchez-Rodriguez, 2024).

[T iHTErpy€ETHhCS B OCBITY, 30KpEMa B JUCTAHIIAHE HABYAHHS, 1110 OCOOJIMBO
BAXKJIMBO B YMOBaX BOEHHOTO cTtaHy. OHNalH-JIeKLli, aBTOMaTU30BaH1 I1aTGpopMu
OLIIHIOBAHHS Ta aJaNTHBHI HaBYaJbHI MPOrpamMu JONOMAaraiTb KOMIIEHCYBaTH
OCBiITHI BTpaTH. BomHodac BinmOyBaeThCs PO3BUTOK BIPTYAJIbHUX 1 JIOMOBHEHUX
peabHOCTEH, 1110 Ja€ 3MOT'Y CTBOPIOBATH IHTEPAKTUBHI HABUAJIbHI CePEIOBUIIA JIJIS
nigBuieHHs eexTuBHOCTI 3acBoeHHs Marepiany (UNESCO, 2024).

OCKIJIbKY HEHTPAIBHOIO (PIryporo JTOCIIKEHHS € CTYJIEHTH, Ha TOYaTKOBOMY
eTani 0yJio MPOBENCHO OHJIatH-onuTyBaHHs yepe3 Google Forms cepen cTyaeHTIB
Opechkoro HamoHaNLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi . [. MeunnkoBa (JroTuii-6epe3eHpb
2025 poky). Moro Meroro 6yio BUSBIICHHS TeHACHIH Y Bukopuctanni ChatGPT Ta
iHmmx II-iHcTpyMeHTIB y HaBYaHHI, a TaKOX CHUCTEMaTH3allisl JaHUX JUIs
eMIIpUYHOTO aHamizy. Ydyactb y3suin 84 CTyOeHTH, M0 3a0e3MeduIio

pernpe3eHTaTUBHICTh pe3yibTaTiB. OTpUMaHi BIAMOBII JTO3BOJWIIN OIIHUTH PIBEHb
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BukopucTtanHs I, Bu3HaAUMTH HOro OCHOBHI cepu 3aCTOCYBaHHS Ta CTABJICHHS
CTYJZIEHTIB J10 Horo iHTerpaii. JleTaibHi pe3yiabTaTH MoJaHo Ha Jiarpamax 1 Ta 2.

Hiarpama 1

Uu xopuctyBanucsa Bu konu-aebyas mporpamamu Ha 6asi
HITY4YHOTO 1HTEJEKTY?

1 — «Tax», 2 — «Hi».

HMiarpama 2

Uu 3anummnucs By 3a10BoIeHUME pe3ynbTaTamy,
3HETrepOBAaHUMHU LITYYHUM 1HTEJICKTOM?

3%

1 — «Tak», 2 — «Hi», 3 — «He 30Bcim».
OnuTyBaHHS MOKa3aJ10, M0 OUIBIIICTh CTYACHTIB O3HAHOMIIEHA 3 4aT-00TaMu

[T Ta BUKOPUCTOBYIOTH iX HE TIIBKU B OCOOMTHX LLISAX, ajie ¥ y HaB4YaHH1,. OHaK
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PiBEHb 33/10BOJIEHOCT] PE3yJbTaTaMM 3aJIMILAETHCS HEBUCOKUM. Cepen OCHOBHHUX
HEJIOJTIKIB CTYJICHTH BUOKPEMIIIOIOTh HEJIOCTOBIPHICTH 1H(OpMAIIii, 1110 3YMOBJICHO
K OOMEXEHHSAMU MOBHOI MOJIEJ, TaK 1 HEAOCTATHIMU HABHUKaMH (POPMYJITIOBaHHS
3aIlnTIB.

OT10X, y cydacHy HU(pOBY €MoXy IITyYHUN 1HTEIEKT BIAIrpa€e KIOYOBY POIIb
y TpaHcdopmMarllii pisHUX chep KUTTs, 30KpeMa OCBITH, MEAUIIMHUA Ta €KOHOMIKH.
Ane i HeMaJlo BaKJIMBUM (PAKTOPOM € BIPOBAIKEHHS Ta BUKOPUCTAHHS HOBITHIX
TEXHOJIOT1M Yy HaBYaHHI.

JlochikeHHsT TPOIEMOHCTPYBANO, 1O CTYJEHTH aKTHUBHO BUKOPUCTOBYIOThH
HII-iHCTpyMEHTH y HaBuYaHHI, MPOTE CTUKAIOTBHCS 3 AESKUMHU TpynHomamu. Lle
M1JKPECTIOE HEOOX1IHICTh PO3POOKH HABYAJIBHUX MPOTpaM JJisi pO3BUTKY HU(PPOBOT
IPaMOTHOCTI Ta KPUTHUYHOro MucjieHHs. lloganbpliie BUBUEHHS LbOTO MUTaHHS
n03BoUTH edekTuBHImeE 1HTerpyBatn I y HaBuanpHU# mpoliec, MiABUIILYIOYN

AKICTh OCBITH Ta COPUSIOYH 11 aJanTauii 10 BUKJIUKIB MailOyTHHOTO.
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Karepuna Iasenbka
BHKJIa/1a4 KadeapH icmaHCbKOI (inoorii

Onecbkoro HanioHaJAbLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeuynukoBa

SIK TOBOPUTH MIOTOUBIYYS I PEAJIBHUM CBIT: KUIBKICHUI
AHAJII3 TEM Y POMAHI XYAHA PYJb®O «ITEJPO ITAPAMO»

KinbkicHuii aHamiz — 1€ TMOTY)XKHHUM METOM, SIKUA BUKOPUCTOBYETHCA Y
PI3HOMAaHITHHX Tally3iX (TOYHI HAyKH, COIIIOJIOTISI, MCHUXOJIOTIS, 1HINI T'yMaHITapH1
HAyKW) 1 J103BOJIsi€ (DaxiBISIM aHai3yBaTH CYCIIUJIbHI SIBUINA, JOCIIIKYBaTH iXH1
3HAYEHHA 1 0COOJMBOCTI Ha OCHOBI KUIBKICHUX JaHUX, 30KpEMa YaCTOTH B)KUBaHHS
neBHUX ciiB. Haifuacrtime KUIBKICHUM aHadi3 MPOBOAMUTBCA 3a JOMOMOTOIO
nporpamioro 3abe3nedyeHHss I[RaMuTeQ (Interface de R pour les Analyses
Multidimensionnelles de Textes et de Questionnaires) , sikuif 3a Ji4€H1 CEKYHIU 3/1aTCH
NpoaHai3yBaTh Maibke OyIb-akuil 00’eM 1HpopMmauii. Lleil mpoaykT mnpomnonye
N00IpKY JTEKCUKOMETPUYHUX METOJIB, 3-TIOMIXK SIKMX MO>KHA BUOKPEMHUTH XMapy CIIiB,
aHai3 moaiOHoCTI 3a MeroioMm PaitHepa, MeTOJA CIATHOIO 1€PAPXIYHOTO aHATI3Y
(DHC). VY nopnaniii poO0TI MU 30CepEAWSIMCS Ha KIACUYHOMY JICKCUKOTpadiaHOMY
aHaJisi, /e MporpaMHUM 3a0e3neueHHsIM OyJI0 BUIIJIEHO YC1 CaMOCTIHHI 1 CITy>KO0BI
YaCTHHU MOBH 1 BKa3aHO IXHIO KUIBKICTh, IO JIO3BOJISIE IHTEPIPETYBATH OTPUMAHY
iHdopmarito. Tak, cioBa, 10 BXHUBAIOTHCS y TEKCTI HaW4acTilie, 1 € THUMH, IO
CTBOPIOIOTH MEBHUM HACTPIH 1 BIJIMNOBIJAIOTH 32 MIEBHY TEMY.

VY pomani “Ilenpo ITapamo” HeMae 4iTKOiI MeXi MK YOPHUM Ta OUIMM, MIX
NpaBWJIBHUM 1 HempaBWIbHUM. Ha 11e 30kpeMa BKa3ye 4acTOTHICTh YKMBAHHS CIIOBa
“gris” — 9 pasiB. Takox arMocdepy MOXMypOCTi CTBOPIOE 1 CIIOBO “negro”, sike BXKUTO

14 pazi. CBIT J107e¥1 y pOMaHi 3aBKJH TICHO MEPETUIITAETHCS 3 TEMPSIBOIO: TaK, CIIOBO
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“noche” 86 pasiB, TOJl 5K CIOBO “mafiana” y 3HayeHH1 “paHoK’ — nume 10 pasiB
(3arajpHa X KUTBKICTh CIIOBOBX)HBaHb ckianae 40). Komana >xuBe HiOM y CBITI BIYHHX
cBiTaHKIB (amanecer — 19), Ta OLIBIIICTD 13 HUX HE aCOIIIOETHCS 3 HAJIIEI0 Ta HOBUM
JTHEM, a HABIIaKH, 3 TPariYyHUMHU HOBUHAMHM, BTPATOIO, HETIEPEPBHUM ITUKIIOM TEYAITIO.
BimuyTTst TeMpsiBu iepenaroTh i cinosa “oscuridad” (12) “oscuro” (8), “oscurecer” (5).

Xova cimoBo “luz” BXUMBAETHCA y TEKCTI 46 pa3iB, Ta 4aCTO CYMPOBOKYETHCS
NPUKMETHUKAMU Ha Kimtant “pdlida” “débil,” “pobre” 1 pniecioBom “‘apagar’.
KoHTpacT TeMpsiBa-CBITIIO MIJKPECTIOEThCA 1 1 TUM, mo Komanmy yacTimie ocBITIIOE
came Mmicsllb, a He coHtle (“luna” — 52, “sol” — 19). 1 cBitno paxue 3racae (“tarde” —
8, “atardecer” — 4), a pa3oM 13 HUM 3racaroTh 1 LUl KUTTS MelKaHIiB cena. Cepen
1IMX CIIB, AKI MIJKPECIIOITh HAMIBTEMpPSBY, MOXKHA BIA3HAYUTH “crepusculo” — 1,
“madrugada” — 4. II’1b pa3iB y TEKCT1 BXXUTO CIOBO “lumbre”, m0. yTiM, HE 03HAYAE
SCKpaBe BOTHHUIIIE, SKE 3IrpiBa€ 1 Japye CBITJIO, a HABMAKH, € IITYYHUM, CIAOKUM,
MEBHUM CHIJIBHUKOM 3ary0sieHux jrojieid. TiHb (sombra — 16) sik mpoTuBara CBITIy €
TaKOX MOCTIMHUM CYITyTHUKOM MEPCOHAXKIB.

KoHTpacT ‘“KUTTS—CMepTh” MIAKPIIUIIOETHCS BXUBAHHIM cliB “vida” (21),
“muerte” (19), “muerto” (43). 1 xoua iMeHHUK ‘“KUTTA” (21) y TEKCTI BKUBAETHCS
TpoXW wyacTime, Hixk “cMepts’ (19), Ta crae 3po3yMulo, IO KUTTA MEPCOHAXKIB
CIIOBHEHE KasITTs, CIOrajiB Npo MuHyJje. [loxMype nanyBaHHSI CMEPTI MiAKPITLIIOETHCS
cinoBamu “sepultura’, “calavera’, “entierro” (1), “caddaver” (3), “difunto” (5). Te, mo
CMEPTh 3al0JIOHUJIA ChOTOJICHHS TIEPCOHAXKIB, MTOKa3ye aOCOJIFOTHA TIepeBara J1e€cioBa
“morir’ (60) Han giecinoBoM “vivir” (39). I miiicHO, cMepTh y TBOpi 3abupae miTent y
0aTbKiB, 0ATHKIB y NITEH, KOXaHUX, JIPY3iB, BOPOTiB... [[puuomy 1151 cMepTh HE MOCTaE
aOCTpPaKTHOIO KaTEeropi€lo, a CTae€ pe3yjbTaTOM BUMHKIB JIIOJIEH, SIKI HE OOSThCS
3aIUIAMYBAaTH PYKH KPOB’IO 1 MOPYIIMTHA OJHY 3 HAWTOJIOBHINIUX 3amoBiAeH: Tak,
TECTOBO “‘matar” y ioro pizHux (GopMax MOXKHa 3yCTPITH Ha CTOPIHKAX TEKCTy 23
pasu.

[{ixaBuM € Te, 1m0 CIOBO “‘dormir’ BUKOPUCTOBYETHCS 61 pa3, 4acTo 03HAYAOUH

HECIIOKIWHUM COH, COH, 1110 PO3Millly€e MelKaHIiB KoManu Mi>k JBOMa CBITaMH.
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[Ticnst TOoro, sIK MEPCOHaX1 3yCTPLIIU CBOIO CMEPTh, BOHU HE OTPUMYIOThH CIIOKOIO,
a HaBmaku JuIamThecs y mnactii Komamu. BapTo 3BepHyTHM yBary Ha Te, 10 y
300paxeHH1 MOTOMOIYHOTO CBITY BaXKJIMBY POJIb BiAIrpae caMme 3ByKOBa CKJIJ0Ba: Tak,
HaWOLIBII XapaKTEPHOIO O3HAKOIO CBITY MEPTBUX € Tak 3BaH1 “murmullos” (11), sxki,
SK CTBEPJXKY€ TOJIOBHHM Tepoid, 1 CTajl MPUINHOIO Horo cMmepTi. | aiiicHO, y MONI0THI
pomaHy iHOAI OyBa€e CKJIaJHO BIIPI3HUTH KUBUX BiJ MEPTBHX, aJKE iXHS TOBEIIHKA
HIYUM HE BIJIPI3HIETHCS BiJ 3BUYANHUX JIIOACH: BOHH TaK CaMO MPO IIOCh 3ralyI0Th,
PO3MOBJISIFOTh, B3a€EMOJIIIOTH 31 CBITOM. | IIe MOKa3aHO TUM, IO CJIOBO ‘‘fantasma”
BXKUTO Y POMaHi JIMIIE OJIMH pa3, HATOMICTh clioBO “alma” — 15. 1 enune, Ha 110
YEeKalTh Il Ayl — Ie M[00 XTOCh 32 HUX MOMOJMBCA, 1 Ha BIJNPABICHHS Yy CBIT
BiuHOCTI. HaBiTh KoM ceno OyJio 1€ CHOBHEHUM KHUTTSA, MOT0 XapaKTepu3yBaB
“rumor” (11) — npuritynieHui ToMiH roJoCiB.

“BigyanbHy” CKJIaJ0BY MOTOMOIUYS cKiajnae cioBo “humo” (4), ke nepenae
PO3MUTTS MEX1 MIXK JIBOMa CBITaMH.

bararouncensHUM y poMaHi € 1 MPOIIApOK, IO CTOCYETHCS IIEpKBHU 1 pemirii. Ta
SKIIO LIEPKBA YaCTO CHPUMMAETHCS K TPUXUCTOK JJIs1 3HEBIPEHUX 1 CUMBOJI Ha/lli, TO
y pOMaHi BOHAa 300pa)Xy€EThCS K MICIIE YTOJIH 3 BIACHOIO COBICTIO, HABITH CBOEPITHHM
OCEpEJIOK TPIXOBHOCTI, IKUW HaJa€ 1HIYIbICHIIIIO: TaK, OTellb PeHTelipa BU3HaE, 110
3MYIIeHUHN npuiiHATH Xabap Bia AoHa [lenpo, agxe oro epkBa Mae IKOCh BUKUBATH.
Cepen cmiB, IO CTOCYIOTBCS ITLOTO CepeoBHINA, MOxHa HasBath ‘“‘Dios” (38),
“iglesia” (16), “misa” (6), “campana” (6), “cruz”’ (4), “salvar’ (3), “velorio” (3),
“salvacion” (2). Jlyxe 4acTo y TEKCTI pOMaHy BXHBaIOThCs cioBa “‘pecado” (11) 1
“pecador” (4), sxi TOKa3ylTh, K JETKO TpIX “TpopocTae” Ha 3eMyi, Je HOMy
MOTYpParoTh.

He ocrannro pois Bifirpae y pomani 1 TemMa 3emiIi, rocnojapcTsa, ajmke [leapo
[Tapamo BBaxkaBCsS MOTYTHIM 3€MJICBJIACHUKOM. Tak, 4acTO B)KWBAHMMH CIIOBAMHU €
“tierra” (68), “llanura” (4), “cuesta” (4), “cerro” (9).

ATMocdepy CMYTKY MiIKPECTIOIOThH 1 CJIOBA, IO ACOIIIOIOTHCA 3 HETaTUBHUMHU
emoriamu: “quejido” (2), “sollozo” (3), “vergiienza’ (6), “tristeza” (4), “suspiro” (4),
“llanto” (5), “lagrima” (6), “pena” (12). Bonu BimoOpakaroTh MPUXOBaHI 1 sIBHI TIedai
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MepPCOHaXI1B, iXHI PO3TPOILECH] Haii 1 BTpaueHi CIOIBaHHs, 3a0yTi Mpii, BHYTPIIIHIO
MIOPOKHEY.
CTBOpeHHIO CYMHOI aTMOchepHu CHpusie 1 IpHUpoaa, sKa y pOMaHi HE 3aBXKIU
300paKyeThCs MPUBITHOIO: ¢lIOBO “lluvia’ BxuTO 25 pasiB, a ciioBo “llover” — 8 pa3is.
TakuMm 4YWHOM, MOXHA 3pPOOWTH BHCHOBOK, IO OCHOBHHMH TE€MaMH POMaHY

“Ilenpo [1apamo” € TempsiBa, Bipa i 3HeBipa, NOTOOIYYS i AiIHCHICTD.
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Jonarok. Xmapa cJiiB Ha OCHOBI pOMaHYy

Xyana Pyasgo «Ileapo ITapamo»

muerte
cama amanecer

nunca
pueblo viento
4 I‘”Ulkl dolor
pobre e o Uz alliningin
SR miedo tan]pO ‘-":'V“/‘.‘”
Comala enterras patron
paso muerto cuiper DN vida
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Amnpapii Iloarypenko
KaHAUAAT (PLI0JIOTIYHUX HAYK,
aoueHT Kadeapu icnancbkoi ¢itosorii

Onecbkoro HanioHaIbHOIO YHiBepcuTeTy iMeni I.I. MeununkoBa

I Y HABYAHHI IHO3EMHUX MOB HA CYYACHOMY ETAIII:
BUKJIMKU TA IIEPCIIEKTUBH

[TepenbauyBana naBuHa iH(pOpMaIlli, M0 Opa3y MOCIHiIyBaja 3a BTOPrHEHHIM
4yaT-00TIB y MPAaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS 1IHCTPYMEHTIB ITy4HOro 1HTenekry (LUI) na
OCHOB1 BHUKOPUCTaHHA BenUKUX MoOBHMX wmoxenedr (LLM) Tta iX mNOXiJHUX,
CIOPHUYMHUJIA IIUIKOM NependadyBaHuil KOHQIIIKT NOTJIAAIB K Ha e (axT, Tak i,
e OUIBIIOI MIPOIO, Ha HOro OJM3bKI Ta Jajeki MepcrnekTuBH. Benuuesne
PO3MAITTS TYMOK 3 IIbOTO MPHUBOJY TaK YM 1HAKIIIE TOB’si3aHE 3 MO3UTHBHOIO YU
HETATHUBHOIO OI[IHKOIO TOT'0, K 1 KOJIM TEXHOJOTTYHUH aCIIEKT JIIOACHKOI AISIIBHOCTI
3UIIETHCS 3 AHTPOIIOJIOTIYHUM, & TAKOK UM MOXKIIMBO 1 MTOTPiOHO 3aM00IrTH TaKOMY
PO3BUTKY MMOAIN. 3anuilaroud OCTOPOHb 0araTto PpyHIaMeHTanbHuX (Pi1ocodChbKo-
METOMOJIOTIYHUX THTaHb, TOB’SI3aHUX 13 TPAKTYBaHHAM yChOTO  ITHOTO
MDKIUCITUTUTIHAPHOTO KOMIUIEKCY TPOOJIeM, MOXHA BIJ3HAYWTH, 110 BaKIIUBE
MICLIE€ B paMKax Ili€l JUCKYCIi Tocifae po3ris nepcnektus 3actocyBanusa LI y
cdepi Hayku i ocBiTH. BogHOYAC MUTAaHHS BUKJIaIaHHS 1HO3€MHHUX MOB Y KOHTEKCTI
IIUPOKOTO BUKOPWUCTAHHS HE JIMIE MAIIMHHUX TEPeKiIajadiB Ta I1HIIMX
AITOPUTMIYHUX KOMIUICKCIB, a i 3aC001B IITYYHOTO 1HTEJIEKTY, TAKUX K 4aT-00TH,
BUKJIMKAIOTh BEJIMUE3HHUM IHTEPEC Ta CYTIEPEUKHU.

VY noknannomy 0630pi (Memarian and Doleck, 2023) 3a3HauaeThes, 1110, X0ua
noteHiian ChatGPT Bkitouae po3BUTOK MEPCOHATI30BAHOTO Ta KOMILIEKCHOTO
HaBYaHHSA, crenudigyHOl BUKIANANBKOI Ta HABYAIBHOI MISJILHOCTI, OI[IHIOBaHHS,
ACMHXPOHHOI KOMYHIKallii Ta 3BOPOTHOIO 3B 3Ky, BIH TaKOX 3J]aT€H MIPOBOKYBATH

miariat, HempaBUIbHE BUKOPUCTAHHS, BIJCYTHICTh BIAMOBIMAIBLHOCTI. B 1inomy,
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aBTOPU PEKOMEHAYIOTh JOTPUMYBATHCS B MalOyTHiM poOOTI 3 BUBUEHHS JaHOI
npoOJieMaTHKK OUIBII eMITIPUYHOT, 8 HE OIIHOYHO1 MO3HUITII.

[TosBa ChatGPT y cdepi ocBiTH BiAKpHIIa HOBI MOXJIHBOCTI JIsl BUBYCHHS
MOBH, ajie 1€ TaKOK CIPUYUHHIIO BaXKJIUBI €THYHI MIpKyBaHHsI, SIK1 TTIOBUHHI OyTH
pPETENBHO TMpOaHaTi30BaHi, MO0 3a0e3MeunTH BiAMOBIAAIBHE BUKOPUCTAHHS ITI€T
texHosorii. Cepel  TOTEHIIWHWX AWCKYCIHHUX TMHTaHb  BiA3HAYAIOTHCS
KOH(IIEHIIMHICTb, YIEePEIKEeHICTh, HAAIMHICTh, JOCTYIHICTh, aBTEHTUYHICTh Ta
aKaJeMIuyHa T00pOYECHICTh SIK BaXJIMB1 €THYHI HACIIAKH, SIK1 CJI1JT BpaXOBYBATH 1]
yac iHTerpanii ChatGPT y moBHuii kiac (Vaccino-Salvadore, 2023).

VY po6orTi, cremialibHO MPUCBSIYEHIN PO3TISIY OCOOJIMBOCTEM BUKOPUCTAHHS
I y npuxkinagHoOMy Hepekiaal sk IHCTPYMEHTI BUKIaIaHHs Jpyroi moBu (L2),
MIJKPECTIOEThCSA, 10 TOsBa 4ar-00TIB MpHU3BENia JI0 3aKJIUKIB JO TMEPerysiay
TpaJMIIMHUX METOAIB HaBYaHHS, [M00 HAgaTH MPIOPUTET PEPIECKCUBHOMY
MIPDKYBaHHIO Ta KpPUTHYHOMY MuciIeHHIO (Munoz-Basols et al., 2023). Ia
JUCIUIUIIHA TaKOX € TMPOCTOPOM, SIKMH HEMHHYY€ 3THUKAETHCS 3 HASBHICTIO
texHonorii Ha ocHoBl III. TIlokominHs «mnepexnanadie Google» gaBHO
KOPUCTY€ETbCS, SIK TO3UTHBHO, TaK 1 HETATUBHO, TEXHOJOTISIMH MAaIIMHHOTO
nepekiany (MT) y knaci L2 1 mo3a HuM. binbiie Toro, sik iCHyBaHHS MEePEKIaICHUX
TEKCTIB, TaK 1 B)XE€ MOBCIOJIHE BUKOPUCTAHHS LUX CKJIQJHUX TEXHOJIOT1M CBITUaTh

po Te, 110 ocBiTsiHaM L2 HeoOX11HO 3BEpHYTH CEpHO3HY yBary Ha poJib IIEpeKIamy.
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FUTURE LAWYERS AND POLICE OFFICERS’ Al METHODS
OF FOREIGN LANGUAGES STUDYING

The need for foreign language proficiency among lawyers and police officers
has become increasingly important in today's globalized world. As international
cooperation and cross-border communication become more prevalent, law
enforcement and legal professionals must engage in multilingual environments.
While effective, traditional methods of foreign language learning can often be time-
consuming and limited in scope. However, Artificial Intelligence (Al) methods offer
an innovative approach to language learning by providing more personalized,
efficient, and scalable solutions.

Al in Language Learning

Al technologies have revolutionized the way foreign languages are learned.
Advanced natural language processing (NLP) and machine learning algorithms are
employed to create interactive and adaptive language learning platforms. These
platforms analyze the learner's progress, adapt to their needs, and provide real-time
feedback, thus accelerating the learning process [5, 15-34].

Integrating Al in language learning has benefited professionals in fields
requiring proficiency in multiple languages. For lawyers and police officers,
mastering a foreign language could be the key to effectively communicating in high-
pressure situations, such as legal proceedings or criminal investigations involving
foreign nationals.

Al in Legal and Law Enforcement Education

Various educational initiatives have demonstrated Al's potential in the legal

field. For example, platforms like LexisNexis and Westlaw now employ Al to
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provide lawyers with efficient access to relevant foreign-language legal texts,
helping them to interpret and translate documents in foreign languages quickly.
Moreover, Al-assisted legal translation tools, such as Google Translate and DeepL,
have been significantly improved, offering more accurate translations of legal texts,
which helps lawyers working with international clients [2, 372-388].

In law enforcement, Al tools enhance linguistic proficiency and improve
situational awareness in multilingual environments. Al-powered speech recognition
and translation systems are helping police officers communicate with foreign-
speaking individuals during investigations. This is especially critical when dealing
with suspects or witnesses who do not speak the local language, ensuring accurate
and effective communication in criminal justice processes [1, 458-467].

Practical Applications for Lawyers and Police Officers

For future lawyers and police officers, Al-driven language learning tools can
be incorporated into their training curricula. These tools provide immersive
experiences through virtual environments that simulate real-world interactions in
foreign languages. In addition, Al methods can be used for continuous language
learning, enabling professionals to learn at their own pace, receive immediate
corrections, and practice language skills relevant to their specific professions.

Lawyers can benefit from Al technologies that automatically translate foreign
legal documents and extract key information, allowing them to focus on more
complex aspects of the case. Police officers, on the other hand, can rely on Al-
assisted language translation tools during interrogations or when engaging with non-
native speakers, reducing the risk of miscommunication that can lead to legal
complications or even violations of human rights [3, 245-263].

Challenges and Future Directions

Despite the promising advancements, several challenges remain in integrating
Al into foreign language learning for legal and law enforcement professionals. These
challenges include the need for high-quality, context-specific language data and the
potential for bias in Al algorithms, particularly in translations related to legal

terminology. Additionally, Al models must be continually updated to handle new
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languages and dialects effectively. Future research should focus on improving Al
systems' ability to understand legal and police-specific contexts, enhancing their
capacity for nuanced translations. Furthermore, there is a need to assess the long-
term impact of Al on foreign language education for professionals, specifically
whether Al-based methods lead to more effective language acquisition and practical
communication skills [4, 26-45].

Al methods in foreign language studying offer significant potential for future
lawyers and police officers by providing adaptive, efficient, and scalable solutions
for language acquisition. As technology continues to evolve, the integration of Al in
professional education will likely become even more crucial, enabling these
professionals to engage with the global community effectively. While challenges
remain, the continued development of Al tools tailored to the specific needs of the
legal and law enforcement sectors will open new avenues for communication,

collaboration, and justice.
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IOnist BaBpuniok
aCHCTEeHT KadeapH iHO3eMHUX MOB
NPUPOIHMYO-MATEMATHYHHX ClleliaIbHOCTeH

BosinHCcbKOr0 HanioHaALHOIO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku

CYYACHI METO/HU BUKJIAJAHHA ITHO3EMHUX MOB

VY cydyacHOMY TJI00a1i30BaHOMY CBITI 3HaHHS 1HO3EMHHUX MOB € KIIFOYOBOIO
HAaBUYKOIO, 110 3a0e3Meuye KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh 0coOucTOCTi. Tpaauiiiiini
METOJH BUKJIAJAHHS IMOCTYHOBO 3MIHIOIOTHCS, TOCTYIAIOUNCh MICIIEM CYyYacHUM
MiaX0aM, 110 CIOPsIMOBaHI Ha PO3BUTOK MPAKTUYHUX MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta
(dbopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI.

OnHuM 13 HAUMOMYJISIPHIMIUX CYYaCHHUX MIIXOJIB € KOMYHIKATUBHUM METO/I,
SKUN aKUEHTY€E yBary Ha MOBI SIK IHCTPYMEHTI CIIUIKyBaHHs. HaBuanbHuil mpouec
BKJIFOYAE 1aJIOTH, POJIbOBI IFpHU, 0OTOBOPEHHS Ta BIPABH, 1110 BIATBOPIOIOTH peaibH1
KUTTEBI 00cTaBUHU. OCHOBHA METa — HE JIUIIIE 0O3HAHOMUTH YUHIB 13 TpaMaTHKOIO,
a HAaBYMTH 1X BIICBHEHO Ta PE3yJIbTATHBHO BUCIIOBIIIOBATH CBOI JTyMKH.

[HIIMM BaXKITHBMM HANpSAMOM € JisIbHicHMiA miaxix. Foro ocHoBoo €
BUKOHAHHS YYHSMHU NMPAKTUYHUX 3aBJIaHb, K1 MAIOTh 3HAYCHHSI 111 HUX OCOOUCTO.
30kpeMa, MeTo MPOEKTIB JT03BOJISE MOETHATH BUBYCHHSI MOBH 3 JOCIITHUIIBKOIO
Ta TBOPUOIO ISUTBHICTIO. Y UHI CTBOPIOIOTH MIPE3EHTAIllll, TOTYIOTh BiJI€0, TPOBOISATH
OMUTYBAHHS — yC€ 1I€ 1H0O3€MHOI0 MOBOI0. Taka hopma poOOTH cripUsie AKTUBHOMY
BUKOPHUCTAHHIO MOBU B KOHTEKCTI, 1110 HAOIMKEHUN 10 peaIbHOTO.

CydacHa OCBiTa HEMOXJHBa 03 BHKOPUCTAHHA IU(PPOBUX TEXHOJIOTIM.
OnnaiiH-pecypcH, MOOUTbHI TOAATKU, IHTEPAKTUBHI JIOIIKH, TIIIaTHOPMHU Ha KIITAIT

Duolingo, Quizlet, Kahoot!, a takoxx Google Classroom 4n Moodle 3HauHO
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PO3LIUPIOIOTh MOXKJIMBOCTI BUUTENS Ta yuHA. [lo€HaHHS KIACUYHOTO YPOKY 3
U(PPOBUMHU 1THCTPYMEHTAMH CTBOPIOE yYMOBHU JUIS 1HAWBIAyasi3allli HaBYaHHS,
PO3BUTKY aBTOHOMIi YUHIB 1 MIBUIICHHS IXHHOI MOTHBAIIIT.

Oxkpewmoi yBaru 3aciyroBye metoql CLIL (Content and Language Integrated
Learning) — iHTerpoBaHe HaByaHHS mpeaMera i MoBu. Llelt migxin mo3BoJIsA€
BHBYATH, HANpHUKJIajA, reorpadiro abo 61070ri0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, IO 3HAYHO
MIJIBUIIY€ IHTEPEC YUHIB Ta €PEKTUBHICTH MOBHOT'O 3aCBOEHHSI.

Takox BaXJIMBUMU CTalOTh IHTEPAKTHBHI MeTOIM, SIK-OT Je0aTH, MO3KOBI
IITYPMU, HaBYAJIbH1 KBECTH, CTOPITEIIHT. BOHU aKTUBI3YIOTh MUCIIEHHS, POPMYIOTH
HABUYKH KOMaHJHOI poOOTH Ta KPUTHUYHOTO aHAJII3y, BOJHOYAC 3aHYPIOIOYM YUHIB
y MOBHE CEPEIOBHIIIE.

[Tonpu 4YKClIEHHI TIEpeBaru Cy4aCHUX METOIUK, 3aJIMINAIOTHCS W BUKIMKU:
- norpebda B MOCTIHHOMY 1 IBUIICHHI1 KBasidikamii IIe1aroris;
— HEIOCTATHE TEXHIYHE 3a0€e31eyeHHs 3aKjIa/J1B OCBITH,
— CKJIQJHICTh aJanTarlii METOJMK /10 Pi3HUX BIKOBHX TPy Ta PIBHIB BOJIOJIHHSA
MOBOIO.

[TimcyMoBYrOYH, MOKHA CKa3aTH, 110 CyYacHI METOIM BUKJIQIaHHS 1HO3EMHHUX
MOB BiIKPUBAIOTh HOBI TOPU30HTH JJISI PO3BUTKY YUHIB. [ OJTOBHE 3aBIaHHS BUMTEIIS
— TIpaMOTHO TMO€AHYBAaTH PI3HI MTIAXOAU BIAMNOBIAHO N0 MOTpeOd ayauTopii,
BIIPOBAKYBAaTH IHHOBAIIIi Ta CTBOPIOBATH MOTHUBAIIIHE CEPEIOBUIIIC JJII BUBYCHHS

MOBH.
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Mapis I'aitoBa
MaricTp pakyJabTeTy pOMaHO-TePMaHCBHKOI (isoJiorii

Opnecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

BUKOPUCTAHHS VR-TEXHOJIOT'TH Y HABYAHHI
AHIJIIMCBKOI MOBU: IIEPEBAT'Y TA BUKJIUKH

Beryn. BrpoBajpkeHHsT TEXHOJIOTIM BIPTyajdbHOI pEaIbHOCTI Yy MpOLEC
HAaBYaHHS aHIIIIChKOI MOBM — II€ aKTyaJlbHa Te€Ma, fKa BIAMNOBIJAE CYyYaCHUM
OCBITHIM Ta TEXHOJIOTIYHMM TEHJEHIISIM. IMepcuBHI TexHoJoOrii, 30kpeMa VR,
BIJIKDUBAIOTh HOBI NEPCHEKTUBH MJIA MIABUUICHHS €()EKTUBHOCTI HABYaHHS Ta
3aJTy49eHHsI CTYJICHTIB.

Meta po6oTn. MeToro 1aHoi poOOTH € aHalli3 MOKJIUBOCTEH BUKOPUCTAHHS
TEXHOJIOT1 BIpTyalibHOT peanbHOcTi (VR) y HaBuaHHI aHIJIIACBKOI MOBHM Ta
JIOCITIJIXKEHHS IXHIX MepeBar 1 BUKJIMKIB.

IlepeBaru VR y HaBuanHi moBM. JlOCHIKEHHs MeXaHI3MiB MOBJICHHS
MOKa3yI0Th, 1110 Halle()eKTUBHIIIMM METOJIOM BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU € METO/I
MIOBHOTO 3aHYPEHHS, KOJIM CTYI€HTH NOTPAIUISIOTh Y IPUPOJHE MOBHE CEPEIOBHUILE
Ta MOCTIMHO mepeOyBaroTh y HboMy [1]. ToMy, BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a
nornomororo VR crano HOBow KoHUeniiew, sika y 2018 poui oTpumana Ha3By
«HaByanHs MOBH 3a Jmomomoror BipTyanbHOi peanbHOcT» (VRALL) [2]. VR

3abe3reuye JOCHITHUIIbKE HaBYAIbHE CEPEIOBUILIC, B AIKOMY CTYJIEHT B3aEMOJIIE 3

298



BIpTyaJbHUMH 00’€KTaMH B PEXKHMMI peajbHOro 4acy i, TAKUM YMHOM, HaOyBae
HOBHUX 3HaHb a00 HABUYOK LUIIXOM ekcriepumeHTiB. He nuBHO, o VR TexHoorii
CTalOTh TIOTY)KHUM I1HCTPYMEHTOM i 3a0e3NedeHHS HaBYAHHS, aKE BOHHU
NPONOHYIOTh  TaKi MepeBaru: CHPUSHHS  MIABUIICHHIO  MPOJYKTUBHOCTI,
3a0e3MeYeHHs] MOKIJIMBOCTI IMCTAHIIITHOTO HAaBYaHHSI Ta MPUCTOCYBAHHS J0 PI3HUX
CTHJIIB HAaBYaHHS Ta MOTPeO YUHIB.

Bukiauku ta oome:xenns VR y Hapuanni moBu. He3paxaroum Ha 3HAUHUUN
noteHial VR, I1CHYIOTh TI€BHI OOMEXKEHHS, $KI MOTPEOYIOTh MMOJATIBIIOTO
BUBYCHHs. EMIIpUYHI JOCHIKEHHSI BUKOpPUCTaHHS VR-TEeXHOJOTIM y HaBYaHHI
iHozemMHnM MoBaMm (NLLT) Bce 1mie mpoBOIATHCS B HEBEJIMKUX MacliTadax.
PesynbTaTd  AOCHIIKEHb TMOKa3ylTh, 10 VR-TexHonorii B OCHOBHOMY
BUKOPHCTOBYIOTHCS /I PO3BUTKY HABUUOK T'OBOPIHHS, ay/IIFOBAaHHS Ta YUTAHHS, a
TaKOX JJII PO3BUTKY CIOBHHKOBOTO 3amacy, TOJI SK PO3BUTOK HABUYOK MHChMa
3amMmaEeThesl no3a ysaroro [1]. JlomaTtkoBo, i BpaxOBYBaTH TaKl BUKJIMKU Ta
OOMEKEHHS: BUCOKa BapTICTh NMPOrpaMHOro 3a0e3rneueHHs, HU3bKUil piBeHb [T-
KOMITIETEHLI y BUKJIa[]ayiB, pU3MK BUHUKHEHHS 3aJIEKHOCTI BiJl BAKOpUCTaHHS VR.

BucHoBkn. VR-TexHOjOrii MaroTh 3HAYHUN TOTEHINIAN JUIS TOKPAIICHHS
BUBYCHHSI aHTJIIACHKOI MOBM 3aBISIKH IMEPCUBHOMY HaBYaHHIO Ta MOJICITFOBAHHIO
peanpbHux curyaui. OpHak, ICHYIOTh TEXHIYHI Ta TMEJaroriyHi BUKJIMKHU, SKI
MOTPEOYIOTh TOMANBIIOTO JOCHIDKCHHS Ta TIOJOJIAHHSA I e(PEeKTUBHOTO

BIPOBA/KEHHA VR y HaBYanbHUN NpoLIEC.
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CaiT1ana 3BeKoBa

acmipaHT I3MaiibChKOr0 AePKABHOI0 T'YMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY

METO/U ®OPMYBAHHS IHHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y BAKAJIABPIB CIIEIIIAJILHOI OCBITHU

VY cydacHOMy T17100a1i30BaHOMY CBITI BOJIOJAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO €
BAYKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO MPOQECiiHOT KOMIIETEHTHOCTI (haxiBLiB, 30KpemMa y cdepi
cremiajgbHOi OCBITH. Y Tpoleci 1HTerpamii YKpaiHM 70 €BPOIEUCHKUX
€KOHOMIYHHX, MOJITHYHHX 1 KyJIbTYPHO-OCBITHIX CTPYKTYP CYCIUIBCTBO MOTPEOy€
(daxiBuiB, SKI HE JulIe TpodeciiiHO KOMIETEHTHI, aje i MaloTh BUCOKUU PIBEHb
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI. OKpecieHa KOMIIETEHTHICTh
JT03BOJISIE CTYIGHTaM OTPUMYBATH JOCTYI J0 3apyO1>KHUX HAYKOBUX JKepen, Opatu
y4acTh y MDKHApPOJIHUX KOH(EpEHIIsIX, 0OOMIHIOBATUCS JTOCBIOM 13 3apyO1KHUMU
KOJIETaMH Ta BIIPOBA/KYBAaTHU Cy4acH1 MeAaroriydi TexHojorii. @opMyBaHHS i€l
KOMIIETEHTHOCTI MOTpeOy€e 3aCTOCYBaHHS €(PEKTUBHUX METOMIB, SIKI BPAXOBYIOTb
0co0UBOCTI PO eCiHHOT MISITBHOCTI MAOYTHIX CHeliaIbHUX neAaaroriB. [lutannas
IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI PO3IJIAJAEThCA Yy MpalsiX SK 3apyOiKHHMX, TaK 1
BITUM3HSIHUX HAYKOBIIB, cepel skux Jparomupenska O., Kpaseus, C., Mykan H.
Osuapenko JI., [Tactupcpka 1., Thnyxknik A.

[HIIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh OXOIUTIOE CYKYITHICTh 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK 3
1HO3€MHOI MOBH, 5IK1 3aCTOCOBYIOThCS K y podeciiiHii IsIbHOCTI, TaK 1 B IPOLEC]
0COOHUCTICHOTO caMopOo3BUTKY ([[paromuperipka, 2023, c. 40).

@dopMyBaHHS 11i€i KOMIETEHTHOCTI Tependavyae pi3HI acCleKTH MOBHOL
MiTOTOBKH;, HacaMmIiepe]] y MpoIleci HaBYaHHS OCOOJWBY YBary MPUIUISETHCS
dbopmyBaHHIO TPOQECIHHO OpIEHTOBAaHUX 3HAHb CTYJEHTIB, IO JO3BOJISIE M
e(peKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3€MHY MOBY Yy Mpo¢eciiiHiil IisIbHOCTI
(OBuapenko, 2016).

Ha namry mgyMKy, BOJIOJIHHSI 1HO36MHOKO MOBOIO Ha PIBHI, JOCTaTHBOMY IS

npodeciiiHOro CIiIKyBaHHS, JUIOBUX KOHTAKTIB Ta CAMOPO3BUTKY, € KIIOYOBUM
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KOMIIOHEHTOM 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3700yBadiB BHINOI CIEIiaIbHOT
ocBitu. lle m03BoJsie iM HE JMINE 3aJ0BOJBHATH IpodeciiiHi moTpedu, aie i
PO3IIMPIOBATH CB1i CBITOTJISI B yMOBaX MIKHAPOIHOT IHTETpallii.

Metoau QopMmyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI ¥
CTyJCHTIB-0aKalaBpiB CHEI[IaJIbHOT OCBITH € Ba)XJIMBOIO CKJIAJIOBOIO IXHBOTO
npoeciitHOro caMOpO3BHUTKY, OCKUIBKM 3HAHHS 1HO36MHHX MOB BIJIKPHBAa€ HOBI
MO>KJIMBOCTI JIJI1 HAaBYaHHS, Kap'€pHOTO POCTY Ta MIKHAPOHOI criBmpall. OgHum
13 OCHOBHHUX METOHIB € KOMYHIKAMUGHUN Memood, SKUWA 0a3yeTbcsl Ha
BUKOPHUCTAHHI 1HO3€MHOI MOBH SIK OCHOBHOIO 3aco0y cnuikyBaHHs. Lleit meton
CIpHsiE PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX HAaBHMYOK Yepe3 aKTHBHE 3aCTOCYBAaHHS MOBHU B
pealbHUX KOMYHIKATUBHUX cUTyalisiX. IIpoekmuuit memoo 1akox € eheKTUBHIM
3aco0oM 1 OpMyBaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, OCKUJIBKU BiH mepeadayvae
BUKOHAHHS CTyJEHTAaMU TBOPYMX, HAYKOBUX 3aBlaHb, IO A€ MOKIHUBICTh
BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY B KOHTEKCTI iXHIX MHpO(eCIiHHX I1HTEpPECIB.
Memoo 3anypenna € 1e OJHUM BXKIUBUM 1HCTPYMEHTOM (hOPMYBaHHS
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI; BIH Nependadae BUKOPUCTAHHS
1HO3€eMHOI MOBHM B MAaKCHMAaJIbHO pEAJbHHX YMOBax. 3/100yBadil BHUIOI OCBITH
MOXXYThb OpaTH y4yacTh y MHporpamax OOMiHY, CTaXKyBaHHSX 3a KOPJOHOM abo B
MDKHAPOJHUX OpraHizaiisix, M0 J03BOJII€ HE JIMIIE BIOCKOHATIOBATH MOBHI
HABUYKH, aje€ W 3HAWOMUTUCA 3 PI3HUMU MIAXOJaMU 10 POOOTH 3 JITHhbMHU 3
ocoOnMBUMHU moTpeObamMu B IHIIMX KpaiHax. lle pJo3Bossie cTylneHTaM i
aJIanTyBaTUCS O MIKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS, 1110 € BAXKJIMBOKO YACTUHOIO IXHBOT
npodeciiftHOl MIATOTOBKU. IHmMepaKkmueni memoou MarOTh HeaOUsSKe 3HAYCHHS B
pakypci OBOJIOAIHHS 1 3aCTOCYBaHHS IIU(GPOBUX PECYyPCiB 1 MOOUTBHUX TOAATKIB J1JIs
BUBYCHHS 1HO3€MHHMX MOB, IO POOWTh HABUYAaHHS OB 3aXOILTIOYUM 1
JOCTYITHUM )11 MaiOyTHiX O6akanaBpiB. [Lnardopmu, Taki sik Duolingo, Quizlet a6o
CHeliagi30BaHl OHJIAWH-KYPCH, JO3BOJIIIOTH CTYAEHTaM IOKpallyBaTH CBOI
HAaBUYKH B IHTEPAKTUBHOMY (DOPMATI, 110 CTUMYJIIOE IXHIO MOTHBAIIIO 10 BUBUCHHS
MOBH Ta POOUTH IpoIiec NpodeciiiHOi MIATOTOBKY THYUYKUM, U EpPEHIIIHOBAHUM Ta

1HIUBITyaTi30BaHUM.
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OTxe, iHTETpaIlisi OKpECICHUX BHUIIE METOMAIB Y HaBUAIBHHUN MPOLIEC CIPUSE
PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/JACHTIB-OaKajaBpiB
CHeLiaIbHOI OCBITH, JO3BOJISIIOUN M €()EeKTUBHO 3aCTOCOBYBATH 1HO3EMHY MOBY Y
npodeciitHoMy cepenoBuiii. [le Takoxx BIIKpUBa€ HOB1I MOXJIMBOCTI JIJIs iXHBOI
Kap'epy, MbKHAPOIHOT CHIBITpaIli Ta 0COOUCTICHOTO PO3BHUTKY, IO € HEOOXITHUM B

yMoOBax Tio0ani3anii Ta interpauii YKpaiHu B MbKHApOIHUIN OCBITHIN MPOCTIp.
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INTEGRATED SKILLS APPROACH IN LANGUAGE TEACHING

This paper examines the theoretical foundations and practical applications of
the integrated skills approach in language teaching. Rather than treating the four
language skills—reading, writing, listening, and speaking—as separate domains,
this approach acknowledges their interconnected nature in authentic communication
contexts.

Language teaching methodologies have evolved significantly over the past
century, moving from grammar-translation methods to more communicative
approaches. Within this evolution, one of the most significant developments has
been the recognition that language skills function not in isolation but as integrated
components of successful communication.

Traditional language teaching often compartmentalized instruction into
discrete skill areas—students might attend separate classes for reading, writing,
listening, and speaking. However, this artificial separation contradicts how language
operates in natural settings, where these skills are constantly interwoven (Hinkel,
2022).

The integrated skills approach is strongly rooted in Hymes' concept of
communicative competence, which emphasizes that knowing a language involves
more than understanding its grammatical rules. Rather, it requires the ability to use
language appropriately in various social contexts. This perspective naturally leads
to instruction that combines multiple skills, as authentic communication rarely
involves just one isolated skill.

Organizing instruction around themes or topics facilitates skill integration. For
example, a unit on sustainability might include reading articles, watching

303



documentaries, participating in debates, and writing position papers—all focused on
environmental issues (Brown, 2014).

Kinds of integrated-skills tasks include: reading-into writing; listening-into
speaking; reading and listening-into writing; reading and listening-into speaking;
productive-into receptive tasks.

The integrated skills approach aligns with our understanding of how language
functions in authentic contexts and how language acquisition occurs. Research
evidence generally supports its effectiveness, though implementation challenges
remain. Future research should focus on optimal balancing of integrated and focused
skill instruction for different learner populations, development of appropriate
assessment tools, and effective teacher preparation for integrated skills teaching.

As language education continues to evolve toward more authentic and
communicative approaches, the integrated skills perspective offers a powerful
framework for designing instruction that prepares learners to use language

effectively in real-world contexts.
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INTERNATIONAL STANDARDS AND CRITERIA
FOR EVALUATING COMMUNICATION SKILLS DEVELOPMENT

In describing language ability, the terms performance and proficiency both
refer to evidence of what a language user is able to do with language. Similar
strategies can be used when teaching for both performance and proficiency.
Likewise, assessments of both performance and proficiency reflect purposeful
communication tasks, mirroring real-world uses of language. There are also
significant differences between performance and proficiency. What does each
indicate?

Performance is the ability to use language that has been learned and practiced
in an instructional setting. Coached by an instructor, whether in a classroom or
online, or guided by instructional materials, performance refers to language ability
that has been practiced and is within familiar contexts and content areas. The
practice and assessment of performance should reflect authentic, real world use of
language, even though the language is learned and practiced in some type of learning
environment. Best practices for assessment of performance suggest that assessment
be conducted in

the same communicative manner in which the language was learned, practiced
or rehearsed. To prepare for an assessment of performance, language learners need
to practice the language functions, structures, and vocabulary they will apply on the
assessment tasks, rather than practicing and memorizing exactly what will be on the
assessment. Educators should provide language learners with practice of a variety of
tasks related to the curriculum. In this way, learners will be ready to apply these

elements in the context of the new tasks they will face on the performance
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assessment. To help language learners transfer their language skills, instruction
needs to focus on real world-like tasks with the anticipation that learners will be
prepared to do the same outside the instructional setting (as in a demonstration of
proficiency).

When assessing a language learner, their performance is compared to specific
features within familiar contexts and topics they have practiced. While their
performance in certain tasks can give an idea of their overall skill level, it does not
fully determine their proficiency. However, a pattern of performance across different
tasks can indicate a general proficiency level. In other words, if a learner consistently
performs at a certain level in various assessments, it suggests how they might score
on a formal proficiency test.

Proficiency is the ability to use language in real world situations in a
spontaneous interaction and non-rehearsed context and in a manner acceptable and
appropriate to native speakers of the language. Proficiency demonstrates what a
language user is able to do regardless of where, when or how the language was
acquired. The demonstration is independent of how the language was learned; the
context may or may not be familiar; the evaluation of proficiency is not limited to
the content of a particular curriculum that has been taught and learned. An
assessment of proficiency determines if the language user provides sufficient
evidence of all of the assessment criteria of a particular level according to the CEFR
Proficiency Guidelines. The individual must do everything expected at a level in a

sustained fashion, that is, all of the time, in order to be rated at that level.

References
1. Concil of Europe (2020). Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment — Companion volume, Council of
Europe Publishing, Strasbourg. 278 p.
2. Sandrock, P. Swedner, E. (2023). Performance Descriptors for Language
Learners. ACTFL. 22 p.

306



Olena Khromchenko
PhD in Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Department of English Grammar

Odesa 1. I. Mechnikov National University

MEDIATION IN THE ENGLISH LANGUAGE TEACHING

In today's globally connected economy, students increasingly need to develop
negotiation skills that can function effectively in multilingual environments,
particularly in English as the common business language.

The challenge is significant: negotiation requires nuanced communication
involving persuasion, compromise, and relationship management - all difficult
enough in one's native language. When conducted in a second language, these
interactions become exponentially more complex, especially when participants have
varying proficiency levels.

As language teachers, the responsibility extends beyond teaching vocabulary
and grammar. The task includes equipping students with practical communication
strategies that will allow them to: - navigate cultural differences in negotiation
styles; - clearly articulate their positions despite language limitations; - understand
nuanced proposals from others who may be using imperfect English; - build rapport
across language barriers; - resolve conflicts constructively when communication
challenges arise.

This preparation is essential because today's students will almost certainly
participate in global workplaces where these skills determine professional success.
Language instruction that incorporates negotiation practice creates more capable
global citizens ready for the communication demands of international environments.

The CEFR framework has evolved significantly with its 2018 update,
expanding the concept of mediation beyond its previous narrower scope. Originally
focused primarily on reception, interaction, and production with mediation largely

referring to text mediation, the framework now embraces a much broader
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understanding of what mediation entails in language learning. In 2018, CEFR
introduced mediating concepts and communication. It also established mediation
strategies as a new category. In mediation, the user/learner acts as a social agent
who creates bridges and helps to construct or convey meaning, sometimes within the
same language, sometimes from one language to another (cross-linguistic
mediation). The focus is on the role of language in processes like creating the space
and conditions for communicating and/or learning, collaborating to construct new
meaning, encouraging others to construct or understand new meaning, and passing
on new information in an appropriate form. The context can be social, pedagogic,
cultural, linguistic or professional (CEFR Companion Volume, 2018, p. 103)

Treatment of mediation in the CEFR is not limited to cross-linguistic mediation
(passing on information in another language) as can be seen from the following
extracts: make communication possible between persons who are unable, for
whatever reason, to communicate with each other directly; act as an intermediary
between interlocutors who are unable to understand each other directly, normally
(but not exclusively) speakers of different languages; both input and output texts
may be spoken or written and in L1 or L2 (CEFR Companion Volume, 2018, p. 33).

We need to deal with mediation in this extended sense, which means that we
want to prepare learners to be able to:

- mediate a text, e.g. translate, interpret, summarise (jigsaw reading : Student
A reads first part of the text and gives a summary to Student B, who has read the
second part of the text; summarising the plot of a short story);

- manage communication e.g. rephrase, simplify, clarify, etc. (giving a
presentation on a topic; explaining a word or concept that is unfamiliar to their
peers);

- collaborate with others and facilitate the conversation as a member of a
group (students work together to match headings with paragraphs in a text; work on
a project together - to produce a product or solve a problem (Goodier, 2020, p. 2).

Developing these interrelated competencies requires classroom activities that

intentionally practice all three dimensions, moving beyond traditional language
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instruction to incorporate more authentic collaborative scenarios where mediation

naturally occurs.
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Jlinita Kokkina
KaHAUAAT PLI0IOTIYHMX HAYK,
noueHT Kadeapu ¢ppanny3bkoi ingosorii

Opnecbkoro HaioHaJbHOIo yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

IHOBAILIITHI 3ACOBM CAMAPU3ALIIT IHOOPMALII Y 3BO

PO3BUTOK TEXHOJIOTI J03BOJISIE OMpallOBaHHS TEKCTOBOI 1H(opMarllii 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX 3aCTOCYHKIB, MPOTpaM, TOLIO. ['0JJIOBHUM YMHHUKOM
3pOCTar0yoi NOTPEOH y TaKOro THIY PEAAKTOPIB € Ta KUIBKICTh 1H(pOpMAaIii, Ky
CydyacHa IJIIOJIMHA OTPUMYy€ Ta Tepelae KOXHOro mAHs. TemMow HAmoro
AOCJiIzKeHHsT OyJI0 BHU3HAYEHO OTJISJ] HOBITHIX 3acO01B BI3yaJIbHOI caMapu3ariii
KOHCIIEKTIB, IKi 37100yBayi BUIIO1 OCBITH 0aKaJIlaBPCHKOTO Ta MariCTePChKOTO PIBHIB
3aHOTOBYIOTb ITiJT YacC JICKIIHHUX Ta MPAKTUYHUX 3aHSTh, 110 BIMOBIIAE 3araabHIN
TEHJICHII11 po3po0oK 11010 b poBizalli ocBITH B YKpaiHi Ta cBiti (2; 3).

[IpiopuTeTHUM 3aBAaHHSIM HaBYaHHS CTAa€ IHTEPIpPETAIlisl OCTATOYHHX,
MaKCUMAaJIbHO KOHCTPYKTHBHUX JaHUX, KUTbKICHUX Ta SIKICHUX, SIK CKJIQIOBUX JJIS
3arajJbHOTO BHCHOBKY Ta caMapu3allii ToKkyMeHTy. lle — aBToMaTnyHe HanmMcaHHS
CTHCIIOTO pe3ioMe, aHoTallli BuxigHoro tekcry. CepamMu BUKOpUCTAHHS KOHTEHT-
aHaizy (KUIBKICHOTO aHaji3y Ta OMHUCY JOKYMEHTIB PI3HHUX THIIIB), TOJIOBHOIO

METOIO SKOTO € TIOSIBa CKOPOUEHOT BEepCii Mece Ky, Hapa3l BUCTyNalOTh Mac-Meia,
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MOJIITHKA, O13HEC, OCBITa, AHTPOMOJIOT IS, TICUX1aTpPis Ta IICUXOJIOT1s, TIHTBICTHKA, Ta
IHII Tamy3i, TMOB’sA3aHl, OyJIb-IKUM YUHOM 3 coliojiorieto. To0To, MU MOXEMO
CTBEP/KYyBaTH, 110 BMIHHS aHATI3yBaTH, CHHTE3yBaTH Ta PE3IOMYBaTH TEKCTOBY
iH(opMalrito, OTpUMaHH1 CTyJeHTaMU-(p1Io0oraMu € iXHIMU hard skills, roToBUMHU
710 3aCTOCYBAHHS B YMCIIEHHUX MPO(ECIMHUX CEeKTOpax.

OpnuM 13 3aco0iB y3arajgbHEHHS Ta BHUOKPEMIICHHS HAMOUIBII BaXKIMBOI
1H(bopMarlii Moxe OyTH, Ha Hallly AYMKY, 1i Bi3yani3alis. 3HaUHUNA BUOIp IIporpam
JUTSI CTBOPEHHS MPE3CHTAIH € JOKA30M TOTO, IO IS OIIIis MPUBaOIIIOE CydacHUX
KOPHUCTYBauiB, 37€OUIBIIOTO, NPEICTAaBHUKIB HOBHUX TIeHepailii, 3 KIIIMOBUM
MuUclIeHHsAM. Bin Bxe knacuunux PowerPoint, Canva, Prezi, Google Slides no
Beautiful AI Tta inmux t1matrdhopm ChatGPT nna reHepanii  mpe3eHTarii

(https://plusai.com/blog/best-ai-presentation-makers).

3azBuuaid, 10-20 XBUIMH, TOCTATHHO ISl TOTO, 1100 3100yBayl 3reHepyBalld, Y
3py4YHUH JIJI1 HUX CIOCI0, HAOYHY BEPCII0 aHOTAallll MPOCITyXaHOi JIEKI[ii, Ha OCHOBI
TOTO KOHCIIEKTY, 110 OyJI0 3aHOTOBaHO. TakMM YMHOM, MU pOOUM BMCHOBOK, IO
OTpMMaHl  Bi3yasJbHl MPOEKTH € HE TUIBKA BaXJIMWBOI YAaCTUHOK pOOOTH 3
OTpAIllOBaHHS Ta 3arlaMm’ SATOBYBaHHS TEMH, ajie ¥ JOMOMOTOK y MIATOTOBLI JI0
icnuTiB a00 3alliKiB, KOJM CTUCIO BUKIAJEHUN KOHTEHT, y Tpadiudiil dopmi,
CTBOPEHUI BJIACHOPYY, € BEJIbMHU JOPEYHUM, 3 OTJIAlY Ha 00’ €MU HOBUX 3HAHb, K1

JIOMAIOTHCS JI0 BXKE 1ICHYIOUHX, (POHOBHUX, 3 BUCOKOIO TJTHHHICTIO.
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Mapianna Kusssin
JAOKTOP NMeJaroriyHux HaYyK,
npogecop kadgeapu ppanuy3bkoi Pisosaorii

Onecbkoro HaioHaJbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeunukoBa

TEOPETUYHUMN BA3UC, METOJU TA 3ACOBU ®OPMYBAHHSI
MOJIMOBHOCTI OCOBUCTOCTI MAT'ICTPA ®LIOJOTTI

Ha cydyacHomy eTtami po3BUTKY BHUIILIOT OCBITH HEAOUSIKOTO 3HAUYCHHSI HAOyBae
dbopMyBaHHS 3IaTHOCTI CTYJEHTIB JO CAMOCTIHHOIO OBOJIOJIHHS 1HO3EMHHUMH
MOBaMH, 110 3HAYHO PO3ILIUPIOE MpodeciiiHi KOPAOHU Ta AO3BOJIsIE OpaTH y4acTh y
PI3HOMaHITHUX MIDKHAPOJHHUX TMPOEKTAX, HAYKOBIM CHIBOpaIll Ta aKaJeMiuHIN
MOOUIBHOCTI. J[0 TOTO % MOJIIMOBHICTh, 0araTOKyJIbTYpPHICTh OCOOMCTOCTI Maricrpa
(b1710J10T1i JO3BOJISIE AOCATTH BUCOKOTO PiBHA KOHKYPEHTO3AATHOCTI Ta TOTOBHOCTI
710 po¢eCIHHOTO CaMO3POCTAHHS BITPOIOBAK JKUTTSL.

Hacamnepen ciig akiieHTyBaTH Ha TOMY, IO TMOJIMOBHICTh MalOyTHBHOTO
Marictpa QuIoJorii  JOIIBHO PO3YyMITH SK 3JaTHICTh OCOOMCTOCTI [0
IHTETPOBAHOTO 3aCBOEHHS Ta BUKOPHUCTAHHS JEKIJIBKOX MOB y TOOYTOBIH,
colLllaJIbHIM, OCBITHIM Ta mpodeciiiHiii cdepax. [HO3eMHI MOBU ACUMITIOIOTHCS
3100yBayeM OCBITH HE BIJIOKPEMJICHO, a CHHTE30BAaHO Ha OCHOBI aHajizy M
MOPIBHAHHA (OHETUYHMX, JIGKCHUHUX, TPAMATUYHUX OJMHUIL 3 HACTYITHUM
y3araJlbHEHHSIM [IUX 3HaHb y BCIX BHJaX MOBJICHHEBOI MisITbHOCTI. TeopeTHIHHI
0a3uc mpU LBbOMY KOHIIGHTPYE€ TaKi OCHOBHI HAyKOBI MIiAXOAM, SK-OT
CTYJICHTOIICHTPOBAHUM, AISUTbHICHUHN Ta KyJIbTypoaoriyHuil. CTy1IeHTOIIEHPOBAHUM

niaxig nepeadayae y BKa3aHOMY KOHTEKCTI BpaxyBaHHS MOBHOTO JIOCBIAY
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3100yBaviB OCBITH, PiBHS C(DOPMOBAHOCTI iXHIX 3HAHb T4 BMiHb, 3aI[IKaBJIEHOCTI B
OBOJIOJIHHI 1HO3EMHHMMH MOBaMH;, 3a0€3IleUYeHHS THUX METOJIB, IO HaHOLIbIIE
BIJIMOBIIAI0Th MOTpeOaM MEBHOTO CTYJEHTa Ta HOTO OCOOIMBOCTSIM 1HTEPIOpHU3AIii
iHpopMmarrii. HatoMicTh AiSTIBHICHUN MIAXIJ OPIEHTYE Ha BOPOBAKCHHS THUX
METO/IIB 1 3aC001B (XMapHUX TEXHOJOTIH, HaBYAJIbHUX TIaT(GOPM Ta CepBicCiB), AK1
3a0€3MeYyl0Th YITKICTh BHU3HAYCHHS U1 KOXXHOTO CTYyJCHTa METH U 3aBJaHb
OBOJIOJIIHHS MOBHHMH 3HAaHHSIMH W MOBJICHHEBUMHU HaBUYKaMM, TOCHICHHS
IHTEPAKTUBHOIO XapaKTePy I1HTEJIEKTYaJIbHO-II3HABAIBHOI AISUIBHOCTI, HaJaHHS
MOKJIMBOCTEH peanizaiii cQOopMOBAHOTO TMOJIMOBHOTO JIOCBIIY Ha MPAKTHIN.
KynbTyposoriuauii miaxia CupsiMOBY€ Ha 3aKJIaJICHHS B OCBITHIH MTPOILIeC IUPOKOTO
COLIIOJIIHIBICTUYHOTO KOHTEKCTY, OPIEHTALlIsl CTYJEHTIB Ha BUBUEHHS MOBH Pa3oM 3
0aratoro KyJbTYpHOIO CIAJUIMHONO ii HOCIiB. [IpUHIIUIIOBO Ba)KJIMBUM METOIOM
(dbopMyBaHHS MOJIMOBHOCTI €, HacaMIepe, MOPIBHAJIbHUN aHami3 (OHETUYHHX
(dbeHOMEHIB, TPAaMaTHYHUX CTPYKTYp Ta JEKCHYHUX OJMHHUID Pi3HUX MOB. [0 TOTO
XK € JOIJIPHUM TOCHIIIOBATH KOMYHIKAaTUBHUIN XapaKTep BIIpaB Ta 3aBliaHb, 110 U
JI03BOJISIE 111 MOBHI 3HaHHS aCMMUTIOBAaTH B MEBHUX CUTYyallsX CHIIKyBaHHA. [lpu
IbOMY THUMH 3aco0aMd, KOTPl TOKpAIyIOTh 3aCBOEHHS JEKUIBKOX MOB,
3a0e3Meuyour 1HTEepAaKTUBHUN XapakTep OO MPOLECY, € Cy4acHI TEXHOJOrI,
Hanpukiaa, Wordwall, Duolingo, LearningApps, Kahoot, Quizlet Toio.

OTxe, BAXJIMBUMHU TiAX0gaMu 10 (GOpMYBaHHS TOJIMOBHOCTI OCOOMCTOCTI
MailOyTHBOrOo Marictpa QuIoJIorii € CTyACHTOIICHTPOBAHUM, IsJIbHICHUH,
KyJbTYpPOJIOTIYHHM, METOJlaMd — KOMIIApaTUBHUN aHalli3 MOBHHUX CTPYKTYD,
KOMYHIKaTHBHUN METOJ, 3aco0aMu — cy4acHl Mu¢pPOBI TEXHOJOT1i, 0 HAAAI0Th

MPOLIECY 3aCBOEHHS MOJTIMOBHUX 3HAHb IHTEPAKTUBHOIO XapakTepy.
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Onecbkoro HaioHAJbHOTO yHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunukoBa
Bikropis Tonii

0akanaBp ¢akyJbTeTy pOMaHO-TePMAHCHKOI (l10I0Tii

Opnecbkoro HaioHaJbHOI0 yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

BIZIEOKOHTEHT Y BUKJIAJAHHI ®PAHIY3bKOI MOBH:
TEOPETHUYHI 3ACAJIU TA METOJUYHI IPUMOMU

OnHi€ero 3 BaXJIMBUX MPoOJIeM aKTHUBI3aIlll Mi3HABAJILHUX MOTHUBIB 3100yBayiB
OCBITH € BUKOPUCTaHHS BiJleOMaTeEPialiB, Kl CIYTYIOTh €)EKTUBHOMY OBOJIOJIIHHIO
(bOoHETHYHNM, TPAMAaTUYHUM Ta JIGKCUYHUM MaTepiajioM Ha 3aHITTSIX 3 PpaHIy3bKO1
MOBU. Pi3HOMaHITHUN  BIJICOKOHTEHT JO3BOJSIE TIEPETBOPUTHM  HABYAHHSA
bpaHIy3pK0i MOBU Ha 3aXOTUIMBHI Ta €PEKTUBHUI MPOIIEC.

BineokoHTeHT — 1€ € MyJbTUMEIIHA 1HPOpMaIllis, MPeACTaBICHA Y BUTIISIL
BiZeoaiiiB, fKa MiCTUTH B cOGi pyxoMi 300paskeHHs Ta 3ByK. MlOro cyTHicTh
MoJIITa€ B MOMJIMBOCTI mepenayi iHdopMallii 3a JOMOMOTOI0 Bi3yaldbHUX Ta
ay10€JIeMEHTIB, 110 103BOJIsIE€ €(DEKTUBHO CITUIKYBAaTHUCS, OPTaHi30BYBaTH OCBITHIN
npoliec, 3a0e3nedyBaTd B3a€EMOJII0 3 ayJUTOPIEI0 3 BUKOPUCTAHHSAM PIZHHUX
BifeoTexHONOTiH. OCHOBHMMHM  TEOPETHUYHHUMH  3aCaJaMH  BIPOBAIKECHHS
BIJICOKOHTEHTY € aHTPOMOLUEHTPUYHHM, KYJIbTYPOJIOTTUHUM, KOMIETEHTHICHUH,

CUCTeMHUH, TexHoJoriyHuid. DyHKIIi BIJCOKOHTEHTY MOJATaOTh Yy Bizyami3aril
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CKJIQJIHUX TIOHAThH, MPABUJ, KOHIICIIIH, CTHMYJIIOBAHHI 3allIKaBJIEHOCTI 3700yBayiB
OCBITH, 3a0€3Me€YCHH]1 THYYKOCTI OBOJIOAIHHS 3HAHHSAMH, 1X JOCTYITHOCTI, TOCHJICHH1
CaMOJMCIMIUTIHA, CAaMOPETyJIAllii, a TaKOoX aKTHBI3aIlii CIUIBHOI B3aeEMOZIT
YYHIB/CTYJICHTIB Y HABYAJIbHOMY CEPEIOBHIII.

BukopucTtanHs BiIECOKOHTEHTY Ha ypokax (hpaHIly3bK0i MOBHU BKJIIOYAE KiJIbKa
KITFOUOBUX €TalliB: BBEACHHS 3700yBauiB OCBITHM B KOHTEKCT BHCJIOBIIIOBAHHS 3a
JIOTIOMOT'010 KOPOTKUX BIJICOPOJIMKIB, CIPSIMOBAHUX HA aKTyalli3allilo iXHbOI yBaru;
CIIyXaHHSl Ta PO3yMIHHS, JIe¢ BlIeOMaTepiaii BUKOPUCTOBYIOTHCA AJI PO3BUTKY
HABUYOK CJIyXaHHS Ta O3HAHOMJICHHS 3 ayTEHTHYHOIO BUMOBOIO; OOTOBOPEHHS Ta
aHai3 BiJI€O, IO CHpPHUSE€ BUBYCHHIO MOBHUX CTPYKTYp Ta JIGKCUKUA B PEAIbHOMY
KOHTEKCTI; 3aJy4€HHsI JI0 BIpaB Ta 3aBJaHb HAa OCHOB1 BiJICOKOHTEHTY JJisi
1HTepiopu3allii Ta 3akKpIIJICHHS OTPUMAHUX 3HAaHb, YIPOBAKEHHS TBOPYMUX
3aBJjaHb, 1110 PO3BUBAIOTh CAMOCTINHICTh, KPEATUBHICTH Ta MOBJICHHEBI HABUYKH.

Cepen e(eKTUBHUX METOJAMYHUX MPUHOMIB BUKOPHCTAHHS BIJICOKOHTEHTY B
mpolieci BUKJIAIaHHs (paHIly3bKOi MOBU € OpraHizailisi CBOEPIIHUX BIPTYaJTbHUX
nopopoxkei (Hanmpukiaza, nmo micrax Dpanuii, ii perioHax, mMy3esx, BU3HAYHUX
naMm'aTkax TOIIO), 3aHYpEeHHS B CEPENOBHUINE, KOTpE W  CTBOPIOETHCA
B1JICOKOHTEHTOM, BIIPOBAJXKEHHSI aHIMallii TOIIO.

OTtox peanizalisi 3a3HaYE€HUX TEOPETUYHUX MIIXO[IB, €TaliB BUKOPUCTAHHS
BIJICOKOHTEHTY, BKAa3aHMX METOJUYHUX TPUHAOMIB CIpHUsi€ ePEKTUBHOMY
OBOJIOJIIHHIO 3/00yBauyaMH OCBITH (paHIly3bKOIO MOBOIO, CTUMYJIIOIOUH iXHIO
MOTHBAIlII0 Ta TBOPUYICTh. BUKOpUCTaHHS Bi3yaJbHHX 3acO0IB TaKOX CIPHUSE
NOrMOJICHHIO IMMEPCIHHOTO JOCBIy, 10 pOOUTH HAaBYaHHS OUIBII 3aXOIUIMBUM 1

e(hEeKTUBHUM.
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JIrogmuiia MaiicTpeHko
KaHAUAAT PLIOJIOTiYHUX HAYK, JOUEHT
kadeapu aniaincbkoi GuUIOIOrII Ta MepeKIaay

HanionanbHoro yHiBepcurery «Qnecbka NmoJiTeXHIKa

OCOBJINBOCTI BUKJIAJJAHHS JI1JIOBOI AHTJIIMCBKOI MOBH
B TEXHIYHOMY BY3I

B ymoBax cworojeHHsi, Kojiu YKpaiHa IHTETPYEThCA Y TI00aNbHUN
OCBITHIM, KyJIbTYpHUH Ta 1H(QOpMAUIAHUNA TPOCTIp, 3HAHHSA 1HO3EMHHX MOB,
OCOOJIMBO aHTJINCHKOI, CTAa€ BKpaill BaKIMBUM. AHTIiHCbKa MOBa Je-(pakTo €
MDKHApPOJHOIO MOBOIO JJIsl HAYKOBOTO CHUJIKYBaHHS: B J1JIOBOMY JIMCTYyBaHHI, Ha
HAyKOBUX Ta NPAKTUYHUX KOH(EpEeHLIsX, a TAaKOXK Yy HAyKOBUX IyOIKaIIsiX.
Bigrak, nmms wmonogux (axiBIiB BOJOMIHHSA aHTJIMCHKOIO € 0€3yMOBHOIO
nepeyMoBOIo MpoeciitHOro 3pOCTaHHs.

Po3BUTOK MIANPUEMHUIIBKOT TiSIIBHOCTI B YKpaiHi 3yMOBHUB 301JIbIICHHS
3allIKaBJICHOCTI Ta 3pOCTalouy MOMYJAPHICTH OBOJOIIHHS JUIOBOI0 1HO3EMHOIO
MoBow0. Hampukian, y mnporpami 3 aHIMIMCBKOI MOBH I TpodeciitHOro
cuinkyBanHs (2005) HaromonryeTses, Mo (GopMyBaHHS €BPOMEHCHKOTO TPOCTOPY
BUIIIOI OCBITH CTaBUTh CKJAIHI 3a7a4l CTOCOBHO MIJBUINEHHS MOOUILHOCTI
CTYJICHTIB, 3a0€3MeUeHHs OUIbI Pe3yJIbTaTUBHOIO MIXXHAPOJHOIO CHUIKYBaHHS,
MOJIETTLIEHHS TOCTYITy 10 1HQOpMAIIii Ta IHIINX acCHeKTiB [2].

AKTyallbHICTh TNHUTAHHS BUKJIAJaHHS JUIOBOI AHMIIMCHKOT MOBHU

H1AKPECITIOETHCS B poOOTax 0ararbox yKpaiHChbKUX JOCIITHUKIB. [0 HUX HalexaTh
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tBOopu HaykoBiiB: 0. JlertsaproBoi, 3. Kopnesoi, C. Koxymxko, H. Caenko.
MeTo0/I0T14HI OCHOBM BHBUYCHHS 1HO3EMHHUX MOB SIK 1HCTPYMEHTY BTUICHHS
npodeciiHuX 3HaHb Ta HaBUUYOK OynM nociijkeHi B mpausx JI. Mopcekoi, B.
[Tnaxotauka, O. TapHOMOABCHKOTO.

Meta mi€i poOOTH: BHUCBITIMTA TEOPETHUYHI Ta MPAKTHUYHI AaCIEKTH
BUKJIQJIaHHS JIJIOBOT aHTMIMCHKOI MOBH CTyJE€HTaM HEMOBHHUX CIEIIaTbHOCTEH y
Bumax. [Ilig yac BHUKIaJaHHs AUIOBOI aHIIIMCHKOI MOBHU CTYyJEHTaM, T'OJIOBHE
3aBJIaHHS BUKJIaJlaya MOJIATae y PO3BUTKY iXHbOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIIT B
chepi mimoBOoro crhiakyBaHHsA. HaiOiumbmr e()EeKTHBHUM METOJOM BHUKIIAJIaHHS
JJIOBOI aHTJINACHKOI € KOMYHIKAQTUBHUW miaxifa. BiH CTBOpIOE IMCHXOJIOTTYHO
KOM(OpTHE cepeoBHUILE /ISl BUBUCHHSI MOBH. [ pynoBi 0OrOBOPEHHS IiICUITIOIOTh
3aI11KaBJICHICTh Ta OCOOUCTY 3aTy4EHICTh YYACHUKIB Y MOUTYKY PO3B'SI3aHHS TUTaHb,
AK1 po3risigaroTbes. 11ig yac Takux IUCKYCi YYaCHUKH HE TUIBKU 3aCTOCOBYIOTH
CBO1 3HaHHS 3 IHO3EMHOI MOBH, a I BYAThCS BUCJIOBIIIOBATH BJIACHI MIPDKYBAaHHS Ta
3HAXOJUTH apryMEHTH Ul 3aXUCTy BJIACHUX MOIMAAiB. Jluckycii crnpusitoTsh
YAOCKOHAJICHHIO JIEKCUYHHUX, TpaMaTUYHMX 1 JIOTIYHUX BMiHb, 3a0XOUYYyIOTh
CTYJCHTIB JI0 YBaXXHOTO CTaBJCHHS O YY>KUX BHCIIOBIB, 110 PO3BUBAE HABUYKU
COPUMHATTS 1H(POpMalli Ha CIyX, a TaKOX CHOPUSIIOTH (OPMYBAHHIO HABUYOK
caMOCTIHHOTO MOBJIeHHS [ 1, c. 63].

OCHOBHMMHM THUIOBMMHU CUTYaLISIMU YCHOTO CIIJIKYBaHHS JUIsl CTYJICHTIB
€ mpec-KoH(pEepeHIlii, MeperoBopy, Mpe3eHTallli, AUCKYCii Ta YKJIaJaHHS YTOJ,
KOHTPAKTiB, BHPIIICHHS OI3HEC-MUTaHh 3 TapTHEpamMu TeaedOHOM, a TaKOXK
npocdeciiini cmiBOecian. Kypc HaB4YaHHS AUTOBOMY CIIJIKYBaHHIO aHTJIHCHKOIO
MOBOIO TOBMHEH BKJIIOYATH W Ti po3auUIM cepu 0OCIyroByBaHHs, Oe€3 SKHUX
HEMOXXJIUBO OOINTHUCS TMiJl 4Yac TMOI3IKH 3a KOPJOH (IMOJOPOXK, MPOXOHKCHHS
MUTHOTO KOHTPOJIIO, TTOCEJICHHS B TOTEJ1, 3aMOBJICHHS 1K1 B pecTOpaHi Ta IHIIIE).
dopMoro Oi3HEC-CMIJIKYBaHHS € TaKOXk po3MoBa 1o tenedony. [inoBe nucTyBaHHsS
BIJIITPa€ KIIOYOBY pOJIb SIK IHCTPYMEHT OOMIHY JaHHX, CIYTYIOUHd Ba)KJIUBOIO
CKJIQJIOBOIO 30BHIIIHBOCKOHOMIYHOI JISUIbHOCTI. BaknuBuUM 3aBIaHHSM IS

MalOyTHROTO (haxiBIIs € TAKOK YMIHHSI TPaMOTHO CKJIACTH PE3IOME Ta CYIPOBIIHUN
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JIUCT, 0 € 00OB'I3KOBUMH JIJIS TIpalleBIamTyBaHHsA.  J{OCHiKeHHS yKpaTHChKHUX
Ta 3aKOPJOHHHUX IIpallb, a TaKOXX MPAKTHYHHUH JOCBIJ CBiAYaTh IPO Te, IO Ha
CHOTOHIIIHIN IEHb TPUBAE AKTUBHUH MOIITYK METOIIB ONITUMI3allii Ta MOJIepHI3aIlii

Mpoliecy BUKIIaJaHHs J1J10BOi 1IHO36MHOI MOBH B YHIBEPCUTETAX.

Cnmcoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu
1. Hino H. Jlo mpoGiemMu BHKJIAZaHHS JIJOBOI aHTIIMCHKOI MOBU IS
CTyJeHTIB HeMoBHUX (akynbTeTiB BH3. HaykoBuil BICHHK YXropoJchbKoro
yHiBepcutety: Cepisi: [lenarorika. Couianbna podota. 2015. Bum. 35. C. 62-65.
2. [lporpama 3 aurmiiicbkoi MoBH st mpodeciiiHoro cniuikyBanHs. URL:
https://im.nmu.org.ua/ua/library/national esp curriculum.pdf (mara 3BepHEHH:

19.04.2021).

Baaguciaasa Hamaszosa
MaricTp paxkyJabTeTy pOMaHO-TePMaHCbLKOI (isoJiorii

Opnecbkoro HauioHaJdbHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

IMPOCKTHE HABUAHHA SIK 3ACIE ®OPMYBAHHS
NMPO®ECIMHUX KOMIIETEHTHOCTEN
MAMBYTHIX YUUTEJIB-®LJIOJIOIIB

B cydyacHOMy CBITI PO3BUTOK KOMIIETEHTHOCTEH CTa€ MOMJIMBUM 3aBIISKU
BIIPOBA/PKCHHIO CYYaCHHUX TENAaroTiyHUX TEXHOJOTIH y HaBYAaHHS, CEpell SKUX
OCOOJIUBY pOJIb Bifirpae MpoekTHUM wmeton. Lled miaxia He JUIIEe MiBUIILYE
MOTHBAIIIIO CTY/ICHTIB Ta 320X0YY€ iX 0 aKTUBHOTO HAaBYaHHS, a i cripusie HAOYyTTIO
HAaBUYOK PO3B’SI3aHHS MPAKTUYHUX 3aBAaHb Ta iX €()EKTUBHOTO BHUKOPHCTAHHS Y
pealbHUX yMOBax. Y Tmporieci poOOTH HaJ MPOEKTAMH CTYJICHTH HE JIUIIIEC
3aCBOIOIOTH TEOPETHYHI 3HAHHS, @ 1 OTPUMYIOThH IIIHHUHN MPAKTUYHUHA TOCBII, 1110 €

KJIIFOYOBUM €JIEMEHTOM I1XHBOI mpodeciiiHoi MiAroTOBKU. Y 3B’S3KYy 3 IIUM
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BOXJIMBUM € BU3HAUEHHSI €TalliB BUKOHAHHS NPOEKTIB Ta iXHbOrO BIUIMBY Ha
e(eKTUBHICTh HABYAJILHOTO MPOIIECY.

Tpeba 3a3HaunTH, 1110 TPOEKTHE HABUAHHS PO3TIIATAETHCS KPi3b IPU3MY TPbOX
OCHOBHUX €TalliB: IJIaHYBaHHs, BUKOHaHHs Ta 3BiTyBaHHa (Hamidah et al., 2020).
[nanyBanpHUI eTam mepeadadae BUOIp TEMaTHUKH, BUKOHAHHS TiATOTOBYHX
3aB/laHb, (POPMYIIOBaHHS KJIIOYOBUX 3allUTaHb, PO3pOOKY JAETaJbHOTO IJIaHy Ta
CTBOpeHHs rpadika pobotu. L cTpykTypoBaHa miaroToBKa Ja€ 3MOTy CTyACHTaM
e(pEeKTUBHO OpraHi30ByBaTH CBOK [ISJIbHICTh, a TakoX (OpMyBaTH HABUYKH
KOMYHIKaIlil Ta yIpaBJIiHHS PECYypCaMHu.

3BepHEMO yBary Ha Te, 110 LEHTPaJIbHUM Y IMPOEKTHIM NISUIBHOCTI € eTarl
BUKOHAHHS, IIJI 4Yac SKOrO0 pPeali3ylThCs IMOCTaBJICHI 3aBAaHHs. CTyIeHTH
3aCTOCOBYIOTh HAOYTI 3HaHHS y cepl TEKCUKHU Ta TPpaMaTHKH, PAIIOI0Th Y KOMaH/I1
Ta PO3BUBAIOTH 3JATHICTh 0 afanTallii B JUHAMIYHOMY HaBYAJIbHOMY CEPEJOBUIIII.
BaxnmBOIO CKIIaJOBOIO LILOTO €TaITy € IHTErpalis TEOPETUYHUX 3HaHb Y IPAKTUYHY
JUSITBHICTD, IO CIIpusie (OpMyBaHHIO MPO(DECIMHINX KOMIIETEHTHOCTEH.

KpiMm TOro, 3aKilfO4HUMM € €Tam 3BITyBaHHS, KM 3a0e3nedye miCyMKOBUI
aHaJi3 BUKOHaHO1 poOoTH. Ha 11boMy eTari CTyIeHTH OLIIHIOIOTh PiBEHb JJOCSTHEHHS
MOCTABJICHUX L1JI€H, SAKICTh BUKOPUCTAHUX PECYPCIB 1 BIAMOBIIHICTh OTPUMAHUX
pe3yNbTaTiB MOYaTKOBOMY IUIaHy. AHaJi3 MPOBEICHOTO MPOEKTY CIPHUSIE PO3BUTKY
HABUYOK CAMOOIIHIOBaHHS, KPUTUYHOTO MUCJIEHHS Ta pediekcii 1mo10 BIaCHOTO

HaBYAJIBHOTO MpoIIieCy Ta MpodeciitHOro 3pOCcTaHHs.

Taxkum YMHOM, IPOEKTHE HABYAHHS € 6araToOpiBHEBUM 1 KOMIIEKCHUM MPOIIECOM,

KUY BUMArae peTesIbHOTO TUIaHyBaHHS, €PEeKTUBHOI peaizallii Ta BCeOIYHOTO aHAIli3Y

OTpUMaHuX pe3yibTaTiB. dopmyBanbHe OI[IHIOBaHHS BIAIrpae BaXIUBY pOib Yy

BU3HAYCHH] HABYAJIBHUX JOCATHEHb CTYJCHTIB, a TAaKOX Yy BHSBICHHI HampsMiB

NOJAJIBIIOTO PO3BUTKY iXHIX HABUYOK, IO CIPHUS€ MOKPAILICHHIO 3arajibHOi SIKOCTI

HABYAJILHOTO TPOIIECY.
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Cnucok BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
l. Hamidah, H., Rabbani, T. A. S., Fauziah, S., Puspita, R. A., Gasalba, R. A.,
Nirwansyah, & Mayani, L. A. (2020). HOTS-Oriented Module: Project-Based
Learning (pp. 26-30). SEAMEO QITEP in Language.

Hiana PomaHniok

acmipaHT I3MaiibChKOr0 AepPKABHOT0 T'YMAHITAPHOI0 YHIBEPCUTETY

METOJIl ®OPMYBAHHSI HA 3AHSITTSX 3 ITHO3EMHHUX MOB
TOTOBHOCTI CTYJAEHTCTBA JJO KOMYHIKALI{
Y BOJIOHTEPCBKI TISITLHOCTI

[IpMHIMIOBO BaXKJIMBUM 3aBJAHHSIM BHUIIO1 OCBITH CHOTOJIHI € MIArOTOBKA
MaiOyTHIX  (axiBLIB 10 TPOMAASHCHKOI AaKTUBHOCTI, Hacammepen, 0
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIi 3 IHIIUMH Yy TPOIEC] BOJOHTEPCHKOI ISITBHOCTI.
BupimenHs i€l npoOieMu MOB’s3aHE 3 TaKUMHU MPIOPUTETHUMH NPAKTUYHUMU
3aBJIAHHSIMHU, SIK (POPMYBaHHSI COIIaIbHO-KOMYHIKATUBHUX YMIHb CTYCHTIB, IXHbOT
KyJbTYpH CIIBIpalll, BUXOBAaHHS eMmMaTii, JOOPO3UUIUBOCTI, APYKETOOHOCTI,
BIIMOBIJAIBHOCTI, PO3BUTOK 3aTHOCTI IO KPUTUYHOTO OCMHUCIIEHHSI CUTYyalllid Ta
OIIIHKA KOPEKTHOCTI BJACHUX Mi y HuX. Pi3Hl nwuraHHg 1i€i mpoOiemu
pO3TIIsIAANNCA TakUMU HayKOBIsIMH, ik M. Kus3sH, JI. Cymenko, O. XpoMueHKO
(IHIIOMOBHAa KOMYHIKaTHMBHa KOMIIETEHTHICTh MalOyTHBHOrO (inonora Ta HOro
3MIaTHICTH JI0 OCBITHBOI JISTILHOCTI), CYTHICTh Ta O0COOIUBOCTI BosoHTepcTBa (M.
["opouiko, O. Moxopesa). Ilopsig 3 1MM Mae CEHC PO3KPUTH HUISAXU (HOPMYBaHHS
TOTOBHOCTI CTY/EHTIB 10 KOMYHIKallli Y BOJOHTEPCTBI Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHHX
MOB.

Hacamnepen BapTo 3a3HayuTH, 110 BOJOHTEPChKA ISUIBHICTH MaillOyTHIX
¢daxiBIiB TYMaHITAPHOTO MPOQITI0 PO3TOPTAETHCS 32 TAKUMH OCHOBHHUMH
HampsiMaMu, SK JONOMOra YKpaiHChbKMM BOIHaM, MIATPUMKA BHYTPILIIHBO

nepeMimeHux ocid, poboTta 3 IITBMU W JOPOCIUMH 3 OCOOJIMBUMH MOTpeOaMH,
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Maja03a0e3NeueHuMH JIFOJbMM, OaratomiTHUMU CIM SMH Tomio. HeaOusikoro
3Ha4YeHHs HaOyBa€ BOJIOHTEPChbKA JISJBHICTH MaWOyTHIX  (UIOTOTIB 3
PO3MOBCIO/IKEHHSI B CBITI 3HaHb PO ICTOPiIO, KYJIbTYpYy, CydacHi 3100yTKU
VYkpainu, 10 TOro >k O3HAHOMIICHHSI YKPAIHIIB 3 JOCATHEHHSMU Yy MOJITHYHOMY,
COLIIaJTbHO-€KOHOMIYHOMY, HaYKOBOMY, KYJbTYPHOMY XKUTTI PI3HHUX KpaiH, MOBa
KX BUBYAETHCS. AKIICHTYEMO Ha TOMY, IO B 3a3HAUEHUX BHIIE paKypcax
BOJIOHTEPCTBO Tiependavyae MPOBEACHHS PI3HOMAHITHUX 3aXO[IB, Cepel SKUX
nepeKiaiaibka, KyJIbTypHO-TIPOCBITHUI[bKA, HABYAJIbHO-BUXOBHA JIISUIHHICTH
MpIOpUTE3YIOThCS came B mpodeciiiHoMy CcTaHOBJIEHHI OakantaBpa ¥ marictpa
dbimoorii.

Cnil miaKpecauTd, 10 OCBITHIM KOMIOHEHT «lHO3eMHa MOBa» J103BOJISIE
BUKOPUCTOBYBAaTH Marepiall, ASKUW PEeNpe3eHTYE ISIbHICTh BOJIOHTEPIB Y CBITI,
BUMOTH JIO IXHIX KOMIIETEHTHOCTEM Ta OCOOUCTICHMX SKOCTEHW, MpHUKIaIn
OE3KOPUCIMBOrO CHYXKIHHA JIIOASIM, @ TaKOoX PO3KPUBAE MUISAXU BHUPIIICHHS
BOKJIMBUX COLIAILHUX MPOOJIEM y CYCIIUIBCTBI CaMe 3a IOTIOMOTOI0 BOJIOHTEPCHKOT
JISUIBHOCTI. YTPOBA/DKEHHS Ha 3aHATTSIX 3 TaKuX OOOB’S3KOBUX OCBITHIX
KOMITOHEHTIB, sk «llepma iHO3emMHa MoBa», «Jlpyra 1HO3eMHa MOBay,
KOMYHIKaTUBHUX BIIPaB, 110 OPIEHTYIOTH 3100yBayiB BUIIOI OCBITH Ha OOTOBOPEHHS
CyYaCHUX NUTaHb OpraHizaiii poOOTH BOJIOHTEPA, HAMKCAHHS AHAIITUYHUX €CE,
pedepaTiB, TBOpPIB, MNPOBEJACHHS ITUCKYCiH, mpec-KoH(epeHmiit 3 mpobdiieM
KOMYHIKaIlil 3 MpeICTABHUKAMHU PI3HUX BIKOBUX Ta COI[IaIbHUX IPYIIL.

OTxe, OCBITHI KOMIOHEHT «IHO3eMHa MOBa» J03BOJsiE CHOPMYBATH Y
MalOyTHROrO (i0J0ra KOMYHIKATHBHI BMIHHS Y BOJIOHTEPCHKIN isSIBHOCTI,
3aTHICTh JIO COLIAJIbHOI B3a€EMOAIl Ta MIXKKYJBTYPHOTO IAapTHEPCTBA; came
BOJIOHTEPCTBO € BAKJIMBUM 3aCO00M PO3BHUTKY CyCHUIBCTBA Ta KOXHOI OKPEMOi

0COOMCTOCTI B HBOMY.

Cnmcoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypH
1. MoxopeBa O., T'opomko M. BosioHTepcTBO SK COIlaJbHUM  (PEHOMEH.

Ocobucmicmo. Cycninecmeo. Biiina : 36. nayk. npays. Xapkis. 2022. C. 79-81.
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2. Kniazian M., Khromchenko O., Sushchenko R. (2021). Development of Future
Teachers’ Project Competence to design Learning Process of GE, ESP, LSP. The
Journal of Teaching English for Specific and Academic Purposes. 2021 : University
of Ni§, Republic of Serbia. Vol. 9, No 3. P. 495-504.
https://doi.org/10.22190/JTESAP2103495K

Ipuna Cuicapenko
KaHAUAAT PLI0JIOTIYHMX HAYK,
AOUEHT Kadeapu IHO3EMHHUX MOB

JIOHEbKOr0 JePKABHOI0 YHIBEPCHUTETY BHYTPILIHIX CIIPaB

BUKOPUCTAHHS CIEIU®IYHOI JEKCUKHA
B POBOTI IPABOOXOPOHIIIB

B ymoBax inTerpamii VYkpaiHu B MDKHApOJHMM OE3MEKOBHM MPOCTIp
0COOJMBOr0 3Ha4YeHHs HaOyBae mpodeciiiHa 1HIIOMOBHA MIATOTOBKAa MalOyTHIX
MOJTIIIEMCHKUX, aJJBOKATIB Ta CIHIBPOOITHUKIB MPABOOXOPOHHUX OpraHiB, 30KpeMa
SKICTh Ta PIBE€Hb BOJIOAIHHS HUMHU 1HO3EMHUMH MOBaMHU. 3HAHHS MOBH JI03BOJISIE
e(EeKTUBHO B3a€EMOJISATH 3 I1HO3EMHMMM KoJjieramMu y cdepi 3amoOiraHHs W
PO3CIIiIyBaHHs 3JI0UYMHIB, ONPAIlbOBYBATH MI>XHAPOIHI IPABOBI JOKYMEHTH, OpaTu
y4acTh Y MUPOTBOPYMX MICISIX TOIIIO.

MeToro HaB4YaHHS 1HO3€MHOT MOBH MaiOYTHIX MOMIIEHCHKUX T crienu(iaHO1
METH € INJBHUIIEHHS 3arajlbHOro PiBHS 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH BIJIIOBIJIHO JI0
3arajJbHONPUUHATHX E€BPOIMCUCHKUX CTAHIAPTIB, (OPMYyBaHHS HABUYOK THCHhMA,
YUTAHHS, TOBOPIHHSA Ta ayjitoBaHHs, (GOpMyBaHHS TpodeciitHO-OpiEHTOBAHOT
JeKCUYHOT  OO0I3HaHOCTi,  (OpPMYBaHHS  MIKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIETEHII].

Bin6ip nexcuyHOro MaTtepially Ma€ IpyHTYBAaTHCS Ha TUIIOBHX MOBJICHHEBUX
CUTYyaIllsX, 3 SKUMU CTUKAIOTHCS MIPAIliBHUKHU MOJIII: CITUIKYBaHHS 3 TPOMaJITHAMU

(BmacHe 3 1HO3EMHUMH), CKJIAJIaHHS PAMOPTiB, JOMHUTH, 3yIMUHKA T1103PIOBAHOTO,
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ONMMUTYBAaHHS CBIJKIB, 3yMHWHKA TPAHCIOPTHOTO 3aco0y, pO3’SICHEHHA TMpaB
3aTPUMaHOro, OPOPMJICHHS JOKYMEHTIB CIIeHapiiB Ta mo/iiii. BUBUeHHS JIEKCUUHHMX
OJIMHUIIB 13 TTOJAIIBIITUM 1X 3aCTOCYBaHHSM Y Jianorax, pojJbOBUX Irpax, BIpaBax Ha
B)KMBaHHS (PaxoBOi JIGKCUKM MOKJIMBE TMij] 4yac poOOTH 3 OHJAWH-IIaTOpMaMH,
MOOITPHUMHU JOJIaTKaMH, IHTEPAKTUBHUMHU TECTaMH, $IKI CIHEIiali3yloThCsl Ha
nomineicekii Tematuii (Police Digital Service "Police. UK', InTime Scheduling
Software, Data Collect Mobile, U.S Cop, Miranda Rights, US Police Test Prep Study
2025, First Aid App, Police Scanner: Fire Radio, GPS Camera 55. Field Survey). Li
JOIAaTKU TIPU3HAYEHl JJIs MIABUIIEHHS 3/IaTHOCTI IMPOBOXOPOHIA IIBUAKO 1
eheKTUBHO pearyBaTH Ha pI3HI BUKIUKH, OCOOJMBO KOJU ICHYE THoTpeda
BUKOPHUCTAHHS CUTYaTUBHOTO JIEKCUYHOTO HAOOPY OAMHMIIG VISl 3alTOBHEHHS a0
BEJICHHA JOKYMEHTAIlll PO IHIUJEHTH, OCTYIy 10 KpUMIHAJIBHUX 0a3 JaHUX B
PEXUMI PEATTBHOTO Yacy Ta IHIIMX MPAKTUYHUX KEHCIB.

VY CcBOIl TISTBHOCTI MOMILENChKI BUKOPUCTOBYIOTh O(ILINHI KOIX 1 aKPOHIMHU
(FIDO - Forget It, Drive On, 10-4 - Ok/message received, P.O.V. — Personally
owned vehicle, AFIS - Automated Fingerprint Identification System, BOLO - Be on
the look out, DV - Domestic violence, etc.), a Takox HeO(DIIIIHUI CJIEHT 1 KaproH
st BHyTpimHboro cnuikyBanHs (Walkie talkie - portable radio, Berries and
Cherries - blue and red lights on patrol cars, a house mouse — a cop who works with
papers, A Sam Browne — officer's belt, Duster buster - nylon cord used to tie the feet
of a person under the influence of PCP or other drugs, Green death - facetious police
term for marijuana, Red ball - a high-profile crime, requiring round-the-clock
investigation, Squirrel cage - Police headquarters). binbury gactuny mosnineicbkol
JIEKCUKH Ba)KKO 3pO3YMITH, TOMY 1110 BOHA By3bKocmelliaiaizoBaHa. [Ipore, 3HaHHS
MOTIIEHCHKOT TEPMIHOJIOTIT MOYKE JOTIOMOTTH KEPTBaM 3JIOYMHIB, OUYCBHIISAM Ta
Oe3mocepeHiM ydYacHUKaM MIBUAKO 1 KOPEKTHO OpIEHTYBATHUCA B KPUTHYHUX
CUTYaIIIsIX.

BaxnuBumu B mpolieci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH € TaKOX EJIEKTPOHHI
HaBYaJIbHI TJIaTGOpMH, MOO1TIBHI JOJIATKH Ta IHCTPYMEHTH BIPTYaJIbHOI peabHOCTI

(VR), sxi Bce yacTilie BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl CTBOPEHHS 3aXOIUIIOIYMX Ta
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THYYKHX HaBuaJdbHUX cepenoBuul. Hanpuknan, VR mMoxe iMiTyBaTi MiXKHapOIHUI

aepornopt abo MYHKT MPOIYCKY, IO JI03BOJISI€ MPABOOXOPOHLSM MPaKTUKYBaTH
MOBHI HABHYKH B PETICTUYHUX YMOBAaX, HE BUXO/SYH 3 HABUAJIBHOI ayIUTOPIi.

[Tomineticbka poboTa nepeadayac BUKOPUCTaHHS YHIKAJIBHOTO HA0OPY MOBHUX

OJIMHUIIb, 3HAHHS SIKUX KOPUCHO HE TUIBKH JUIS TUX, XTO MPAIIO€ B TIOMIIIIT, aje 1 s

BCIX, XTO XO4€ Kpallle 3pO3yMITH CHUCTEMY MpaBOCyIAs. MeToauka BUKJIAJaHHS

aHTIMCHKOT MOBH JIJ1s1 MAaOYTHIX MOJIIEHMCHKUX MTOBUHHA BPaXOBYBaTH cHelU]PiKy

ixHpo1 mpodecii Ta 3abe3nedyBatd (OpPMyBaHHS JIHIBICTUYHOI KOMIIETEHUII Yy

podeciifHO-OpIEHTOBAHOMY KOHTEKCTI.

Onena XpoMueHKO

KaHJAUAAT NeAaroriyHux HayK,

AOLEHT Kadeapy rPAMATHKH AHIIINCHKOI MOBH

Opnecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

Bikropisa Anagumesa

O0akanaBp ¢akyJbTeTy pOMaHO-TePMAHCHKOI (uto10rii

Opnecbkoro HauioHaJabHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

OCBITHBO-ITPOBI INIAT®OPMM SIK JJOIIOMIKHU 3ACIB
JIJI1 ®OPMYBAHHSA JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
HA 3AHATTAX 3 AHIJIIMCBKOI MOBH

AKTyalpHICTh TEMH OOYMOBJIICHa CY4YaCHHMH TEHACHIIISIMU 1HTErpartii
1M (POBUX TEXHOJIOTIN B OCBITHIN MPOIEC Ta MOTPEOOI0 MiBUIIEHHS €(hEKTUBHOCTI
BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHHUX MOB y IIKodi. B yMoBax mepexoay A0 HOBHX OCBITHIX
CTaHJApPTIB 1 PO3BUTKY JHCTAHIIMHOTO Ta 3MIIIAHOTO HAaBYaHHS MUTAHHS
dbopMyBaHHS ~ JEKCMYHOI  KOMIIETEHTHOCTI K  Ba)JIUBOTO  KOMIIOHEHTa
KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCT1 Ha0yBae 0COOIMBOTO 3HAUYCHHS.

JlekcuHa KOMIIETEHTHICTh 3a0e3meuye 3[aTHICTh ONEepyBaTd JIEKCUYHUMHU
ONUHUIIMA B YCHOMY Ta IIMCbMOBOMY MOBJIEHHI, JIOCATaTH TOYHOCTI

BUCJIOBIIOBAHb, 10 € HEOOXITHUM y MiKKYILTYpHil komyHikawii. Ii ¢popmyBanms
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noTpeldy€e CUCTEMHOTO MIAXOAY Ta IHTEPAKTUBHUX METOJIB HaBUAHHS, Cepel SIKUX
BaXJIMBE MICIIE TTOCI/Ial0Th OCBITHRO-1IpoBi mtardopmu. (bacait, 2022, c. 145)

[Tpobnemarnka TeMU 3HAXOUTH MiATBEPIKCHHS Y JOCIIHKEHHAX 3apyOiKHUX
1 BiTun3HsAHUX HaykoBIiB: C. I'eckinc, X. ['apauepa, 1., benseroi, JI. [Tnaxorauk, H.
bacaii ta inmmx. Haromomytotscst nepeBaru mu@poBUX pecypciB y HaBUaHHI MOB,
aKIICHTYIOYM yBary Ha MOXJIMBOCTI IMIJBUINCHHS MOTHBAIlli, aKTUBI3aIlil
MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI Ta onTumizarlii 3acBoenHs Jiekcuku. (Kukulska-Hulme,
2009), (Richards, Rodgers, 2014, ¢.71)

CydJacHl ocBITHBO-IrpoBi miatdopmu, Taki gk Quizlet, Kahoot!, Wordwall,
LearningApps, Aat0Th 3MOTY OpPTraHi30BYBaTH HaBYaHHS y (popmari IHTEpaKTUBHHUX
BIKTOpHH, (uiemkapt, irop 1 TectiB. ONHI€IO 3 MepeBar € AOCTYIHICTh MIaTgopM,
MOJIMBICTh aJiamnTailii 3aBlaHb JO TEMH YpOKYy Ta PIBHSA IMiJTOTOBKM YYHIB,
oprasizaiii po6oTu B mapax, rpymnax ado iHAUBITyaJbHO.

[lin yac memaroriyHOi MPaKTUKU y CEPEHii KOl OyJI0 BCTAaHOBJICHO, IO
y4Hi, $KI CHCTEMAaTHYHO TpAIfOBAM 13 3aBJaHHSMU Ha [HMX TUIaTGopMax,
JEMOHCTPYBaJM BULIUH PiBEHb C(POPMOBAHOCTI JIEKCUYHUX HABUYOK MOPIBHSIHO 3
THMH, XTO HAaBYABCA 32 TPATUINIHHOI MeTOAUKo. OCBITHBO-ITPOBI MmiIaThopMu
BUSIBWINCSI OCOOJIMBO 3pYYHUMH JUIsl opraHizaiii Warm-up-4acTUHM YPOKY, IO
JI03BOJISIE HAJIAIITYBAaTH YUYHIB HA pOOOTY Ta MOTHBYBAaTH JI0 BUBYCHHSI JIEKCHUKH, a
TaKOX JJIs 3aKPIMJICHHS Ta TOBTOPEHHS MaTepialy.

VY nopiBHAHHI 3 1HIIMMH pecypcamu, Quizlet, Wordwall Ta LearningApps
JI03BOJISIIOTH HIBUAKO 1HTETPYBAaTH 1HTEPAaKTHUBHI 3aBAAHHA JI0 YPOKY 0e3 3HaYHMX
BUTpAT Yacy Ha MiArOTOBKY 4YM MOSCHEHHs TTpaBuil. L{e 0co0imBoO BaXXJIMBO B yMOBax
oOMexeHoro HaBdalibHOTo yacy. Kpim Toro, 1i miiardopmu 3a0e31neuyroTh THYYKICTb
— YYUTENIb MOXE OOMpaTh pPiBEHb CKIATHOCTI 3aBJaHb Ta THUI I1HTEPAKTHUBY
BIJIMOBIHO /10 TEMHU YPOKY.

[IpakTuHUil AOCBiA MATBEPAUB €(PEKTUBHICTh TAKOTO MIAXOAY 3a YMOBH
JOTPUMAaHHS MEAaroriyHol JOLIBHOCTI Ta BpaxyBaHHS TEXHIYHUX MOXKJIMBOCTEH

IIKOJIM 1 HUPOBOT KOMIIETEHTHOCTI YYaCHUKIB HaBYaJIbLHOTO TIPOIIECY.
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3rigHo 3 gochimkeHHsM (XpomueHko, 2023, c. 233), mudpoBe MOKOJIHHS
YYHIB Ma€ CXUJIBHICTh O HABYAHHS Y€Pe3 B3aEMOJIIIO 3 TEXHOJOTISIMHU, 1110 POOUTH
BUKOPUCTAHHS OCBITHBO-ITPOBUX IIAT(HOPM HEOOXITHUM ISl MIATPUMKH IXHBOT
BHYTpIIIHBOI MOTHUBAITIT 0 BUBYCHHS aHTIIIMCHKOT MOBH.

OTxe, BIPOBAKEHHSI OCBITHBO-ITPOBUX IUIATGOpM y mporec (GopMyBaHHS
JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCT] € €(DEeKTUBHUM 1 MEPCIEKTUBHUM HAIPSIMOM CY4YacHOI
IIKUIBHOT OCBITH, SKHH CHOpUsiE€ MMABUINEHHIO MOTHBAIlli, SKOCTI 3aCBOEHHS

MaTepially Ta ypi3HOMaHITHEHHIO YPOKIB.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. Bacaii, H. II. (2022). ®opMyBaHHs 1HIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
VUHIB CEpPEeIHbOI IIKOIM 3aco0amMu HUPPOBUX TEXHOJOTIN. [ledacociunuii
anvmanax, (49), 144-148.

2. Khromchenko, O. (2023). Peculiarities of teaching new generations of digital
natives in the English language classes. Pedagogical Sciences Reality and
Perspectives, (91), 231-234.

3. Kukulska-Hulme, A. (2009). Will mobile Ilearning change language
learning? ReCALL, 21(2), 157-165.

4. Richards, J. C., & Rodgers, T. S. (2014). Approaches and methods in language
teaching (3rd ed.). Cambridge: Cambridge University Press.

5. LearningApps.org, Wordwall.net, Quizlet.com: odimiitai caiitu tuiarpopm Ta

METOJUYHI PEKOMEH IAIlii 0 BUKOPHUCTAHHS B HABYAIIbHOMY MPOIIEC.
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OJgiena XpoMUY€eHKO

KAHIMIAT MeAaroriyHux Hayk,

AOUEHT KadeApH rPaMATHKH AHIJIICHKOI MOBH

Onecbkoro HaioHAJIbHOTO yHiBepcuTery iMeHni 1. I. MeunukoBa
Amnacracia Ilpuxa3wok

OakajiaBp QakyJbTeTy POMAaHO-TePMAHCHKOI (inoJorii

Opnecbkoro HaioHAJbHOTO yHiBepcuTery iMeHni 1. I. MeunukoBa

CEKPET YCHIXY: K TEUMI®IKAIIA 3MIHIOE
BUBYEHHS AHIJIIIICHKOI MOBHA

MeTonu Ta miIXoIu 10 BUBYEHHS aHTIIHCHKOI MOBU 3MIHIOBAJIUCS MPOTATOM
icTOpii, 3 YacoM Bce OUIbIlIe yBard NpUIUIIETHCS TOMY, 1100 3pOOUTH HaBYAHHS
OpleHTOBaHUM Ha y4Hs. ['eiimiikariis € oqHUM 13 cioco01B 3podutu 11e. Kpim Toro,
BOHA BUKOHY€ OJIHY 3 F'OJIOBHUX LIIJIEH Cy4acHOT OCBITH — CTBOPEHHSI MOTUBYIOYOI
aTMoc(epu. Y Hall yac 3pOCTa€ KUIbKICTh OHJIAHH-TIATQPOPM Ta COLIIATbHUX MEPEK
3 OCBITHIM KOHTEHTOM, OJIOTH SIK Y NMHUCHBMOBOMY, Tak 1 y Bieo opmarax Ha
YouTube., 1o HabuparoTh NOMYJSPHOCTI cepesl YUHIB Ta BUKIaAa4diB. Kpim Toro,
NOMYJIIPHUMHU ~ CTalOTh PI3HOMAHITHI 1HTEPAKTUBHI BIKTOPHHM, ITpH, IO
CIEIaTi3yI0ThCs HA HABYaHHI, OHJIAWH-1TPU B KOMaHAaX, PECypCH JJIs CIIUIKYBaHHS
3 HOCISIMH, $IK1 TAKOX CIIPUSAIOTh €EKTUBHOMY BUBUYEHHIO MOBH.

Kein Bepbax cTpykTypyBaB eixemMeHTH reimidikariii y mipamigay, BEPIIMHOIO
AKO1 € KOHIIETITyaJIbHI 11111, a00 IrpoBa IWHAMIKA, KyAH BXOASThH €MOIIii, MPOTpec; B
OCHOBI JIe)KaTh 1TPOB1 KOMIIOHEHTH, TOOTO KBECTH, Oayid, aBaTapu, OCHIKi, JOIIKH
JifepiB Ta iHII. MexaHi3Mu reimidikaiii 3HaX0AAThCA y TIEHTP1 MipaMian, 10 HIX
BXOJSTh BUKJIMKHW, 3MaraHHsi, criBmnparis, Gpigoex, HanOaHHs 3HaHb, BUHArOpoa 3a
sycuiuist (Kevin Webach, 2020). Came 1i eneMeHTH 1 GOpMyIOTh CTIHKHI 1HTEpeC
710 BUBYCHHSI MOBH Ta 3a0€3MeuytoTh e(DeKTUBHUI 3BOPOTHIN 3B’ 30K, MiIBUIIYIOUN
MOTHBAIIIIO Ta 3a]Ty4al04yH YYHIB JO aKTUBHOI y4acTi B ypoIIi.

[efimiikariito MOKHA 1HTETpyBaTH SIK B OHJIAlH-, TaK 1 B oduiaiiH- popMaTu
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HABYaHHS, a/IalITUBHICTh HA IIbOMY HE 3aKIHUY€ThCS: i MO’KHA BUKOPUCTOBYBATH Ha
pI3HUX eTamax ypoky, Warming-up tasks, mepeBipka JIOMalIHbOTO 3aBJAHHS YU
OLlIHKa 3aCBOEHOTO Martepialdy. 3acTOCyBaHHS ITPOBUX €JIEMEHTIB CIIpUSE
MOKPAIICHHIO PI3HUX MOBJICHHEBMX HABUYOK, 30KpeMa TOBOPIHHS, ay/1IOBaHHS,
YUTAHHS, 1032 YBAarorw HE 3alumaroThes 1 HaBuuku Soft-skills, mampuxian,
KPUTHUYHE MUCJICHHS, KPEaTUBHICTh, BMIHHS MPAIIOBATH Y KOMaH/II.

VY KOHTEKCTI KJIacy JI0 HAaWMOIIUPEHINNUX CIIOCc001B reimidikaliii BiIHOCITHCS
ajanTtamii BimoMux irop (Mopcekuid O1if, Alias), brainjogging, BIKTOPHUHH MIX
KOMaHJaMH, I1HIWBIAYyaJibHI KBI3HM, TOIIO0. B OHJalilH HaBYaHHI yce dYacTiIle
BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI MIaTGHOPMH 3 TOTOBUMH MaTtepiajgamu, a0o MakeTaMu JJist
CTBOPEHHsSI ~ IEPCOHAII30BAaHUX  3aBAaHb.  [IpoOBIBIIM  ONMTYBaHHS [0
HalmomuypeHimux caiTiB BxoasaTh WordWall, Kahoot, Genial.ly, Cerebriti,
Edmodo. Po3BUTOK Ha 1IbOMY HE 3YNUHSAETHCS, CIIELIATICTH PO3POOISIOTh TOAATKI
JUTSI CAaMOCTIHHOTO PO3BUTKY MOBHOI KOMTIETEHIIIT, MOMYISIPHUMH CTaJIA JOJATKA
Duolingo, Lingodeer, Babbel, Busuu, Langly.

Bapro 3a3HauuTH, 10 HE3aleKHO Bl QopMary, yci i I1HCTPYMEHTH
CIIUPAIOTHCS Ha OJHAKOBI MICUXOJIOT1UHI TEOPIi, sSIKI BUKJIaJa4l MatOTh BPaXOBYBaTH
1] Yyac BOPOBAIKEHHA reiMidikoBaHux TexHojorid. Ilepma 3 HUX — 1€ Teopis
BUKOpUCTaHHA Ta 3a0BosieHHs (Uses and Gratification Theory), Ko y4Hi CTaloTh
AKTUMBHUMH YYaCHUKAMHU MPOIIECY, a HE TACUBHUMH criocTepirauamu. HactymHoro
€ Teopis camoBu3HadeHHs (Self-determination theory), 3riaro 3 Ko € Tpy OCHOBHI
TICUXOJIOT1YHI IMTOTPEOM: KOMIIETEHTHICTh, aBTOHOMIS Ta CIIOpiTHEHICTh. KirouoBuM
€ OHSATTS OKTaJji3, a00 8 eJIEeMEHTIB CUCETMH MOTHBAIIII: SITIYHUA CMHUCI Ta 3aKJIHK,
PO3BHTOK 1 JOCATHEHHS, MOCHUJICHHS KPEATUBHOCTI Ta 3BOPOTHHM 3B’S30K, TIPABO
BJIACHOCTI. COITiaJbHUM BIUIMB Ta 3B’SA30K, Ae(IiIIUT 1 HETEpINHHSA, IIKaBICTh Ta

HernependauyBaHICTh, BTpaTa il yHukanHs. (TepaBcobka, 2023)

Cnmcoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypH
1. Tepascbka, B. (2023). Sx 3acmocosyeamu eetimighixayito y HasuaibHOMY

npoyeci. Journalsim Teacher Academy. https://www.jta.com.ua/knowledge-
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Codis Yebdan
OakajaBp (akyJbTeTy POMAHO-TePMAHCHKOI (ioJiorii,

Onecbkoro HaioHAJbHOIO yHiBepcureTy imMeHi L. I. MeuynukoBa

AIJIOBA I'PA SIK 3ACIB PO3BUTKY SOFT SKILLS Y IPOLIECI
HABUYAHHS AHI'JIIMCHKOI MOBU

VY cydacHOMY CYCIJIBCTBI, JIe IIBUJIKO 3MIHIOIOTHCS BUMOTH JI0 TpodeciiiHoi
NIATOTOBKH, KIIFOUOBY POJIb BIJAITPA€ HE JIUIIE PIBEHb BOJIOAIHHA IpodeciitHuMu
3HaHHSAMM, a ¥ HasBHICTH soft skills, abo M’skux (rHy4kux) HaBUYOK. BoHu
BKJIFOYAIOTh KOMYHIKaTUBHI 31I0HOCT1, BMiHHS ITpaIlfOBaTH B KOMaHI1, 31aTHICTH JI0
KpPEaTUBHOIO Ta KPUTUYHOTO MUCJICHHS, J11€PChKI SIKOCTI, OpraHi3aliiiiHi BMIHHS Ta
THYYKiCTh MUCJIeHHs. CaMe 11l HABUYKH CTalOTh BU3HAYAJIbHUMHU B YMOBaX BHCOKOI1
KOHKYpPEHI[Ii Ha PUHKY Ipall Ta aKTUBHOI IoOamizaiii. Y 3B’S3Ky 3 IUM
aKTyaJbHUM CTa€ MOUIYK eQpeKTUBHUX MeToAiB (opmyBaHHs soft skills B
OCBITHROMY TIPOIIECI, 30KpeMa IIiJl Yac BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBU (OpTUHCHKUH,
2009).

Posrnsgatoun nioBy Tpy SIK TOTYKHUH 1HCTPYMEHT PO3BUTKY M’ SIKUX
HABUYOK y TIPOIIECI HABYAHHS AHTIINCHKOI MOBH, MPOBEIACHO TOCHIIKEHHS, SKE
0a3yeThCsl HA TIOETHAHHI TEOPETUYHHX TMOJIOKEHD 13 TIPAKTHYHUM EKCIIEPHUMEHTOM,
MeTa KO0 — BU3HAYUTH €(EKTHBHICTH AUIOBHX 1TOp y (opMyBaHHI COIliadbHO-
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb ce€peJl yuHiB. TeopeTHuHUN po3/1iia A0CTIIPKEHHS PO3KPUBAE
cytb mnonsarts "soft skills", ix 3HaueHHs s mpodeciiiHOro 3pocTaHHS Ta
OCOOMCTICHOTO PO3BHUTKY, @ TAKOX KJIacH(iKye OCHOBHI METOIHU iX (hOpMyBaHHSI.

Oco6imBa yBara NPUILISAETbCS MOPIBHAHHIO "M AKuxX" 1 ">KOPCTKUX'" HaBUYOK,
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nokazaHno, mo came soft skills gyacTo BM3HaualOTh YCHINIHICTE OCOOMCTOCTI Yy
pealbHOMY KHUTTI.

JinoBi irpu € epEeKTUBHUM METOJOM IHTEPAKTHBHOTO HAaBYAHHS, SKHM
JI03BOJISIE CTBOPUTH YMOBH, HAOJIMKEH1 JI0 peaibHOTO MPOQECiHHOTO cepeOBHIIIA.
YdacTh y Takux irpax [03BOJIAE€ CTyJEHTAaM pPO3BUBAaTH MOBHI HaBHUYKH B
aHTJIOMOBHOMY KOHTEKCTI, MpHUMMaTh pillleHHS, B3aEMOIIATH 3 I1HIIUMHU
y4YaCHUKaMH{, BHUKOHYBaTH pOJIbOBI 3aBJaHHs, NPOSABIATH JIJAEPCTBO Ta
BIAMOBIJANBHICTh. J[iJIOBa rpa, SK IMITalliiiHA TEXHOJOTIS, MOJIEIIOE THUIOBI
cuTyailii mpodeciitHoro abo ColialbHOTO XapakTepy, 1110 BUMaratoTh KOMyHIKaIlii,
KPUTUYHOTO OCMUCIIEHHS Ta TBOPUYOTO MiAX0y /10 BUpilleHHs 3aBaanb (benkin).

VY npakTu4uHii yacTUH1 OyJI0 MPOBEIEHO €KCIEPUMEHTAIIBHE JOCIIKEHHS 32
yuacti yuHiB 10 kmacy (20 oci6 BikoM 15—16 pokiB), 1110 Majao Ha METi TOCIIAUTH,
K BIPOBA/UKEHHS [UIOBUX IMOp Y HaBYAJIbHHWI MpolleC BIUIMBA€ HAa pPIBEHb
c(OpMOBAHOCTI M KX HABUYOK. BIpOJOBX YOTUPHOX THKHIB yUHI Opaiu y4acTh
y 3aHATTSIX y (Hopmi AUIOBHX Irop, po3poOJEHUX BIAMOBIAHO 1O IXHHOTO PIBHS
MOBHOI1 miArotoBku (B1) Ta BikoBUX 0COOIMBOCTEM.

Bbyno peanizoBano Tpu ocHoBHi ninoBi rpu: "Job Interview" (cmiBOecima Ha
poboty), "Business Negotiation" (nutoBi neperoBopu), "Product Presentation”
(mpe3eHTallisi IpOAyKTY).

Koxna rpa Oyna cmpsmoBaHa Ha po3BUTOK pi3Hux soft skills — Bix
caMOITpe3eHTallli Ta MyOJIYHOTO MOBJICHHS JI0 BEJICHHS MEPErOBOPIB 1 KOMAHIHO1
criBrmparil. Y X0 AOCTiIHKEHHS] BUKOPUCTOBYBAIUCH Pi3HI METOIU 300py JaHUX:
aHKETYBaHHS, CIIOCTEPEKCHHS, CaMOOIIIHKA, BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX 3aBJaHb Ta
TecTiB. [{e 103BONMII0 OTPpUMATH SIK KIIBKICHI, TaK 1 sIKICHI pe3yJIbTaTH.

Pesynbpratu nOCHIKEHHSI 3aCBINYWIM TO3UTHBHY JTUHAMIKY y PO3BUTKY
M’SIKUX HAaBUYOK YUHIB: piBEHb KOMYHIKaLlIHHUX HABUYOK 3piC Y cepeHboMYy Ha 1,5
Oana (3a 5-0albHOIO IIKAJOK); KPUTUYHE MUCJIEHHS — Ha 1,4 Oana; HaBUYKHU
poboTu B komaHai — Ha 1,5 Oaura.

Kpim mworo, 95% ydacHUKIB ONUTYBaHHS MIATBEPAWIM, IO JIJIOBI 1rpH

JOTIOMOTJIA 1M Kpale 3acBOITH aHTJINWCBKY MOBY, 30Kpe€Ma B acleKTi YCHOTO
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MoBJeHHS. 90% y4HIB BBaXaIOTh, 1110 caMme 1iel popMart cripuse po3BUTKY ixHIX soft
skills. Bymo Takox momideHO 3arajbHE MiABUILNCHHS AKTUBHOCTI Ha 3aHATTSX,
3pOCTaHHs BIIEBHEHOCTI, TOTOBHOCTI JI0 BUCJIOBIICHHS BIACHOI TyMKH, BITKPUTOCTI
JI0 KOMaH/IHOi pOOOTH.

byno chopmynboBaHo pexomeHAarii i BHKJIQAadiB, MO MOXYTh OyTH
KOPUCHUMHU JJIs1 €(EKTUBHOI peastizallii IUIOBUX ITOp Yy HAaBYAIBHOMY IPOIIECI.
Cepen Hux: ajganTailis irop A0 HaBYAJIbHOI TEMATHKU Ta BIKOBHX OCOOJMBOCTEH,
NOEHAHHS 3 IHWUMHU (opMaMHu PoOOTH (IIPOEKTH, AUCKYCIi, peduiekcis), poJib
yuuTens SK (acuiitaTopa Ta MOJEpaTropa, BIPOBAHKEHHS YITKHMX KPUTEPIiB
OILIIHIOBAHHS y4yacTi B Ipi. BkazaHo Takox Ha MOXJIMBI TPYAHOIII: OTpeda B vaci,
pecypcax, a TaKoK pU3UK BTpaTH (DOKYCYBaHHSA Ha HaBYAJIbHIA METI, AKIIO Ipa HE
CTPYKTYpOBaHa HAJIEKHUM YHHOM.

VY BHCHOBKax MIJKPECIEHO, IO OBl ITPU K IHHOBAUIMHMM MIAX1A 10
BHMBUYEHHS 1HO3E€MHOT MOBHU 3a0€3MeUyI0Th HE JIUIIE 3aCBOEHHS MOBHUX 3HaHb, a i
CTBOPIOIOTH OCHOBY 151 POPMYBaHHS KIIOYOBUX COIIAIbBHUX HABUYOK, HEOOX1THUX
JUISL YCHIIIHOrO MpogeciiHoro 1 ocodbucticHoro po3BUTKY (Peauners, 2013).
Takum uWHOM, niIoBa Tpa BHCTyNae e(EeKTUBHUM 3acO00M TapMOHINHOTO

MO€HAHHS HaBYaHHS, 0COOUCTICHOTO 3pOCTAaHHS Ta COILIaIbHOT IHTerpallii MOJIOIi.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. benkin, 1. B. Iledacociuni ymosu euxorHaumHs 0inosux icop y GUWUX
HABYANbHUX 3axnaoax [EnekrpoHHUI

pecypc]. http://www.rusnauka.com/36_PWMN_2010/Economics/76764.doc.ht
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2. Opruncekuii, B. JI. (2009). Ileoacocixa suwoi wkonu: Hasuanvruii
HOCIOHUK 071 cmyOeHmie suwux HaguanvHux 3axnadie. Kuis: Llentp yuboBoi
JITEpATypH.

3. ®epuneup, H. I. (2013). [in0Bi irpu — akTUBHUNA METOJl HAaBYAHHS Y

MIAroTOBIN (paxiBIiB 3 MeHEKMEHTY. Haykoeuti sichux HIITY Ykpainu, 23(1),

365-370.
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Harania Aoabina
KaHAuAaT GLIOJOTiYHUX HAYK,
poueHT kadeapu 3apyoizkHol JiTepaTrypu

Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTeTty iMeHi 1. I. MeunukoBa

CUHEPTETUYHUMN JUCKYPC-AHAJII3
HAYKOBO-®AHTACTHYHOI'O TBOPY

XyH0XKHIN TBIP 3 TOYKU 30PY CUHEPTETUYHOTO JUCKYPCY MOKHA PO3TIIAIaTH
K HEJIHIAHY CHCTeMY, OT)K€ IHTEpHpeTalilo Moro MoKHa MPOBECTH HA OCHOBI
HemiHIMHOT AuHaMiku. Lle Jae MOXIUBICTh BUCBITIUTHU SIKOCTI XYJ0KHBOTO TBOPY,
K1 IO IbOTO Yacy 3aJIMIIAIKCS 1032 YBAarok JOCIITHUKIB a00 paHille BBaKaIUCS
HECYTTEBUMH. 3aloyaTKOBaHa y TOYHHMX 1 TPUPOJHUYHMX HAyKaxX, I TEopisd
BUSIBUJIACS JIOCUTH IUTIAHOIO Y JIITEpaTypO3HABCTBI Ta IUCKypcosorii. Taki o3Haku
TEKCTy, AK Oidypkariis, Gaykryarli, aTpakTop MOTPOXY NMPUKUBAIOTHCA B aHATI31
XYJIO)KHBOTO JIMUCKYPCY Ta CHPSIMOBYIOTh HAa «OPHUTIHAJIBHI CIOCOOM BUSBIICHHS
JITEpaTypO3HABUUX MPOOIJIeM BHYTPIITHBOI opranizaiii Tekcty» (bemsikos, 2024, c.
47). L1 moHATTA BU3HAYAIOTh PyX CIOKETYy TBOpPY. Bim oOpaHoro muisixy Ha erari
Oidypkaiii Ta cunu GIayKTyallii, skl BIUIMBAIOTh Ha Jii T€pOiB, 3aJICKUTh, IKUM
Oyze aTpakTop — MPOCTUM 4uu AUBHUM. HaykoBo-(haHTacTUUHUMN XKaHP IS aHATI3Y
oOpaHuil He BUMAJAKOBO — came HOro (popMu 1 MEXaH13MU PO3BUTKY CIOKETY SICKPaBO
Bi100OpakaroTh Hermepe0auyBaHy MOBEAIHKY HECTIHKOI AMHAMIYHOI CUCTEMHU.

Meta paHoi poOOTM — TOKa3aTH HemepeAdadyBaHICTh TPAEKTOPIT PyXy
JMHAMIYHOI CUCTEMH MepcoHaxy Ha marepiani pomany Jleniena Kiza «KBitu mms
EnmxepHoHay.

HaykoBo-¢pantactuunuii pomad JI. Kiza oOpanuii mis aHamizy 3 KUIbKOX
npu4yuH. 3 OJHOTO OOKY, uepe3 BAXKIMUBICTH MPOOJEMATUKH TBOPY — IPOoOJIeMHU
JqroAe 3 0coONMMBUMH MOTpedamu, iX coIfiamizaiis 1 CHOoCOOM 3allydeHHS M0
I'POMAJICHKOI JISUIBHOCTI OCTaHHIM 4YacOM AaKTHBHO OOIOBOPIOIOTHCS. 3 1HIIOTO

OOKy, TUII CaMOOpraHi3allii roJIOBHOTO Teposi JEMOCTPYE MPUTOKUHCHKY MOJIEIb
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JUCUTIATUBHOI MIHJIUBOCTI, TOOTO IOEJHAHHS XaoCy 3 HOBHUM IOPSJIKOM dYepe3
PI3HOMAHITHICTh TMOIIYKY 1 XUTTEBOro nocBiay. Lle mae MOXIUBICTE BUPOOUTH
HEKJIACHYHY MOJIENIb aHai3y TBOPY, — 3 TOYKH 30PY CHHEPTETUYHOI MapaJurMHu.
AKTyalbHICTh O3HAYEHUX IMPOOJIEM TIATBEP/KYETHCS THM, IO B XYJAO0XKHIM
JiTEpaTypl TaKl MEPCOHAX1 BCE YACTIIIE CTAKOTh FOJOBHUMHU. OJHUM 13 MEPIIMX
TakuX TUChbMEHHHKIB cTaB /I, Ki3.

VY ueHTpi CIOKETYy — HAayKOBUM MEIUYHHI EKCHEepUMEHT HaJ 32-piuHUM
Yapnb3zom ['opgoHoM, nroguHOI0 3 0coOiMBUMU moTpebamu 1 HU3BKUM 1Q. Bin
npaioe NpuOUpaibHUKOM Yy TeKapHi. TBip HamucaHuil y ¢opmi 3BITYy camoro
roJIoBHOTO reposi. Takoro Oyia o/lHa 3 OCHOBHMX YMOB €KCIEPUMEHTY — BIH Mae
3aMuCyBaTU BCE, 1110 TPAIUIAETHCS 3 HUM 1 1110 BiH BITUYyBa€. Y pe3ysibTaTi repoil crae
TeHIEM, MPOTE MOro OTOUYEHHSI HE TOTOBE CIPUUHATH MOTO TAaKUM: «PO3yM 3arHaB
KIMH MDK MHOIO 1 TUMH JIIOJbMH, SIKUX I 3HaB 1 JIIOOWB...», «paHillie BOHU
HacMIXaJIKCs, 3HEBA)KAOUM MEHE 32 HEBITJIACTBO U TYIICTh; TENEP BOHU HEHABUIIN
MeHe 3a Moi 3HaHHsS Ta Moe€ po3ymiHH» (Ki3, 2015). EkciepuMmeHT 3akiHUyEThHCS
TpPariuHo — «PO3yM, PO3BHHECHHM INTYYHO, PYHHYETHCS MPOTATOM Yacy, MPSIMO
mpornopiiiitHoro remmnam ioro 3pocranus» (Kiz, 2015).

VY xomi mnposeaeHoro pgociikeHHs TBopy /Jl. Kiza BcrtaHnoBieHo, 110
napameTpoM nopsiaky y pomani «Ksity ana EnmpkepHoHay ciykaTh HEMMOBIPHI,
HEOUIKyBaHl TOJIi, SKUM MiAKOPEHUN yBech crokeT. CaMe BOHU € CKIIaJ0OBOIO
BCHOT'O TPOIECY CaMOOpTraHizailii 1 BeAyTh A0 JAUBHOTO aTpakTropa. Y HAayKOBO-
(dbaHTaCTUYHOMY J>KaHpl BIH TPOSBISETHCSA SCKPABO, ajKE ajamnTarlis Trepos 3
0COOJIMBUMU MOTPeOaMH 0 CBOTO HOBOTO CTaHY UM HOBOTO OTOYEHHSI MMPOXOJUTH
Ha MexI1 Xaocy 1 nopsaky. [locnigoBHicTs HecTiiikocTel y pomani Jl. Kiza nokasye,
110 HEJHINHI CUCTEMH 3 TUBHUM aTPAKTOPOM CIIPOTHO3YBATH BiJl TOYATKY JI0 KiHIIS
HEMOXXJIMBO, TOMY III0 B TIpolieci camoopraHizaiii BiIOyBaeTbCcs T€, Ha IO

OUIKYBaJIM MEHIII 32 BCE.
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O.1ena bexxan
KaHAuAAT GLIOJOTiYHUX HAYK,
aoueHT kadeapu 3apyOixkHOI JiTepaTypu

Opnecbkoro HanioHaJabHOIro yHiBepcurery imeHi I. I. MeynukoBa

EBOJIIOLIA I'PA®IYHOI ITPO3U KIHIS XX IOYATKY XXI CT.:
BIZA KAPTUHKH 3 TEKCTOM 0 «I'PA®IYHOI'O HAPATUBY»

EBononiss ’kaHpy KOMIKCIB pO3BHBANACs XBWIENOAIOHO, 3 SCKpaBUMHU
eTaraMH, sKi BioOpakajaud 3MiHH B CYCIIUJIBCTBI, IMOJITHII Ta MAcOBIM KYJIbTYPi.
[TonepenHrkamMu KOMIKCIiB OyJIM €BponeichKi L1rocTpoBani oOpourypu X VI cromiTrs
Ta kKapukatypHi xxypHanu X VIII cromitts. [lepiin 3pa3ku BUKOPUCTAHHS TEKCTOBUX
«Oynp0amoK» g mepenadi JlaioriB 3’sBUJIMCS B CATUPUYHUX UTIOCTparlis, a
oQiiiHMUNA MOYAaTOK KOMIKCIB SIK BUJy MUCTELITBA BBAXKatOTh 5 TpaBHA 1895 poky,
ko B raszeri New York World 3'sBunacs cepis mamonkiB «Hogan's Alley» . Le
Oyna mepia MacoBa KOMIKC-iCTOpia. Y Iied mepioJ KOMIKCH 37e01IbIIoro Oyiu
TYMOPUCTUYHUMH Ta IPyKyBajiucs B razerax. ¥ 1938 poiil BUXij nepuioro BUIYCKY
«Action Comic» Ta et CynepmeHa 3alo4aTKyBaB €oXy CyleprepoiB, MOTIM
3’sBunuca bermen, Uyno-xinka, Kamitan Mapsen, ®semn ta inmri. Komiken HaOynu
BEJIMKOI NOMYJISIPHOCTI M yac pyroi cBITOBOI BIiHH, CynIeprepoi B HUX 00pOIUCs
IPOTH HALIMCTIB 1 3aXUIIATN «aMEPUKAHCHKY MPIIO».

[Ticns Jpyroi cBiTOBOi BifiHM 1HTEpec 10 cymeprepoiB 3rac, a y 1950-x

CYCIIIJIBCTBO TOYaJ0 3BUHYBauyBaTW KOMIKCHM y 3pOCTaHHI MiUIITKOBOT
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3JI0YMHHOCTI, 1110 MPU3BEIIO 110 3anpoBakeHHs Kogekcy komikeiB (1954) — cyBopoi
LEH3YpH, siKa 3a00poHsIa 300paKEHHS HACWIbCTBA, axXiB Ta 3J0YMHHOCTI.
[Tepenomuum ctaB 1956 poky koau DC Comics mepe3amyCTuiu Cynepreponchbki
koMikcu. Y 1960-x Marvel npeacTaBuian cBOiX 3HAKOBUX NepcoHaxiB: Jltoauny-
naByka, ['anka, 3anizny moauny, Jlrogeit Ikc, ®anractuuny uderBipky. LleHzypa
nocyiaduiacs, MO Jajo 3MOTY aBTOopaM IMiJHIMATH CKJIQJHI COIaJIbHI TEMHU:
HApKOTHUKHU, PACU3M, €KOJIOT1S.

Cepeauna 1980-x poKIB — BaXJIMBHA TIEPIOJOM B ICTOpli KOMIKCIB,
B1JIOYBAIOTHCS CYTTEBI 3MIHU B X TOHAJIBHOCTI, CTUJIICTHUIIl Ta HAPATUBI, HA TYMKY
BueHOro @. J[xeiimicoHa, B Mepiry Yepry CHOCTEPIraEMO «CTUPAHHS MEX MIXK
BHCOKOIO KYJIBTYPOIO Ta MAacOBOIO, KOMEPIIIITHOIO KyJIbTYypOIO, Ta MOSIBOIO HOBHX
TEKCTIB, IO I1X HaBisuIM (QOpMHU, KaTeropii 1 CMHUCIHU, Ti€l caMoOi KyJIbTYpHOI
iHaycTpii...[1]». TlounmHaeThcs epa «HABUAIBHOTO KOMIKCY», HECEpHO3HICTh
rpa(14HOi TPO3H 3ANUILIAETHCA Y MUHYJIOMY, KOMIKC SIK HAaO1IbII 10CTyHA (popma
JUTSL COPUMHSTTS, CTala BUKOPUCTOBYBATHUCH ISl TIEpeiayul HAMCKIaHINX TeM. Y
aKaJIeMIYHUX BHUJIAHHSX 3’ SIBISIIOTHCSA TEPINl HOTATKU Tpo >kaHp. SKio paxiiie
icTopii cymeprepoiB 3e0UTHIIOr0 OyayBaaucs 3a KJIACHYHOIO CXEMOKO 00pOTHOM
no0pa 31 3710M, TO TeTep BOHU MOYaIH Bi10OpaXkaTu OUIBII CKIIAHI Ta CyNepeydsnBI
TeMH, TaKl K MOpaJibHa HEOJHO3HAYHICTh, MCUXOJIOTIYHA IIMOMHA TEPCOHAXKIB,
colfiajJbHa KPUTHKA Ta HaBITh MOJITHYHHHN miATekcT. OJHUM 13 HaWBaXKITUBIIIAX
TBOpiB 1boro nepiony ctaB «The Dark Knight Returns» (1986) ®penka Misepa.
[le rpadiunmii poman, sIKWW TMOBHICTIO IepeocMuUcInB odpa3z bermena, 3poOuBim
HOTO CTapIIuM, >KOPCTKIIIUM 1 TOXMYPIIIUM. Y TBOPI MOKA3aHO CYCIIILCTBO, IO
3arpy3Jfio B KOpyIIii Ta aHapXxii, a cymneprepoi 3MajbOBYIOThCSA HE SIK 17eanbHI
PATIBHUKH, a SIK JIFOAM 3 BaJaMy Ta CKJIATHUMU BHYTpimHIMUA KoHpmikTamu. [1le
OJIHMM BH3HAauYHUM TBOpOM cTaB « Watchmen» (1986-1987) Anana Mypa ta Jleiia
[i660mnca. Lle He IPOCTO KOMIKC, a CIIpaBKHs JEKOHCTPYKIIiS )KAHPY CYNEPrepoiKH.
Komike mopyirye Temu Mopaii, BIAMOBIJATBHOCTI 3a BIay, CTpaxy nepes BiHOIO

Ta POJIi repoiB y Cy4acCHOMY CBITI.
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Ha nmouatky 1990-x pokiB y KOMIKC-1HIyCTpii BiAOYIMCs 3Ha4H1 3MiHU. Y 1992
poii Tpymna MpPOBIIHUX XYJOKHUKIB, HE3a/IOBOJICHHX [MOJITHKOK BEIUKHX
BunaBHANT .51k Marvel ta DC), 3acHyBana He3anexHy kommaniro Image Comics. e
JIa7I0 MOKJIMBICTh aBTOpaM 30epiraTu mpaBa Ha CBOIX MEPCOHAXKIB Ta OTPUMYBATH
Oinpiie TBOpUoi cBoOOAM. ChOrOJHI KOMIKCH — II€ TIOBHOI[IHHE MHCTEUTBO, IO
OXOILITIOE BC1 MOJKJIMBI JKaHPH: BiJ CyMEPrepoChbKUX 1CTOPIN 1O TOKYMEHTAIbHUX
pOMaHIB Ta JITepaTypHHUX ajanTaiiii. BoHU cTanu He nuine po3BakaabHUM Meia,
a ¥ BaOXJIMBUM CIOCOOOM BHCIJIOBJIEHHSI COLIAJbHUX, MOJITUYHUX 1 KYJIbTYPHUX
imeit. Ha 3MiHy KOMIKCY MPUXOAUTH MOHATTS Tpadiunuii poman. Brepie Tepmin
BUKOpHcTaB KpuTuk Piuapn Kaiin y 1964 porri, a nomyasipHICTh NPUXOIUTh 3aBJISKU
TBOpUOCTI Bisna AjicHepa.

[Tonpu moaiOHICTh A0 KOMIKCIB, rpadiyHUil poMaH Ma€ HU3KY BIIMIHHOCTEH:
1€ TBIpP 13 CAMOCTIMHUM CIO’KETOM, Bi3yaJlbHa YaCTUHA TYT HE MPOCTO JOMOBHIOE
TEKCT, & € HEB1JI €EMHUM €JIEMEHTOM, IPYKYIOTbCs Y (hopmaTi KHUTHM (00CAT pOMaHy
Bim 60 1o 200 cTopiHOK), rpadiyHUl pOMaH TsKi€ 70 JiTepaTypHOi Gopmu, Mae
CKJIaJH1 HApaTUBHI CTPYKTYpU Ta TEMaTU4YHY INIMOWHY, TOOTO MOpyIIye TIHOOKI
colIliaibHi, ICTOpUYHI, Pi10codChKi Ta ICUXOJ0T1YH1 TuTaHHs. L{ei »aHp 1iKaBUThH
nefani Oulbllle aBTOpIB, SIKI BCe OUIbLIE XOUyTh MPUBEPTATH YUTada HOBUMU
dbopMaMu, BUKOPHUCTOBYIOTHh IMOEIHAHHS TEKCTYy W BI3yaJlbHOTO MUCTEITBA IS

CTBOPEHHSI HOBUX 1CTOPIH.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
1. Jxeiimicon @. (2008). I[locmmooprizm, abo Jlocika Kyabmypu nizHb020
kanimanizmy. BugaBauuro «Kyc».
2. McCloudS. (1993) Understanding Comics. The Invisible Art. Harper Collins
Publishers.
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Jlecs BoiiTtenko
TOKTOP (isios1orivHNX HAYK, npodecop,
3aBinyBay kadenpu 3apy0OixkHoi JiTepaTypu

Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTeTty iMeHi 1. I. MeunukoBa

cyuacna KOMIIAPATUBICTUKU B YKPAIHI

B Vkpaini diTeparypHa koMnapaTUBICTUKA (POPMYETHCS B OCTAHHIN TPETHHI
XIX cT., BIAMOBIAHO JI0 €BPONEHCHKOTO KOHTEKCTY, a Y BHUTOKIB CTOSATH M.
Hparomanos, I. ®panko, M. [lamkeBud. B icTopii yKkpaiHChKOi KOMIApaTUBICTUKU
K HAYKH MOKHA TOBOPUTH PO 7 sImb emanie po3eumky.

Hepwuii (knacuunuii) eman po3euUMKY VKPAIHCbKOI KOMNAPAMUGICIMUKU.
ocmannsi mpemuna XIX — nouamox XX cm.

[Ipo 3B’SI3kM JaBHBOI 1 HOBOI YKpPaiHCBKOI JIITepaTypu 3 JIiTepaTypaMu
3aXiIHUX 1 TWIBACHHUX CJIOB’SSH B mepmrii mojoBuHi XIX cr. mucamm 1.
CpesneBcbkuil, M. Kocromapos, O. bonsiacekuii, M. MakcumoBuy. [lounHaroun 3
npyroi nonoBunu XIX cT., y npangx M. [lparomanosa, I. ®panka, O. [ToTebHi, B.
ypata, B. Ileperma #aetscs mnpo 3icTaBieHHA (ONBKIOPY W XYI0KHBOI
mitepatypu B Ykpaini. Y cepeauni XIX cr. M. MakcumoBuu 1 O. BonmHChKuUit
BUKOPHCTOBYIOTH Pi3H1 CKJIa/I0B1 Cy4acHOI KOMIAapaTUBICTUKH, 30KpEeMa IMaroJiorii,
TEMaToJIOrii, reHoNorii. YKpaiHcbka komnapatuBicTuka XIX cT. («kiacuyHa») €
PI3HOBEKTOPHOIO, aJDKE BHBYAE YKPATHCHKI SIBUINA TMOPIBHSHO 13 3axoloMm, 1
CxomoM, TOMY MOXEMO Ha3BaTH HOro TOPIBHUIBHUM. BaXnuBuUM eTarom y
CTaHOBJICHHI MOPIBHAJILHOTO MeToay B YKpaiHi € ctyaii O. KotnsipeBcbkoro.

Lpyeuu eman poszsumky komnapamugicmuxu: 20-mi pp. XX cm.

Ha mexi XIX — nepuux gecatuiite XX CT. yKpaiHCbKa KOMIIapa- TUBICTUKA
npezacTtasiena npaigsmMu B. Tleperiia, M. Bosusika, C. Macnosa, A. [llampas ta iH.
M. Bosusk y mpami «Ictopis ykpaiHCbKOi miTepaTypu» OIHHM 13 TMEPIINX
BITUM3HSHUX JIITEPATYyPO3HABIIIB CTaB 3aCTOCOBYBATH CHUHXPOHICTHYHI TaOIMIIL.

Po3Butok ykpaiHchkoi miTepaTypu (Big HaimaBhimmx uaciB no XVII cr.)
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HAyKOBEllb BUCBITIIIOBAB SIK Y KOHTAKTHO- T€HETUYHOMY, TaK 1 B THUIIOJOTTYHOMY
acreKTax.

Tpemiu eman pozsumky. 30-mi — nouamox 50-x pp. XX cm.

3a cBimueHHsM J[. Hanupaiika, HayKOBUH PO3BUTOK KOMIAPATUBICTUKH B
Ykpaini BimOyBaBcs sume A0 30-x pp. Ha mouatky 30 -x pp. XX cromitrs
pO3MOYaBCsl THCK Ha BITYM3HSAHY JIITEPATypHY KOMIApaTUBICTUKY. [ anbMyBaHHs
PO3BUTKY IIi€l HAyKd WIIJIO MapajieiabHO 3 MPOLECOM PO3TPOMY YKPaiHChKOI
KyJbTYpH. Y MOBOEHHI POKH Ha JIiTepaTypHy KomnapatusicTuky B CPCP HakmaneHo
3a0opony. Y apyriit monoBuHi 40-x pp. i Oyso odimiiiHO Ha3BaHO «OypIKya3HOIO
JDKEHAyKOI0», TOMY LIJIKOM IPUPOJHBO, 1[0 KOMIAPATUBICTCHKI JOCIIPKEHHS HE
BEJIUCh. Y UYEHUX-KOMIIAPATUBICTIB P13KO KPUTUKYBAJIHU, & HEPIIKO BOHH 3a3HABAIU
perpecii.

Yemeepmuu eman pozeumky komnapamusicmuku 8 Yxpaini: 1953 — kineys 80-
x pp XX cmoaimma.

[TocTymoBo  KOMIapaTUBICTUKA ToYaja  BIJPOJKYBATUCh y  TEPIOJ
«XpymoBCchKoi Bimuru» (1953 — 1964), ane neit npouec OyB HEMOCIIIOBHUI Ta
0JIHOO14YHMI, 0COOMMBO B YKpaiHi, /e BIANOBIAHY HAYKOBY TPAIUIIIO OYJIO MITYYHO
nepepBaHo, a MOPIBHIbHI CTYA1l HAOYJIM HOBUX, 3/1€01IBIIOT0 BUKPUBICHUX (POPM:
«OypKya3Ha» KOMIApaTUBICTUKA OrOJIOIIEHA  «ICEBJOHAYKOIO», a i
IPOTUCTABIISIOCS PaIHCbKE MOPIBHSUIBHE JIITEPATYPO3HABCTBO SIK «CIPABXKHSDY
HayKa, W0 KepyBajacs €IMHOK HAyKOBOK  MAapKCHCTCHKO-JIEHIHCHKOIO
METO/I0JIOTIELO.

I'. BepBec 3a3nauae, mo B 1950-1970-x pp. B Ykpaini BU3HaUMIacs KijbKa
OCHOBHMX THUMIB JOCHIPKEHb JIITEpaTypHUX 3B’S3KIB: MpoOJieMa OCBOEHHS
HAI[lIOHATBHOIO JIITEPATypOl0 BUIAATHUX XYAOXKHIX SIBUIIl IHIIUX JITEpaTyp; poii
YKPAiHCbKUX TUCbMEHHHMKIB Y  MDKCJIOB’STHCBKMX JIITEPATyPHO-CYyCHIIBHUX
KOHTAaKTax, 3arajibHOCJIOB’ SHCHbKUH 1 CBITOBUU PE30HAHC IXHIX 11€MHO-ECTETUYHHIX
KOHIeNIIii. Takoro Ty AOCTIIKEHHS NPOBOAMINCH ¥ 50-X pokax XX CTOMTTS.

YKpaiHChKO-THIIIOCJIOB SHCBK1 ~ 3B’SI3KM  IIUJIMX  ICTOPUYHUX  €MOX,

B3a€MOJIIsl YKPaiHCBKOI JITEpaTypy 3 IHIIMMHU CJIOB SHCBKMMHU JIITEpaTypaMu Ha
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OCHOBHHMX €Tarax po3BUTKY 0COOIMBO aKTUBHO IPOBOIMIMCH BIPOAOBK 60-X pOKIB
XX cTomTTSA, a TOPIBHMJIBHI METOJU 1 CTUJI CJIOB’SIHCBKHX JIITEpPaTyp aKTUBHO
JTOCITIKYBAIHCH ¥ cepenuni 70-x pp.

OpnHak ciij BU3HATH, IO «y HAlI KOMOApaTUBICTHUIN O OCTAHHBOIO Yacy
(xiamg 80-x — 90-Ti pp.) mepeBakano BUBYCHHS KOHTAKTHO-TEHETUYHHUX 3B’SI3KIB
YKpaTHCBHKOI JTiTepaTypH, siKe, 10 TOTO K, HEPIJIKO 311 CHIOBAIOCS, Ka)Ky4d CIOBAMH
O. binenpkoro, «mo JiHII CHOPOIIEHOIO0 KOMIApaTuBi3aMy», — nume /.
Hanugaiiko[HanuBaiiko]. Tumosoriuni  cTyali 37iMCHIOBaAIM 1 3apyOIxkKHI
yKkpainictu, 30kpeMa ['puropiit ['padosuu (CIIA), Marganuna Jlacno-Kyirok
(Pymywist), Credan Koszak (ITombiia).

I’ samuti eman po3sumky ykpaincvkoi komnapamuegicmuxku. 3 1991 p. — 0o
Hauwiux OHIB.

HoBa icTopisi JiTepaTypHOi KOMIApaTHBICTUKH B YKpaiHl po3nodanacs 3
HaOyTTSAM KpaiHOIO HE3aJIeKHOCTI, KOJM I Hayka OyJjia BIJHOBJICHA B IpaBax.
Posmipennss #1 mornuOiIeHHsT KyJIbTyp- HUX 1 JITEpPATypHUX B3aEMUH YKpaiHu
COPMSUIM aKTyaii3amii ¥ akTuBizalli kommapatuBHuUX cTyaid. Cepen 3aBaaHb
CYy4aCHOIO0 YKpaiHCBKOTO MOPIBHSUIBHOTO JiTepaTypo3HaBcTBa A. ['ypays,
ameNiolyM 10 Tpalb BIJOMHX YKPAiHCBKMX KOMIApaTHBICTIB, BUIUISE TakKi:
JOCIIIJKEHHSI Mpo0JieM TOPIBHSUIBHOI THUIIOJOTIT YKpaiHChKO1 JIiTepaTypu Ta
MOCTYIOBUH BIAX1 BiJl aKIICHTYaIlii KOHTAaKTHO- TEHETUYHHUX 3B’ S3K1B; aKTUBI3AIlis
BHBUEHHS TaKHMX Traxy3ell KOMIapaTUBICTUKH, SK JITEpaTypa B CUCTEMI MUCTEITB Ta
1HIMX cep AyXOBHO- MPAKTUYHOI MISUTBHOCTI ¥ 1Marojoris; peKOHCTPYKITiis, 110
MaTHME JIBa B3a€EMOIIOB’SI3aHI aCMEKTH — BIJPO/IKCHHS HAIIOHATBHUX TPaguIlii
MOPIBHSUIBHOTO ~ JIITEPAaTypO3HaBCTBA M (DOJBKIOPUCTUKU Ta “TIPUCKOPEHUU
PO3BUTOK” 13 ypaxyBaHHSM HOBAIliil CBITOBOI KOMITAPATUBICTUKH; TOCIIKEHHS
3aKOHOMIPDHOCTEH Ta CBO€pIAHOCTENW TpaHchopmalii TpaAUIIHHUX CIOKETIB,
oOpa3iB 1 MOTHMBIB y Ppi3HI  KYJbTYpHO-ICTOPUYHI  TEpIOAM;  aHAII3
«HEeoMI1(OJIOTIYHMX» TMPOIIECIB Ta SBUIL Mi(OTBOPUOCTI B JITEpaTypi, a TaKOXK

npo0OJieM IXHBOI HallloHaIBHO1 penenii [['ypay3].
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OTxe, KOMITApaTUBICTUKA B CydacHIH YKpaiHi po3po0Jisie METOaH, Cloco0u Ta
CTWJII  BIJIMOBIAHO JO 3arajibHOEBPOIECHCHKOTO KOHTEKCTY Ta HaIllOHAJIbHOI

cnernuiky.

Cnmcoxk BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu
1. Typays, A. (2017). CyuacHa niTepaTypHa KOMIIApATUBICTUKA: TEOPIs 1 MPAKTHKA!
HaBYAJIbHO-METOJANYHUIN TOCIOHUK Ui CTYJAEHTIB BHUILMX HAaBUAJIbHUX 3aKJIA[IB.
Mukonais: Bua-so MHY imeni B.O. CyXoMaMHCBKOTO.
2. Hanugaiiko, /. (2006). JliteparypHa Teopis 1 komrapaTtuBictuka. Kuis: Kuepo-

MorunsHcbKa aKa,Z[CMiH.

ITaBjo demenko
acuipadT kadeapu 3apyoOixkHoi JiTepaTypu

Onecbkoro HauioHaJbHOIro yHiBepcurery iMeHi 1. I. MeunukoBa

MIKKYJIBTYPHA KOMYHIKALIA
SIK CTPATEI'IA PO3BUTKY )KAHPY AHTHYTOIII

KpockynbTypHa KoMyHiKkallisi Ha0yJjia MOIIMPEHHS Y CyYaCHOMY CBIT1 3aBJIIKU
IHTErpallifHUM TIpoIlecaM ChOTOJIeHHA Y cdepl KyJIbTypHUX, EKOHOMIYHHX,
COLIIAJIBHUX 3B’SA3KIB. 3 1HIIOTO OOKY aHTUYTOIIIS SIK MPOBIAHUM KaHpP Cy4aCHOCTI,
3alMoJIOHWSIa  PI3HI  HaIllOHAJBHI  JIITepaTypu, amxke 1 (QyTypuCTUYHO-
MPOTHOCTHYHUN XapaKTep Hagae i 0CcOOJMBOI aKTyaJdbHOCTI Ta TMOIYJISIPHOCTI.
KomyHnikaitist 3arajaom € I0BOJI1 HEMPOCTUM MPOIIECOM Ta MOHSTTAM OJTHOYACHO, SIKE
noTpedye  MDKIWCHUIUIIHAPDHOTO  MIAXOAY JO BHUBYEHHS, MIKKYJIbTYpHA
KOMYHIKaIlisl CKJajHa, aJpKe MpH i1 JOCTIKEHHI BPaXOBYEThCS KYJIbTYPHUM KO
MOB, HalliOHAJIbHUN KOHTEKCT, CEPEIOBHUIIIE TOIIIO.

AHani3 oOCTaHHIX JOCHIKEeHb Ta myomnikauiil. Huui mpobiemMa MiXKyJIbTypHOT
KOMYHIKaIIl1 I[IKaBUTh 0ararb0X BITUM3HSHUX 1 3apyODKHUX YYEHUX, CEpel SIKUX

ciig Ha3BaTu @. banesuya, O. @ponony, 1. baxosa, H. Kanammnuk, O. Kpuukiscbky,
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E. Xomna, JIx. Tperimxepa, T. I'pymeBuipky, B. Kan-Kanuka, @. Ctpoadeka, C.
Tep-MinacoBy Ta 6araThb0X 1HIIIHX.

dopmymtoBanHs MeTH cTaTTi. OcoOIMBOT yBaru 3aciiyroBy€ *aHp aHTHYTOIIIT,
AKa € OAHIEI0 3 (HOPM MIKKYJIBTYPHOTO CIIKYBaHHS. METOI0 HAIIOTO TOCTIIKEHHS
€ aHaJli3 PO3BUTKY KPOCKYJIHTYPHOI KOMYHIKaIli Ta JOCTIIKEHHS OCOOIUBOCTEH
AHTHYTOII{ K BaXXJIMBOTO YNHHUKA MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

Buknan ocHoBHOro Marepiainy. BUHUKHEHHS MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIli
3YMOBJICHO TTOTpeOaMu CYCIiJIbCTBA Ta CATAIOTH 1€ AHTUYHUX YaciB, KOJIU JIOISM
JOBOJWJIOCS. BCTAHOBIIIOBAaTH Pi3HI KOHTAaKTH 3 YYKUHISIMU, a 1€ BUMAarajio
TOJICPAHTHOCT1 1 MEBHUX 3HAHb MPO KYJbTYpHI BIAMIHHOCTI MiX Hapoaamu. B
AHTUYHOCTI KOMYHIKAIllsl HEBIAAUIbHA BiJ PUTOPUKH, TOMY pPO3BUBajacs y JIBOX
HanpsMKax: JIOTIYHOMY 1 JiTeparypHoMmy. [lepmmii HoB Bij ApHUCTOTENS, SIKUN
BBAXKaB, IO XOpolla MpoMoBa Mae OyTH MEPEKOHJMBOI, TOOTO 34aTHOIO 3a
JIOTIOMOT'0I0 OPAaTOPCHhKOT MAalCTEPHOCTI 3aBOKOBATH JIOBIPY Ta CUMIATIIO CIyXadyiB.
[HmwMit Hanpsim OyB 3acHOBaHUM [COKpaToM, Ha YMKY SIKOTO, XOPOIIO IPOMOBOIO
€ Ta, Ky MUIIHO MPUKpPAIICHO W MOOYI0BaHO 3a 3aKOHAMU €CTETUKH. JIoriuHui
HampsiM ICHYBaB JI0 €JUIIHI3MY, caMe€ B 1€ dYac JiTepaTypHUU HaAmpsiM HOTo
BUTicHs€. [IpoTsroM mnomanpmioi iCTOpli PO3BUTKY JIIOJICTBA MPOIEC OOMIHY
1H(pOpMAIIIEIO HA PI3HUX €Tanax >KUTTS JIMILE YCKIaJHIOBABCA Ta MOIIKUPIOBABCS, 110
W CTaJIO IOIITOBXOM IOSIBH TEPMiHA ~ MIKKYJIbTYpHA KOMYyHIKaIis .

3a3zHauuMo, 110 AaBHborpenbskuil ¢pinocod Ilnaron, yuens Cokpara, B 11ano3i
«Denpy» ymepiie Ha3uBa€ MUCHMO W MOBJICHHS «Croco0aMu oOMiHy 1HGOpPMAIIIEO
Mk JroapmMu» (Jonenp,2001, c. 186).

Benuki reorpadiuni BIAKpUTTA, po3noyari B A00y BinpokeHHs, Cpusiin
MOCUJICHHIO HE TIJIbKM €KOHOMIYHUX, a i KyJbTYpHHUX 3B’SI3KIB MK Hapojami. [3
MOSIBOI0 JUIJIOMATHYHUX BIJHOCUH 1H(OpMalis Mpo HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYpHI
OCOOJIMBOCTI PI3HUX KpaiH cTaja CKIQJHUKOM MpodeciiHOol MIKHAPOIHOI
JISUTBHOCTI.

Oco6mmBO rocTpo TmpobiieMa KOMYHIKallii MDK HapojgaMu IocTaia y

XXcTomMTTl, caMe Ha MOYaTKy LbOTO CTOJITTS aHTUYTOIMIS 3aBOMOBYE MO3UIIT B
341



JiTepaTypl SK MPOBIAHMEN >kaHp. 3 ABISIIOTbCS aHTUyTomii B. BuHHHMYeHKa
“’Constuna mammna’’, JIx. Opemna °1984°°, O. Xackii ’O aUBHUNM HOBHM CBIT
y APYTiii MOJOBHHI I[HOTO K CTOJITTSI aHTUYTOIIIS IEPEBUIILYE 1HIII POMaHH1 XKaHPU
3a KUIbKICTIO. MOKeMO TPUIYCTUTH, II0 MDKKYJBTYPHI 3B’S3KH Ta MIXKETHIUHE
CHUJIKYyBaHHS CIIPHUSIIO MTOMYJIIPU3AIlii )KaHPY.

Came y 1950-x pokax XX CTOMTTA, 1 BUHHMKJIO TOHATTS «MDKKYJIbTYpHA
KOMYHIKaIlis», TIyMauyeHHs KO0 MOXHa 3HaiTu y npansix E. Xomna «Hima moBay
(«The Silent Language», 1959) ta «Kynbrypa sk komyHikamis» («Culture as
Communication», 1954). E. Xomn ta #oro omuoaymenn I'. Tpeiirep mifg
KOMYHIKAIIEIO PO3YMUIH ««1J€alIbHY METY, 0 AKOi Ma€ MParHyTH JIIOJHHA Y CBOEMY
Oa)kaHHI1 SKOMOTra Kpaiie i e(peKTUBHIIIE aIanTyBaTUCS 10 HABKOJIHUIIHBOTO CBITY
(Hall, 1976)

3rogom y kau31 «Ilo3a mexamu kynetypu» («Beyond Culture», 1976) E. Xomnn
TOBOPUTH IPO T€, 110, HA IOT0 TYMKY, «ICHYIOTb [I€BHI MapaMeTpy MIKKYJIbTYpPHOI
KOMYHIKaIlii — BUMIPU KyJIbTYpPH, K1 U MOB’A3yIOTh COIliaIbHI CyCHUIbCTBA 1 HAaIlii,
a TaKOXX BHU3HAUYaIOTh CrenudIuHICTh KOXHOI 3 KyiasTyp» (Hall, 1976). Bapto
3a3HAYMUTH, 0 Y 1iH nparil E. Xon BUIiIse KOHTEKCT K OJUH 13 XapaKTEPUCTHK
KyJBTYpHOTO coliyMy. Ha 1yMKy BY4€HOTr0, TPYIHOILII B 3/IIIICHEHH] MI>KKYJIbTYPHOI
KOMYHIKallll BUHUKAIOTh HE 4Yepe3 MOBHHUU Koja a00o HaOlp CHMBOJIIB, a uepe3
KOHTEKCT, SIKMH MOXXE MICTUTH JEKiIbKa 3HadeHb. be3 KOHTEKCTy KOJ B3araii
BBKAETHCSI HETMIOBHUM, HEIOCKOHAIMM, OCKUIBKH BiH € JIUIIE YaCTHHOK TOTO
MOBIJJOMJICHHS, IO TIEPEIAETHCS KOMYHIKAHTY.

Kpim Toro, B monorpadii «Hima moBa» («The Silent Language») E. Xomn
pO3BHBaB CBOi 17I€i Ta JOBOJMB TICHUM 3B 30K KYJbTYpPH 3 KOMYHIKali€w. Bin
nucaB: «KynpTypa — 11e KOMyHIKallisi, a KOMyHikais — ue Kyasrypa» (Hall, 1959)

AHTUyTOMIS, Ha Hally AYMKY, L€ >KaHp, SIKHM HaWIMOBHINIE i BpaxoBYe
KYJbTYpPHUN KOHTEKCT, ICTOPUYHUN 1 CyCHUIBHUN PO3BUTOK, B XYIOXKHINA Qopmi
UTIOCTPY€E 10 YOTO BeA€ TEXHOJOTIYHHMM 1 1HTe- JEeKTyalbHUIl mporpec i ioro
HerependayyBaHl HAyKOK, ajie TINOTEeTUYHO MOXJIuBI Hachigku. CyyacHi

JITepaTypHi TBOPH, MOEIHYIOYM €JIEMEHTH YTOMIYHOTO 1 aHTUYTONIYHOTO,
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BUTBOPIOIOTH HOBI1 »KaHPOBI Bapiallii, CFO)KETH 1 MOTUBHU SKUX OyIyTh BU3HAYATHUCS
pealisiMu TEXHIYHOTO PO3BUTKY CYCIUJIbCTBA, a Il peajii y pi3HUX HaApOIIB Pi3HI.
Tomy 3aBasSKM MDKKYJIBTYPHIN KOMyHiKallii pOPMY€EThCS KOHTEKCT aHTUYTOMYHUX
TBOPIB, X04a 1€ i MEBHOIO MIPOIO PYHHYE KaHPOBY MPHUPOAY AHTUYTOII1, OJIHAK, 3
IHIIIOTO TOTJISAY, CHIPHUSE TMOSBI BEIMKOI KUTPKOCTI HOBUX JKAHPOBUX BapiaHTIB
OadeHHS MalOyTHHOTO JIFOJACTBA — TWIPAKTOMIs, EKOTOIIs, IOCTKIOep- TaHK,
TallMITaHK, coIlllajJbHa (aHTACTUKA. 3aBASKA MDKKYJIbTYpHIA KOMYHIKamii B
aHTUYTOINII XYyJIOXHIA OPOCTIP MOJAHO YEpe3 YacoBY BIJACYTHICTh (AXpOHII0),
HEICTOPUYHUN TeMapiil, depe3 BIACYTHICTH JIIaXPOHIYHUX MPUYUHHO- HACIITKOBUX
3B’A3KIB, 3aCTUIJIUM YacOM IICEBAOPEANBHOCTI, sIKA MOJEIIOEThCS, K IMPaBUIIO,
aBTOPOM Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHD KYJIbTTYPHHUX Ta ICTOPUYHHX Y IEBHOMY COLIIYMI.
[li comiymu MOXyTh OyTH Ha pI3HMX €Tamax PO3BUTKY, OJIHAK MIXKKYJIbTYpHA
KOMYHIKAIlisl YMOXIJIMBIIIOE 4Y€pe3 KPOCKYJIbTYpHUH OOMIH Ta  KYyJbTYpHUH
KOHTEKCT MOXJIMBICTh BUOYJIOBU CIUIBHUX aHTUYTOIMIYHUX MOJENEH COIialbHOTO
PO3BUTKY.SIK CTaBUTHCS 1O TakuX (PYTYpUCTHUHO -NMPOTHOCTUYHHUX MOJeNen
aHTUYTOIIYHOT'O CBITY?

VY cywacHuUX JOCHIDKEHHSX (Irypye TIOHSATTS «AaHTHAHTUYTOIIISD)
(«moctanTuytonis»). Came HOBa AaHTUYTOMIA (IIOCTAHTUYTOIIA) MPAKTHKYE
napoJiif0 Ha caMy cebe, TOOTO Ha AaHTHYTOMII0. Y Cl KOMIIO- HEHTH aHTUYTOMIYHOI
JKAHPOBOI MATPHUIll 1HOAI BIAOOPaXKAIOTHCS HABITh CKPYIYJIBbO3HIIIE, HDK B
kjacuyHii antuyrtomnii (Morna, 2009)

BucaoBku. OTKe, aHTUYTOMIS 3aBASKHA CBOIH »KaHPOBIM O3HAIl MPOEKINT Ha
BUTA/IaHE CYCIIJIbCTBO, $IKE BHUKJIMKAE€ HECHPUMHATTA y 4YUTauya 4Yepe3 OIHC
HEraTUBHUX PHUC JaHOTO CYCHUIbCTBA, 3aBASKA MIDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAIl

3a0e3revye NOMUPEHHS [OTO AaHTUYTOMIYHOTO AUCKYPCY Y PI3HUX COLllyMax.

Cnucoxk BUKOPHMCTAHOI JiTepaTypu
1. Donets. P.N. (2001). Osnovy zahalnoi kultury mizhkulturnoi komuniktsaii:
naukovyi status, poniatiinyi aparat, movnyi ta nemovnyi aspekty, pytannia etyky ta

dydaktyky. Kharkiv : Shtrykh
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2. Motsna, 1. (2009). Chas 1 prostir v antyutopichnykh romanakh Boryslava
Pekycha. Komparatyvni doslidzhennia slov’ianskykh mov 1 kultur, 10, 360-369.
3. Hall, E. T. (1976). Beyond Culture. New York : Doubleday. URL:
https://monoskop.org/ images/6/60/.
4.  Hall, E. T. (1959). The Silent Language.New York : Doubleday. URL:
https://monoskop.org/ images/5/57/.
Amurpo Man3a
acuipadT kadeapu 3apy0ixkHoi JiTepaTypu

Onecbkoro HaioHAJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeunukoBa

IEKCHIPIBCbKUIM TEKCT SIK OCHOBA
TEKCTY-TPAHC®OPMY Y II’ECI TOMA CTOIIITAPIA

[Ipu 3arnmuOnenH1 y cnenudiky ajnantaunii MEKCHipiBCbKOro TeKCTy TomMom
CronmapaoM, Ha  Haml  MOMVISA, MPAaBOMIPHO  BUKOPUCTATH  MOHSTTS
KOMYHIKaTUBHOT'O TpaHcpopMa Xy10KHbOro TBOpY. I1ia Tekcramu-Tpancpopmamu
pPO3yMIEMO HACTYMHI KOMYHIKATUBHI YTBOPEHHS (B MEpIIy Yepry MUCEeMHI TeKCTH,
ajie He TUIbKM), «SIKI BUSBISAIOTH BJIACHY 1JIEHTUYHICTh 13 MEPLIOIKEPETOM-
€TaJIOHOM (30epirarouu 3arojoBOK Ta MPI3BUILE aBTOPA), OAHAK y PEATBLHOCTI €
MOBIJOMJICHHSIMHM 3 1HIIMM aJpPECaHTOM, 1HIIOK CTPYKTYpOIO, HaBiTh 3 I1HIIUM
kogom» (Koneraesa, 2000, c. 547). ToOGTO TeKCT MOXe€ YTBOPIOBaTH pi3HI
IHIUBITyaJIbHI TAPATUTMHU, SIKI yTBOPIOIOTHCS MUISIXOM TpaHCHOpMAIIiii.

BinOyBatothcsi TpancopMmaliii Ha piBHI CTPYKTYPH, >KaHPY, THIY TEKCTY,
00pa3HOi CUCTEMH, COLIAIBHO-ETUYHOIO CIPUMHATTA TEKCTy M oOpasy aBTopa.
€IHICTh BCIX €IIEMEHTIB — «eTajoHa 1 BCiX HOro TpaHchOPMIB CTBOPIOE
KOMYHIKaTUBHY Mapanurmy TtBopy» (Koseraesa, 2000, c. 547). Jlo Tpancdopmis
XyJ0KHBOTO TBOPY HajeXaTh HE TIIBKK HWOTO ajganToBaHi Bepcli s giTed abo
MaJIOMIArOTOBJIEHUX 1HIIOMOBHUX YMTaYiB, JalHKecT-Bepcii TBOPY abo0, HABIAKH,
Bepcii, JIe € TepeaMoBa, MmiciasiMoBa a00 HEaBTOPChKI KOMEHTapl s

KyJbTYPOJOTIYHO HEO0O0I13HAHOTO YyuTaua (HampukKIiaj, nepeBuaanus topy XIX cr.
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13 KOMEHTapsMHu, aapecoBaHMMHU uuTayamM XXI-ro), ame W «IHIIOKOJOBI» Ta
«mixkkonoB» (Komeraesa, 2000, c. 548-549) tpancdopmariii. Maemo Ha yBasi
nepeKyiagd Ha 1HIm MoBH a0 aJanTamilo XyAO0XKHBOTO TBOPY IS 1HIIMX
CEMIOTUYHHUX CUCTEM, SIK, HAITPUKJIIAJ, — EKpaHi3allis 4 TeaTpajibHa MOCTaHOBKA.

XapakTtepuctuka TpaHcopmiB 13 MOrIAay Teopii KOMyHIKallli 3abe3nedye
MOJKJIMBICTh Ta 3JaTHICTb JO IHTETPYBaHHA W TOTJIMHAHHS TaKUX TEKCTIB Ta
CIOPUMHATTS iX SK KOMYHIKATUBHMX BUTBOPIB. Y TeKCTax-TpaHchopmax yuTad €
OJIHOYACHO aJ[pecaTroM W aJpecaHToM, MOoe€JHye (YHKIT aBTopa ¥ peremnieHTa
TEKCTY B OJiHIi 0co01. ToMy TeTeporeHHOI 03HAKOK TaKUX TEKCTIB-TpaHChOpMiB
MO’KHa BBaXKaTH 00pa3 aBTopa. «O0pa3 aBTopa — 1ie HaCKpi3HUi 00pa3 TBOpY, HOro
MIMOWHHUN CIIOTYYHUH €IEMEHT, SKUM crpusie 00 ‘€THaHHIO B €/IMHE L1JIE OKPEMHX
YACTUH, NPOHU3YE MOro €IUHOI0 CBIIOMICTIO, €IMHUM CBITOTJISAOM, €IUHUM
CBITOBIAUYTTAMY, — 3a3Hauyae B. Kyxapenko [2].

Tom Cronmapy y cBoemy TBOpi «Po3eHkpaHIl 1 [ 'uiapaeHCTEpH MEPTB» 1A€10
po HecKiHYeHHMM BrumB nuchMa [llekcmipa skpa3 1 AEMOHCTPYE, aJKe HOoro, K
aBTOpa, CMaJIIMHA ApamMaTypra HaJuxHyJa Ha CTBOPEHHS HOBOTO TBOPY, ajie BXKE
TpaHC(hOPMOBAHOTO.

Ha3Ba m’ecu «Po3eHkpani 1 ['UlbAeHCTEpH MEPTBI» BKazye Ha 3B 530K 13
HIeKCipiBChKUM «['ammeTom» 1 mpOMoHy€e HOBUHM TOTJISAA HA KIACHYHUN TEKCT
yepes apyropsaaHux nepconaxi y lllekcmipa, ane y Toma Cronmnapaa BOHH CTallu
rosjoBuumu. Tom Crommapa, He 3anepedyrouu ¢inocodiro Ilekcrnipa, BcTynae 3
HUM B TBOPYHMH [iaJIoT, 3MYUIYIOUM ayJUTOPII0 KPUTHUYHO TEPEOCMUCTUTH SIK
MEPCOHAXIB TBOPY, Tak 1 camux cebe. PaktuyHo ™ ecor0 «Po3eHkpaHil 1
['inmpaeHcTepH MEpPTBI» aBTOP 3aMOYaTKOBYE «AHTUTAMIIETIBCHKY» KPHUTHKY, IO
ctana nomyssipHoro y XX cromitti. Ek3ucTeHuiiHi muTaHHs y TBOP1 BiH PO3Tisaae
y OaraTOBUMIpHIN IUIONIMHI, MOKAa3yl4H iX Kpi3b MPU3MY CBIIOMOCTI JpY3iB
[Namnera-Po3zenkpanna 1 [iapjaeHcTepHA, MNPOINOHYIOUM HOBY IHTEPIIPETAIIiio
BIJIOMUX TOIiH.

Ocnogna 3aciyra Toma Cronmappa B iioro TpakryBanHi lllekcnipa nonsirae B

TOMY, IO BiH PO3IIMPUB KOJO IIEKCHIPIBCHKUX 0Opa3iB, BBIBIIM B KYJbTYPHY
345



CBIJIOMICTh HOBUM MmiAXia 10 mepcoHaxiB «['ammera». 3amicTh TpaauliitHOTO
aKIIEHTY Ha 300pakeHHI nuaxeTHoro ["amiera un 6oxeBinbHOI Odenii, Cromnmnapa
akieHtye ypary Ha Posenkpanui Tta ['inpaencrepni, saxi y Illexcmipa Oymm
JIPYTOpsAIHUMHU TepcoHakamu. [lepeocMuciauBIIM MIEKCHIPIBChKOTO «l amiieray,
Cronmapz Ja€ UM MEPCOHaXaM HOBE JKUTTS, B SIKOMY BOHHU CIPHIMAIOTBHCS SK
KEPTBU B HE3BUUANHIM, TPUBOXKHIMN, ajie BOJHOYAC KOMiUHiH icTopii. Po3enkpanir 1
['npaeHcTEpH OOMEXEHI CBOIM CTaTyCOM 1 HE MalTh MOpPaJIbHOTO BHOOpY, a
['amnery Toma Cromnmapna BHCTYIIa€ MaHIIMYJISTOPOM, SIKUA BHKOPHUCTOBYE iX Y
cBOil 60poThO1 mpoTu Kiasmis.

Tom CronnapJ, BUKOPUCTOBYIOUM UIEKCHIPIBCBKUNA CIOXKET, 300paxkye
["amreTa sIK MakiaBeJUTICTUYHOTO TEeposi, IO J03BOJSIE YUTa4YaM MEPEOCMHUCIUTH
TpaauuiiHOro «I'amueTa» 1 pO3IUPUTH CBOE PO3YMIHHS TBOPY.

[I’eca Toma Cronmapna «Po3enkpann i ['iibeHCTEpH MEPTBI» € MPUKIATOM
TEKCTY-TpaHCPOpMy, JI€ MEPEOCMUCIICHO TPAAWLINHI TeaTpalbHI MOTHUBH Ye€pe3
npusMy apamu abcypay, N TOJIOBHA TeMa — II€ TeaTp y TeaTpi, a cama Jis
MEePETBOPIOETHCS Ha Jiajmor mpo pgiaigord. Tom Crommapa akieHTye yBary Ha
MITYYHOCTI TeaTpajibHOTO JIACTBA, MOCTIMHO HArajyrud TJIa4deBi Mpo HOTO

UTFO30PHICTh Ta T€aTpaIi30BAHICTb.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Koneraesa 1. M. KomyHikatuBHa mnapagurma JTepaTypHOTO TBOPY
(kyapTypOJoTiuHMi actiekT). International Icientific Confernce: Linguapax VIII
Unerso. 2000. Vol. 3-B. P. 547-553.
2. Kyxapenko B. A. [nTepnpeTaltis TEKCTY: MAPYYHUK JJIsI CTY . (P17I0JIOT. CIIElL.

Bup. 3-e Bunp. Opneca, 2002. 292 c.

346



Hanymka Tarbsina Consi IlogkoBupodd

KAHIMIAT MeAaroriyHux HayK,

AoueHT kadeapu iHO3eMHUX MOB NPO(deciiiHOro cIPSIMyBaHHS,
JAOKTOPAHT Kadeapu 3apyoOixxHoi JiTepaTypu

Onecbkoro HanioHaIbHOTO YHiBepcuTety imMeHi L. I. MeunnkoBa

KOMITAPATUBICTCBKI JOCJIII>KEHHA:
HEPCHHEKTHUBHU TA BUK/IUKH

KommapaTtuBicTuka — 11e JliTepaTypo3HaByua TUCIUILIIHA, 1110 BUBYA€ T€HETUYH1
Ta KOHTaKTHI 3B’SI3KM, THIOJOIIYHI Ta IHTEP- TEKCTyalbHl BIJHOIICHHS
HaIllOHATBHUX  JIITEpaTyp, a TaKoX  XapakTepHl  MDKMUCTEIbKI — Ta
MDKJIACIUIUTIHAPHI B1THOIICHHS.

[TepcneKTUBHICTH KOMITAPATUBICTUKY K BAXKJIHBOI TaTy31 3HAHB JJIS1 PO3BUTKY
HaIllIOHATBHUX JITEpaTyp MOXHA apTyMEHTYBAaTH TUM, IO >KOJHA HalllOHAJbHA
JiTepaTypa He PO3BUBAETHCSI OKPEMO, HE TIEPECIKAIOUUCH 3 IHIIIMMU HAIlIOHATbHUMU
miteparypamu. Konum Ta uM iHIIA JsiTepaTypa aHaI3yeThCS 1032 CBITOBUM
KOHTEKCTOM, TaKe JOCIIHKEHHS € HETOYHUM, By3bKUM Ha HETIOBHUM.

KomnapaTtuBicTiika AOCHIJKYE B3a€EMOBIUIMBU Ta B3a€EMO3B’SI3KM  PI3HUX
HalllOHAJIBHUX JHTEpaTyp, Ii 3B’SI3KM AT Ha TCEHETUYHI Ta KOHTAKTHI,
TUIONOTTYHI. ['eHeTHYH1 3B’ I3KM — 3B’ A3KU M1 PI3HUMHU JIITEPATyPHUMH SBUILIAMH,
10 WAYTH BiJl CHUIBHOTO JIXKEpesa, TOOTO SIBUIAMHU, TTOB’I3aHUMH TTOXOIKEHHSIM.
BoHu BUBYAIOTHCS Ha TEMATOJIOTIYHOMY (TEMH, CIOKETH, MOTHUBH), TEHETUIHOMY
(pomu, KaHpHW, >KaHPOBI PI3HOBUAM), Mi(dOJIOriyHOMY (CKJIaI0OB1 YaCTHUHHU
JITEpPaTypHOTO TBOPY abo mpollecy) Ta iHMMUX piBHIX. KOHTaKTHI 3B’SI3KM - 1I€
3B’ SI3KM M1 MUCbMEHHUKAMH (1 BIJIITOBIIHO IIKOJIAMH, T€U1SIMHU, JTITEpaTypamu), 110
3aCBIIUYIOTHCS JTOKYMEHTAIBHO (JIMCTH, IIOJCHHUKH, CIIOTaau Toio). ['eHeTnyH1
3B’A3KM BIJMOBIAHO BU3HAYAEMO SIK B3a€MOJIII0 TBOPIB HA PiBHI CIOXKETY, MOTHUBY
TOIIO, a KOHTaKTHI 3B’A3KM BPAXOBYIOTh COIIAJBHO -KYJbTYPHUH KOHTEKCT

MOPOJKCHHS TCKCTY.
347



[HKOIM MiX (paKTaMu JIITEPATYPHOTO KUTTS PI3HUX HAI[lOHAJIBHUX JIITEPATYP
JIl€ MEXaHi3M THIOJIOTTYHUX BIJMOBIIHOCTEH, 3yMOBIIIOBAaHUX, SIK CTBEpIXKye /JI.
HanuBaiiko, CyCHJIbHO-ICTOPUYHUMH, CBITOTIISITHUMHU, €CTETHKO-XYIO0KHIMH,
MICUXOJIOTITYHUMU YUHHUKaMHU. CBOIO yMKY AOCHITHUK LUIIOCTPY€E MPOMOBUCTUM
npukiagom — pomadamu E. 3omst «Kepminanby» Ta [. @panka «bopucnas cMieTbCs,
aBTOPH SKUX HE 3HAJM OJMH OJHOTO Ta HE3HAWOMIi 3 TBOPAMH OJMH OJHOTO, OJTHAK
MO>KEMO TOBOPUTH PO TUIOJOTTYHHUM 3B’ 30K TBOPIB HA 0Opa3HO- TEMATUYHOMY
piBHI.

®. Tynyap-Cropnam’ep y MonHorpadii «Hama norpeba B mHOpIBHSHHI»
3MIACHIOE JIETANBHUI OTJISAJ Cy4acHOi Teopii KOMITApaTUBICTUKH, TOPIBHIOIOYU
«IKAMH € POJIb 1 MiCIle MOPIBHAHHSA B JITEpaTrypl ¥ MMpiie — B yCId ramysi
KyJabTypu» [2, 17]. [lopiBHSIHHA — aKT KPUTHUKHU B 001, BOHO BIAKPHUBAE 3/IaTHICTD
TBOpIB OyTH OO0’€KTaMu KpUTHUKHU. J[JI1 BHKJIaJEHHS TEOpli KOMIIApaTHUBICTHKH,
JOCTIAHUIIS TIPOTIOHYE YOTHPHU «IIPOTOKOIIN», 1HAKIIE KAKYIH — CYKYIHICTh THUX
YMOB 1 TMpaBWI, 3a SKUX MOKHA 3/IMCHIOBATH TOPIBHSUIbHUM aHami3. [lepmmii
MPOTOKOJI HEOOXITHUM, 11100 BUPOOUTH 3BUYKY 10 31CTABJICHHS, APYTUU — IS
BU3HAYCHHS TAKCOHOMII ¥ TEPMIHOJOTIYHUX HEOJIOTI3MIB; TpeTii — s
PO3pPI3HEHHS 3arajbHOTO 1 MOPIBHSJIBHOTO JITEPaTypO3HABCTBA; YETBEPTUN — IS
YCTAHOBJICHHSI pE3yJbTaTiB TMpOLEAYpPH TMOPIBHAHHS. TpyaHOINl HAa LUISAXY
dbopMyBaHHS HAYKOBOT'O METO/Iy KOMIIApPATUBICTUKU TPUXOBaHI, HA TyMKY aBTOPKH
MOHOTpadii, Ky CEMaHTUYHUX JIEPUBAIIISAX» CIOBA «KOMIApaTUBy» Ta MOXIAHUX BiJl
HBOTO [2, 45]. YV nopiBHSIILHOMY JIITEPATYPO3HABCTBI HE 3aBXKIU MOMITHA Pi3HUIIS
MIDK METOJIOM 1 TEOPI€I0, aJKe IIsI Tally3b MOXKE 3aM03WYaTH Pi3HI METOIU 1 TEOopii.

KoMmnapaTuBizM — He TIJIbKU BIJITyHHs] Oa4eHHS CBITY U CyCIIJIbCTBA, 1 HABIThH
HE TUTHKU IHTEJIEKTyalbHa MOJIAJILHICTD, I1€ 1€ ¥ CTaH KPUTHKHU TBOPIB JITEpATypU
1 mucrenTBa. CTaHgapTu3ailisi, HIBEJIIOBAHHS, MOTJIMHAHHS MAacOBOKO KYJIBTYPOIO
IHIIMX BUJIIB KYJBTYPH MPU3BEIH 10 TOTO, 1110 OCTAIO MUTAHHS MPO JETITUMHICTb
KOMITapaTUBHUX CTyaid. OpHak gocmigHuis crBepkye: «Komm KymbTypu

yHI(PIKYIOTbCS, aHalli3 BIJIMIHHOCTEH, XO04 OM SKMMH TOHKHMH, MIHIMaJIbHUMH,

348



HaBITh MIKPOCKOIIYHUMHU BOHM OYJIM, CTAa€ 1€ OLIbII MOTPIOHUM 1 HEOOX1THUM)»
[22, 55].

BusHauaroun KOMOapaTUBICTUKY $K CTYZIil CHIBBIIHOIIEHb, 3B’SI3KIB,
MUPKYJIAIIN, B3a€EMOMIN MDK JIITEpaTypHUMHU W KyJIbTYpHUMU OO0’ €KTaMH, MU
BBa)XKAEMO ii METOIOM, ajie He Teopiero. BUBUEHHS 3B’ A3KiB MK 00’ €KTaMU 3aBXKIU
BUSIBIIIETHCSL HEMIOBHUM, HEOOX1HO PO3KPHUBATH Camy MPUPOIY IUMX 3B S3KIB.
KomnapatuBauii miaxia Oyae eDeKTHUBHUM, SKIIO BiH 3aCTOCOBYETHCS B «30HAX
MOPIBHIOBAHOCTI», TOOTO B TaKWX 30HAX, /i€ COLIalbHI, KYJbTYpHI, 1CTOpUYHI,
ecTeTHU4H1 ()EHOMEHHU JII0Th «ab0 AK CTUMYJSATOPH, a00, HaBMAKH, SIK 1HT10ITOpH
HOpiBHAHHSAY», — 3a3Hauae 1. XKrokya [1, 32]. lna nerituMizanii y3arajabHEHb
KOMITapaTUBICT Ma€ 3HATH PO €BPUCTUYHUI MOTEHIIIaJI CBOTO METOAY, TEOPETUYHI1
acmeKTd Ta YMOBU Horo BukopucTtanHs. CIiJi TOMIpKYBaTH HE TUIBKA Haj
NUTaHHSAMH, 110, KOJU 1 K Tpebda MOpIBHIOBATH, aj€ TaKOX 1 HaJ THM, y SIKHX
yMOBax 1€ pOOUTH.

OTxe, Ha CHOTOAHI JOCIHIIKEHHS HalllOHAJBHUX JiTepaTyp 0e3 IXHBOTro
3aydeHHsS 10 apUHU KOMITAPaTHBICTCHKUX JOCTIKEHb € HEMOBHHUM, XapaKTep
MOPIBHSHb Ta 3ICTaBICHb XYJOXKHIX TEKCTIB, HABIAKH, BIJKPUBAE IMUPOKI

MOXJIMBOCTI JJIsl PI3HOTEKCTOBUX TIIyMau€Hb.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. Jucquoi G., Swiggers P. Le comparatisme devant le miroir. Louvain-La-Neuve:
Peeters, 1991. 166 p.

2. Toudoire-Surlapierre F. Notre besoin de comparaison. Paris: Orizons, 2013. 187

P
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Banenruna PomaHenn

KAHIMJAT NeAaroriYyHux HayK,

aoueHT kKadeapu 3apyOizkHoi JiTepaTrypu

Onecbkoro HaioHaJbHOTO yHiBepcuTety iMeHi 1. I. MeunukoBa
Baaaucnas bomko

Marictp ¢akyJabTeTy pOMaHO-TepMaHCbKOI ¢ij1oJi0rii

Onecbkoro HanioHaJAbLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi 1. I. MeynukoBa

AHTUYTOMNIA K. OPYEJLIA TA K. ICITYPO
B CYUACHIN JITEPATYPHIN KPUTHII

YV XX cr. OypHUH PO3KBIT HayKd, HeOadeHl JO I[bOTO CYCHUIbHI 3MIHU
BUKJIMKAJIM CTYpOOBAHICTh THM, KyAH PYXae€TbCs CYCHUIbCTBO. SK 3a3Haudae
cydacHuit gocmignuk T. H. JlenucoBa: « When the beautiful expectations of the
future gradually turned into horror the genre of the novel-warning was born, named
anti-utopia» [1, p. 234].

Ha mouarky XX cT., a TOUHiIIe Micis NepIIoi CBITOBOI BiiHH, Oe3MepepBHO
MOYMHAIOTH 3’ SIBJSATUCS poMaHu-aHTuyTOMi («Bemukuit pusuk» M. bpoaa, «OctpiB
Benukoi matep» I'. ['ayntmana, «Jlroizut» 1. P. bexepa, «Mu» c.
3amstina, «[Ipekpacuuii HoBui cBiT» O. Xakchi, «Ha mapmypoBuX CKeIsx»
E. IOnrepa, «Micto 3a piukoro» I'. Kozaka, «1984», «Ckorapus» [Ix. Opyenna,
«3ipka Henapomwkenux» O. Bepdens, «Hi. Cait 3acymkennx» B. Menca Tomio).
Tpeba 3a3nauntu, Pinocodcbka OCHOBA WX TYKE 17€0J0T130BaHMX POMaHIB OyJia
pi3HOMaHITHOW0. [IporHocTuyHa KOHIEMIs, 110 Oyja BMILIEHA B I[UX TBOpax, B
JEKOTPHUX BUIAJIKaX HECIa B cOO1 HECTIOKIH, MOMEPEKEHHSI, a B THITUX O€3HAIIIHO
MEeCUMICTUYHUNA BUPOK JIFOACTBY». TsKKa JyXOBHA KpH3a, KOTPY mHepexuB Jx.
Opyenn B Icnanii, 00yMOBHIIa T€HE3UC MOTO MOMITUYHOI (ijocodii 1 crpsMyBana
NUCHhMEHHHUKA 70 TOJIOBHOI METHU — CIPOCTYBATH PAASHCHKUN Mi() B JOCTYIHIN
mupokuM macaM opmi. CydacHa gocmigaui [. B. [1laGioBceka Hamossrae, mo

NUCPMEHHHUK «3HAWIIOB 110 (JOPMY B >KaHP1 aHTHUYTOMII 1 KIACUYHOI CATUPUYHOI
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npuTYl CBIPTIBCHKOIO 3pa3ka — 1 Ta, 1 1HIIA (HOPMU HAJI3BUYANHO BIIMOBIIAIOTH
IocTaBjeHIN MeTi» [2, ¢. 171].

Crix 3a3HaYUTH, 110 B I[bOMY TBOP1 BUSABISETHCS MO YyHKIIOHATBHICTD, SKa
CHIBICHY€ 3 pyXoM To mikam yacy. Tak, mansa cydacHukiB Jx. Opyemna «1984» —
poMaH-Tpopo1TBO. Y cepeanHi 80-x — pOMaH Mpo Cy4acHICTh, @ B HAIIIl JTHI YATAY
crpuiiMae Moro Ik pOMaH-PETPOOIIOBI b, POMAH-PETPOCIICKTHBA.

TBopuicts K. Icirypo npezacrasisie Haa3BUuaiiHe TIMOOKE Ta I[IKaBe SBUILE B
CydYacHI aHIVIMCBHKIA Ta CBITOBIM JiTepaTypi. SMoHEUb 3a MOXOIKCHHSM,
yBiOpaBIuii B ce0e OCHOBHI 3acajiyl aHTIINHCHKOI KyJIbTYpH, BIH 3aiiMae 0coOJIUBE
Miclle B HIA 1 JEMOHCTPYE€ OCOOJMBUN COIIaJIbHO-KYJBTYPHUH BapiaHT
MYJIBTUKYJbTYpaIi3My, TPUXOJIUTH 10 HOro (PpinocoPchkux nepeaymoB, OJU3bKUX
MOETHIll  TOCTMOJIepHI3My. [IpoOremMa  MyNbTHKYJIBTYpali3My  YSIBISETHCS
HEB1J1’€EMHOIO BIJI TpoLecy 1AeHTU(IKALIT Ta camolIeHTU]iKalli 0COOUCTOCTI.

Jocnigauku TBopyocti K. Icirypo 3Haxonarbest Ha pi3HUX MO3ULISIX CTOCOBHO
BU3HAYCHHS CTHJIIO POMaHIB: YA TO BOHM BHHSITKOBO aHTJIHACHKI (A.
CroB0aH) uu TO BUHATKOBO AnoHChK1 (M. KpasoBa). A iHII1 BBaXKalOTh, 1110 B TBOPAX
TrapMOHIAHO BXKHUBAIOTHCS SIK PHUCH AHTJINACBKOTO CBITOCHIPUHHSATTS, TakK 1
sanoncekoro (E. H. Benora). barato po3nyMiB 11040 0COOIUBOCTEH KaHPOBOI Ta
XYJI0)KHBOI CBOEPIAHOCTI, TEMAaTUKU Ta npobiematuka TBOpiB K. Icirypo moxkHa
nmobaynTH B JIOCHIHKEHHAX Takux ¢axiBiiB, sk H. Bhabna, E. Cappo, S. Duis,
G. Mason, M. Slabbert Ta 1H.

Takwuii 3HauHM 1HTEpec n0 TBopyocTi [x. Opyemna ta K. Icirypo cBimuuTh
PO HA3BUYANHY aKTyaIbHICTh, 3HAYYIIICTh TBOPIB IIUX BUJIATHUX MUCHhbMEHHUKIB,
K1 MEePEKIIaZIeHO Ha JECATKU MOB CBITY. HaBKOJIO X TBOPUOCTI HE MPUMTUHSIOTHCS
criopu, auckycii. BoHn 3yminu moe€gHaTH HOBATOPCTBO Ta TPAIUIli, MpoOIemMHu,

HaAI3BUYAHO BaXKJIMBI1 JUIA BCIET CBITOBOI CHUILHOTH.
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Cnucok BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
I. HenucoBa T. H. Ictopis amepuxancwkoi mnitepatypu / HAH Vkpainu,
[acturyT mitepatypu imeni Tapaca lleuenka. K. : Bun. gim «KueBo-MorunsHceka
akageMisay, 2012. — 487 c.
2. [a6moBceka I. B. Ictopis 3apyOixkHOi mitepatypu XX cTOmTTS (mepiua
noJsioBuHa). — Xapkis, 2008. — 402 c.
Auina Pomaniok
O0akaJsiaBp ¢gakyJabTeTy iHO3eMHOI ¢l10s0TIT

BounHCBKOTr0 HAIOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku

T'PA®IYHUNA POMAH SIK ®EHOMEH CYYACHOI
AHIJIOMOBHOI JIITEPATYPH

['pacdiunnii poMaH SIK OKpPEMHIl KaHp XyJI0XHBOI (POPMH TMOCITAE OCOOIMBE
MICIIE B AHIJIOMOBHOMY KyJbTypHOMY TipocTtopi. Ha BiaMiHY Bij KJIaCHYHUX
KOMIKCIB, BIH BUPI3HSAETHCA MO0 TEMATHUKO0, CKJIAJHIIION KOMIIO3UIIHHOO
noOy/I0BOI0 Ta PO3TOPHYTOI0 HApaTHUBHOIO CTPYKTyporw. ['padiunuit poman sk
(eHOMEH CydYacHOi aHIJIOMOBHOI JITEpATypu € CKJIaAHUM 1 OararorpaHHUM
SIBUILIEM, 1[0 OXOIUIIOE PI3HOMAHITHI )KaHPOB1 (POPMU Ta CTUIICTUYHI OCOOJIUBOCTI.
Moro po3BuTOK BinOyBaBCS MiA BIUIMBOM TPAAMIGHHMX KOMIKCIiB, KIACHUHOI
JiTepaTypu, KiHemarorpadga Ta Bi3yaJdbHOTO MHUCTEUTBA, IO MPHU3BEIO 0
dbopMyBaHHS YHIKaJIbHUX JKAaHPOBUX PI3HOBUAIB. Y CydYacHi aHTJIOMOBHIM
Jiteparypi rpadiuHMil poMaH MPEACTABICHUN IMUPOKUM CIIEKTPOM TEMATHYHUX 1
CTWJIICTUYHUX HaAmpsMiB, SKI MOXHa Kiacu(iKyBaTH 3a >KaHPOBUMH Ta
CTPYKTYPHUMHU OCOOJTUBOCTSIMH.

Meta nocimiKeHHsT — MpOaHa3yBaTH >KaHPOBY cCHEUU(DiKy Ta CTPYKTYpHI
0COOJIMBOCTI Cy4aCHUX aHTJIOMOBHUX I'padiuHUX POMaHIB.

AHani3 aHrII0MOBHOTO TpadiyHOro poMaHy Iependadae BpaxyBaHHS KUIBKOX

OCHOBHUX KJacHU(iKamiiHUX KpUTEPiiB: >KaHpOBa MPUHAJICKHICTh, IIHOBA
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ayIUTOpIs, HApaTUBHA CTpaTeris, TUM 300paxkeHHs, ¢opmaT MmyOiKaiii, a TaKox
CTYMiHb JTOKYMEHTAJIBHOCTI UM BuTragaHocTi ictopii (Kocmaripka, 2012).

OmHuM 13 TakKuX KPUTEPIiB € popMa myOTiKarlii, o BU3HAYAE CIOCiO MOaHHS
OMOBil. Y IIbOMY KOHTEKCT1 PO3PI3HAIOTH CEPiiiHI BUIaHHS — 1CTOPI1, 1110 BUXOAATh
yactuHaMmu y Burisial BumyckiB ("Watchmen", "The Walking Dead"), a takox
OKpeMI 3aBepllieHI TOMH, MpejacTaBieHl oaHiero kHuroro ("Maus", "Persepolis").
O6uaBi dhopmu myOmiKaIlii MarOTh CBOI XYJ0KHI OCOOJMBOCTI, IO BILUTMBAIOTH HA
CTPYKTYpY ONOBIi1 Ta cipuiiHATTS untadeM (Baetens, Frey, 2015).

[HIIMM BaXKJIMBUM KPUTEPIEM € CTUIIb Bi3yalbHOTO0 OGOPMIICHHS, SIKHI TICHO
MOB’SI3aHUI 13 KAHPOBOIO TMPUHAIEKHICTIO Ta I[UIHOBOIO YCTaHOBKOIO TBODY.
PeanictuyHuil CTUIIB, IO XapaKTEPU3YETHCS BUCOKUM PIBHEM JeTalli3allii, 3a3Buuai
BUKOPHUCTOBYEThCS y OlorpapiyHux ad0 TOKYMEHTaJIbHO OPIEHTOBAHUX I'padiuHUX
pomanax, Takux sk "March". CroppeamdiCTUUHHIA CTWJIb 13 MPUTAMAHHOIO HOMY
aOCTPaKTHICTIO Ta €KCIEPUMEHTAIBHICTIO MPOSIBIISIETHCS y TaKUX TBOpax, Ak The
"Sandman". MiHimManicTU4HI pilieHHS — OOMEXeHa KOJbOpOBa MHaliTpa Ta
CTHJI130BaH1 300paeHHs — € XapakTepHor pucoro "Maus" Ta "Sin City".

He meHm BaxIMBUM aclieKTOM € IiboBa ayaurtopis. ['padiuni pomanu
MOXYyTh OyTu opieHToBaH1 Ha AiTed ("Bone" xedbda Cwmita), miamitkiB ("Scott
Pilgrim"), a6o  Ha mopociy uutaneky ayautopito ("Fun Home", "Watchmen").
3aJie’KHO BiJl BIKOBHX OCOOJIMBOCTEW UMTayiB, rpadiuHi pOMaHU BapirOIOTHCS BiJl
JIETKUX MPUTOTHUIIBKUX CIOXKETIB 710 (P1I10CO(DCHKUX Ta COIIATILHO-TIOTITUYHUX TEM,
10 TOTPEOYIOTh TIIMOOKOTO OCMUCIICHHSI.

Tunosioriss aHTJIOMOBHMX Tpa@iyHUX pOMAaHIB OXOIUIIOE Iy HHU3KY
XapaKTEPUCTHK, K (OPMYIOTh YHIKAIBHICTh KOXKHOTO TBOPY. BoHM € ckiamHuMu
OaraTopiBHEBUMH MPOTyKTaMU KYJIbTYpH, IO MOEIHYIOTh Bi3yaJbHE MHUCTEITBO 3
JITepaTypHOIO HApaTUBHOIO CTpyKTyporo. CydacHa aHTJIOMOBHA THIIOJIOTiS
rpadigvHOTO poMaHy TaKOXX BPaxoBYe€ 3MIHY (PYHKI[IOHAIHHOTO MPU3HAYCHHS ITI€T
dbopMu — 3 pO3BaKAIBHOI BOHA Jie/ajl dacTilie TpaHChHOPMYEThCS Yy 3aci0
CYCIIIJIBHOTO BHCIIOBIIEHHSI, OCOOJMMBO Yy Temax BIWHHU, pacu3My, OIKEHCTBa,

MOJITUYHOI IEH3YpH TOIIO. BaXkKJIMBUM HampsIMKOM CTaJio JOCHIKEHHsS Visual
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literacy (Bi3yaiabHOI TPaMOTHOCTI), aJK€ CHPUUHATTA TpadiyHOrO pPOMaHy
nepeadavae 37aTHICTh «UUTATH» SIK BepOaJIbHI, Tak 1 HeBepOaibHI MOBIOMIICHHS
(bexan, 2017).

OTxe, aHTJIOMOBHI rpadiyHl pOMaHU OXOIUTIOIOThH MIUPOKUHN CIIEKTP MKAHPIB 1
TUTIOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEM, IO TO3BOJISIE TM 3BEPTATHUCS 10 PI3HUX ayTUTOPIN Ta
pPO3KpHBATH  pIi3HOMaHITHI TeMu. Bixm cyneprepoichbkux  KOMIKCIB  JI0
aBTOO10TpadiYHUX TBOPIB, 1IeH KaHP JEMOHCTPY€E BUCOKY THYUYKICTh 1 TOTEHIIIAJT 0
MOAANBIIOI €BOJIOLI1. 3aBAsIKA MOEAHAHHIO JITEPATyPHOTO TEKCTY Ta Bi3yaJlbHOTO
MUCTEITBA rpadiyHi pPOMaHU 3aIUIIAIOTHCS OJTHUM 13 HAaWAMHAMIYHIIINX HAIMPSMIB

Cy4acHO1 aHTJIOMOBHOI JIITepaTypH.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. bexxan O.A. HapatuB «rpadiuyHoro poMany» B iHTEpMEII1aIbHOMY AUCKYpCi
Cy4acHOi aMepHUKaHChKOi JiTepaTypu (B. AlicHep). 3anucku 3 pomano-eepmancokoi
@inonozii. 2017. Bun. 1 (38). C. 20-27.
2. Kocmanbka H. B. Hapuc 3 icTopii BUHMKHEHHS 1 CTaHOBJICHHS KaHPY
KOMiKcy. Bicuux Jlvsiecorkoco ynieepcumemy. Cepis : Inozemni mosu. 2012. Bur.
19. C. 141-147.
3. Baetens J. and Frey H. The Graphic Novel: An Introduction. Charlotte Pylyser
NY ; Cambridge  University  Press,  2015. 286 p. URL:
https://www.academia.edu/13152015/Jan_Baetens _and Hugo _

Ceitiiana ®@okina
KaHAUAAT PLIOJIOTIYHMX HAYK,
noueHT kadeapu 3apyoOixkHoil JiTepaTypu

Opnecbkoro HaioHaJbHOTro yHiBepcurery iMeHi I. I. MeunukoBa

KIHOYHICTBD K BPEH/ B XYJ1OKHHBOMY JTUCKYPCI
CTPIYKHU ®PAHCYA O30HA «8 /KIHOK»
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3BEpTAOYMCh 10 KAaTEropii IUCKypCy Ta AUCKYPCUBHOTO MOJIS, CIiJ 3rajaTu
cioBa P. bapra mpo Te, mo «... 001acTh, 3arajibHa JUIsl BCIX KOHOTaTUBHUX
O3Ha4YyBaHWX, € oOjacTio imeosorii» [bapt, 2017, c.49]. lla mymka mo3BoJisie
aKIIEHTYBAaTHU MPOIECH, III0 TE€HEPYIOTh TUCKYPCUBHE M0JI€, B1I0MBAIOYH TTTMOMHHUN
B3a€MO3B'SI30K JIMCKYpCY, KOHOTAmiil Ta ixeosiorii. 3 TakuxX MO3UIIN OyIo
pealii3oBaHO CHpoOy MpoaHami3yBaTH JTUCKYPCHBHI GopMallii XyJ0KHBOI CTPIYKU
BiJIoMOro0 ¢paHIly3pkoro pexucepa @pancya O30Ha «8 KIHOKY.

[Toka30BOI0 € YacTKOBa 3MIHA XYJO0XKHBOTO HaIpsAMY KBIp-pEKUCEPOM
®pancya O30H0M Tipu poOOTI HA GiTbMOM «8 KIHOK» («8 femmesy, 2002). Skiio
1o tiei ctpiuku @. O30Ha, mepin 3a Bce, MIKaBUB caMe KBIP-IUCKYPC, TO CTpiUKa
«8 )KIHOK» CIIPSIMOBAaHA HAa OCMHCIICHHS (DEHOMEHY TaKCH4YHOI >KIHOYHOCTI B ii
PI3HOMAHITHMX  MpOSIBaX.  «... TOTY)KHHMM  MeXaHi3M  SK  TeHeparli
1aeonoriin» [Dokina, 2024, c. 369] B Xy10’)kHbOMY JTUCKYPC1 BUILIE3TaIaHOT CTPIUKH,
BHU3HAYa€e BUOIp pEXHCEPOM BHUKOHABHIL pojied B (inbmi. KoxHa 3 akTOpok
«8 KIHOK» — 11e OpeHA-00pa3 (PppaHIly3bKOro KiHO, 3 IEBHUM CHEKTPOM MiosioremMm
Ta XYyJ0KHIX 1JI€0JIOTeM, K1 OyJIM JOMIHAHTAMHM iX TBOPUOTO LUIAXY.

Karpin JleHboB sik oOpa3 4apiBHOI, aje OTPY€EHOI HYABIOIO IMPEACTABHUIN
Oypxyasii, sika Oa)kae BHUpBATUCS 31 CBOTO 3a0€3MEUEHOro0 Ta OJaromnojy4HoOro
#uTTs. [lepiie BTieHHS UbOTO IMIIKY OyJo 1mie B ¢puibMi Jlyica ByHroens «/lenna
KkpacyHs». Kpim toro, st ¢ppaniry3skoro kino came Karpin /[eHboB Bxke Ha MOMEHT
poOOTH HaJ MPOEKTOM «8 KIHOK» Oysia BTIJIEHHSIM HE TUIbKM KPacu Ta yCHIIIHOCTI
came 3pij10i KIHKH, ajie i cTajia B)Ke CHMBOJIOM (DpaHITy3bKOTO KiHO.

[3a6enp FOmmep sk TUN HEBPOTHYKH, LIO HailyacTille BTUIIOBAJa Y CBOET
TBOpUOCTI. Takuit Hanpsim TBopuocTi [3a0ens FOnmnep 3a1aB B CBOIX CTpiuKax, mepii
3a Bce, Kmon I[IlaGponb, CTBOpUBIIM DPIZHOMAHITHUX HEBPOTUYHUX YH HAaBITh
NICUXOMATUYHUX TepOiHb B TaKWX KiHO TekcTax sk «Bionerra Ho3bepy, «KiHoua
crpaBa», «Manam boapi», «llepeMoHis», «JIsSKyr0 3a MOKOIaI.

®anni Apnan gk femme fatale gpaniry3pkoro kiHo, HaiBiOMIIIE BTIJICHHS
1IbOT0 aMIuTya nposisuiiocs B ¢piaeMi Opancya Tproddo «Cyciaka», posib B IKOMY

CTaJia HE TUTbKH YJTIOOJICHOIO 32 CIOBAMHU CaMO1 aKTOPKH, a ¥ 1i BI3UTHOIO KapTKOIO
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B cBITI KiHO. [Tornmsn ®. O30na Ha nmoctath @aHH1 ApJlaH cTa€ HOBOKO Bapialli€ro
’KIHOYOT1 (haTaJIbHOCTI B CATUPUIHOMY ILJIaHI.

Emmanyens beap npencrae BTiIEHHSM THIEPCYTIEPCEKCYyalIbHOCTI 1HXEHIO, 1110
3a0e3neunsio ii kinoimMipk. CaMe Ha oYaTKy Kap’ €py aKTOpKa BTUIIOE 171€0JI0TeMy
JPaTyI040i KpacH I0OHOCTI, CEKCYaTbHOCTI Ta 0€3M0CepEaHOCTI, TUX PHUC, K1 MOXKYTh
NPOSIBIISATUCS U B MO3UTUBHINA MPOEKIli: YapiBHOI AUKYHKHU («MaHOH 31 JKepem»
Knona bepi), BuToHueHnoi ckpunaibku («3uma y cepui» Kinoma Cote), # B
HETaTUBHOMY acliekTi: mpuBabiauBoi moBIi («S He uimyrocs» Anape Temmne),
0e3BexkeHo1 KiHKM («DpaHily3pka kiHka» Pexuca Bapube). s @. O3o0Ha sk
pexucepa IiKaBa TMOJBIMHA amemsilis 0 Pi3HOOIYHOTO aMIUIya aKTOPKH, MO0
MPOSIBISIETHCS B CTPIULIL «8 )KIHOK» Y PO3KPUTI XapaKTepy ii repoiHl — HOKOIBKH.

Haniens Jlappito — HaicTapma aktopka B cTpiumi @. O30Ha, 06pa3 skoi €
BTUICHHSIM 3MiH y 4aci Ta xutTi. Kap’epa [aniens [lappiio po3mmproe miaTEKCT
oOpa3y ii repoiHi — MHJIOT 30BHI, aJie IPUXOBAaHO TAKCHYHOI 0adyci, ika KOJIHCh OyJia
HEPIIOI0 KPACYHEIO.

[lepeocMuciioOUM TBOPYUM IMIIK KOXKHOI 3 BIJOMUX aKTOPOK, SIK TIEBHI
bpaniy3ski Openan, ®Ppancya O30H BUCBITIIOE aCMEKTH aMOIBAJIEHTHOCTI Ta
HECTIO/IIBAHOTO TPOSBICHHS KiHOYOi mMpupoau. Tak CTBOPIOETHCS MEBHA 3HAKOBA
napajaurma, popMmyroda CreKkTp >KIHOYHOCT1 BiJl MPUBAOIUBOCTI i MO3UTUBHUX PUC

JI0 HEBPOTUYHOCTI ¥ HABITh MOHCTPYO3HOCTI.

Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
1. ®oxkina C. O. ®poiigiBcpka «lIcuxomaronorisi MOBCAKICHHOTO XHUTTSI» V
nvuckypcuBHoMy nodii «Midomoriiiy P. bapta. Haykosi 3anucku. Cep.: @11070T14HI
Hayku. Bum. 2 (209). 2024. C. 368-373.
2. Barthes R. Rhétorique de I'image. In: Communications. Ne 4. Pp. 40-51.
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Tersina IlleBueHko
TOKTOP (ijios10TivHNX HAYK, podecop,
3aBinyBa4 kadeapu yKpaiHCbKOI JiTepaTypu Ta KOMIAPATUBICTHKHA

Opnecbkoro HanioHAJAbHOIO yHiBepcurety imMeHi L. I. MeuynukoBa

«ABETKA» 4. MUIOWIA 1 «/TEKCHKOH A. I'» B. HEBOPAKA:
IIPAKTHUKHU TBOPYOI'O AIAJIOTY

[IpakTuku ancamOyieBoro o0’eqHaHHS eceiB 3a andaBiTHUM IHPUHIMIIOM Y
dbopmaTi 30IpKU-TEKCMKOHY B OCTaHHI KIJIbKa JCCATUJITH Jie/lalll CTaroTh
MPOIYKTUBHAMH y CYy9aCHOMY MHChbMEHCTBi. CBIIYEHHSM IIBOTO € TBOPUYICTh M.
[TaBuua («Xo3apchkuii cinoBHUK»), M. T'acmapoBa («3amuckd 1 BUOUCKWY»), Y.
Minoma («Abetka»), B. Hebopaka («Jlekcukon A. I'.») Tomro. IleBHi Tpaauiii
aBTOO10rpap1YHO-€CEICTUYHOTO MHChMa, 3anporoHoBaHl Y. MuomieM y HOro KHus31
«AbeTtka», cTamu 0a3UCcOM TBOPYOTO OCMHUCIICHHSI BJIACHOTO KUTTS JUIsl 6aratbox
IHIIMX MUTLIB, 1 B MEPIIy Yepry WIAEThCA MPO €CeiCTUYHI TeXHIKH, 00’ €AHaHl y
dopmar nekcukony. Cepes IIMX TEXHIK BapTO HA3BATH TaKi: TPyMyBaHHS TEKCTIB 3a
a0ETKOBUM  TPUHLUIIOM, Npe3eHTaliss  MNpOLECIB CaMOMI3HAHHS B
CaMOMPEICTABIIEHH] «5», & TAKOX y BIJIHOCUHAX 3 HABKOJUIIHIM CBITOM 1 0CO00I0
«IHIIIUMY, TIPE3EHTAllis BJACHOTO JOCBIY 3 TO3UIIN «TOJI» 1 «TETIEP» y PO3BUTKY,
y KOHTEKCTI1 MPOIeCciB camoiieHTU(iKallii 3 TEBHUM 4acOM 1 POCTOPOM, €CEICTUYHI
NpUHOMH OCMHCIICHHS ce0e, emoXWu 1 CepeloBHuIa SK iX 1HTeprpeTars abo
KOPEKIIisl, YKJIaJeHl B aBTOPCHKY EHIMKIIONEIiI0, KOTpa 3ajHllla€ MPOCTIp s
YUTAIbKOi CBOOOIM B OCMHUCIICHHI HAITUCAHOTO.

TBopu-andaBiTH BiATaK SBJISIOTH COO0I0 HE MPOCTO CYKYIHICTh TEKCTIB, 1110
MPEJICTaBISIIOTh ABTOPCHKY KapTHUHY CBITY. BOHM MOCTarOTh €IMHOIO KapTHHOIO
OyTTs JMIOIMHU, PO3ropHyToro B uaci. Tak, ecei Y. Minoma 3 kHUTH «AOeTKa»
3HAYHOIO MIPOIO0 CKOHIIEHTPOBaH1 Ha caMOBHpaXxeHH1 aBTopa. «Po3moBigatoun mpo
CBOE CTOJITTS, s Hamararocsi 0ytu yecHum» (Muom, 2010), — TOBOpUTH aBTOP.

CTpyKTypy L€l KOJEKIii MOXHAa BH3HAUYUTHU SK MOHOJIOTIUHY, MPOTE€ B HEi €
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0CcOOJIMBa BJIACTUBICTh — BIJKPUTICTH 1 1HTEHIlIS A0 MPOJOBXKEHHs (SIKOW aBTOP
IIOTO TparHyB). ABTOp y TaKOMy TEKCTI MO’K€ 3MIHIOBATH BJIacHI pouti: OyTu
y4acHUKOM, croctepirauem. IIpocTip a0eTkoBOi KOJIEKIIT Mpe3eHTye TyXOBHHIA,
TpaHCUEHACHTHUM, EeMIIPUYHUIA JIOCBIJl MHUCbMEHHUKA, 3yMOBIICHUH YacCTUMU
3MiHAMH KpaiH, KOHTHHEHTIB, OTOYEHHs, cBiTormsaay. Y. Minom 3 KHUTH mocTae
JIOAWHOIO, 1110 MPOWIIUIA IIJITX CaMOBJAOCKOHAJIEHHS, MOOYI0BH cebe, YCBITOMIIIA
BJIACHI peasibH1 IOCATHEHHS M HEIOJIKH, OKpecuia MeBHY MO3HUIIII0 B IUB1LII3AII],
HEHaB A3JIMBO 1 CIIOKITHO OOMIpKyBasia BJIaCHUM JOCBIJ 1 MPE3EHTYE LEH TOCBIL
yuTauy.

Cxoxum nuisixom ine 1 B. HeGopak y 30ipii eceiB «Jlekcukon A. Iy,
MPE3EHTYIOYM BIIACHUM JOCB1J OYTTSI B MHUCTELBKOMY CEPEIOBHILI MHUHYJIOTO 1
Cy4acHOCTI, OGOPMIICHUNA Yy CBOEPIHUNA CIIOBHUK 13 HApATUBHUX, HAPATUBHO-
MEHTATUBHMX 1 BJIACHE MEHTATUBHHMX €CEiB MpPO NHUCHhMEHHHUKIB, KPHUTHKIB,
Jiteparypo3HaBliB, (inocodi XIX-XXI cT., diTeparypHuil npouec, XyaOoxKHIN
JTUCKYpC 1 cebe K YaCTHHY IIbOTO BChOTO: «JlOCIIM — 1€ TAKOK YaCTUHA KUTTS, 5K
1 Bpewti cnorysiaanss (Hebopak, 2015). binbiiicts TBOpIB 301pKU € TAKUMU, Y
SKUX Ha MEPIINi JIaH BUXOJAUTh MEMyapHe, aBToO1orpadiuHe Havana, BOHU IiKaBl
nepeayciM MMCbMEHHUILIBKOO MPE3EHTALIIEI0 MUTILISI YU OTO TBOPY 3 CYO’ EKTUBHOIO
1HKpycTaiieto, odapOieHi MeMyapHO-aBTOO10rpaiyHUM KOHTEKCTOM. MuTenb
PSICHO OIHMCYE MiCTa, KpaiHu, 3aKJIaJIH, K1 CTaJId YaCTHHOIO MOTro CBITY, OpraHi3aliii,
ne BiH OyB, KHUTH, SIKI BIH IIPOYUTaB, MPOIMOHYE MOPTPETU BIIOMHUX 1 HE AyXke
MOCTaTe|, 1 TYT BaXJIMBI HE MPOCTO PO3MOBIJII PO HUX, a 0OCOOUCTIHA 0OCepBarlis
CKa3aHOT'0, PSICHO JOTOBHEHA MHCbMEHHULBKUM Pe(ICKCUBHUM JHUCKYPCOM, IO
BIIpI3HSE€ 111 TBOPU BiJ 3BUYAWHUX cHoragiB. Mwurtenp, SKHM B ecesx dYacTo
3MIHIOEThCS 13 Cy0’€KTa Jliere3ucy Ha cy0’eKTa JyMKH M, HaBIIaKH, IPE3EHTYEThCS
oroBigadeM, oocepBaTopoM 1 MuciutTenaeM-putocopom B ecesix (Hampukiad, «llei
dbantactuunuii  Jlumera», «lllictaecstHuku Pomana Koporoacekoro», «HOmis,
Iepman i Tammua IlaryTsx», «Ypokd maTpioTwsMmy Bix IpBanms»y», «Atu
noporoBkazamu g0 Kymima») mnepeTBoproeTbess Ha  (iocoda-MUCIUTEINS, M0

IPE3CHTYE MEBHY MEHTAJIbHY MO0 K 3MIHY KapTHHU CBITY Y CBITOMOCTI aJipecara.
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VY npomy ceHcl HaiIikagsii MipkyBaHHs 1 U. Minomra, 1 B. HeGopaka mnpo BiacHy
TBOPYICTh, MPO CaMy MPUPOAY XYAO0KHOCTI, BUTOKH OOPa3HOCTI, aBTOTEMAaTH4HI
MOTHBH PO CTBOPEHHS BIACHOI X 301pku «AbeTka» 1 «Jlekcukony A. I'.». Inerscs
PO TEKCTU-MEHTATHUBH, KOTPI PO3BUBAIOTH CTPATETII0 «TIyMadeHHs», TOOYI0BaHY
3a IPUOJIM3HOI0 CXEMOIO: «Te3a MO 1HIIE CTa€ TE30l0 MPO CBOE uepe3 Te, IIO...».
Inetecsi mpo HEOOMEKEHICTh TBOPUOCTI SK OyTTsS, SK aKT TBOPIHHA, KOTpe

MPOTUCTOITH TBOPY K PE3yJIbTaTYy.
Cnucoxk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. Mignom, Y. (2010). Aberka. Tpeanr.
2. Hebopak, B. (2015). Jlekcukon A. I'. Jlines-HB.
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